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NPEOUCITIOBUE

Ceroanst mpodeccus IepeBOIINKa, KaK 1 MHOTHE COBPEMEH-
Hble Tpodeccuu, MpeTepreBaeT 3HauuTeIbHbIe U3MeHeHus. Pa3palda-
ThIBAETCsl MPOGECCUOHATBHBIN CTaHIAPT MEPEBOIYNKA, KOTOPHIM CO
BCEU OYEBUHOCTHIO MOKA3bIBAET U3MEHEHM S, IPOUCXOSIINE B IIEpe-
BOJUECKOHN OTpaciiy, MOSIBIISIOTCS HOBbIE CIEIIMAIbHOCTH Iepe-BOI-
ynka. [To Bcemy poccuiickoMy MPOCTPaHCTBY CO3/1aeTCs OOJbIIOE KO-
JUYECTBO TEPEBOMUECKUX KO U (aKyJIbTETOB, TOTOBAIINX TEpe-
BOAUYMKOB. BaskHO, 4TOOBI Bce MPOUCXOASIINE U3MEHEHUS HaXOAUITN
OTpakeHHE B pa3pabdaThIBAEMbIX BY30BCKHX IIpOrpaMmax.

JlanHbiit COOpHUK SBIISETCS 3aBEPIIAIOLINM STANlOM IPOIIEI-
e MeXIyHapoJHOM HaydyHO-IpakTHuueckoil koHgepeHuuu «lIpo-
(heccuoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MEPEBO/: PEATLHOCTD M MEPCIIEK-
TUBBD». Bo3MokHOCTH 001IeHus1 B cetd MIHTEpHET 3HAUMUTENHHO pac-
IUPSAET TPAHUIIBI OOIIEHHUS, U CETOAHS MPEICTABUTENH PA3IUYHBIX
CTpaH JIETKO MOAKIIOYAIOTCS K OHJIAITH KOH(EPEHIIHIH.

B pamkax mienapHoro 3acenaHusi KoH(epeHIuu ObLIU pac-
CMOTPEHBI Pa3JIUYHbIC ACIIEKThI MEPEBOAUYECKON AESITEIIBHOCTU U
MOATOTOBKU MepeBOAUYUKOB. Ha CBSI3b BBIIUINA MPEACTABUTENN BY30B
Apmennn, bonrapun, benopyceun, Pympiaun, ['epmanun u Poccun.

[Ipenonasarenu IlepMckoro HalMOHAJIBHOIO UCCIIEI0OBATEb-
CKOTO IOJIMTEXHUYECKOTO YHMBEPCUTETa PAaCCMOTPEIM JUCKYPCHUB-
HYI0 KOMIETEHIIMIO yCTHOTO niepeBoaunka (E.FO. Mowanckas, kauo.
neo. Hayk, OoyeHni), TMPOOJIEMBbI HCIOIb30BAHUS HWHCTPYMEHTOB
GOOGLE pnia 06yueHusi MMCbMEHHOM peuu Oy TylnX NepPeBOAUYUKOB
(KA. Danvro, acnupamm) u TYTH pealu3alMyd TEPEBOIUYECKOU
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npodopuenrtanuu (E.B. Anuxkuna, 0-p nedazoz. Hayk, 0oyeHm, 3as. Ka-
@eopoii u H.I'. [locopenas, cm. npen.).

[TpencraButenu CuOUPCKOrO rocyAapCTBEHHOTO YHHUBEPCH-
TeTa HayK! U TEXHOJIOrMM M. akanemuka M.®. Pemerenépa npoana-
JTU3UPOBAIIM BOIIPOCHI O COJIEPKaHUU 00YUEHUSI POJTHOMY S3BIKY MPHU
MOATOTOBKE mepeBoaunkoB (H.A. [pyba, k.neo.n., doyenm), mpo-
OJIeMbl MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIUU TPU OOYYEHHH MEPEBOIY
(WK.A. Ceporcanosa, k.¢punon.n., doyenm, 3a6.kageopoti) u 0CoOOEHHO-
CTH Pa3BUTUS MEPEBOJUYECKOrO COOOIIECTBAa B MPOMBIIUIEHHOM TO-
pone peruonanbHoro 3uaueHus (E.B. Konopawosa, cm. npen. u H.A.
Manenvkux, pyxosooumenv BII "Hao Tpancnetimune”).

Cankr-IlerepOypr mnpencraBun noknansl H.B. Heuaesotl,
K.¢punon.n, ooyenma Poccuiickoco eocyoapcmeennozo nedazocuye-
ckoeo yuugeepcumema um. A.1U. I'epyena, Ilpezudenma Accoyuayuu
npenodasamereti nepegooa u C. Ceemogotl, oupexmopa KOMHaHUuu
“T-Cepsuc”’«Konuenuus u npakTH4eCKUil ONbIT OpraHU3ally dTHYe-
CKUX TOEIUHKOB CTYACHTOB-IIEPEBOAUUKOBY U Noknaa M. M. Cmena-
HOB0U, K.ned.H., ooyeuma Caunxkm-Ilemepbypeckozo noaumexuuye-
ckozo yuueepcumema Ilempa Benukozo, npedcedamensi npaenenus
Accoyuayuu npenooasameneil nepesooa u b.A. Haiimywuna, K.¢ou-
J01.H., Ooyenma Hoeoeo 6oneapckoeo ynueepcumema, NPEACTaBH-
tenst bonrapuun «l'oj 3a neHb: 0oO0pa3oBaTeNbHbIN MOTEHIIHA CTY/ICH-
YEeCKUX KOHKYPCOB YCTHOTO IIEPEBOIAY.

[Tpu MOATOTOBKE MEPEBOJYMKOB BAKHO YUUTHIBATh, YTO IEpe-
BOJI XapaKTepU3yeTcs Mpexke Bcero mpodeccuoHanbHOM MpUpoaoi,
Y MIPaBUIILHO 00yYaTh ATOH CIIOKHOM MPO(ecCHOHAIBHOM 1A TebHO-
CTH CTAaHOBUTCS BO3MOYKHBIM TOJIBKO C MO3UIUI €€ MEXIUCIUTLIH-
HapHOCTHU. [IpuBneyeHne npeacTaBUTENEH pa3IUYHBIX IIKOJI Iepe-
BOJIa TIO3BOJISIET PACCMOTPETH IOCTATOYHO IIUPOKUI CTIEKTP UCCIE0-
BaHU B 00J1aCTH TIEPEBOIOBEICHHS U IUJAKTHKH ITEPEBOA.
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OueHp HagcCMcCHA, 4TO OTOT C60pHI/IK OKaXCTCs IOJIC3HBIM IIpC-
nmoaaBaTeyisIM I€pe€Boaa U UCCIICAOBATCIIIM B o0Jractu TCOPHU U MC-
TOAHUKHU O6y‘IeHI/I$I 9TOH CIIOKHOMU ACATCIIBHOCTH.

[Toasena urorn H. H. I'aspunenxo, 0.neo.u., npogeccop Poc-
CULICKO20 YHUBepcumema Opyi#covl Hapooos, pykogooumens Lllkonv
ouoaxmuku nepesooa, Mocksa.

HOJ’IHYIO BHACO3AIINCh IJICHAPHOI'0 3aCCIaHusl KOH(i)epeHI_[I/II/I

MOXHO mnocMoTpeTs Ha caute [lkonsl nuaakTWKUM nepeBoaa
www.gavrilenko-nn.ru.
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NUCTOPUSA TIEPEBOJA

Haranusa AnekceeBHa AJiekceeBa

Accucmenm kaghedpul unocmpannvlx a3v1k08, Unoicenepuas akademus,
Poccuiickuii ynusepcumem opyacovl Hapooos,

2. Mockea, 117198, ya. Muxnyxo-Maxnas, 0. 6,

nataliya24_(@mail.ru

AHHOTAUMs. B COBpEMEHHOM TMHAMHYHO Pa3BUBAIOIIEMCSI MUPE MBI HE BCET/Ia 3a/{yMbIBa-
eMcs 00 MCTOKaxX yesoBedeckoi nuBuiaM3anny. CeroaHs Mbl BUIUM U BOCIPUHUMAEM Kak
0OBIICHHOCTH: aBTOMOOMIIH, COTOBYIO CBSI3b, HHTCPHET U OOLICHUE Yepe3 COLUAIBHBIE CETH,
HepeMelleHHEe Ha CBEPXCKOPOCTHBIX CaMOJIeTaX, HPOMBIIIICHHOE POU3BOACTBO M IIpOYEE.
Kazanoch 0bl, rio0anu3anus oObeIMHIIA COLMAIBHO-KYJIbTYPHBIE LEHHOCTH Pa3JIMYHbIX
HalWii, HO IpobiIeMa MOHUMAHUSI JIF0JIel Pa3HBIX TEPPUTOPHHL 10 CHX ITOP OCTAETCSI HE TOJIBKO
aKTyaJbHO, Ha000POT, BOCTPEOOBAHHOI KaK HUKOTJa PaHbIIIe.

Ki1ioueBble cjioBa: IpeBHEHIINE IUBUIN3AINN; PA3BUTHE TIEPEBO/IA; SM0XA TTI00ATH3aLlUH.
THE HISTORY OF TRANSLATION

N.A. Alekseeva
Assistant of Engineering Academy, Russian Peoples’ Friendship University,
Moscow, 117198, Miklukho-Maklaya str., 6, nataliva24_(@mail.ru

Abstract. In a modern dynamic-developing world we don’t even think about the history of
human civilization. Nowadays we see and take it for granted: cars, mobile phones, the Inter-
net and communication through social networks, SuperlJets, industrial production and other.
The process of globalization seemed to have united social and cultural values of different
nations, but the problem of understanding between people from different nations still re-
mains not only actual, but also highly-valued as never before.
Key words: ancient civilisations; the development of translation; globalization period.
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Hama coBpemeHHas UUBUIIM3alUsi UMEET OYEHb TIIIyOOKHE
KOpHU. MHOrue y4yeHble aHTPOIOJIOTH CXOASITCSI BO MHEHUU Hauaia
o0pa3oBaHMs NEPBBIX MoceneHuit kpomanboHamu 20000-30000 et
Hasaj. 1 3a 3TOT He3HAYNTENBHBIN JJIs IUIAHETHI OTPE30K BPEMEHHU Ye-
JIOBEUECTBO clieano (eHOMEHaIbHbIA TEXHOJIOTHUYECKUM U COIHAIIb-
HBIN peIBOK. CeroTHsI MbI BUIUM U BOCIIPUHUMAEM KaK OOBIICHHOCTH!
aBTOMOOMIIN, COTOBYIO CBSI3b, MHTEPHET U OOIIEHUE Yepe3 COLUANb-
HBIE CETH, IIEPEMELIEHUE HA CBEPXCKOPOCTHBIX CaMOJIETAX, IIPOMBIIII-
JIEHHOE MPOU3BOJICTBO U Mpod. Kazanock Obl, rmodanusaius o0beau-
HUJIa COLMAIbHO-KYJIbTYPHbIE HEHHOCTU Pa3IMYHbIX HALUNA, HO IIPO-
OieMa MOHUMAaHHUS JIIOJIeH Pa3HbIX TEPPUTOPHUH J0 CUX MOP OCTAETCA
HE TOJIbKO aKTyallbHOH, Hao0OpOT, BOCTPEOOBAaHHOW KaK HHKOTA
paHblIE.

CMeHsUIUCh KYNbTYpBl, CMETAIUCh C 3€MJIM LIEJble HAIUU U
Ja’ke MHOTHE LIMBMIIM3AlUM KaHynu B HeObiTHe. Ho BO Bce BpemeHa
YEJIOBEK, JKUBIIUHI OIIPEIEICHHON IPYIIION U HA KOHKPETHOW TEPPUTO-
PHH, UCTIBITHIBAT HEOOXOAMMOCTh B OOLICHUU U B MOHUMaHuu. llpu
CTOJIKHOBEHUH Pa3HbIX TPYIII JIFOAECH BCTaBal OCTPBIM BOIIPOC B3aUMO-
nonuManusi. OJIHO3HAYHO, MEPBOE OOIIEHUE MPOUCXOIUIO B YCTHOM
¢dopme, a 3a cUeT CTOJKHOBEHHS PA3HBIX TPYIII MOSBUIACH HEOOXO/IU-
MOCTb B IIEPEBOJIE, IPUTOM YCTHOM, U, KaK CJI€/ICTBUE, BOSHUKHOBEHUU
npogeccuu nepeBoguuka. CTOUT OTMETUThH, UTO MEPEBOJUMK — O/IHA U3
caMmbIX JpeBHUX MpodeccHil, a paccMaTpuBas €€ B pa3pes3e pa3HbIX
HaLU — camasi yCTOWYMBAsi OTHOCUTENIBHO JPYTUX.

Urob6sl HaM ¢ Bamu nogpobHee paccMOTPETh TEMY «UCTOPHS
nepeBoia» MpuOerHeM K HEKOTOPBIM JIOMIEAIINM JI0 HAIIUX JHEH HC-
TOPUYECKUM JaHHBIM MUCbMEHHOCTEN. B 11e5om ucropust nepeBoja —
3TO 4acTh o0miei uctopuu. 3ydyenue u no3HaHue Npupojibl Ipouc-
XOJUBIINX MPOLECCOB POPMUPOBAHUS U MpeoOpa3zoBaHUs NepeBoaa
KaK (hOpMBI 1A TETFHOCTH YEJI0BEKA TIOMOYKET HaM JIyUIIe IIOHSATH CO-
BPEMEHHBIN MIEPEBOJ U €T0 MECTO B HAILEH KU3HH.
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MpI y>ke OTMETHIIU BBIIIIE OTCYTCTBHE MMChbMEHHBIX (pUKcaruit
nepBbIX nepeBoJoB. CeroiHs TpyAHO CyIUTh O TOUHOM HaJIMYUU IIepe-
BOJA /10 BO3HUKHOBEHUS! MUCbMEHHOCTU. MHOIrME CBUIETENBCTBA IO-
BOPSAT O KOHTAKTAX JPEBHUX HAPOJOB U Ja’K€ BUJOB, TAKUX KaK KpoMa-
HbOHEIl U HeaHjepranel. Ckopee Bcero, o0lieHne ObUI0 MPOCTHIM U
CBOJIMJIOCH K TIOHMMAaHUIO arpeCCUBHOCTH MJIM ITACCUBHOCTH HACTPOE-
HUA cocefa. MOXKHO TakKe NPeanoJIOKUTh, YTO BCE COBPEMEHHBIE
SI3BIKM M SI3BIKOBBIE TPYIIBI paclaluch U3 HEKOEro JPEBHEro Ipa-
SI3bIKA, & 3HAYUT JPEBHUE JIIOIU, OBIBIIE HAMHOTO OJIMKE K HEMY, OT-
HOCHUTEJIBHO JIETKO MOHUMAIH s3bIK cocenia. C pa3BUTHEM COLIMAIbHO-
OBITOBOrO YCTPOICTBA YeNIOBEKa UJET pa3BUTHE (PYHKUUHN s3bIKa. Uem
JJIBIIE WJIET PACCEICHUE JIIOACH M Pa3sBUTHE COLUAIBHOIO YCTPOM-
CTBa, TeM OOJIbIIIEH CTAHOBUTCS SI3BIKOBAs MPOIACTb.

Hawm >xe nopa nepexoauTh OT TUIIOTE3 U TEOPETUUYECKUX BbI-
KJIQZIOK K TIPUKIIAJHBIM BOIIpocaM. MHOTMM U3BECTHO MepBoe 3a(uK-
CUPOBAHHOE CBHJIETEIBCTBO CYIIECTBOBAHMS NEPEBOJYMKA WIM HH-
TepIpeTaTopa, a 3HaUuT U NepeBoja. ITO erumneTckuil 6apensed, na-
tupoBanHblil 111 Teic. 10 H. 3.! IMeHHO Ha HEM M300pa’keH YENIOBEK,
3aHUMaroluica nepeBogoM. Ho Mbl HE MOXKEM YAOBIETBOPUTHCA
TOJILKO YIOMUHaHHEM o Oapernbede. BaxxHo apyroe — mepeBo-umk
M300paXkeH Ha HEM BO BJIBOE MEHBIIIEM MaclITabe OTHOCUTENBHO IPO-
41X CAHOBHUKOB, TO €CTb IIpoeccus nepeBoAUnKa UMeNa HEKOE BTO-
pocteneHHoe 3HaueHue. OcMenumces IPeAnoa0KUTh, YTO U KAYECTBO
[IEpPEBOJOB OBLIO BABOE XYK€ COBPEMEHHOIO, XOTsI Obl BBUAY OTCYT-
CTBUS MHCTUTYTA IIEPEBOAA KAK TAKOBOTO.

[TapannenbHO C IPEBHEETUIIECTKOMN [IMBUIIM3ALUEHN CYIIECTBO-
Banu U pasBuBanuch apyrue — llymep, Kapdaren, Apesuss Unaus,
Hpesuuii Kutaii u ap. [1, ¢. 25-27]. B cBoeit paboTe MbI OrpaHUIHMCSI
pPaccCMOTPEHUEM HECKOIbKHUX U3 HHX.

[ITymep — onHa U3 APEBHEUIINX LUBHIW3ALMM, HAXOJIMBIIA-
sicst B FOxuoit Meconoramuu B niepuop ¢ IV go III Teic. 10 H. 3. B
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lymepe BO3HHMKAeT MPOTOMHCbMEHHOCTH, (UKcanus HHPpOpMauu
IIpY [TOMOIIM MPOCTEHIINX CUMBOJIOB. MI3Ha4aJIbHO KOJIMYECTBO JaH-
HBIX CHMBOJIOB OBLIO OKOJO Wi Oonee Teicsiun! Hanuume takoro
OO0JIBIIIOTO KOJMYECTBA CHMBOJIOB MOBJIEKIO K BOSHUKHOBEHHIO CIIO-
Bapei.

['oBops o Lllymepe, Ham OyzaeT npecTymHo 000MTH CTOPOHOM
KpPaCHUBYIO JPEBHIOIO JIETEHJy O IMOSBICHUM Pa3HbIX A3bIKOB. [locne
Benukoro [lorona Hactynuia yronust Juist J0iei, OHU ObUTH €HBI
Y TOBOPHUJIM Ha OJHOM si3bIke. Ho uenoBek rpeiieH, eMy Bcerja Majo.
W moaun pemmny npeB30iTH 60roB WK 60Ta ¥ MOCTPOUTH OAIIHIO 10
Hebec. Ho no6pomy Oory He mpuiiach no BKycy 3Ta uaes. OH cBoeit
«TOJIMTUYECKOI» BOJIEH MpepBajl CTPOUTEIBCTBO, & CMYThSIHOB pac-
KUJAJl 10 pa3HbIM KOHTMHEHTaM C Pa3HbIMHU si3blIKamMHu. BaBuilOH —
npesHsist cronuua lllymepa, crana cuMBOJIOM pa3HOIJIacus U Ipejre-
Yyeil THCTUTYTA MepeBoa.

®akTuyecku, JpeBHENMN Meranoiuc Meconoramuu BaBu-
JIOH UTpaJl BAXKHEHIIYIO pOJib B (JOPMUPOBAHUU U PA3BUTUU NTEPEBO/IA.
Koneuno, 3T0 00ycCIOBIEHO MECTOIOJIOKEHUEM (COBPEMEHHBIN
Hpak) Ha Ba)XHEUIINX TOPTOBBIX MYTSX, TJI€ JIIOJAM Pa3HBIX HAIHO-
HaJIbHOCTEH He0OX0aMMO OBLIO ToroBapuBatbes. Jiist aToro co3agasa-
JIUCH HIKOJIBI «OAYOBI», K TOMY K€ MTUCbMEHHOCTD BEJIach Ha JBYX fA3bI-
Kax — IIyMEPCKOM U akkajackoM. [lepBbie 3amedanus o pabote HHTEp-
MIPETATOPOB «CEMypPy» OTHOCUTCSA K [ ThIC. A0 H. 3. ¥ HUX K TOMY MO-
MEHTY MMeJIach CTporas hepapxusi, 4To TOBOPUT O Pa3BUTHUHU Iepe-
BOJa KaK ()OPMBI IS TEIHHOCTH.

N3 npeBHENIMX LMBUIM3AUUKA MEHS TaK)KE 3aMHTEPECOBAI
Kapdaren — npodeccus nepeBoaunka Wik UHTEPIPETATOPA B IPEB-
HeM (PMHHUKHIICKOM TOCyAapcTBe ObUIa OJTHA M3 CAMBIX yBa)KaeMBbIX.
[TepeBoquuku Kapdarena nmenu cBou MpUBUIIETHU — OCOOBIN cTATyC
CHUMaJ 4acTh MOBUHHOCTEH. CyliecTBOBaIN, CaMO OO0, BHEIITHUE
OTIUYMUTENIbHBbIE TPU3HAKU: OpuTas rojioBa, TaTyYHPOBKA B BHJE
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nonyrast u ap. arepnperaropsl Kapdarena nmenu cBoro 000cobeH-
HyI0 KacTy, Hekuih Coro3, KOTOpbII CUMTAETCs MEPBBIM B MUpPE B
chepe nepeBona. JlaTupoBaHbI JaHHBIE YCIEXH MEPEBOIYMKOB MO-
CJIEIHUM TBICSYEJIETHEM JI0 H. 3.

OT ApeBHENIIMX UUMBUIM3AIMI HaM MOpa NEpEeXOJUTh K pac-
CMOTPEHHIO CIEAYIOIIEH CTYNEHU pa3BUTUS HCTOPHM IIEpEBOJA B
pamMKax UCTOPHH KOJIbIOENell eBpONeHCKUX HUBUIM3AIUM, ChITPaB-
IUX POJIb JIOKOMOTHBA PAa3BUTHs YesloBeuecTBa. JlOporoi ynurarens,
HaBepHOE, JIOTajaics, pedb MOWAeT 00 aHTUYHOCTH, a UMEHHO O
Hpesnein I'pennn un [IpeBaem Pume.

Ucrtopus Jlpesueii [ peniuu npocmarpusaetcs ¢ 111 Toic. 110 H.3.
1o I B. 1o H. 5. Ho HanbGonpmmii pacuser npuiesncs Ha V-IV BB. 110 H.
3. OTO Bpems BoLIO B UCTOpHIO Kak Kiaccuueckas ['penus wim Knac-
cuueckuii nepuol. Llentp Apesnein [ penun Haxonuincs Ha bajikanckom
MOJTyOCTPOBE, OCTPOBaX Dreiickoro Mops U 3amajiHoM nodepexbe Ma-
noit Asuum [2, c¢. 103—-106]. [HaBaiiTe mombITaeMCsi OXapakTeprU30BaTh
I'peninto Tex JeT KaKk MOYKHO KPaTKo U €MKO: aBaHTapIHbIN raJIONUpYO-
LU POCT U pa3BUTHE B OOJIBIIMHCTBE 00JIACTEN HKUZHEAEATENbHOCTH.
B [pesneii ['pertuu x IV B. 10 H. 3. IPOU30IIIIO OTACICHUE PEMECEN OT
3emutesienusi, ChopMUpPOBaIIaCh rOCYIAPCTBEHHOCTD, HAJIAIMITUCh MaTe-
pHUalibHbIE B3aUMOOTHOIIEHHUS, IIMPOKOE pacpoCTpaHeHHE MPpUodpenu
IOJIMCBI, & CaMO€ INIABHOE — K ATOMY IEpUOAY NPUXOIUTCS HAaOOIb-
Ui pacuBeT KyabTypbl AHTHYHOTO Mupa! Ho nmen nm takoe ycnem-
HOE pa3BHUTHE TIpoLiecc nepeBoaa?

HpeBHsia I'penus ornuuunack OT APYrUX LUUBHUIM3AIMN BCe-
CTOPOHHHM Pa3BUTHEM KYJIbTYPHI, UMEHHO 3]1eCh C(OPMHPOBAIUCH
¢bunocodckre MKONIbI, HayKa BIEPBbIE OTACINIACH B CAMOCTOSTENb-
Hyt0 cdepy, a mudonorus craina (GopMooOpa3yoIUM FIEMEHTOM
BCEU KynbTypbl U xu3HU IpekoB. KyneTypa JpeBHnelt I'penun crana
IIepEeAOBOM U CaMOJOCTAaTOYHOW, B TOT MOMEHT, KOTJa KYyJIbTypa H
SI3IK COCEIed BOCIPUHUMAIUCh Kak BapBapckue. [lapagokcanbHo
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OTHOCHUTEIILHO BCEeH KyIbTYpBI, HO IIpolecc neperoja B [Ipesneii I pe-
MU OCTAJICS 32 OOPTOM OOIIETO Pa3BUTHS, EMY OTBOJIMIACH HAUMEHbB-
mast ponb. Kcratu, B kauecTBe MepeBOAUYMKOB UCIIOIB30BATNCH HaeM-
HUKH.

Bozponuts nepeBon u ero GpyHkuuu B3sa Ha ceds JpeBHui
Pum. Peus uner o I-11I BB. H.3. B HeOomb1I0# 00nacTu Jlanwmii, pacrmo-
JIO’)KEHHOM Ha 3amaiHoi YacTu ATIEHHHHCKOTO TIOJyOCTPOBA, MPOXKHU-
BaJIO IUIEMS, Ha3biBaeMoe JiaTUHaMu. OOMIaTUCh JKUTENW JaHHOU
MECTHOCTH Ha JIATUHCKOM si3bIKe. LleHTpom 3Toil obnactu Brocnen-
CTBHH CTaJ ropoa Pum, B 4ecTh JereHmapHoro ocHomarens — Po-
Myna. MiMeHHO moJ oObeIWHEHHEM JIaTUHOB 3a CUYET 3aBOCBAHMIA
Havanach ucropus JlpesHero Puma, Bennuaimero rocyiapcraa aH-
TuyHOCTH. Llenoit quccepranuu He XBaTUT OMHUCAThH J1aXKe YacTh 3Ha-
yeHus JpeBHero Puma juist Hateld coBpeMeHHOM nuBuin3anuun! JKc-
MaHCHUSl YYXKUX TEPPUTOPUN MPHU MOMOIIU JUIIOMATHH, SKOHOMHUKHI
VT BOGHHOTO BTOPYKCHHUS — OIMH U3 TJIABHBIX CTOJIIIOB Pa3BUTHUS T1e-
peBona. Bo3moxkHo, eciu 661 JpeBHsis ['penns cocpenoTounnach Ha
YBEJIMYCHUN TEPPUTOPUHN IyTeM 3axBaTa WM KOJOHW3ALWH, TO
MMEHHO OHa ObI 3aHuMana Mecto /[IpeBnero Puma B uictropun yenose-
94eCcTBa.

N3zBectHO, B II-1 BB. 110 H. 3. B /IpeBHEM PuMe akTHUBHO Mpo-
[BeTajla NpaKkTUKa repeBoaa. IlepeBomaM monBepraivch, MpPexIe
BCEro, Mpo3bl, M033UH, KoMenuu. Kak u B OONbUIMHCTBE HampasJe-
Hui, [{peBHui PUM oTaBasl npearnoyTeHne NpUKIaJHOMy XapakTepy
paboThI — IPH MEPEBOJIE CTPEMIIIUCH NIEpeaBaTh He OpMYy, a CMBICT
TEKCTA.

Jlyuuii JluBuit Auaponuk (II B. 70 H.3.) OBLT EPBBHIM MUCH-
MEHHBIM IIEPEBOTYMKOM, IEPEBOJIUII PO3Y U 1M0331I0. IMEHHO OH 11e-
peBen ['omepoBckyto «Omuccero», aganTHPOBaI IPEUECKUe TEKCTHI,
3aMEHSISI UMEHA TPEYECKUX OOrOB PUMCKHMH, TOKa3bIBas MPUMEP
aJIalTUBHOTO TepeBoja. Tak ¢opmupoBanach MpakTUKa MepeBoja ¢
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I'PEYECKOro Ha JaTUHCKUM sA3bIK. IIpencrasisna oHa HEYTO MOXOXKEE
Ha U3JI0’)KEHUE C BCTaBKaMU JOCJIOBHOIO nepeBoja. beuin u npyrue
COUYETaHMsI — TOYHBIN MEPEBOJ JOIOJHSIICA BOJIBHBIM H3JI0KECHHEM
aBTOpa.

UyTh mo3ke NOSABWINCH NPEICTaBUTENIN TEOPUHM IEPEBOJA.

Peun uner o Luneposne (I B. 10 H.3.) — ererpapHoM duocode, opa-
TOpe U nepeBoaurKke. OH KpUTHUKOBAN JOCIOBHBIN IEPEBOJL KAK CKY/I-
HBIM. BBICTyIan 3a MOHMMaHKWE T€CTa KOHEYHBbIM unTareneM. [Ipun-
uun Hunepona «Kotd vonpa, oyt xatd AéEn» — «llepeBoauTh 1O
CMBICITY, a HE 110 OykBe» [4, ¢. 76—78]. JlaHHbI! TPUHITUT aKTyaJIeH U
IO Cel JeHb, MHOTHE MEPEBOIOBEbI OCHOBBIBAIOT CBOM KOHLEIIUU
Ha 3TOM IPUHLUIIE.
Kak utor — nepeBos 3aHMMall KOJIOCCAJIBHYIO POJIb B KylbType [IpeB-
Hero Puma. Bosnukana obpatHas ¢ [peBHeil ['penueit curyauus —
J0a4 OO0JIbIIIE 3aHUMAJIUCh 3aMMCTBOBAHUEM UYKUX TEKCTOB, HEXKEIIN
COUYMHEHUEM CBOUX.

VY JlpeBHero Puma Obuta emie Oosiee BakHAsi OTIMUYUTEIbHAS
0CcO0EHHOCTh OT DIlIaJpl — €€ KyJbTypa 0a3upoBajach Ha pa3BUTOM
IIPEACTaBICHUN IOCIE0BAaTEIbHOCTH U LIEIECOO0pa3HOCTH Bellel U
MIOCTYTIKOB, MECTOIOJIO’KEHUH I'pakJaHUHA B OOLIECTBE, €r0 JI0JIre Iie-
pexn rocynapctsoM u npasoM. Kynberypa JIpeBHero Puma nozanmcrso-
BaJIa MHOTHME MOJI0KEHUS U JocTrkeHud JpeBHeit [ penrn, uMeHHO pe-
3yJIbTaT CIMAHUA 3TUX KYJIbTYP CTaJl HICTOKOM €BPOIEHCKON LIUBUIIN-
3auuu. CerofHs, OCHOBOM 3aKOHOJATENbHON CHUCTEMbI COBPEMEHHOMN
Poccuiickoit @enepanun sBISETCS pOMAHO-TEpMaHCKasl IIPaBoOBasi CHU-
cTeMa, KoTopasi camMa OepeT KOpHHU B JPEBHErpeuecKoil!

MBI niepexouM K OYEHb CI0XKHOMY NIEPHOAY, KaK B UCTOPUHU
BCEr0 YEJIOBEUECTBA, TaK U B UCTOPUH Mpoliecca nepesoa. Peus naer
0 Hayaje «TEMHOI'O BPEMEHN» WM PAHHErO CPEJHEBEKOBBS, KOTAA
pacnanace Benukas Pumckas Umnepus. 90-95 % Bcex TEKCTOB TOro
BpeMeHHU OBbUIM NEpPEeBOAAMH, JIIOAM CTATU MOXOKU HAa OpOILIEHHBIX
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JIeTe, MOrps3n B MEXIyyCOOHBIX pazbopkax. Bce moctukenus au-
TAUYHOCTH ObUIM Ha BPEMSI TI03a0BITHI, IOBCEMECTHO MPOIIBETAIO Mpa-
koOecue. bbuin, mpaBaa, U3BECTHBIE MEPEBOJAYMKH TOTO BpPEMEHH,
Hanpumep, MoHax Bynbdun. Ho mepeBoa ObLI OAaBISIONIE JOCIOB-
HBIM, a TEKCT nepeBoja — bubnus.

C TedyeHHeM BpEMEHU CUTYyallusl Hayajaa BEIPABHUBATHCS, BO3-
MOXKHO, TekcT bubnuu HakoHell MoJeHCTBOBal Ha Jtojed Onaro-
TBOpPHO, — Besb npouwio 700 ner. Jrogu HaunHAIOT TOpProBaTh, HaJla-
JKUBaTh OTHOLIEHUS apyr ¢ apyroM. B XII-XIII BB. HaunHaeTcs anoxa
Bospoxaenusi, a 3Ha4uT U BO3pOXKJIeHUE TepeBoga. OTKPHIBAIOTCA
nepBbie yHuBepcuTeThl B bononse (1119 r.), B [Tapmxke (1150 r.), B
Oxkcdopnae (1167 r.). HaunnaroT pa3BuBaThCsl CBETCKUE 3HAHUS, T10-
SBJIIETCSL CBETCKOE MCKYCCTBO U HayKa. JIaThIHb CTaHOBUTCS Bce 60-
Jiee MOMYJIIPHBIM A3bIKOM. [I0TpeOHOCTH epEeBOAOB C Pa3HbIX S3BIKOB
cuibHO yBenuuuBaercs [3, c¢. 37-40]. B XII-XIII BB. Bo ®panuuu
OCYIIECTBIISUTUCH TIEPEBOJBI Ha (PPAHIY3CKUU SI3bIK aHTUYHBIX TEK-
CTOB, MPOU3BEICHUH (HUITOCOPCKOTO U MPUKIAJAHOTO Xapakrepa. A B
1130 r. B Toneno (Mcnanust) Opl1a OCHOBaHA ILIKOJIa EPEBOJUYUKOB.
[Ipu sTOM mepeBoa ocyiecTBisIcs ¢ apabckoro. imenHo Giaronapst
STUM SHTY3MACTaM €BPOIEUCKON KYJIbTYpE CTaJIM JOCTYITHBI JTOCTH-
XKeHHs apaOCKON HAyKU M KyJIbTYpPBI: TPY/IbI IO MaTeMaTHUKE, acTpPO-
HOMUH, (U3HKe, MeAUuIIMHE. BaXHO, YTO TEKCT MEPEeBOJOB ObLIT B TE€
T'OJIbI OCJIOBHBIM.

Haunnas ¢ XII-XIII BB. n0yisi CBETCKMX MEPEBOJOB PACTET.
Ymamu nrojielt oBiaieBaeT MHTEPECHBIN KaHp — PHILIAPCKUNA pOMaH.
CBsIIEHHBIM TpeneT mepes TEeKCTOM HA4YMHAET IOCTENEHHO CMe-
HATHCS UHTEPECOM K ero cojiepkanuto. [losBusieTcs B3I Ha TEKCT
KaK Ha HEYTO OPraHMW30BAHHOE IO MpaBUJIaAM OIMPEACIICHHOTO S3bIKA.
Cpenu 3HaMEHUTBHIX UMEH NIepeBOTIMKOB — Beprunuii, OBuauii, Cai-
moctuii, Tut JIuBwii.
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K XIV B. Hauanu NoSBIATHCA IEPEBOIBI HA (hpaHITy3CKHil TPO-
u3Benenuil [lerpapku u bokkauyo. [lepeBoquuk Huxonas Opecma He
TOJIBKO MEPEBOAMII C JTJATUHCKOI'O COYMHEHUsI APUCTOTENS, HO TAKXKe
cHa0kaJl CBOM TEpEeBOJBI Ha (PPAHITy3CKHH S3BIK KOMMEHTAPHUSIMH,
YTO CIOCOOCTBOBANO Pa3BUTHIO HAYYHO-TEXHUYECKOW TEPMHUHOJIO-
run. Koposns @pannnn Kapin V Mynpseiii moonipst pa3Butue Iepe-
BOJUECKOH AESITeTbHOCTH, MHOTHE MEPEeBOIbI HAa (PpaHITy3CKUN OBbLIN
BBIITOJIHEHBI 110 €70 JIMYHOMY IIOPYYEHHUIO.

Crenyroniee MOKOJICHUE CBETCKUX IMepeBOTYMKOB XV-XVI
BB. BBICKAa3bIBACTCA 3a IEPEBOJ, TOYHO IEpEAArOlUil IOJJINHHUK.
I'enpux Ilteitnxedens — nepeBoquuk I3oma u bokkauuo B ['epma-
Hun, Moxum mio bemne — nepeogunk OBuaust Bo @paniuu, Geppepa
Caiionp — nepeBO UMK KaTaTOHCKOM KOPOJIEBCKOM KaHIesipun. B 1e-
JIOM K€, pa3BUTHE MIEPEBO/IA CIEA0BAIIO C PA3BUTUEM KYJIbTYPBI, KYJb-
Typa e W JUTepaTypa Bce Ooiiee mpuoOperasa pOMaHTHYECKH
HACTPOMU.

TeM He MeHee, CUMTAI0, YTO paccMaTpUBaTh OJHY HMCTOPUIO
MepeBo/ia U U3BECTHBIX MEPEBOAUYMKOB 0€3 MPUBSI3KH K COIUAIBLHO-
SKOHOMHUYECKHUM 3BOIIOLHUAM HEAOCTATOYHO. PAaKTUUECKH, CPETHEBE-
KOBBE 3aKOHUMIIOCH ¢ OTKphITHEM Komymbom Amepuku. B sToT me-
pUOA HAvaJICsl HACTOSALIMI paccBeT KanuTanu3Ma. OTKpbUIMCh HOBBIE
TOPrOBbIE MAPILIPYTHI, BECh 3allaJiHbIA MUP 3aXJIECTHYJIA BOJIHA KOJIO-
Huzauud. Ho KTo Oyaer BBINONHATH POJIb TMOCPEIHHUKOB MEXKITY
JObMU?

Pa3nuuust B A3bIKax pa3HbIX HAPOAOB JAIM TOIYOK CpPaBHU-
TEJIbHBIM JIMHIBUCTUYECKUM HCClIeq0oBaHUAM. [losBuiock cpaBHU-
TeNbHOE s3bIKO3HAHME. HayuHble BBIBOABI O CHEHU(UKE S3BIKOB B
9TOT MEPHUOJ, a TAKKE POMAHTHYECKOE IPEICTABICHUE O S3BIKE KaK
KUBOM OPTaHU3ME CMBIKAJIUCH C MPECTABICHUSIMU 00 YHUKAIbHOCTH
Ka)kJI0r0 HapoJa, BBIPAXKEHHOM B €ro «MEHTAJIBHOCTU», KOTOpas, B
CBOIO OY€pe/lb, €CTh MIPOSIBICHUE «yXa» HapoJa.
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XIX Bek — «30710TOM BEK» pa3BUTHS COBPEMEHHOI'O OOIIECTBA.
PBIBKOM IOCITY’KMIIO TPOMBILIUIEHHOE ITPOU3BOJICTBO, HAYATOE C IIPU-
MEHEHHUs MapoBoro jBuraresns. Jlureparypa xe, HA060POT, OTIINYA-
€TCs U3JINIIHEN CEHTUMEHTAJIbHOCTBIO. briaronaps atomy, Teoperrnye-
CKul nHTepec K npoliemMe rnepeBoia noseicuics B 3anaaHoi EBpore,
ocobeHHo B ['epmanuy, rie mapayuieaIbHO C HUIM PAcTeT KOJIMYECTBO U
YJIy4IIaeTCsl KA4€CTBO NEPEBOJIOB HA HEMELKUN A3BIK IIPOM3BEICHUIN
MUpPOBOH JuTepaTypsl. [1o cBoel 100pOCOBECTHOCTH U TEXHUUECKOMY
COBEpLICHCTBY HeMelkue nepeBoasl XIX B. ABIAIOTCA €1Ba JU HE
JTy4IMMU. XapaKTepHbIMU YEPTAMU €€ SBJISIOTCS: HATMYKUE AyOnupy-
IOLUXCSl IEPEBOJIOB B LIEJIAX MAaKCUMAJIBHO TOYHOI'O BOCIIPOM3BEE-
HUS OJUIMHHUKA, YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH 34 IOJHOTY U TOYHOCTb
nepelayy U 4acToe TEOPETU3UPOBAHUE IIEPEBOAUUKOB 110 IIOBOAY W3-
OpaHHBIX UMH MIPUHLIUTIOB PAOOTHI.

Bo ®pannuu nepesoaueckas AeSTEIbHOCTb B 3TOT IIEPUOJ HE
Wrpajia CTOJIb BAXKHOU poJId. B Ka4eCTBEHHOM OTHOILIEHUH IIEPEBOBI
Ha (paHLy3CKUIl SA3bIK BCErja 3HAYMTEIbHO YCTYNAIM HEMELKHUM.
VYcunenue nepeBo4eckoi esaTenbHoCcTH Bo @paHiiuy HabIt01aeTcst
muib ¢ cepenuubl 80-x rr. XIX Beka [5, c. 42-44]. Ilpeononenue
HaTypajln3Ma, BbIpa3uBLIEECs B YTOMJIICHUU U NPECHIICHUH JINTEpa-
TYpOH, OTpakarollel 1eHCTBUTEIbHOCTb, IIOBJIEKIIO 3a cO00i yBieue-
HHE 3K30TUKON, HICKYCCTBOM U JInTEepaTypoil BocToka, 4ro BnosiHe oT-
BEYAJIO0 KOJIOHMAJIbHBIM HHTEpecaM (hpaHily3ckoro kanuraia. Eme B
T€ K€ ToAbl BO PpaHLnu 0OHAPYKUJICS OrPOMHBIA MHTEPEC K CKaH-
JMHABCKOM M OCOOEHHO PYCCKOM JIUTEpaType.

WMHaycTpranbHbIM BEK, KaK U BCE B HAILIEM MUPE, UMEET CBOI
CPOK «cIyk0bI». Ha cMeHy eMy IpUXOJUT BEK HAyYHO-TEXHUUECKUH,
MOBJIEKIIHIA 32 c000i riiobanu3anuto. ITo Bpemsi OOJBIIMX BCTpeY,
r7100aIbHBIX CAMMMTOB, 00BbEIMHEHNS TPaHC-HAlMOHAIBHBIX KOPIIO-
paumii. JlaHHBINA BEK JUKTYET CBOM KECTKHUE MpaBuia — MEPEeBO A0JI-
XKEeH  ObITh  TOYHBIM,  aKTYaJbHbIM,  HPO(ECCHOHAIBHBIM.
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OTKpBIBAIOTCSI YHUBEPCUTETHI, OCHOBHBIM HaIIPABIEHUEM KOTOPBIX
SBIISICTCS TIOATOTOBKA IMIEPEBOAYMKOB BEICIIETO ypoBHS. [lepeBo cTa-
HOBUTCS 1IeNION Haykoii, mpodeccus nepeBoguuka nuddepeHupy-
€Tcs, a aKTyaJIbHOCTh MEPEBO/Ia CTalla CaMOi BBICOKOH 3a BCIO UCTO-
puio yenoBeuecTBa!

Kakoe Oynyiiee ket mporece nepeBoja, OyIeT JIu YeloBeK B
HeM 3ajieiicTBoBaH? JlaBaiiTe pacCMOTPHUM 3TOT MPOLIECC CETOTHS U €r0
ocobenHoctu. Te ¢yHIaMEHTaIbHBIE MPOMBIIUICHHBIE TEXHOJIOTHYE-
CKHe TPOpBIBBI, Oepyiiue Hadano B XIX Beke, ceroHs MEHSIOT GopMmy,
CTAHOBSITCS 0OJIee aBTOMAaTH3UPOBAHHBIMU M M3 aOCTPAaKTHOW TUIOCKO-
CTU TEOPETUYECKUX JIOTM 3aHUMAIOT HUIITY MPUKIAJHBIX JIEKTPOHHBIX
nporpamM. PaccmorpumM, Hanpumep, «Google mepeBoaurk» — Bee 60ITb-
11ee KOJIMYECTBO JIF0/IeH OTJaeT MPEANOUYTeHHEe aBTOMATHYECKOMY Iie-
PEBO/LY, UTO €T €ro PasBUTHIO COOTBETCTBYIOIIMN TOHOK. [lepeBon-
YUK HaYMHAET TOBOPUTH YEJIOBEUYECKON peybto, MIOHUMATh ee. J{ymato, B
HeJaekoM OyyrieM OyAeT JEerKO BOCIIPUHUMATH JIaXKEe CaMYIO CIIOXK-
HYIO0 TEXHUYECKYIO HH(POPMAIIHIO U BbIIaBaTh €€ TOUHbII niepeBoa. Bosz-
MOKEH U IPYTrOi BAPUAHT PAa3BUTHS, MOXKET, Mbl, HAKOHEII, 00PETEeM CII0-
COOHOCTB HEBEPOATBHOTO OOIIEHHUS, ITYCTh JIaXKe MTPH MIOMOIIY TEXHOJIO-
ruid. TeneknHe3 1acT BO3MOXKXHOCTh OOIIATHCS TIPY TIOMOIIH 00pa30B-
MBICJIEH, YTO, B KOHEYHOM CUETE, MOYKET MOJTHOCTBIO YIPA3HUTh Mepe-
BOJI KaK ()OpMY UEJIOBEUECKOM AESTEIbHOCTH.

Jumepamypa
1. Pegpopmamckuii A.A. Beenenue B sizpikozHanue. M.: Acnext Ilpecc,
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AHI'JIMMCKOE POMAHTUYECKOE 3CCE:
OCOBEHHOCTHU ITEPEBOJIA JIMTEPATYPHOT' O
TEPMHUHA
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AHHOTAIUA

B nanHOI! cTaThe paccMaTpUBAaeTCsl UCTOPUS CTAHOBIICHUS TEPMHUHA «3CCE» B €r0
XKaHPOBOM CBOEOOpa3uy, 0c000e BHUMaHUE yEICHO JKaHPY «aHITIMHCKOIO POMAHTHYECKOTO
3cce»; KpoMe TOTO, IPOCIEKUBAIOTCS 0COOCHHOCTH IEPEBOZA CIIOBA «essay» Ha PYCCKHI
SI3BIK.  XapaKTepHbIe NPHU3HAKH 3CCE MPOCIEKHMBAIOTCS B TBOPYECTBE POIOHAYAIHHUKOB
JKaHpa, CaMUX ICCEUCTOB POMaHTH3Ma U B IUTEPATYPHOU KPUTHKE.

KaroueBble cjoBa: scce, npo3a Pomantusma, sxanp, nepeBoi, TeOpHs Ju-
TepaTypbl, IUTEpaTypHas KPUTHUKA

ENGLISH ROMANTIC ESSAY:
PECULIARITIES OF THE LITERARY TERM
TRANSLATION
Anosova O.G.,
Ph.D, Assocoiate Professor of RUDN, Moscow

ABSTRACT

The term ‘essay’ is presented in the historical aspect as a genre with its peculiarities
and general characteristics. ‘English romantic essay’ is considered in the article as an English
and Russian term. The term comprehension is discussed as it is interpreted by the Romantic
essayists and literary critics.

Keywords: essay, Romanticism prose, genre, translation, li-
terary theory, literary criticism
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M.B.JIomonocos (1711-1765) B «KpaTkom pyKOBOJACTBE K
KpacHopeunto» (1748) oOpaTusl BHUMaHUE HA HECOOTBETCTBHUE XYy/10-
KECTBEHHBIX I1€PEBOJIOB OTJEJIbHbBIX MIPEAJI0KEHUIN WK CIIOB Ha pycC-
CKHUU S3BIK, TOCKOJIbKY OHH JTMO0 HEOIaro3By4Hsl, JIMOO UX YIOTpeO-
JieHue 00YCIOBIEHO S3BIKOBBIM Pa3INYMeM CUHTAKCHCA WM IpaMMa-
TUKH, TMOO0 OHU COBEPIICHHO OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM si3bIKe. «CHUM
MpaBUiIaM, a 0COOIHMBO MOCIEAHEMY POTUBHOE UHOT 1A IPUMEUYECHO Y
CJIaBHBIX JIPDEBHUX aBTOPOB, O YeM He 0e3 MPUUMHBI MHOTHE TyMaloT,
YTO OHU TaKOE€ CTeYEHHUE MMChMEH HapouHO ynoTpeosuiu. Ho mpume-
POB, B HUX HAXOASILUXCS, MPEUIOKUTh HA POCCUICKOM SI3bIKE HEMb34,
JUISL TOTO YTO 4Yepe3 MepeBoj NUChbMEHAa BECbMa MHbIE BBIXOAT U Ta-
KOT'0 CTEUEHHUS B OHOM NPEJJIOKUTh HE MOKHOY» [1]. K Takum ciioBam
MBI 4aCTO OTHOCHM JJUTMIITUYECKHE KOHCTPYKILIUHU, & MHOTJA peajuH,
HE MMEIOIINE SKBUBAJICHTA WM TPEeOYyIOIIUe OMHCATEIBHOTO Iepe-
BOJIa, @ MHOT 1A 3aMMCTBOBaHus. 3BecTHO, YTO CII0BO «3ccey, cylie-
CTBYIOILIEE B HACTOSIIIEE BPEMsI B PYCCKOM SI3BIKE, SIBIISICTCSI 3aUMCTBO-
BaHHBIM, KPOME TOTO, IO CUX IMOp HE UMEETCS OJJHO3HAYHOT'O MOHU-
MaHUs JaHHOTO CJIOBA, IOCKOJIbKY B PYCCKOM SI3bIKE MOHSITHE jKaHpa
«3cce» aJIeKO HE BCEr/la COOTBETCTBYET MHOTOI'PAaHHOMY 3HAUEHUIO
TaHHOTO ciioBa. OOBIYHO MPUHSATO CUNUTATH, YTO CIIOBO BOCXOJIHT K JIa-

TUHCKOMY «exaquim», O3HA4YaBIICMY <«B3BCHIMBAHUC), a TAKIKC K
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(bpaHIly3cKOMY «essai» U aHTIIMHCKOMY «essay», WHTEpIpEeTHpYe-
MBIMH CIIOBAMHU «OYEPK, CTATHsI, MOTIBITKAY.

He cuuras antuunoctu, BriepBeie B HoBO€ BpeMst 3TOT KaHp
MOSIBJISIETCS B TBOpUecTBe (paHiry3ckoro ¢unocoda Mumens Mon-
teHs (1533-1592) B ero «Onbitax» (Essais), HaneyaTaHHbIX B 1580 u
BKItoYaBmux Oosee 100 KpaTKMX OYEPKOB WIIM 3aMETOK Ha Camble
pa3HbIe TeMbl. AHTJIMICKIM aBTOPOM, BIIEPBBIE OTPA3HBIIUM >KaHPO-
Boe cBoeoOpasue 3Toro cioBa, o611 @.bakon (1561-1626). B 1597 on
ormyonukoBai cBoM «ONBITH U HACTABIIEHUSI HPABCTBEHHBIE U MOJIH-
tuueckue» (The Essays, or Counsels, Civil and Moral, 1597; 1612;
1625;). «OnbiTe» bokoHa ObUTHM OYEHB MMONYJSPHBI, B IEPBOM U3/a-
HUU OHH COJIEP>KaJIH AECATh KOPOTKUX 3CCE, BIIOCIEICTBUU BKITIOYAIN
yxke 58 counnenuii. «OmnbIThl» bakoHA MepeXuIn TpU MPUKUIHEH-
HBIX W3JIaHUS M OBbUIM TepeBeeHBl Ha JATHHCKHUN, (DpaHIy3CKUil U
UTAIbSTHCKUH SA3BIKU.

B 1690 roay [lxon Jlokk (1632-1704) nybnukyeT cBoi ¢uo-
copckuit Tpaktar «OIBIT O 4YEIOBEYECKOM pazymMeHumn» (Essay
Concerning Human Understanding, 1690), u nanHOe 3cce yxe BbIXO-
IUT 32 PaMKH KpPaTKOTO COYHMHEHHS, HABESHHOTO CHIOMHUHYTHBIMHU
pasMBIIUICHUSIME O HpaBax, NpUBBIYKaX, obmiectBe. CounmHeHHE

Jxxona Jlokka mpexacraBisier co0oil riybokuii ¢uiocodekuii Tpyx,
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OCBEIIAIOUINI MPOOIEeMbl BOBHUKHOBEHHUS CO3HAHUSA M CaMOOCO3Ha-
HUS, YEJIOBEYECKOT0 MBINLICHUS W KOTHUTUBHOTO BOCHpHATHS. ['0-
BOPsI 0 HEOJHO3HAUYHOM XapakTepe >kaHpa 3cce 10 PomanTusma, HeoO-
XOJIUMO TaKXe BCIIOMHHUTH Mo3THYeCKuEe (uiiocodckue rcce Alek-
cauapa Iloynma (1688-1744) — «Omnwir o kputuke» (Essay on
Criticism,1711), «MopanbHble OnbITE / «HpaBCTBECHHBIC OIBITHD)
(Moral Essays, 1731-1735) u «OnbIT 0 4yenoseke» (Essay on Man,
1732-1734). IlpuMedaTenbHO, YTO YETHIPE COYMHEHUS, BXOAAIINE B
1o3MbI «MOpaJIbHBIX OMBITOBY», TakxKe Ha3biBatoTCs «llocnanus pas-
HbIM JtogsM» (Epistles) u conepkaT MOITUYECKUE IOCIAHUS-pa3-
MBIIUICHUSI O 3HAHWUM, YEIOBEYECKUX XapaKTepax, JKEHIIWHAX U
nosib3e 6orarctBa. Bo Muorom A.Iloym cnexyer unesm Jx.JIokka u
D.1edrcoeppu (1671-1713) B noHMMAaHUU TIPUPOJIBI YEIIOBEKA.

B nepuon PomanTu3Ma 3cce MOABISIIOTCA B NEPUOJUYECKON
MeJaTy B TBOPYECTBE MHOTUX aBTOPOB, MIHCATEINEH, TTOATOB, KYPHAIIH-
ctoB. Cpenu HauboJee U3BECTHBIX ACCEHCTOB ATOW SIOXHU BBIACISAIOT
UYapnb3a Jloma (1775-1834), Yuneama Xa3nutta (1778 - 1830), JIn
XanTa (1784 - 1859). XKanp, B KOTOPOM OHU JOCTUIJIN COBEPILIEHCTBA,
Ha3bIBAeTCs 3cce U 00JalaeT ONpeAeICHHbIMU XapaKTePUCTHKAMHU.
[leyaranuce 3cce B IEpUOINYECKUX KYPHATIAX U YacTO MPEACTABIISIIN

coboit OYCPKHU UJIK CTATbU, HEOOJIBIIINE (i)pal"MeHTBI HNJIN 3aKOHYCHHBIC
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COYMHEHHUS Ha Pa3IM4YHBIC TEMbI, KDOME TOTO, SCCEUCTHI CO3aBaIH
0030pHI, pEIICH3UH M OT3bIBBI HA JINTEPATYPHbIC HOBUHKH, TEaTpallb-
HBIC TIOCTAHOBKH TOU IIOXH.

B «CrnoBape Teopuu IuTepaTyphl ¥ TUTEPATYPHBIX TEPMUHOBY
Jix.D.Kagnona HaxoauM cienyromiee onpeaeIeHue TEPMUHA «ICCen:
”A composition, usually in prose, which may be of only few hundred
words or of book length and which discusses, formally or informally,
a topic or a variety of topics.” [2] («CounHeHue, 0ObIYHO B MPO3eE,
00bEM KOTOPOTO MOXKET 3aHUMATh OT HECKOJIBKUX COTEH CJIOB JIO Lie-
7oi KHUTH. B Takom coumHeHHnu (GOpMaibHO HIM He(OPMAIBLHO B
HEHTpe 00CYXIEHHUS MOTYT OBITh OJJHAa MJIM HECKOJIBKO TeM» - [lepe-
BOJ aBTOpa). OCHOBHBIM COOTBETCTBHEM B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBY
‘essay’ MOXXHO CUHTATh CJIOBO «counMHEeHHUe». OHAKO, KOT/1a TOBOPST
00 aHTJIMIICKOW POMAHTHYECKON ICCEHCTUKE, CPEIN MHOXKECTBA BO3-
MO>KHBIX CHHOHMMOB, KOTOpBIC HE SIBIISIFOTCS SKBUBAJICHTAMHU CJIOBA
‘essay’ HaXOJMM CIEIYIOIIME TPYIIBI CIIOB: OJHH, XapaKTepH3yIO-
mye HeOoJbIIoe Mo 00BEMY NPOM3BEICHUE: «3aMETKa», «OUYepK»,
«hparMeHT», «IIOCIaHHEeY»; APYrHe, MPUMEHUMBIE K Ooliee cephes-
HOMY TIPOU3BEIICHUIO: «CTAThs», TPAKTAT», «TPYI»; TPEThH, XapaK-
TEPU3YIOIIKE JTI000H 3aKOHUEHHBIN MIIM HE3aKOHUEHHBIH TEKCT: «CO-

YHUHCHHUC), «OIIBIT», ((@paFMeHT)), «Ha6p0001<»; YCTBCPTLIC,
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OTHOCSIIHMECS K OMPEICTICHHBIM JTUTEPATyPHO-KPUTHIECKUM KaHPaM:
«PENCH3US», «OT3BIBY, «0030P», KKPUTHUECKHUEC 3aMETKU» HIIH «KPH-
TUYECKUN 0YEPK».

Heo0xoauMo OTMETUTH, UTO CIIOBO «3CCE» HE MOSBISAETCS B
PYCCKOM sI3bIKE B Ka4eCTBE 3aMMCTBOBAHUS B COOTBETCTBYIOIINE HC-
TOPUYECKHUE NIEPUOJIbI, TAK B PYCCKOM nepuoauke Hadana XIX Beka
HaxoauM B «CoOpanun counnenui» A. C. [lymkuna B TomMe, IOCBS-
IIEHHOM KpUTHKE U myonunuctuke, «Ctateu u 3ameTku 1824-1836»
[3], «Ilepedens crareii, HaMme4daBIIUXCS s oTaena «OMnbIThI OHOTpa-
¢uueckue B «CoBpemennuke»» [3]. Kak m3BectHo, [lymkuH cBO-
00THO YUTAJT MTO-PPAHITY3CKH, U UMEIOTCS CBHJICTEIILCTBA O TOM, YTO
oH Obul 3HaKoM c Tpyaamu Dpuaepuka AncuinboHa (1767-1837)
"Analyse de l'idee de litterature nationale" ("AHanu3 MOHATHS O HAIH-
oHanpHOM nuteparype", Ilapmwxk, 1817), m "Nouveaux essais de
politique et de philosophie" ("HoBbie 3cce u3 00acTH MOTUTHKH U
dbunocodun", 1824). Tem He MeHee, OH HE BOCIIOIb30BAJICS BO3MOXK-
HOCTBIO MTOJIAPUTh PYCCKOMY SI3BIKY HOBOE CIIOBO «3CCE», MOCKOJIBbKY
B SI3BIKE CYIIECTBOBAJIO MHOXECTBO JPYTHX COOTBETCTBHM. [laHHOE
CBUJICTEIBCTBO MOXKHO CUMTATH €IIe OJHUM apryMEHTOM B KOIMJIKY

CIIOPOB MEXAY «3amaJHUKaMu» U «ciaBsHOpmiIaMu». B pycckux
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KypHaax rnepuoja PoMaHTH3Ma HaXOAUM >KaHPBI «CTATE», «KKPUTH-
YECKUX 3aMETOK», «OUEPKOB», «OIBITOB», HO HE «3CCEM.

B «CrnoBape nurepatypoBequeckux TepMUHOBY» (1974) «acce»
Ha3bIBAIOT GKAaHPOM KPUTHUKH, JTUTEPATYpPOBEICHUS, XapaKTEePHU3YIO-
Uics CBOOOIHOM TPAKTOBKOM KaKoW-11u00 mpodiembl» [4]. IMeHHO
KaHPy AaHIJIMHCKOTO POMAHTHUYECKOTO 3CCE€ Mbl O00s3aHBl TAKUM
oopMIICHHEM OIpeAeNeHUs, XOTsI TEMaTHYeCKOe MHOTrooOpasme
KaHpa CCe aHTTIMHCKUX POMAHTUKOB BKJIIOYAET MOJUTHUKY, (HUIOCO-
(U0, PKOHOMHUKY, HCTOPUIO, HPABBl U 00BIYAH, ICTETHKY, JIUTEPATYP-
HYIO0 KpUTHUKY, MEMYapHBIE 3cce, Onorpaduueckue acce, 3cce 0 CoBpe-
MEHHUKAX U [IPeILIECTBEHHUKAX, O AyXe Beka. OJHaKo UMEHHO 3cce-
uctel PoMaHTH3Ma 3aJ10KMITM OCHOBBI JINTEPATYPHOU KPUTHUKH B Tie-
PUOINYECKOM MeYaTH CBOErO BPEMEHH: «IIePHONYECcKast eyaTh, Ju-
TEpaTypHbIE XypHaJIbl KYJIbTUBHUPOBAIM HHTEPEC K KPUTHUECKOMY
BOCHPUATHIO JUTEPATYPHOU >KM3HH; IOJIEMUKA MEXKIY «IIOTJIaH[-
CKHMMH OapJlaMu U aHTJIMHCKUMHU 0003peBaTesiMuy» Aana rnosoj baii-
pony u CKOTTy OOMEHATCA B3IJIsIIaMU Ha Pa3BUTHE POMAHTHUECKUX
MO3THUYECKUX (HOpM, 0OMEH 3cce 0 POJH U 334a4ax MOI3UN COCTOSIICS
takxe mexay I[Lb.Iemnmu u T.JLIIukokom, sccenctuka Y.JIsma,
V. Xa3nmura, T.[le KBuHCH npoaeMOHCTpHUpOBaia OpUTrMHAIBHOCTh H

KIIO3THYCCKOC-B-IIPO3C» BOCIIPUATUC ITIOBCCIHCBHOCTH» [5]

32



Eme ogHo ompenenenue TepMuHa «3ccey, Hanboee OJIMU3KO
COOTBETCTBYIOII[EE TOHUMAHHIO KaHPa POMAHTUYECKOTO ICCE, JTAeT
1O.b.bopeB B cBOeM «DHIMKIIONEANIECKOM CIIOBApE JIUTEPATypOBE/I-
yeckux TepMUHOBY (2003), Ha3bIBas «ICCE» «OKAHPOM Ha I'paHu JIuTe-
paTypsl U MyOIUIIMCTUKIY. «[IOBECTBOBAHHUE MPOU3BOIBHON (POPMBIL,
ruOKO PUCIOCOOICHHONW K MPEIMETy TOBECTBOBAHUS U XapaKTepy
MTOBECTBOBATEINSI; KOPOTKOE MPO3anYECKOe MPOU3BEICHUE, KOMIIO3H-
LIMOHHO PBIXJIBII MOTOK OYEPKOBOT'O CO3HAHUS, HAIIEJIEHHOTO Ha BO3-
MOXKHO TIOJIHOE OCBEIIEHHE OIpeAeeHHOW MpoOjIeMbl B JHUTepa-
TYpPHO-OTTOYEHHOM (4acTo adopucTUIHOM) hopmen[6].

BaxxHO OTMETHUTDH, YTO B 3MOXY «pa3pbiBa C KAaHOHOM» [7], B
AMOXY pa3pbiBa C «TOTOBBIM CIIOBOMY, B 3MIOXY MEPEX0/ia OT «3apaHee
3alaHHBIX (HOPM, >KAHPOB, CTHIIMCTUYECKUX CPEACTB Mod3um» [7]
MMEHHO (opma 3cce, ¢ ero (PparMeHTapHOCTHIO, PA3PHIXJICHHOCTHIO,
HE3aBEPIICHHOCTHIO M THOKOCTHIO HanboJiee COOTBETCTBOBAJA TPEOO-
BaHUSAM aBTOPOB-POMAHTUKOB. Kak 0TMeYaroT MHOTHE CIIEIUATHCThI
[0 TEOPUU JTUTEPATYPHI, «ICCE» SABISAETCS «OJHOM U3 Hambosee ruod-
KHX H JICTKO aJanTHPYIOMIMXCS KaHpPoBbIX (hopm» (“one of the most
flexible and adaptable of all literary forms”) [2], 6marogapss UMEHHO
3TON 0COOEHHOCTH >KaHpa 3CCE POMAHTUKH ICTIHIIN, CO3aBAIN U

OKCIICPUMCHTUPOBAJIM C TCKCTOM, C XaHPOM, HAACIAA €TI0 HOBBLIM
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CMBICJIOM U HpHCHOCﬂ6J’II/IBa${ €Tro K HOBOMY POMAaHTHYECKOMY COLCP-

KAaHUIO.
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Abstract. This paper discusses the functioning of punctuation in ‘Lolita’ (the original version
and its translation into Russian) written by V. V. Nabokov. The article addresses the basic
concepts of "auto-translation" and "bilingual mind". The relevance of this research is specified
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B nacrosiee Bpems B IMHTBUCTUKE MHOI'O BHUMAaHUSI yJ€s-
€TCsl U3YYCHHUIO A3bIK0B020 COZHAHUA TUYHOCHMU. [0 CUX TIOP B JIMHT -
BHUCTHKE CYIIECTBYIOT PA3HOTJIACHs HACUET TEPMHHA, HAuOOoJIee TOUYHO
0003HAYAIOIIETO TMOHITHE S3BIKOBOW JMYHOCTH: «UEIIOBEK TOBOPSI-
uwmit» (H.JI. ApyTioHoBa), «si3bsikoBast tuuHocTh» (B.I1. Tumodees,
IO.H. Kapaynos), «peueas auunocts» (FO.E. IIpoxopos), «koMMmy-
HUKaTuBHas JUYHOCTH» (B.B. Kpacubix). IlpuBeném ompenenenue
B.B. KpacHbIx, KoTOpast 0OObSICHSIET 3TOT TEPMUH KaK «JIMYHOCTb, IIPO-
SBIIAIOIIAs ce0sl B PeUEBOM JEATEIBHOCTH, O0Iaaronias onpeeneH-
HOW COBOKYIHOCTBIO 3HAHUM U MPEICTABICHUIN», B TOM YUCJIE U SA3bI-
KOBBIX.

Bompoce! aBronepeBosia U cOPMHPOBABIIUECS TPEICTaBIIC-
HUS O TPAJAULIMAX B IBYX Pa3HBIX S3BIKOBBIX CHCTEMaX B COZHaHUU Ou-
JIMHTBOB MMEIOT HEMOCPEICTBEHHOE OTHOLIEHUE K HCCIEJOBAHUIO
MPOOGIEMBI TPAHCISAIMH KyJIbTYpPhI IOCPEICTBOM CO3aHHsI TEKCTOB Ha
pa3HbIX s3bIKax. OIHAKO OTCYTCTBHE MPSMBIX WHCTPYMEHTAIBHBIX
METOJOB HE JIa€T BO3MOKHOCTH KOMILJIEKCHOT'O MCCIIEIOBAaHUS MeXa-
HU3Ma, KOTOPBIH MPOUCXOIUT B CO3HAHUM OWIIMHTBOB IIPH TIEPEBOJIC
COOCTBEHHBIX TEKCTOB, YTO U 00YCIIOBIMBAET HATMYKE BOIIPOCOB, KO-
TOpBIE elle KIyT CBOEro pemeHus. M3yueHune (yHKIMOHHUPOBAHUS
SI3bIKOBBIX CPEJICTB B KOPIYCax — OUH U3 BO3MOKHBIX METOJOB BbI-
SIBJIGHUS MPUHIUIIA paOOThl MEXaHU3MA CO3/1aHUSI TEKCTOB aBTOPOM-
OWIIMHTBOM.

Ilenbto cratbu ABISETCS aHaIU3 (QYHKIIMOHUPOBAHUS 3HAKOB
npenvuHaHus B npousBeacHuu B.B. HabokoBa «JIonuTa» Ha aHrmii-
CKOM SI3BIKE M €70 aBTOIIEPEBOJIE HA PYCCKUM S3BIK, @ TAK)KE BBIABIIC-
HHUE XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTEH M CIIOCOOOB Ieperiayl aBTOPCKOTo
3aMbICiia C TMOMOILBK CPEICTB IMYHKTyalldd B Pa3HbIX S3BIKOBBIX
KyJIbTypax (aHTJIMHCKOH U pycckoit). MaTepuanoM uccienoBaHus mo-
CIIYXKWJIM JIBa TeKcTa pomaHa: opuruHan B.B. HabokoBa Ha anrimii-
CKOM f3BIKE W €ro aBTONEpPEeBOJ Ha pPYCCKUU s3bik. B pabote
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WCIIOJIb30BAJICSl OMKUCATEIbHBIA U COMOCTABUTEIbHBIA METO/bI, KOH-
TEKCTHI JIJIsl aHATTN3a TI0IOMPATHCh METOIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH.

B cooTBeTcTBHM C OCTaBICHHOM 1LIEJIbIO B pa0OTE pelIatoTCs
clenyromue 3ana4du: 1) packpbITh COAepKaHUE TTOHATUH “‘aBTOMEpE-
BOJ” M “OMJIMHTBH3M”; 2) paCCMOTPETh JIMHTBUCTHYECKUE OCOOECHHO-
CTH U TPYJTHOCTH U3yUEHUSI TEKCTOB aBTOIMEPEBOIOB; 3) BBISIBUTH CIIE-
IU(UKY TYHKTYAIMOHHOTO O(hOPMIIEHUS B COMTOCTABIIIEMBIX TEKCTaX
Ha PYCCKOM M aHTJIUHCKOM SI3BIKaX.

B nacTosiee BpeMsi IepeBo;] 4aCTO PACCMaTPUBACTCS KaK aKT
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUH, YIUTHIBAECTCS €0 (IIepeBO/Ia) poJib
B IMAJIOre KyJIbTYp, 3HAYUMOCTb IIEPEBOIHBIX POU3BEACHHUIA 17151 pa3-
BUTHS HAIIMOHAIBHBIX JTUTEPATyp. B 3TOM CBsI3u 0coboe MecTo 3aHu-
MaeT MepeBO/I Xy10’KeCTBEHHBIX TPOU3BEICHUH, PEIIatOTCsI BOIIPOCHI
aJICKBaTHOCTU TAKOTO TEPEBOJIAa, B YACTHOCTH, COOTHOIIICHUS U CTe-
MEHU YKBUBAJICHTHOCTH CTUJIEH aBTOpa U nepeBoauuka [ 1, c.18].

CrieryeT OTMETUTD, UTO MPOIECC MEPEBOIA XYA0KECTBEHHOTO
TEKCTa MPEJICTaBIsIeT COOON CIOXKHYIO MHOTOCTYIIEHUYATyIH0 HHTEp-
npetanuio. B Haiel craThbe paccMaTpuUBaIOTCS XapaKTEPUCTUKU Tie-
peBOJia OpUTHHAIA TEKCTA HA PYCCKUH S3bIK CAMUM aBTOPOM C TOUKHU
3peHMs] MyHKTYallMOHHOW cucTeMbl. Takum 00pa3oMm, HEOOXOIUMO
PacKpbITh MOHSTHE TEPMUHA «ABTONEPEBOIY. ABMOPCKUIL nepesoo
(aesmonepesod) — 1EepPeBOl, BBHIIOTHEHHBIM HEMOCPEICTBEHHO aBTO-
POM OpUTHHAIIBHOTO TEKCTa, MHOT/Ia C MOMOIIBI0 KOMIETEHTHOTO
KOHCYJbTaHTa — HOCUTEJIS TICPEBOJAMMOTO SI3bIKA, OOBIYHO CUUTACTCSI
IOPUANYECKH PAaBHOIIPABHBIM OPUTHHAIY (MMEET MECTO MPaKTUKa Te-
peBojia Ha TPEThH SI3BIKH C aBTOMEPEBOJIOB), aBTONEPEBOIbI BBIMOJI-
nsun P. Tarop, JIx. JIxoiic, B. Habokos u np. [2].

Kpowme Toro, nmepeBomueckas mpodieMaTHKa MPUBJICKaeT BHU-
MaHue YUEHBIX K U3YUYCHUIO Oununzéusma (IpoOUCXOIUT OT IBYX Ja-
THHCKUX: bi — «JIBOWHOI», «IBOSIKUW» M CJIOBa lingua — «s3BIK») —
CHOCOOHOCTH BianeHus IByMs sibikaMu [3]. OcoOEHHO Ba)KHBIM

38



CTaHOBHTCS OOpallleHue K TBOPYECKOMY HACIIEIUI0 JBYSA3bIYHBIX IH-
caTeleil; MCXO0/1sl U3 ATOr0, Ha NEPBbIH IJIaH BBIXOJUT U3yUEHHUE aBTO-
IIEpPEBOJIa XyL0KECTBEHHBIX TEKCTOB.

B cBoeit MoHOrpadun «O s3bIKe U IEPEBO/IE» U3BECTHBIN TEO-
petuk nepesona A.M. UepeIHWYEHKO CIpaBEUIMBO 3aMEYaeT, 4TO
JBYSI3bIYME WM OMJIMHTBH3M BCETIa COIPOBOXKIACTCS TPHOOIICHHEM
K BTOPUYHOH KYyJIbType, YCBOCHHEM €€ HOpM M Tpanuuuil. Mccneno-
BaTellb YOXKICH, 4TO 0€3 TaK Ha3bIBAEMOM aKKYJIbTYPALUHU JIBYS3bI-
yue BOOOIIE MPEICTABIACTCS HEBO3MOXKHBIM [4, ¢. 17].

B cBs3u ¢ atum U. [Tanacrok npearaer paccMaTpuBaTh «I10-
JO00HOE MOCPEHUUYECTBO KaK KYJIbTYpHBIH IpOIEcC, a caM IepeBo]
KaK MOCpEeHUKA MEXAY KyJIbTypaMu» 5, c. 243].

ITepeBoa KyJIbTYypHO MapKMPOBaHHBIX TEKCTOB CTaBUT IEpeL
MIEPEBOTYMKOM PSiJl SA3BIKOBBIX M KYJIBTYPOJIOTHUECKUX MPOOIeM, CBS-
3aHHBIX, IPEXJE BCEro, ¢ HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYpHOU crienupuKon
HOCHUTENIEH pa3HbIX s3bIKOB. OYEBUIHO, YTO KOMIIETEHTHBIH I1epeBOI-
YUK JOJDKEH He TOJIBKO BJIaJIeTh ABYMs, a TO U OoJsiee A3bIKaMu, HO U
OBITHh OCBEJOMJICHHBIM B BOINPOCAX KYJIbTYPHI COOTBETCTBYIOIIUX
S3BIKOB, IOCKOJIbKY OJIHO HE CYIIECTBYET 0€3 Jpyroro.

C.A. Peiicep, paccmaTpuBasi aBTOIIEPEBO]] KaK «(pakT paBHO-
IIPaBHOTO JIBYSI3bIYHS» HACTAUBACT HA JE€TAJIbHOM CPABHEHUH OPUIH-
HaJIbHOI'O U MIEPEBOJAHOI0 TEKCTOB, IIOCKOJIBKY aBTOp, KOTOPbIH mepe-
BOJIUT c€0sl, HE UCIIBITHIBAET OCOOEHHO TECHOMN CBSI3U C OPUTMHAIOM U
BHOCHT «HUCIpaBJICHUS» B COOCTBEHHOE Npou3BeieHue. B pesynbprare
aBTOPCKHI EPEBOJI «MOKET JaTh KaK 0OJbIle, TAK U MEHBIIIE OPUTHU-
Hamay [6, c. 71].

B npencTaBieHHON CTaTbe Mbl PACCMaTPUBAEM ITYHKTYallHOH-
Hble OCOOEHHOCTH aBTOIIEPEBOJA XYAOXKECTBEHHOI'O MPOU3BEICHUS
U3BECTHOI'O PYCCKOTO M aMEPUKAHCKOIO MUCATENs, 1103Ta, IEPEBO-
yuKa M JMTepaTypoBena Brnagmmupa Bmagummposmua HaGoxosa.
IIpousBeneHus  3TOro  aBTOpa  XapaKTEPHU3YIOTCA  CIIOKHOU
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JUTEPaTypHOU TEXHUKOH, ITyOOKHUM aHAJIM30M 3MOIMOHAIBHOTO CO-
CTOSIHUS [IEPCOHAXEHN B COUETAaHUU C HETIPEICKA3yEMbIM CIO)KETOM.

TBopuectBo B.B. HabGokoBa, yHMKaabHOTO aBTOpa, IKCAaB-
LIETr0 Ha PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX, IBJIs€TCS Oorarelimm ma-
TepUaJoM Ui ccieloBaHus apronepeBosa. [lepeBois cobcTBeHHBIE
MIPOU3BEACHUSA, MHUCATENb PYKOBOJICTBOBAJICS CIIEIYIOIIMMU OCHOB-
HbIMM IIpaBwiIaMu. [IepeBoIUMK 10JKEH IPEKPACHO 3HATD S3BIKH, 110-
HUMAaTh 0COOEHHOCTH aBTOPCKOTO CTHJIS, METOa XYI0KHUKA CJIOBa,
HUCTOPUYECKUH U KYJIbTYpPOJIOTHYECKUN KOJI, ACTOPUIO HAPOAOB U UX
KYJIBTYp, @ TaK)XKe CIIeHU(PUKY ITPOUCXOKICHUS CIOB U OCOOCHHOCTH
CJI0BOOOPa30BaHUsl.

[To MHEHHIO aBTOPA, OCHOBHBIM JIOCTOMHCTBOM XOPOILIETO Ie-
peBoza CIEeyeT CUUTAaTh €r0 BEPHOCTb U aJ€KBATHOCTb OPUTHHAILY,
YTO «CHOCOOCTBYET OpraHMYHOMY B3aUMONPOHUKHOBEHHUIO KYJIbTYD,
UX 000raleHNIo U Pa3BUTHIO Yepe3 JINTEpaTypHOE TBOPUECTBO MacTe-
POB CIIOBECHOTO UCKyccTBay [7, c. 69]. «B. HabokoB — aBTOp 1 mepe-
BOJUYUK CBOMX IPOU3BEIEHUN — BUIUT CBOIO MUCCHUIO B CTPEMIICHUH
«HAay4UTh <...> TPENETYy ICTETUYECKOTO YJ0BOJIbCTBUS, COUYBCTBUIO
HE K [IEPCOHaKaM KHHUIH, HO K €€ aBTOPY — K PaJIOCTSIM U TYIIUKaM €ro
TpyAa. <...> NPOHUKHYTh B CAMOE CPEIOTOUYME LIEAEBPA, K €ro Oblo-
memMycs cepamy» [8, c. 478].

M.C. YecnokoBa B cBoeii paboTe «CriocoObl BOCCO3/IaHUS Me-
TaOPUUECKUX TPOIIOB B ABTONEPEBO/IE: HAa MaTepHalle aBTOPCKUX I1e-
peBonoB B.B. HaGokoBa» ormeuaer: «Penomen HabokoBa mpusie-
KaeT BHUMAaHUE HE TOJIbKO JINTEPATYPOBEAOB U JUHIBUCTOB, HO U Il€-
PEBOJIOBEIOB, TaK KaK IEPEBO/bl U aBTONEPEBO/IbI, & TAKIKE P TEO-
PETUYECKHUX CTAaTel O CYLIHOCTU aJIeKBaTHOI'O IIEPEBOAA, B KOTOPBIX
Hallla OTPaKEHUE aBTOPCKas KOHLEMUUS IEepPEBOJia, COCTABIIAIOT
BECbMa 3HAYUTEIBHYIO YaCTh JINTEPATYPHOIO Hacjenus nucarens. B
TO K€ BpEMsl, HECMOTpPsI Ha OOWMJIME HCCIIEIOBaHUI TBOPYECKOTO
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Hacnenuss HaGokoBa, B Haleil cTtpaHe ero nepeBogdeckast J1esTeib-
HOCTh U3Yy4Y€Ha HEJ0CTATOYHO MOHOY [1, c. 22].

B Hacrosmieil cratbe Mbl pacCMaTpUBAEM HYHKHLYAUUIO KaK
CPEICTBO TPAHCISALUU KYJIbTYpPbI C TOUKH 3PEHUSI UCIIOJIb30BAHUS A6~
mMOopcKoll nyHKmyayuu. DTOT TEPMUH UMEET JIBa BapuaHTa TOJIKOBa-
Hus. C oIHOM CTOPOHBI, MO 3TUM TEPMUHOM MOHUMAIOTCSI OCOOEH-
HOCTH MYHKTYAIIHOHHOTO 0(OPMIICHHSI TEKCTOB, HOCAIINE UHAUBHY-
aIbHBIN XapakTep, NMPUCYLIME TOMY WIM MUHOMY nucarento (Habop
MIPUMEHSIEMBbIX UM 3HAKOB, MPEUMYIIECTBEHHOE HCIIONIb30BAHUE O/I-
HOTO W3 HUX, pacuIupeHne QyHKIUI 3TOro 3Haka), He MPOTUBOpEYa-
M€ MPUHATHIM B JaHHBIM MEpUOa BpeMeHU mpaBwiaMm [9, c. 425—
435]. C npyroii CTOpOHBI, aBTOPCKasi MYHKTyallusl IOHUMAeTCs Kak
CO3HATENbHOE OTCTYIUICHUE OT JACHCTBYIOUIMX HOPM IMYHKTYyallud W
oco00oe TPUMEHEHHWE 3HAKOB TMPENHHAHUS B XYyJOKECTBEHHBIX
tekcrax [10, c. 89].

[Ipoananu3upoBaB OpUTMHAI TEKCTa mpousBeAcHus B.B.
Ha6okoBa «JlonuTa» Ha aHTIMICKOM SI3bIKE U €r0 aBTOMEPEBOJ Ha
PYCCKHUH S3bIK, MBI BBISIBUJIH Psifi OCOOCHHOCTEN (HYHKIIMOHHPOBAHMUS
MYHKTYallUH.

[IpenBapuTenbHbI aHamU3 Marepuajga IMO3BOJIWI BBISBUTH
CIIEYIOIIKE OTINYHS: YIOTpeOsieHne BbIICIUTENbHBIX MapHbIX 3HA-
KOB, BBOJSILUX YTOUYHEHHE (3aMeHa MMapHBIX 3aIAThIX UM TUPE CKOO-
KaMHM), 3aMeHa BOCKJIUILIATEIbHOTO MPEIJIOKEHUS Ha YTBEPIUTEIILHOE
(ucnonb30BaHUE TOYKM BMECTO BOCKJIMIATEIBHOIO 3HaKa), 00beau-
HEHUE HECKOJIbKMX IMPOCTBIX MPEIIOKEHUI aHTIHICKOro TeKCTa B
OJIHO CJIO’)KHOE C TOMOUIBIO 3aIIATHIX U TUPE B PYCCKOM.

PaccmoTpum nepeuncieHHble MyHKTyallnOHHbIE TpaHchopMa-
UM TTOApOOHEE.

1. Ilpu mepeBoje CIOXKHOIO MPEAJIOKEHUS Ha PYCCKUI
SI3bIK, aBTOP 3aKJIFOYAET OJJHO IPOCTOE MPEATIOKEHUE B CKOOKH.
[Tpueném npumep: «My heart beat like a drum as she sat down,
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cool skirt ballooning, subsiding, on the sofa next to me, and
played with her glossy fruit [11]. — Cepnaue y mens 3adbusnocs 0a-
pabaHHBIM 0OeM, KOTrJa OHa ONYCTHMJIACh Ha JWBAaH PSJIOM CO
MHOH (t00Ka BO3AYIIHO B3/yJach, Olajia) M CTajla Urparh IJIsTH-
LIEBUTHIM TIogom» [12, ¢. 76].

2. Tupe B opUrHHaJe TEKCTa 3aMEHIETCS Ha CKOOKH B Tepe-
Boze: «When putting the breakfast things back on the chair
outside my room for my good land lady to remove at her
convenience, | gleaned the following situation by listening from
the landing across which I had softly crept to the banisters in my
old bedroom slippers — the only old things about me [11]. — BoI-
CTaBHB Ha CTYJ, CTOSIBIIUH 32 ABEPBIO, IOJJHOC C OCTATKAMH MO-
ero YTPeHHETro 3aBTpakKa (€ro moyiaraioch Moel J00poi KBapTH-
poxo3siiike yopaTh, koraa ei OyaeT yao0Ho), s mojakpaics K Oa-
JFOCTpajie IUIOMIAZKK B CBOUX ITOTPENaHHBIX HOYHBIX TY(IIIx
(EIMHCTBEHHOE, YTO €CTh Y MEHSI IOTPENAaHHOT0), IPUCIIYILIAICS
Y BBISICHUI cienyromee» [12, c. 75].

3. ABTOp HCIHOJIB3YeT B PYCCKOM TEKCTE€ THPE, BKIIOYAs
YacTh TEKCTa B MPEUIOKCHNUE, BMECTO Pa3/IeISIOIeH TOUKH C 3a-
MATOM B aHTIMICKOM BapuaHTe. « <...> O my Carmen, my little
Carmen, something, something, those something nights, and the
stars, and the cars, and the bars, and the barmen; I kept repeating
this automatic stuff and holding her under its special spell (spell
because of the garbling)...» [11]. IIpu mepeBoxe Ha pycckuit
s3pIk: «O Kapmen, KapmeHcnTouka, BCIOMHHU-Ka TaM... W THU-
Tapbl, U 6apsbl, U (apsel, TpaTaM — aBTOMATUYECKUN B3/10p, BO300-
HOBJICHUEM M UCKa)KEHHEM KOTOPOT'O — TO €CTh OCOOBIMH YapaMH
KOCHOSI3BIUMSA — 51 OKOJITOBBIBaJI MOK0 Kapmen» [12, c. 78].

4. HaGmogaeTcs Takke 3aMeHa BOCKJIMIATEIbHOW HHTOHA-
[IUY B aHTJIMICKOM TEKCTE Ha YTBEPAUTEIBHYIO B PYCCKOM:
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«Bald brown Mr. Leigh and fat, powdered Mrs. Leigh (born
Vanessa van Ness). How I loathed them!» [11] u «Dtoro nsicoro,
Oyporo rocrnoauHa JIu U TOJCTYIO, HAIYAPEHHYIO Tocnoxy Jlu
(poxnennyro Banecca Ban Hecc) s nenaBuaen iaotox» [12, ¢.18].
Kpome Toro, 3ToT npuMep WLTFOCTPUPYET 00bETMHEHHE IBYX KO-
POTKHUX MPEJIOKCHUN B OJIHO CIIOXKHOE IMPHU MEPEeBOJIC Ha pyc-
CKHI1 SI3BIK.

5. TOYKHM ¥ TOYKH C 3alSATBIMUA 3aMEHSAIOTCA HA BKJIKOYAKO-
IIMe 3HAKU MPENUHAHUS, TaKue, KaK TUPE M 3aIAThIe B MPEIIO-
KEHHSIX Ha PYCCKOM si3bike. OTHAKO BCTPEUYAIOTCS TIPUMEPBI, T/Ie
3amsTas B aHIJIMACKOM TEKCTE TP TEPEBOJIC HA PYCCKUH SI3bIK
ObLTa 3aMEHEHa Ha BOCKJIUIATENILHBIN 3HAK. Takue mpeodpa3ona-
HUS Yalle BCEro OTHOCATCS K 000cobaenunto odpamienuii: «Ladies
and gentlemen of the jury, exhibit number one is what the ser-
aphs, the misinformed, simple, noble-winged seraphs, envied
[10]. B nepeBogne: «YBaxaeMble IPUCSIKHBIE )KEHCKOTO U MY¥XKe-
ckoro nosa! Dxcrionat Homep [lepBrrit ipeacrasisier coboii To,
94eMy TaK 3aBUI0BAIH DrapoBbI cepadUMbI — XyI0 OCBEIOMIICH-
HBIC, MPOCTOJYIIHbBIC, OJaropoIHOKphUIbIE cepaduMsl...» [12,
c. 15].

6. Kpome TOro, 4acTOTHBIM OKa3bIBa€TCsI UCIOJIb30BAHUE
ABTOPOM MHOTOTOYHH B KOHIIE TPEUIOKCHHS B TEKCTE Ha PycC-
CKOM $I3bIKE€ B3aMEH TOYCK B aHTIHICKOM. [Ipenbinymuii mpumep
SIPKO WJUTFOCTPUPYET U 3Ty 0COOCHHOCTH UCTIOIB30BAHUS ITYHKTY-
allMOHHBIX 3HAKOB aBTOPOM TpU IepeBoje Tekcra. lIpuBeném
emé npumep: «And the something town where so gaily, arm in
Arm, we went, and our final row, And the gun I killed you with,
O my Carmen, The gun I am holding now» [11]. B pycckom Tek-
cre: U TaM ropos B OrHIX, Te ¢ ToOO# s Oponwi, Y mocnenHiow
ccopy TapaM — Taparys, U Ty nynto, kotopoii Te0s st youn, Konbr,
KOTOPBINA — TPATOPBI — AEPKY f...» [12, c. 81].
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OtmeudeHHbIe pa3nuyusi B QYHKIIMOHUPOBAHUH IMyHKTYallUU B
TEKCTaX PYCCKOI0 M aHTJIMICKOTO S3bIKOB YKa3bIBAIOT Ha HECOOTBET-
CTBUS B PYHKIIMOHUPOBAHUU MYHKTYAI[MOHHBIX CPEICTB B MPEJCTAB-
JIEHUU O Pa3HBIX SI3bIKOBBIX KYJIbTYpaxX B CO3HAaHUU aBTOPA-OMIIMHIBA.
[TocpeacTBoM 000co0IeHHSI TOI HHOM YaCcTH TEKCTOBOTO (hparMeHTa,
aBTOp BBICTPAUBAECT CMBICIOBBIE HEPAPXMUECKUE OTHOIICHUS B
TEKCTaX Ha PyCCKOM M aHIJIMHCKOM S3BIKaX IO-Pa3HOMY.

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO IMpPHU BBIOOpE
3HaKa MPENUHAHNS TUCATENb PYKOBOJICTBYETCS HE TOJIBKO IPaBUJIaMU
MYHKTYallud aHIJIMMCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, HO U ONUpAETCs Ha
CBOM KYJIbTYPHBI OIIBIT, MACTEPCKU MPUOETast K MEKbSI3bIKOBBIM CBsI-
35IM IIpHU IepeBojie cBoero npousseneHus. Co3maBas TEKCT poMaHa
«JlomuTay Ha PYCCKOM SI3bIKE, aBTOP XOTEI, YTOOBI ero Jydmias aH-
rIIMicKasi KHUra Oblla MPaBUIbHO NEPEBE/IEHA HAa €r0 POJIHOM fA3BIK,
OH THUCcalL: «3a 1moyirojia padoTel HaJ pyccKoi «JIoTUTON» 51 HE TOJIBKO
yOeuics B MPOIake MHOTUX JIMYHBIX O€37eNylIeK M HEBOCCTaHOBH-
MBIX SI3bIKOBBIX HABBIKOB M COKPOBHIL, HO MPHUIIET U K HEKOTOPBIM
OOIIMM 3aKIIIOYEHHUSM 10 TIOBOJIY B3aMMHOM NEPEBOAMMOCTU ABYX
U3YMUTEIBHBIX SI3bIKOBY [12, ¢. 410]. Kak mokasay npoBeieHHbIN aHa-
JIU3, OJTHUM M3 3HAYMMBbIX CPEJACTB IE€peladll UHTEHIUU aBTOpa MpHU
MepPeBO/Ie TEKCTa ABJISAETCS MYHKTYyalKs, 0COOCHHOCTH YIIOTPEOICHHUS
KOTOPOW IPOHU3BIBAIOT BCE NPOU3BEACHUE. byaydn HE3aMEeTHOU H
HEHAaBS3YMBOMW, OHA CO3JAET ONPEAEIEHHBIN KyJIbTYpPHBIA OpEOl, KO-
TOPBI MEHSETCS B COOTBETCTBHM C TOM KYJIbTYPOU, KOTOPYIO TEKCT
MIPU3BaH TPAHCIUPOBATh.
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MEJULAHCKMI TUCKYPC: JKAHPBI, TUITMYHBIE 1151
NEATEJBHOCTU MEPEBOTUMKA CTIENUAJTBHBIX
TEKCTOB

FOums HukosiaesHa buprokosa
K.neo. Hayk, doyenm, Poccuiickuti ynusepcumem opyicowl Hapooos, 2.Mocksea

AnHoTtanms. [{enpro JaHHOU CTaThH SBIISETCS BBIBICHUE HaN0OOJIee TUIINYHBIX JKaHPOB Me-
JMIHCKOTO JUCKYpCa M MX TPYAHOCTEH, ¢ KOTOPBIMH MOTYT CTOJKHYThCS Oyaymiue mepe-
BOJYHUKH CIEIHAIBHBIX TEKCTOB Ha 3Talle MOHIMaHus. B pe3ynprare mpoBeJeHHOTO ompoca
MIEPEBOTINKOB OBLTH BBIACNICHBI CICAYIONINE KaHPBI: HHCTPYKIHS 110 MEAUIIMHCKOMY TPH-
MEHEHHIO TIpenapara, UCTopusi 00Ie3HH, BeO-CaliT MEIUIMHCKOTO IIpenapara, JOKIMHHIe-
CKO€ HCCIEN0BAaHNe MEANIMHCKOTO Tpemnapara, crartes. Ha mpumepe »aHpa «CTaThs» HIpo-
aHANMN3UPOBAHEI TPYAHOCTH IIOHUMAHHMS 3TOTO XKaHPa MEPEBOTINKOM.

KiroueBrble cJioBa: MMCHbMEHHBIN MGZ[I/ILU/IHCKI/Iﬁ JAUCKYPC, )KaHPbI MEAUITUHCKOI'O JUCKYpCa,
JKaHp «CTaThbi.

MEDICAL DISCOURSE: THE MOST COMMON GENRES
FOR SPECIAL TEXTS’ TRANSLATORS

Yulia Nickolaevna Biryukova
candidate of pedagogic sciences, Associate professor,
Peoples' Friendship University of Russia

Abstract. The purpose of this article is to find out the most common genres of medical dis-
course and their difficulties that the translators may face at the level of understanding the
texts. As a result the following types pf discourse were received: instruction for medical use,
case history, medical drug website, preclinical drug trial and article. As an example, the char-
acteristics of the “article” genre were analyzed which will cause the greatest difficulties for
translators.

Key words: written medical discourse, medical discourse genres, “article” genre.

SBasisich OJTHOM U3 BaXKHBIX Cep HAyUYHOU eATENbHOCTH, Me-
JUIMHA IPUBIIEKAET 00JIbIIOe BHUMAHKE IIEPEBOYHKA CIIEIATbHbIX
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TekcToB. [lepeBoqurKy HEOOX0IMMO UMETh MOHSATUE O METUITUHCKOM
JUCKYpPCE, 3HATh €T0 JKaHPBI, TAK KaK OHU OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE
BIIUSIHUE Ha MpoIlecCc MOHUMAaHHS TeKCTa, 0€3 KOTOPOTo OCYILeCTBIIe-
HUE€ aJICKBAaTHOTO U TOJIHOTO MEPEBO/A HE MPEICTABIISIETCS BO3MOXK-
HBIM.

MeIuIMHCKUA AUCKYPC SIBIISIETCS CPEIICTBOM OOIIEHUS CIie-
[UATKCTOB B 00JacTU MEAUIMHBI KaK B MUCbMEHHOM, TaK U yCTHOM
dopme. [log MEAMIMHCKUM ITUCKYpCOM TOHHMAIOT KOMMYHHKa-
TUBHO-PEYEBON YPOBEHb CYIIECTBOBAHHUSA M peanu3aluu npodeccuo-
HaJbHOM KYJIBTYPHI CIIEHMAINCTOB-MEUKOB, CTPYKTYpa U COJepKa-
HUE KOTOPOTO OMPEENAI0TCS AYXOBHBIMH I[EHHOCTSMHU U HOPMaMH
JAaHHOTO TPO(ECCUOHATLHOTO COOOIIECTBA, ISJIIMUA U 3a/1a4aMH CO-
UATbHO-KYJIBbTYPHBIX MPAKTUK U MPOPECCUOHANBHON NIEATEIbHOCTH
ero wieHoB [Kypunenko, Makaposa, Jlorurosa 2012: 4].

MeauuuHCKuil TUCKYpC, KaK U JII000H Ipyroi BUA JUCKypca
nMeeT cBou xapakrepuctuku. Tak, B.W. Kapacuk Beinenser 1) ygact-
HUKOB O0IIeHUs (OTIPABUTENH U TIOTy4YaTeNb TEKCTA); 2) YCIOBUs 00-
1ieHus (BpeMsi U MECTO OOIIIEHUSI KOMMYHHKAHTOB); 3) OpraHU3alUIo
oOmeHus (MOTHUBBI, IICJIA U CTPATETHH ); 4) CIIOCOOBI 00IIeHUs (KaHaT
u sxaHp obmenust) [Kapacuk 2002].

s mepeBoIUMKa BaXKHOW XapaKTEPUCTUKON MEIUIIUHCKOTO
JUCKYpCa SBJISIFOTCSL €70 PACCMOTPEHHE C TTO3UIIMIA OTIIPABUTEIIS U T10-
Jmy4yaTelns TEeKCTa, a TakKe U KaHalla Iepeadyd COOOIICHUs, TaK Kak
JMaHHas UHQOpMaIUs BO MHOTOM OIPEIEISET CTPATETUIO MPECTOS-
Iero MepeBoia.

Bbecensr (puc.1) ¢ BeImyckHUKaMu Kadeap 1Mo CIEUaTbHOCTH
«JIeuebHoe peno», «Cromaronorus», «Papmanus» Poccuiickoro
YHHUBEPCUTETA APYKOBI HAPOIOB IMOKA3JIH, YTO OTIPABUTEIISIMH U T10-
JTy4yaTeNsMU MEAMIMHCKOTO JHMCKYypca BBICTYNAIOT, KakK MPaBUIIO,
CHEIUATUCTHI — BPAYH IO PA3TUYHBIM MPAKTHUYECKUM HAIPaBICHUSIM
(Tepanus, neAMATPHUS, CTOMATONOTHUS, SHAOKPUHOIOTUS U Jp),
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Hay4YHBIC pa6OTHI/IKI/I B q)YHI[aMCHTaJ'IBHBIX HAIIpaBJICHUAX HAYKH O
MCIUIMHE, MCAUTTUHCKUEC NIPEACTABUTCIIN, d)apMaIIeBTLI, IIPOBU30PHI.

oTnpaBuTesb nonyyvartesnb

Men.npeacTaguTenu

| . Y4YeHble

Uccnenoeartenun
nauueHTbI

paum

MencecTpbl

@aLMauEBTbl Bpauu cTynLHrm

Puc. 1. OtnpaButenu u nosryyaTesn MEAULMHCKOTO TUCKypca

Takxe cieayer OTMETHTh, YTO MOJydaTeaeM MEIUIIMHCKOTO
JUCKypCa MOXET ObITh HECHEeIHAUCT-MAlMeHT, KOTOPOMY HEeo0Xo-
TUMa MEUITMHCKAs IOKyMEHTaIus, 0(hopMIICHHAs B pe3yiIbTaTe Impo-
XO0KJICHUS JICYEHUSI B MEIULIMHCKOM YUPEXKACHUU WIH JIs U3yYEHUs
OMHCaHus pernapara, MPoInuCcaHHOTO €My BpadoM.

OcHoBBIBasACH Ha crielU(PUKE OTIIPABUTEINS U MOTyJaTems Me-
JTUIMHCKOTO JUCKYpCca MEIUIUHCKUHN TUCKYPC MOXKHO Pa3/IeIuTh Ha
Y3KOMEAUIIMHCKUI 1 001IIeMeTUIIMHCKHM MTOABHUIBI TUCKYpCa.

Tak oTnpaBUTENIEM Y3KOMEIUIIMHCKOTO JUCKYpPCa MOTYT OBITh
Hay4yHble PAOOTHUKH, 3aHUMAIOIIMECS TEOPETHUYECKUMH pazpadoT-
KaMd B 00JIACTM MEIUIIMHBI, KOTOPHIM HEOOXOJAMMO O3HAKOMHTH
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HAy4YHYIO ayAUTOPUIO C Pe3yJIbTaTaMu CBOEH JIeATeIbHOCTH. AYIUTO-
pHsl TTosTydaTeneid MoKeT OBITh MpEICTaBlIeHa HE TOJBKO HAYYHBIMU
paboOTHUKAMU, HHTEPECYIOIIMMUCS HAYYHBIMU HCCIIEAOBAHUSIMU KOJI-
JIeT B CMEXHBIX 00JIAaCTSAX MEIHMIIMHBI, @ TaKKe BpadyaMH-CIEIHAIIH-
CTaMH, KOTOPbIM HeoOxoauMa y3konpodeccuonanbHas napopmanus
JUIS pelieHust IpoecCUOHANbHBIX 3a7a4. OTIPaBUTENb U [T0JIy4aTeNlb
Y3KOCHEIHAIBHOTO AUCKYpca TOJKHBI 0071a/1aTh TTyOOKUMHU 3HAHU-
SIMU B 00JIACTH MEAMIIUHBIL.

ABTOPOM OOIIEMETUIIMHCKOTO TUCKYpPCa MOXKET SIBIATHCS KaK
HAyYHBII PaOOTHUK, TaK M BPa4y-CIEIHAIICT B ONPEIEICHHON 00a-
CTH MEAMIIMHBL. DTOT MOJIBHU]I METUIIMHCKOTO IUCKYypCa pacCCUUTaH HA
noJryyaressi, He 00Ja/1alonero y3KoCIenuaaIbHbIMU 3HAHUSAMU B 00-
JACTH MEeTUIIMHBL. IM MOXET cTaTh HE TOJIBKO Bpay-CIEHUATUCT UITU
HAyYHBII paOOTHHK, HO ¥ CTY/ICHT IIEPBOTO MM BTOPOTO KYpCOB Me-
JUIIMHCKOTO BY3a, MEIUIIMHCKUN MpPECTaBUTENb, IPOBU30P, MEIU-
[IUHCKAsl CecTpa WJIM MAIMEeHT, KOTOPOMY HeoOXoauMma JaHHas HMH-
dbopmanus. Jlns moHuMaHUS OOIIEHAYYHOTO MOABHAA AOCTATOYHO
UMETh 001Iee HayqHOE MPEICTaBICHHE O MEAHUIINHE.

AHanu3 ucciaenoBaHuil u 6ecelpl Co CrenuaIucTaMu B ooa-
CTH MEIUIIMHBI TTO3BOJIMJIA JIOTIOJIHUTH BBIJEISIEMbIE TOJIBUIBI pe-
KJIaMHBIM JUCKYPCOM, KOTOPBIH MpeAcTaBisieT coboit ocoObiM 00pa-
30M OpPraHW30BaHHBIN AUCKYPC, MPEeIHA3HAUYCHHBIN IS TOCTHKCHUS
TaKTHYECKUX (Mpojaka TOBapa) U CTpaTeruveckux (hopMHpOBaHHE
JOSTIBHOTO OTHOILIEHHS K MPOAYKTY N (hUPME-TIPOU3BO-IAHTEIIO)
ueneit [Hemos 2011].

B obnactu menunmHbl HanboJIee YacTO OCYILECTBIISCTCS pe-
KJlaMa MEAMIIMHCKUX IpernapaToB. B JaHHOM ciydae aBTOpOM pe-
KJIAMHOTO TUCKYpCa, KaK MPaBUIIO, BEICTYIAET KOJUIEKTUB (papmarieB-
TUYECKOTO MPEANPUATHS, COCTOSIINM U3 MEHEIKEPOB MPOEKTa, Map-
KETOJIOTOB, 3a/1a4ell KOTOPBIX SIBJISIETCS 3aMHTEPECOBATH MOJTydaTels
CBOMM IMPOJIYKTOM C IENbI0 €ro JalbHEHIero pacrnpocTpaHEeHHUs.
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[TonyyaTenem peKIaMHOrO JUCKypca SIBJSIETCS HE TOJIbKO Bpay, Me-
JTUIAHCKUHN TIPEICTaBUTENb U (papMaIeBT, HO M CaM MAIMEHT, KOTO-
pbIi MHTEpEeCyeTCs peKJaMupyeMon npoaykiuei. Jlanublid BUa quc-
Kypca He TpeOyeT OT IoJry4yaTens yriIyOJeHHBIX 3HaHWN B 00JacTu
MEJULIUHBI.

B 3aBucumocTH OT CUTyalluud aBTOpP HMCXOJHOTO TEKCTa CO-
3J1a€T TOT WJIK MUHOW JKaHp MEIUIIMHCKOTO AMCKypca. 3HaHUE (aKTo-
POB CHTyalMy OOIIEHUS IMPEICTABISETCS BAXKHBIM Ui TTOHUMAHUS
HCXOJIHOT'O TEKCTA U CO3JAaHMS a/IeKBaTHOIO IIEPEBO/IA TEKCTA HA PO-
Hoii s13b1K [["aBpuienko 2010; aBpunenko, Tenexko 2014]. 3to 00y-
CJIOBUJIO HEOOXOIMMOCTh aHAIM3a KaHPOB MHTEPECYIOIETro HAC JHC-
Kypca, KOTOpbI€ BCTPEUYAIOTCS B JAEATEIbHOCTH NEPEBOAUMKA CHIEIH-
aJbHBIX TEKCTOB.

HccnenoBarenu no-pasHoMy ONpeestoT noHsATue xaup. Le-
JISIM PaCCMOTPEHHSI 0COOEHHOCTEH METUIIMHCKOTO TUCKypca B OOJb-
men crernenu orpevaet onpenesienne B.W. Kapacuka, koTopsliii onpe-
JEJISIET XKaHP KaK «CTEPEOTUI TOPOKACHHUS U BOCIIPUITHS PEUH B CIIe-
nU(pUYECKUX TOBTOPSIOMUXCS obcrositenpcTBax» [Kapacuk 2002:
186].

HccnenoBartenu €IWHOAYIIHO BBIACNSIOT JIB€ (OPMbI MEIU-
IMHCKOTO JHUCKYypca: YCTHYIO U mHcbMeHHYIo. [lucbmennas ¢opma
OTpaXaeT A3bIK MEIULMHCKONW TOKYMEHTAIMU U S3bIK HAYYHBIX HC-
CIIeIOBaHMM. A yCTHas — SI3bIK OOIICHMSI YUEHBIX MEXAY COOOM U ¢
nanuentamu. Ho ecnu mipu pasneneHnn Ha GOpMBbI yUEHBIE €IUHO-
JYIIHBI, TO HAJIMYME BUAOB KaHPOB B paMKaX MEAULUHCKOTO JHUC-
Kypca BbI3bIBaeT pasHoriacue [Wilce 2009].

AHanm3 uccne1oBaHuil U 6eceibl Co CeluaIMCTaMu MO3BOJIMIN
COCTAaBUTb NPUMEPHBIN CMCOK TUITMYHBIX 5KaHPOB MUCbMEHHOTO MEJU-
LIMHCKOTO JTUCKYpCa, C KOTOPbIMU CTAJIKUBAIOTCSI NEPEBOTUUKH MEIU-
LIMHCKOI'0 AUCKYpCa: BBITUCHBIE AUKPU3bI, METUIIMHCKUE KapThl, UCTO-
pun  OONIe3HUW, Ppe3yNabTaThl OOCIENOBaHUS OOJBHOTO, PE3YJIbTaThl
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71a00paTOPHBIX aHATTU30B OOJIBHOT0, MOHOTPa(HH [0 MEAUIIUHE, CTAThH,
JTOKIMHUYECKOE HMCCIIE0BAHNE MEIUIIMHCKHUX TIPEraparoB, CepTU(H-
KaThl JICKAPCTBEHHBIX IPENapaToB, MHCTPYKIHU IO METUIIMHCKOMY
MPUMEHEHUIO TIperapara, BeO-CaiThl MEUIIMHCKUX MPENapaToB, pyKO-
BOJICTBA MO SKCIUTyaTallud MEAULIUHCKUX MPUOOPOB, TOTOBOPHI OCTA-
BOK MEIHUIIUHCKOTO 000PYI0BaHHS.

st Toro 4toObl ompeAenuTh T U3 HUX, KOTOpble Hauboiee
9acTO BCTPEYAIOTCS B JACATEIHHOCTH IIEPEBOTYNKA CTICIUATBHBIX TEK-
CTOB OBLIIM MPOBEIEHBI OMPOCHI POCCHICKUX U 3apYOEIKHBIX IEPEBO/I-
4yiKoB. beuto onpoueno 50 nepesoaunkos: 30 nepeBoAYnKOB, pado-
TAIOUIUX B MEPEBOAUYECKUX HUPMaX, IPEAIPUITUAX, TIEpe-BOTUNKOB-
¢dpunancepoB r. O6HUHCKA, T. MockBsl, T. CankT IlerepOypra u 20
MepPeBOTUMKOB-(PpUIIaHCEPOB, MepeBoAUECKUX (upM 3a pydexom
(Ucnanus, Opannus, Utanus, Jlutea, ['epmanus, Ounnsuaus, Hu-
nepnanabl). [lepeBogunkam ObLUT PECTAaBIICH CIIUCOK KAHPOB MEIH-
IIUHCKOTO TUCKYpCa, B KOTOPOM OHH JIOJKHBI OBUTH BBIACITUTH HA0O-
Jiee TUMMYHBIC XKaHPbI, C KOTOPHIMH OHU CTAJIKUBAIOTCS B CBOEH IMPO-
(hecCHOHATBHOW e TSIIEHOCTH.

Ha nuarpamme (puc. 2) npencraBieHbl pe3yJbTaThl OMpoca Ie-
PEBOIUMKOB.
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Puc.2. Pe3ynbTathl onpoca nepeBoAYMKOB CIICIUATBLHBIX TEKCTOB «GKAHPBI
MEJHUIIUHCKOT'O TUCKYPCa

Taxue xaHpbl, KaK MOHOTpadUs O MEIUIIUHE, TIEPEBOIATCS
pelKo, a CTaThbH U MHCTPYKLUH 110 MEAULMHCKOMY ITPUMEHEHHUIO IIpe-
napara — yaie Bcero. Yacto Takke nepeBOIsATCS UCTOPUU OOJIE3HU,
BBINHUCHBIE SIMKPU3bI, METUIIMHCKUE KapThl, Pe3y/IbTaThl 00CIeI0BaHUS
0O0JIBHOTO, PE3YIITAThI JTA00PATOPHBIX AHAIM30B OOJIBHOTO U PYKOBOJI-
CTBA I10 3KCIUTyaTalMK MEAULMHCKUX MTPpUOopoB. OHAKO, KaK MOKa3ajl
OIIPOC, PYKOBOJICTBA IO AKCIUTyaTallul MEAMIIMHCKUX MPUOOPOB OT-
HOCATCS 00JIbIlIE K HAYYHO-TEXHUYECKOMY IIEPEBO/1Y, IIOCBAIIEHHOMY
ONMCAaHHWIO MX TEXHHUYECKUX XapakrepucTuk. OgHuM w3 Hamboiee
BOCTPEOOBAHHBIX SBJISIETCS MEPEBOJ] BeO-CaiTOB MEAUIIMHCKUX Ipe-
ImapaTos. Taxxe NEPCBOAYHUKHU YaCTO IMEPCBOAAT MOKIMHHYCCKUC
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HCCIEA0BaHUA MEIMLMHCKUX IpernaparoB. JloroBopamu IOCTaBOK
MEIULUHCKOTO 000PYAOBaHUS U CepTU(UKATAMU JIEKAPCTBEHHBIX TIpe-
[1apaToB NEPEBOAYMKN MEIULIMHCKOrO JUCKYypCa 3aHUMAIOTCS PEAKO,
TaK Kak, 10 MHEHUIO [1IEPEBOAYUKOB, 3TO 00YCIIOBIEHO TEM, 4TO Iepe-
BOJI 3TUX JOKYMEHTOB TpeOyeT CrelUalbHbIX FOPUANYECKHX U SKOHO-
MHYECKHUX 3HAHWUM, KOTOPBIM CIELUAIBHO 3aHUMAIOTCS IEPEBOIUUKH,
HMEIOIIKE IOTIOJHUTEIbBHOE 00pa30BaHue.

BeiensnoxeHHoe 1o3BoJisieT HEMHOT'O COKpaTUTh HOMEHKJIa-
TYpY ’KaHpPOB, C KOTOPBIMH I1€JIECO00pa3HO 3HAKOMUTH OyIyImuX Iie-
PEBOJUMKOB METUIIMHCKOI'O IUCKYypCa.

Kanp «monorpadust mo meaunrHe» 1eIeco0dOpa3HO HE pac-
CMaTpHUBaTh, TAK KaK OHU BCTPEUAIOTCS JOBOJILHO PEIKO, KaK MOKa3all
OIIPOC MEePEBOTYNKOB, HAa JAHHBIE KOTOPOT'O MbI OpUeHTUpyemcs. Jlo-
CTAaTOYHBIM OYJET MPOAHATU3UPOBATH JKAHP «CTAThsI», TAK KaK IJIaBbI
MOHOrpaduii MOXKHO CUUTATh €€ Pa3HOBUAHOCTSIMHU.

Hcropun Gone3HH, SMUKPU3bI, MEITUIIMHCKUE KapThl, PE3yib-
TaThl 00CIIENOBaHUS OOJBHOTO, Pe3yIbTaThl JAOOPATOPHBIX aHAIM30B
OOJBHOTO CllelyeT OOBEIUHUTD B OJMH XKaHP «UCTOPHS OOJNE3HH» U
paccMOTpeTh B paMKax 3TOTO JKaHPa, TaK KaK OHU COZIEPIKaT CXOKYIO
nHpOopMaIHIo.

OTnenbHO cIenyeT BBLICTHUTD )KaHP «BEO-CalT MEIUIIMHCKOTO
npenapara», KOTOPBIH MEPEeBOAYUKH METUIMHCKOTO JHCKypca
Hayvald NEepeBOJIUTh HE TaK JaBHO, HO YacTO. A TakXKe CBOIO SAPKYIO
crienuGUKy MMEIOT >KaHPbhl «IOKIMHHYECKOE HCCIEAOBAaHUE MeEIu-
[IUHCKOTO TIpernapara» U «MHCTPYKIHUS M0 MEIUIIMHCKOMY IPUMEHe-
HUIO [Iperapara.

Takum 00pazom, B pe3ysbTaTe Ornpoca NepeBOTIHKOB JKAHPHI
MUCbMEHHOTO MEAMIIMHCKOTO TUCKYpCa MOKHO PACIIONIOKHTB OT 0O-
Jiee JIETKUX K 0ojiee TPYIHBIM: HHCTPYKIHS IO MEAUIIMHCKOMY IPH-
MEHEHHIO IpernapaTa, HUCTOpHus OOJe3HH, BeO-CalT MEIMIUHCKOIO
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npenapara, JOKJIMHUYECKOE HCCIIEI0BAaHUE MEAMIMHCKOrO Ipena-
para, cTarbsl.

ITosryunB HOMEHKIATYPY ’KaHPOB U UX CIOKHOCTH B PE3YJIb-
TaTe onpoca npodhecCHOHANBHBIX MEPEBOTYNKOB, MBI CUNTaeM HE00-
XOJMMBIM Haubosiee eTalbHO PACCMOTPETh TPYIHOCTH KaXKJOr0 U3
xaHpoB. {7 3TOro OBIIO MpPOAHATM3HPOBAHBI PA3IMYHBIE HCCIIEI0-
BaHUs B 00J1aCTH EPEBOIOBECHHUS, TMHTBUCTUKH, ICUXOJIOTUH, TICH-
XOJIMHTBUCTUKH, C TUCKYPCHUBHBIX MO3ULMH, a Takxke 60 TEKCTOB IO
cnenuanbHocT «Menununay, «Cromatonorus» «®apmanusy», npu
aHaJIM3€ KOTOPBIX 32 OCHOBY Obljia B35iTa MOCIEA0BATEIbHOCTD MEpe-
BOJYECKOI'0 aHAJIN3a TEKCTA C JUCKYPCUBHBIX MO3ULIMH, IPEIIIOKEH-
Has H.H. I'aBpunenko, koropas 1no3possier HauOosiee MOJTHO BbIJE-
JIUTH CJIOKHOCTH, C KOTOPBIMHA MOKET CTOJIKHYTBCS IIEpe-BOIUUK Me-
TurHCKoro nuckypcea [I'aBpunenko 2010]

— KOMMYHUKAaTUBHAs (YHKUUS M LEJIU CIEUUAIBHOTO IHC-
Kypca;

— OTIIPaBUTEIIb U NIOJIy4aTellb;

— YCJIOBUSI, B KOTOPBIX OBLI CO3J1aH TEKCT;

— KaHaJl nepeiauy COOOLICHNUS;

— JIOTUKO-CMBICJIOBAsl OPraHU3allNsl, INHIBUCTHYECKHUE XapaK-
TEPUCTUKH U IIPOJOJDKUTEIBHOCTD CIIEUAIIBHOIO JUCKYpCa.

[Tpoanammsupyem moapodHee ¢ npemioxkenasix H.H. TaBpu-
JICHKO MTO3ULIMH, KaHp MEAULIMHCKOIO AUCKYPCa «CTaThbs», KOTOPBIH SIB-
JIeTCsl AIpOM CIIELIMAJIBbHOTO JUCKYpCa, OCHOBHOM KOMMYHHUKAaTHB-
HOW (pyHKIIMEH KOTOPOro BBICTYIACT Mepesiaya HaAyuYHbIX U TeXHUYe-
ckux 3HaHu# [["aBpunienko 2010: 96]. B pamkax MEIUIIMHCKOTO AMC-
Kypca pa3jInyaroT pa3IndHble BUJIbI CTATeH: Hccie0BaTeNnbcKas, 00-
30pHas, JUCKYCCHOHHas. B HEKOTOpBIX BUAAX CTaTed, Halpumep,
JUCKYCCHOHHBIX, MOKET IPHUCYTCTBOBATh OTTEHOK 3MOLIMOHAJIBHO-
CTH, YTO 3aTPYJHUT €€ YTEHHE U IOHUMAHUE [TaM XKe].
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MeauuuHcKe CTaTbl MOTYT OBITh OMYOJIMKOBAHBI B MIEPHO-
TUYECKUX M3JIaHUSX KaKk B OyMaXHOM, TaK M 3JCKTPOHHOM BHJIE:
MEXIYHApOAHBIX HAay4YHBIX )KypHajaX, COOpHHMKaxX Hay4HBIX pabor,
Ha KOPIIOPATUBHBIX BeO-caiiTax.

Aemopom MENULIMHCKOW CTaThbU SBISIETCS KOMIIETEHTHBIN
CTEUANCT-UCCIIEIOBATENb B 00JIACTH MEAMIIMHBI M 3/IpaBOOXpaHe-
HUs, KOTOPBII COOOIIAET pe3ynbTaThl CBOCH NesTenbHOCTH. [lonyua-
meiem, Kak TIPABUJIIO, SBJIICTCS TAKOH ke CTICIIHAITUCT B MEUITUTHCKOM
obnactu. JlaHHBIE YCIOBUS CBHUJIETEIBCTBYIOT 00 y3KOM HampaBiieH-
HOCTH JKaHpa, YTO TO3BOJISIET OTHECTH ITOT KAaHP K y3KOCICIIHAIb-
HOMY JHCKYPCY.

He3aBucuMo OT BUAa CTaThH, B HEW aBTOp GOPMYIUPYET 3a-
Jady, CTOAIIYIO Nepe]l HUM, U IIyTEM PacCyXICHHUS, aHau3a MPUXo-
JUT K OTpeieNicHHBIM BbIBOAaM. OH JOKESH TOCTPOUTD JIOTUKY H3JI0-
KEHHSI TAaKUM O0pa30M, HCIONIb3Ysl Pa3IUYHbIC S3BIKOBBIE U HEBEp-
OalbHBIC CPEJCTBA, YTOOBI YOCIUTh YUTATENsI B UCTUHHOCTH CBOMX
YTBEPKJICHHI.

K HeBepOanbHBIM CpeiCcTBaM OTHOCSTCS PUCYHKH, TpaduKw,
TaOIUIbI, AUATPAMMBbI, (POPMYIIBI, KOTOPBIE MOTYT BBI3bIBATH TPYIHO-
CTH TIPHU TEPEBOJIC, KaK OTMEUAIOT HEKOTOPbhIE MccieaoBarenu [['aB-
punenko 2010, Knumzo 2003]. Paccmorpum npumep TpyIHOCTEH,
BO3HHKAIOIINX Y TIEPEBOUHMKA ITPU HATMINH B TEKCTE HEBEPOATHHBIX
CpEeICTB, MpeAcTaBIeHHBIX B cTaThe «Pulmonary physiotherapy effect
on patients undergoing open cardiac surgery»
[Shakuri, Salekzamani, Taghizadieh, Sabbagh-

Jadid, Jamal Soleymani, Sahebi, 2014] (puc.3):
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Table 2. for all for each group, MeaniSD nee within groups, and (CI95%) b graups

Groups Difference within groups Difference between
Interventions
Preoperative Pust-operative Pust- minus precperative Pust- minus precperative
Exprission Control Exgiresssion Contral Exprossion Contral Expression Contral
(n=30) {n=30) [n=30] {n=30) {n=30] (n=30)
Spirometry  FEV1, ml 81.7113.1 79.1:13.4 80.0212.4 73.8:131 -1.412.2 -5.3210.9 39(-0.5t07.9)
Indicators FWiC 85.819.7 B81.1:10.6 B4.519.0 74.7:12.8 -1.4:2.4 -G.415.8 50" (L3t &7
PEF E68.3216.0 74.0£159 68.52143 68.7:165 0.2:7.2 -5.547.2 5.7* [2.0t09.4)
BMWT HR, beat/min 107.7£12.5 11004145 08.1:7.9 101.2:9.7 -9.647.3 -3.8405 -08(-52t03.6)
Walking distance, 110.9£20.6 10454225 97.7£16.39 76.3:205 -13.345.9 -28.24135 14.9% (8.8t0 21.0)
meter
max sp0;, % 96.1£1.5 97.140.9 96.425.34 97.141.4 0.3:4.9 <0.0341.0 033 (-1.5ta2.1)
min spQ;, % 91.4219 91219 02.1:2.0 01214 0.7£1.2 0.0£2.1 0,67 [-1.5to0 0.26)
mean 5p0;, % 94.0£1.3 94.321.2 04.9:1.2 04.1+1.2 0.9£0.9 -0.2+¢1.2 1.1% [06t0 L.7)

Puc. 3. Ilpumep TpyAHOCTH «HATHYVE HEBEPOAIBHBIX CPEICTBY JKaHpa
«CTaThs»

B MemunuHCKO# cTatbe Takke MPHUCYTCTBYIOT MPEIU3UOH-
HBIE CJIOBA (COKpAIlleHUsI, Ha3BaHUsI, €IUHUIIBI U3MEPEHUs ), rpaduye-
CKHE COKpalleHus (TeKCTOBbIE U TEPMHUHOJIOTHYECKHE), KOTOPbIE MO-
I'YT 3aTPyIHATH IOHUMaHUE TekcTa rpu nepesoje [["aBpunenxo 2010,
Munbsp-benopyues 1976].

[Iupokne BO3MOKHOCTH OINEPUPOBaHUS WH(pOpMAHMEH TpU
WCIOJIb30BAaHUU KOMITBIOTEpA MO3BOJISIOT MEPEBOIYHKY KOIMUPOBATH
JrarpaMMbl, TaOIHIBL, HOPMYITBI, IPEACTABICHHBIC B CTAThSIX HA HC-
XOJTHOM $I3bIKE, U BCTABIISATh UX B TEKCT Ha S3bIK MIEPEBO/IA, UTO JI€TIAeT
TEKCT Ha sI3bIKE MIEPEBOIa BU3yaIbHO TOXO0KHM Ha TEKCT Ha ICXOTHOM
SI3BIKE.

Hanugme 605p110T0 KONMMYECTBAa TEPMUHOB, BO3MOYKHO, HOBBIX,
KOTOpbIe paHee HE ObLIM UCIOJB30BaHbl B HayKe, TAKXKE MOTYT BbI-
3BaTh 3HAYUTENBHBIC 3aTPYIHEHUS IPH MTOHUMAHHUH U TIEPEBOE TEK-
cta [["aBpunenko 2010; Hervey, Higgings 2002: 173].

JmHa npeiokennii MoxkeT coctaBiisAth 30-45 cioB, yTo Oyner
TaKXKe 3aTPYAHATh IOHUMAaHUE U TIEPEBO/I, TAK KaK YeM JUIMHHEe Mpe/l-
JIOKEHHUE, TEM OHO TpeOyeT OOJIBIIEro BpeMEHH Ha TOHUMAHUE TIOTY-
yaemoii nundopmaruu ["aBpunenko 2010; Li, Carpuat, Nenkova 2014].
PaccMoTpuM  mpuMep — TPYIHOCTH  «UIMHA  TPEAJIOKCHUS,
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COZIeprKaIllero HauOoJbIliee KOJMYECTBO CJIOB B crathe Haemo-
philia Laboratory diagnosis training and care in Rural communities in
Sudan» [Fathelrahman M. Hassan, and Maria M. Satti, 2012] (puc. 4).

ey rr e B T - e presarpese P P T

symptoms in rural areas have access to laboratory diagnosis and
care support. An urgent task is to extend regional hemophilia
diagnosis and care into these areas. The government spending on
health has been significantly reduced. These difficulties were
reflected in the insufficient resources allocated to the sector and
inefficiency in  the utilization of the resources, unequal
geographical distribution of the health care facilities and
personnel, the deterioration in the work environment, and the
continuous decline in the work force in the sector. However, the
economic reforms of the liberalization policies have led to
fundamental changes in the health sector [4]. Health care facilities
have been negatively affected by the shortage of finance resulting

Puc.4. Ilpumep TpyAHOCTH «IHMHA MPEIUIOKEHUINY KaHpPa «CTAThsI»

MeTo10M U3N0KEHUS, KaK MOKa3bIBAET IPOBEICHHBIN aHAN3,
SIBJIIETCS MHAYKTUBHBI METOJ, IPU KOTOPOM OCHOBHAsI MBICIIb HE
(dbopMyIpyeTcs B CTaThe, a BEITCKACT U3 COACPIKAHUSI U MOXKET OBIThH
chopMynupoBaHa B KOHIIE CTaThU B pa3jiesie BHIBO/IbI, KaK HapuMep,
B crathe «Design and Implementation of Edge Detection Algorithm
dsPIC Embedded Processor» [Praet, Mechanick, Orozco, Stewart
2015] (puc. 5).

NHaykTUBHBIA METO U3JI0KEHHUS, C TOUKH 3PEHHSI HCCIIe0Ba-
TEJICH, BHI3BIBACT HAUOOJBINKE 3aTPYAHCHHS IIPH YTEHUU U TIOHUMA-
HuM Tekcra [["aBpuiienko 2010].
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Conclusion

In conclusion, dilatation of the aortic root and ascending aorta
and aortic regurgitation are frequent complications of acromegaly.
We suggest that in patients with acromegaly, careful radiographic
evaluation of the aortic root and ascending aorta should be
performed. When surgical repair of the aortic valve and root is
indicated, valve-sparing aortic root replacements should then be
the first choice of intervention.

Puc. 5. IlpumMep TpyAHOCTH «HCMONB30BAHUE HHAYKTHUBHOI'O METOAA»
XKaHpa «CTaTbsh»

O06mwem crareld B 00acTi HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHNA MO-
&KeT ObITh, KaK CPEJHUM, TaK U COCTOATh NnpuMepHo U3 100 cTpaHuil
[1€4aTHOI'O TEKCTA.

B TekcTe cTaTby WM KOHLIE CTaTbU MOTYT TaKXe IPUCYTCTBO-
BaTh CCbUIKHU B BUJIE TMIIEPTEKCTA HA CaliT B VIHTepHETE; KIIMKHYB MbI-
IIbIO 110 KXJOW MX HUX, MEPEBOJUYUK MOKET OBbITh IEpeHarpaBieH
Ha CaliT, colepKaluii JOMOJHUTEIbHYIO WH(OPMAIHIO, JTOTHIECKU
HE CBS3aHHYIO C OCBELIAEMbIM BOIIPOCOM, UTO MOXKET YBEJIUYUTH 00b-
€Mbl pabOoThI IEPEBOTUMKA U BbI3BATh 3aTPyIHEHUE NIPU TIOHUMaHUU
[Ycrunoga, [lomsikoBa 1990].

Takum 00pa3om, KaHp «CTaTbs» ABIAETCA OJHUM U3 BEAYIIMX
MICBMEHHBIX KaHPOB HAYYHOM JIMTEPATyphl, KOTOpas, KaK OTMEUYAEeT
H.H.I'aBpuiieHko, /U1 IepeBO{YMKA MOYKET BBI3BATh HAMOOJIbIIEE 3a-
TPYAHEHHE IIPU NIEPEBOJIE.

BolmenpuBenéHHbIN aHAIU3 )KAHPOB MUCHbMEHHOTI'O MEAMIIMH-
CKOT'0 JJUCKYpCa MO3BOJIMII BBIICJINTh HAUOOJIee YaCTOTHBIE KaHPBI, C
KOTOPBIMH CTAJIKUBAIOTCS EPEBOAUMKH. VX MOXKHO pacoyioxKUTh OT
Oonee jerkux K Oojiee TPYIHBIM: MHCTPYKLIMS MO MEAMLIUHCKOMY
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MIPUMEHEHHUIO MIpernapaTa, UCTOpHs 00JIe3HU, BeO-CallT MEIUIIMHCKOTO
npenapara, JOKJIMHUYECKOE HCCIIEI0OBAaHUE MEAMIMHCKOro IMperna-
parta, cTarbsl.

ITpu nepeBojie TMCbMEHHOT'O KaHpa MEIULIMHCKOIO AUCKypca
«CTaThs» MEPEBOTUYHUK OYyJIET UCIBITHIBATH MPYOHOCMU B TIOMHU(PYHK-
LMOHAJILHOM XapaKTepe >KaHpa, AJIMHE MPeII0oKEeHNH, HHIYKTUBHOM
METOJIe M3JIOKEHHS; HATMYUU HOBBIX, HE3a(MKCUPOBAHHBIX TEPMHU-
HOB; HAIMYMH TaOJIHII, cXeM, TpapUKOB, KOTOPBIE MOTYT COAEPIKAThH
HeBepOaIbHYI0 HH(OPMALIKIO; HATUYUH TPELIU3UOHHBIX CIIOB, Tpadu-
YECKUX COKpAIlleHUH; HAIMYUH TUIEPCCHUIOK.

[Tony4yeHHbIe pe3ynbTaThl IPOBEICHHOIO aHAIN3a )KaHpa Me-
JUIAHCKOTO JHMCKYpPCa «CTaThs», a TaKKe OMpoca MpodeccuoHab-
HBIX MEPEBOJYUKOB MOTYT OBITh MCHOJIb30BaHbl JTUHTBUCTAMU IPH
PacCMOTPEHUM PA3IUYHBIX JKAHPOB CIELUATBHOIO JUCKypca B JpY-
rux o0jacTsx. A TakKe MpU 3HAKOMCTBE OyIyIIHMX MEPEeBOAYUKOB C
HanboJiee TUIMMUYHBIMH ISl MX TPOQEecCuu KaHpaMu METUIITHCKOTO
JUCKypca.
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OBYYEHHME HEPEBOJYECKHUM HABBIKAM
(Ha npuMepe HAYYHBIX TEKCTOB)

Pumma Iloiinop:xuesna boiorosa
Cmapwuil npenodasamens Kageopvl UHOCMPAHHBIX 361K08, HHoicenep-
Has akademust, Poccutickuil ynugepcumem opyscovl Hapooos, 2. Mockea
Banentnna BukroposHna llInsiosa
Cmapuwuil npenodasamenv Kageopsl UHOCMPAHHBIX A3b1K08, HHocenep-
Has akademusi, Poccutickuil ynugepcumem 0pyscovl Hapooos, 2. Mockea

AHHOTanmsi. B cOBpeMEHHOM MHUpE HOBBIX TEXHOJIOTHH MOCTOSIHHO pPacTeT BOCTPeOOBaH-
HOCTPH Ha CIICIIHAIIICTOB, IPO(ECCHOHAIBHO BIIaCIOMNX HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. [IpakTide-
CKHH Kypc podeccHoHaNbHO-0pUEHTHPOBAHHOTO NIEPEBO/A SIBISICTCS] OCHOBHOM ClienUab-
HOM JMCLUIUIMHON MPOrpaMMBbl ¥ HTPaeT KIIIOUEBYIO pOJb B (POPMUPOBAHNY KBATH(HUKALH-
OHHBIX 3HAaHUH U yMEHUH y OyAyIIUX CleUaIuCTOB. 3aiaueil mpenoaBaTens ABIsIeTCs pas-
BUTHE SI3BIKOBOH, KOMMYHUKAaTHBHOM M TEKCTOOOpa3yIOIIeH KOMIIETCHINI OyAyIux mepe-
BOJYHKOB B chepe mpodeccnoHanbHO KOMMYHHKAIN, T.€. TPAKTHIECKIX YMEHUIT U HaBbI-
KOB IIepeBO/Ia HAYTHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO S3bIKa HA POAHOI 1 Hao00poT. Jis mpero-
JaBaTens MpogeccnoHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO MEPEBO/Ia CTAHOBHUTCS aKTYalbHBIM (Op-
MHPOBaHHUE y CTYJECHTOB IIEPEBOJUECKOH KOMIIETEHIINH, H3y4YeHNE COBPEMEHHBIX OCOOEHHO-
cTel Hay4HBIX TEKCTOB U COBEPILECHCTBOBAHHE METO/I0JIOT MM TIPETOIaBaHus IEPEBOTIECKUX
HaBBIKOB.

KiroueBrblie ciioBa: Hay‘{HO-TeXHH‘IeCKHﬁ TCKCT, l'IpO(beCCI/IOHaJTBHO-OpI/IeHTI/IpOBaHHHﬁ ne-
PeBOA, YMECHHA U HABBIKU B IIEPEBOJC, TEPMUHBI, TCPMUHOJIOTHUA, IEPEBOAUECKUEC TPUEMBI,
KOMMyHI/IKaHHOHHO-I/IH(i)OpMaHI/IOHHI)IC TEXHOJIOTHUH.

TRANSLATION SKILLS TEACHING
(on the example of scientific texts)

Rimma Shoidorzhoievna Bolotova

Senior Lecturer, Department of Foreign Languages, Engineering Acad-
emy, Peoples' Friendship University of Russia, Moscow

Valentina Viktorovna Shilova

Senior Lecturer, Department of Foreign Languages, Engineering Acad-
emy, Peoples' Friendship University of Russia, Moscow
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Abstract. In the modern world of new technologies, specialists having a proficiency in a for-
eign language are increasingly in great demand. The practical course of professionally-ori-
ented translation is the main special discipline of the program and plays a key role in the
formation of qualification knowledge and skills of future specialists. The task of the teacher
is to develop the language, communication and text-forming competences of future translators
in the field of professional communication, i.e. practical skills and skills of translating scien-
tific texts from a foreign language to the native one. For the teacher of professionally-oriented
translation, the formation of the translation competence of students, the study of modern fea-
tures of scientific texts and the improvement of the methodology of teaching the translation
skills are becoming important.

Key words: scientific and technical text, professionally-oriented translation, translation
skills, terms, terminology, translation techniques, communication and information technolo-
gies.

B coBpemMeHHOM Mupe, Korjga ObICTPO pa3BUBAIOTCS HOBBIE
TEXHOJIOTHH BCJIEICTBUE NOCTOSIHHBIX M3MEHEHUH B 00JIaCTH HAayKH
U HKOHOMHKH, MPOUCXOAUT OOHOBIIEHHE HAYYHO-TEXHUYECKOH MH-
dopmaruu. ITocTosiHHO pacTeT BOCTPEOOBAHHOCTh B CIIEIMAINCTAX,
poeCCUOHANIBHO BJAJCIOIIUX MHOCTPaHHBIM si3bIKOM. Ilepen da-
KYJIbTETaMH, BBIITYCKAIOIIMMHU CIEIHMAINCTOB B TOW MM MHOH cdepe
NesITeIbHOCTH, aKTYyaJIM3UpyeTcs Lelblid psit npobieM (opmupoBa-
HHUsl y BBIIYCKHUKOB IIEPEBOAUYECKON KOMIIeTeHIMH. lIpakTnuecknii
Kypc npodeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO N1EPEBOIA SABJISIETCS OC-
HOBHOHM CIEUUAJIbHOW JUCLHUIIMHOM MPOrpaMMbl M MI'PAET KIKOYe-
BYIO pOJib B (DOPMUPOBAHUM KBATU(PUKALIMOHHBIX 3HAHUH U yMEHUH
Oynymmx crenuanucToB. ClieoBaTeNbHO, 3a/1a4eil MpenojaBaTens
SBJISICTCS PAa3BUTHE SI3IKOBOM, KOMMYHUKATUBHOM U TEKCTOOOpa3yro-
el KOMITeTeHIUH Oyaymmux MepeBOAYMKOB B cdepe mpodeccro-
HaJIbHON KOMMYHHMKAIUH, T.€. IPAKTUYECKUX YMEHHUH U HABBIKOB II€-
peBOJia HAyYHBIX TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO S13bIKa HA POAHOM.

OOHOBIIEHHE HAYYHO-TEXHUUYECKOW MH(OPMAIMK Ha HBIHEII-
HEM 3Talle OKa3bIBACT CYILECTBEHHOE BIUSAHUE HE TOJBKO Ha COAEP-
’KaHUE COBPEMEHHBIX HAY4YHbIX TEKCTOB Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, HO U
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Ha MX CTPYKTYPHO-TpaMMaTHYECKHE M JIEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH.
Jns mpenogaBatenss NMpodhecCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO Tepe-
BOJIa CTAHOBHUTCS aKTyaJbHBIM HM3YUYCHHE COBPEMEHHBIX OCOOEHHO-
CTEl HayYHBIX TEKCTOB U COBEPIICHCTBOBAHUE METOOJIOTHH TPETO-
JaBaHMsI EPEBOAYECKUX HABBIKOB. UTOOBI OOYYHTH CTYIECHTOB OC-
HOBHBIM TIPUHIIAIIAM aHAJIHM3a M MEePEBOAA TEKCTOB IO CIICIUATBEHO-
CTH, HEOOXOAMMO OCTOSHHOE Pa3BUTHE M YCOBEPIICHCTBOBAHUE CO-
OTBETCTBYIOIINX YMEHUN M HABBIKOB. 3aJaHHs, CIIOCOOCTBYIOIIUE J0-
CTHYKEHUIO JAaHHOM II€JIH, JIOJDKHBI IPUCYTCTBOBATh HA KaXKIAOM 3aHS-
THH 110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY. [[OMIMO H3y4eHHUsI 1 OCBOSHHS JICKCH-
YEeCKUX EMHUI], BHUMAaHUE CTYJICHTOB HA/I0 0Opamars Ha HCIOJIb30-
BaHUE M PACIO3HABAHUE JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHUX OCOOCHHOCTEH,
uX UH)OPMATUBHOCTH, TEPMHHOJIOTHH M CIIEUATBHON JIEKCHKH, aT-
PUOYTHUBHBIX TPYII U UCIIOIB30BAHUE ALTUITUIECKUX KOHCTPYKITHH.
Hannumne pa3HOIIIaHOBOM JIGKCHKH CO CTHIIMCTHYECKON TOYKH 3PEHHS
B HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTaX IOApa3yMeBaeT PYKOBOJCTBO HOP-
MaM{ U y3yCOM PYCCKOTO sI3bIKa Hapsay ¢ OOLIePU3HAHHBIM IIPHH-
IIUTIOM COXPAHEHUs IeTT KOMMYHUKAIIMH U HAYYHOTO CTHJIS TEKCTa
nepeBoa.

JlekcuuecKMMH OCOOCHHOCTSIMUA COBPEMEHHBIX HAyYHBIX TEK-
CTOB SIBIISIFOTCSI MICTIOJIb30BaHUE CTHIIMCTHUYECKH PA3HOIIIAHOBOH JIeK-
CHKH, oOumre HeoJoru3mMoB. [IImpoko Mcmonb3yeTcss METOHUMUS U
MmeTtadopa, XapaKTepHbIe ISl TEKCTOB XyI0)KECTBEHHOU JIUTEPATYPBI.

Wall Street prefers low taxes. — YoJUI-CTPUT MPEAIOYUTACT
HU3KUE HAJIOTH.

We were responsible for a head count in the experiment. -Mb1
OBUTH OTBETCTBEHHBI 33 MOACYET JIIO/Iel, YIaCTBYIOIINX B SKCIICPH-
MEHTE.

B npennoxkeHusx mpsMble MOHSATHS 3aMEHSAETCS MEPeHOC-
HeiMH, TIox “Wall Street” moapasymeBaercsi “uHAHCOBasE CUCTEMa
CIIA”, mox “a head count” - “noxacyer mronei”.
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HekoTopsie METOHUMHUYECKH YIIOTPeOIIIEMbIE CII0BA, BHIPAXKe-
HUSI BOIIUTA B IIUPOKOE YIOTPEOJICHUE U B PYCCKOM SI3BIKE U COXPaHSI-
I0TCA B IIEPEBO/IE, IPYTrHe TPEOYIOT 3aMEHBI.

Youu-cTpuT AaBHO MPEBPATUIIOCH B CHHOHMM (DMHAHCOBOTO
uentpa CIIIA.

HayuHbliif TeKCT MOKET BKJIFOUATh MHOT'O UMEH COOCTBEHHBIX,
KOTOPBIC OOBIYHO TPAHCIUTEPUPYIOTCS.

Such models of buses as, for example, a Mercedes or a Volvo
are so comfortable that a trip in them reminds you of the facilities on
a plane. — Takue monenu aBToOycoB, Kak, Hanpumep, Mepceaec wiu
BoJibB0, HACTOJIEKO KOM(OPTHEI, YTO IMYTEIISCTBUE HA HUX HATIOMU-
HaeT HaM y100CTBO caMoJIeTa.

The most reputable newspapers in Great Britain are The Fi-
nancial Times, The Independent, The Daily Mirror. — CambiMu co-
TUIHBIME Ta3zeraMu B BenukoOputanum cuutatorcs MaiiHeHILI
Taiimc, Unnenenaent, leiiau Muppop.

Hapsiny ¢ TakuMu npuemMamu 1mepeBojia, Kak TpaHCIUTepaliusl
(Wall Street Journal — Yomn Crpur >xopHan), moixykanbka (journal
Sceince — xxypHan Caiinc), kanbku (Journal Sceince —xxypHan Hayka),
WHOCTpaHHOE MMl ( HampUMep, Ha3BaHHWE KOMITAHWH) MOXXET HEIO-
CPEICTBEHHO BKIIIOYATHCS B TEKCT MEPEBOIA C COXPAHEHHUEM €ro rpa-
bukw.

Alfa GmbH supply equipment and material required in Oil
and Gas field. — Alfa GmbH cra6xaeT HedTera3zoBsiii ceKTop 000-
PYJOBaHUEM U MaTepHATIAMH.

Belta LL.C is one of Kosovo’s leading trade and merchandis-
ing companies. — Belta LL.C ogna 13 BeyIuX TOProBO-COBITOBBIX
kommnanuii B Kocoso.
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CyiiecTByeT U Takol BapuUaHT B MEPEBOMYECKON MPAKTHUKE,
KOTJIa MTOCTIe TPAHCIUTEePAIlH Ha3BaHHsI KOMITAHUH B CKOOKaX yKa3bl-
BAeTCsl HAIIMCAHUE Ha A3bIKE OpUTHHAJIA:

Alpha Limited — Ansda JImmuren (Alpha Limited).

[Tpu nepeBoie Ha3BaHUIl M3BECTHBIX KOMITAHUH, OpraHU3aIHii
HaNMCaHue Ha S3bIKE OPUTHHATA OOBIYHO HE UCIOIB3YETCs.

The automobile company Renault got the IMF (International
Monetary Fund) credit on time to allow it to start a new series of cars.
— ABToMoOunbpHas kommnanus Peno nomyunna kpeautr MB® (Mex-
AYHAPOIHOI0 BAJIOTHOIO (POH/A), YTO MO3BOJIMIO CBOEBPEMEHHO
HayaTh BBITYCK HOBOM CEpUH aBTOMOOUIICH.

OCHOBHBIMU TEHJICHIIUSIMH TI€PEBOJIa HEOJIOTU3MOB HAYYHBIX
TEKCTOB SIBJISICTCS 3aMMCTBOBAHUE HOBBIX TEPMHHOB JIN0O UX KaJIbKHU-
pOBaHHE.

We will deal with such intricate car units as the transmission.
— M&1 Oyzem paccMaTpUBaTh TaKHE CIIOKHBIE Y3JIbI aBTOMOOMIIS, KaK
TPaHCMHUCCHSI.

N.E. Zhukovsky theoretically proved the possibility of flight
and accomplished a lot of works in the field of aircraft, mechanics,
hydraulics, astronomy, and mathematics. — H.E. )KykoBckuii Teo-
peTHYecK OOOCHOBaJ BO3MOXKHOCTH IOJIETa camoJyieTa W HpPOBEI
Maccy MCCIIeIOBaHUH B 00JIaCTH aBHALUK, MEXAHUKH, THIPABINKH,
aCTPOHOMMHM Y MAaTEMATHKH.

3auMCTBOBaHUs, MPUIIEAIINE B PYCCKUM A3bIK B 90-X romax
IPOIIJIOr0 BEKa, MOMOJIHMUIM JIEKCUYECKUH COCTaB s3bIKa MHOXeE-
CTBOM OOIIETEXHUYECKUX, HUHKEHEPHBIX U 0COOCHHO KOMIIBIOTEPHBIX
TEPMUHOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX IPOYHO BOILIM B HOPMY PYCCKOIO
sI3plKa, HAPUMEp: YWIl, UHTEPHET-CAlT, UHXKUHUPUHT, IIpOBaiijep,
MOHHUTOPHHT H.T.JI.
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HyxHo oOpaiiats BHUMaHUE CTYACHTOB HA HEOOOCHOBAHHOE
3aMMCTBOBAaHUE YK€ CYILIECTBYIOIIUX B PYCCKOM SI3bIKE€ TEPMUHOB,
peanuii 1 aKUEeHTHPOBATh X BHUMAaHUE Ha HAJIMYMM BapHaHTa Iepe-
BOJIa B PYCCKOM $SI3bIKE€ M HA OTCYTCTBUU HEOOXOAMMOCTH 3aUMCTBO-
BaHus. Hampumep, to upgrade — 0OHOBUTH, YJIy4LIUTh, YCOBEPIIEH-
CTBOBaTh, HO HE CJeNaTh anrpeiia; to prolong — mpoxaieBarb, HO HE
IIPOJIOHTUPOBAaTh; WJIM HCIOJIb30BaTh MPUEM OINUCATENBHOIO Iepe-
BoJa (Iepesadu cjIoBa MpH IMOMOILM OoJee UM MEHEe paclpocTpa-
HEHHOT'0 OOBSICHEHHUS1) IPU OTCYTCTBUU HEMIOCPEICTBEHHOT'O COOTBET-
CTBHSI B PYCCKOM SI3bIKE.

Limiting factors to accessing credit at banks and microfinance
institutions include issues of collateral. — K uucny orpannumBaronimx
(baKTOPOB MPH MOIYYCHUH JOCTYIIA K KPEAUTHBIM pecypcaMm B OaHKax
U YUPEXKICHUAX O MUKPOPHHAHCHPOBAHHMIO OTHOCST IPOOIEMBI
o0ecrieyeHUsI KpeauTa IeHHBIMH GymMaramMu WiH MHOI COOCTBEH-
HOCTBIO.

Conservationists all over the world unite into various organi-
zations. — 3aIIMTHUKY OKPY’KAKOIIEH cpeabl BO BCEM MUpPEe 00beu-
HSIOTCS B pa3JIMYHbIC OpPraHU3aIHiH.

B aHrnumiickoM si3pIk€ MHOI'O IJIArojoB C IIMPOKHM 3Haye-
HUEM, UCIIOJIb3YEMbIX B HayUHBIX TEKCTaX, HalpuMmep, to involve, to
g0, to be, to make u apyrue. Yacro ais 6osee eCTECTBEHHOTO 3By4a-
HUS TIPEJIOKEHUS Ha PYCCKOM SI3BIKE UCTIOJIB3YETCs TIEPEBOTYCCKUN
MpHEeM KOHKPETU3aIlMH, KOT/a CJI0BO C ITUPOKUM 3HAYCHUEM 3aMCHSI-
€TCsI CJIOBOM C 00Jiee Y3KUM 3HAYCHUEM.

We are happy to have been involved in this experiment. — Mbl
pajibl, 4YTO MPUHSJIM YYACTHE B 3TOM DKCIICPUMECHTE.

The discussion of the issue involved a lot of argument. —
OOcyKaeHHEe 3TOT0 BOIPOCa BHI3BAJIO MHOTO CIIOPOB.

A recent public opinion poll showed that at the election victory
would go to the Labour candidate. — Ilocnegnuii ompoc
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O0ILECTBEHHOTO MHEHHS TIOKa3aJl, YTO Ha BEIOOpAx MoOeay OepKUT
KaHJUJaT OT MapTUH JIEHOOPHUCTOB.

K cymecTBUTENbHBIM C IIMPOKUM 3HAYCHUEM MOKHO OTHECTH
cioBa thing, point, stuff u npyrue.

The two sides failed to agree on every point. — J/[Be cTOpOHBI
HE MPUILIA K COTJIACHIO HH IO OHOMY U3 BONPOCOB.

The currency of this country will depreciate by 10—12 points
by summer. — Bantora 310i1 cTpanbsl obecuienuTcs Ha 10—2 MyHKTOB
K JIETY.

I/IHOFI[a BO3HUKACT H€O6XOI[I/IMOCTI) 3aMCHBEI CJIOB C Y3KHM I10-
HATHEM 00JIee ITHUPOKUM.

Cars, trucks, vans, motorcycles — all are available through
their many qualified dealers. — JIio60e TpaHCOPTHOE CPEACTBO J0-
CTYITHO ISl IPHOOPETEHHS Yepe3 MX KBATU(PHUIIMPOBAHHBIX JHIICPOB.

OCc0OEHHOCTH COBPEMEHHBIX AHTJIOSI3BIYHBIX HAYYHBIX TEK-
CTOB M CIOCOOBI MX MepeBO/a Ha PYCCKUM S3BIK JTOJKHBI MPUHU-
MaThCsl BO BHHUMAaHHE TPEMOAABATEIIeM M IOMOTraTh MPU O0y4eHUH
CTYIEHTOB MpodeccrnoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY TE€PEBOY BbIE-
JUTh TUMUYHBIE TPYAHOCTH, TPOJAEMOHCTPUPOBATH THUIIOBBIC TIepe-
BOJUECKHE MPUEMBI U yKa3aTh Ha OCOOEHHOCTU MX HCIOJIb30BaHUS B
Pa3IUYHBIX CHTYAIMsIX, [MOKa3aTh, KaK OOIIME MPHHIIMITEI TIEpPeBOA
pealn3yroTces MpH MepeBojie 1aHHOro Tekcta. Oco6oe BHUMaHueE clie-
IyeT yIeIsTh TePMUHAM, KOTOPBIC HECYT OCHOBHYIO CEMaHTHYCCKYIO
HarpysKy, 3aHUMas IJIaBHOE€ MECTO CPeIu MPOYuX OOIIeTuTepaTyp-
HBIX U CIIy’)K€OHBIX CJIOB.

B oTHOIIEHNY CHHTAaKCUYECKOM CTPYKTYPBI aHTJIHIICKUE HaYyY-
HBIC TEKCThI OTIUYAIOTCS CBOCH KOHCTPYKTHBHOU CIIOKHOCTHI0. OHU
Oorarbl NPUYACTHBIMH, UHOUHUTUBHBIMU U TePYHIUATBLHBIMUA 000PO-
TaMHU, a TaKKe HEKOTOPHIMH YUCTO KHIIKHBIMU KOHCTPYKITUSIMH,
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KOTOpBIE 3a4acTyl0 3aTPYAHSAIOT MOHUMAHUE TEKCTa U CTaBST Mepes
MIEPEBOTIMKOM JIOTIOTHUTEIBHBIC 33 [a4H.

B 00bI14HO¥ peun c1oBa MOJMCEMAaHTHYHBI, T.C. OHU MIEPEAAI0T
LB Pl 3HAYCHHIA, KOTOPBIE MOTYT PAaCcXOIUTHCS JTOBOJIBHO IIH-
poxo. Hanmpumep, table cymma 3HadeHwuii ciioBa KOHIEHTPUPYETCS BO-
KPYT CTEPI)KHEBOTO IMMOHATHUS — IJIOCKOCTH, CTOJI, TOCKA, IOIICYKa, Ta0-
JUIa, IIMTa, Tadenb. JIekcudeckas MHOTO3HAYHOCTh MPUIACT PEUH
THOKOCTB ¥ )KHBOCTB ¥ TIO3BOJISICT BBIPAXKAThH PA3HBIC OTTCHKH MBICITH.
WNuave oOCTOUT 1€710 B HAYYHOM SI3bIKE, B HEM TNIaBHBIM TPeOOBaHUEM
SIBJIICTCSL TPEACIbHAS TOYHOCTh BBIPAXKCHHS MBICIH, HE JOITYCKAIO-
asi BO3MOXHOCTH PazNUYHbIX ToJKoBaHUH. [loaTOMY, OCHOBHBIM
TpeOOBaHUEM, MPEIBSIBISAEMBIM K TEPMHHY, CTAHOBUTCS OIHO3HAY-
HOCTb, T.€. HaJMYKE€ TOJBKO OJHOTO Pa3 HaBCEraa YCTaHOBIECHHOTO
3HAYCHMS.

Ho He Bce TepMUHBI TOAXOIAT STOMY TpeOOBaHUIO, JaKe B
mpeesax OJHOM CIeNHaaIbHOCTH, HAllpUMeEp, engine — MallinHa, JBHU-
raTelb, IapoBo3; 0il — Maciio, CMa304YHbIN MaTepual, HedTh. IT0, 6€3-
YCIIOBHO, YCIIOKHSET PabOTy MepeBOAUMKA.

K npumepy, cioxHbie TEPMUHBI, 00pa30BaHHBIE ITyTEM CJIO-
KEHHS CJIOB: gas + meter = gasometer, turbine + generator = turbo-
generator, ampere + meter = ammeter; abOpeBuaTypsl, kak e.m.f. =
electromotive force —anexTponBrxymas cuna, d.c. amplifier = ycu-
JIUTEJIb TIOCTOSTHHOT'O TOKA; CJIOrOBBIC COKpaIleHus, Kak T-antenna —
T — oOpa3Hast anTeHHa, V-belt — KIMHOBUAHBINA peMEHb; HEKOTOPHIE
TEPMHHBI UMEIOT MPSIMOE COOTBETCTBUE, hydrogen — Bogopo, voltage
— HamnpspKeHUe; KalbkupoBaHue, needle instrument —oxHOCTpENIOY-
HBIH amnmapart, super power system — CynepMoIllHas CHCTeMa; OIuca-
TeNBHBIN TIepeBo1, wall beam — 6arnka, yiiokeHHast B0 IOIEPEIHON
cTeHbl. M36erath ynorpeOyieHHs WHOSI3BIYHBIX CIIOB, BMECTO HHIY-
CTPUS — MPOMBIIIICHHOCTh, BMECTO arpoOKyJIbTypa — CEIbCKOE X035Tii-
CTBO.
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UTo0Ob!I IpaBUIIHHO MOHSATH HAYYHBIH, HAJIO XOPOILIO 3HATH JaH-
HBII IIPEIMET U CBSI3aHHYIO C HUM aHIVIMMCKYIO0 TEPMUHOJIOTHIO.

CTyneHThl 1OKHBI YCBOUTh, YTO OCHOBHBIMU YEpTaMH pPYyC-
CKOT'O CTUJISI HAyYHBIX TEKCTOB SIBJISIETCSI CTPOTasi TOUHOCTh U3JI0XKe-
HUS, YeTKOCTh OIPEAETICHHH, JAKOHUYHOCTD (DOPMBI.

Hapsiny ¢ obecrieueHreM CTyIeHTOB 0a30BBIMU 3HAHUSIMHU 10
TEOpUM M TMPAKTHKE IIepeBoja IMepes MpernofaBaTeIsiMU BCTAET
OTpOMHasl 3aJjaya Hay4uTh UX I0JIb30BATbCA U NPUMEHATH Ha IPaK-
THUKE COBPEMEHHbIE KOMMYHUKAIIMOHHO-UH()OPMALIMOHHBIE TEXHOJIO-
MM, MPOrpaMMHBIE CPEICTBA U MPOAYKTHI, a TaKKE€ HHTEpHET-pe-
CYpChI BBUJlY UX TOCTYITHOCTH.

IIpn npoBeneHMM NPAKTUYECKUX 3aHATHHA IPENOAABATEIIO
HE0OXOIMMO UMETh B CBOEM PACIIOPSKEHUH KOMITbIOTEPHBIE KIacChl
WM KaOWHETHI, OCHAIIEHHBIE COBPEMEHHBIM MYJIbTUMEIUHHBIM 000-
PYZIOBAaHHUEM, UYTO JAET PEAIbHYIO BO3MOXKHOCTh CTYJIEHTaM Ha MpaK-
TUKE OBJIa/IETh IPUEMaMH YCTHOT'O U MMCbMEHHOT'0 [IEPEBO/IA, PACIIH-
PATH CBOM OOIIEKYIBTYPHBIN U TUHTBUCTUYECKUN KPYT030p.

CrynmeHtsl, Oyaymme npodecCHOHAIBHBIE TEePEBOTIHKH,
JIOJKHBI HAyYUTHCS BIAZETh HaBBIKAMH PAaOOTHI C COBPEMEHHBIMH
TEXHOJIOTHSIMU B BEK IJIO0ATIBHOM MEXAYHAPOJAHOW MHTETpaInu, 00-
IIMPHBIX MEKIYHApPOJIHBIX KOHTAKTOB U YMEHUEM paboTaTh B pe-
KHMME pealbHOTO BpeMeHH. B cdepe nHpopManmoHHBIX TEXHOIOTHN
BA)XHOE MECTO 3aHMMAIOT KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJOTUU IEPEBOIOB
tekcToB. OHM nensites Ha ABa kinacca — MT (Machine translation) u
CAT (Computer assisted/aided translation). MT — aBToMaTH4eCcKui
WJIY MAlIMHHBINA [1I€PEBOJ, B TOM WJIM HHOM CTENEHU 3aMEHSIOIUN T1e-
PEBOAUMKA-YEIIOBEKA, HO 3/1ECh BCErJa MPUCYTCTBYET MOCIEAYIOIIEE
PEeAAKTUPOBAHUE MOTYYEHHOIO IPOAYKTA IEPEBOIA.

A cucrema CAT TONbKO aBTOMATH3UPYET M OOJIeTHaET TPYI
MIEpPEBOUMKA B PA3JIMYHBIX €0 aClEeKTax. JITO TaKue MPOrpaMMbl, Kak
Trados, OmegaT, DejaVu, WordFast. B momotis npecTaBieHs! eie
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Takue nporpammsbl, kak Google, Rambler, Mail u BctpoenHble GyHK-
U cepBucoB, Kak Abbyy Lingvo n.t.n. CAT-TexHonornn Hamum
IIMPOKOE MPUMEHEHHE BO BceX cdepax AeaTeIbHOCTH YellOBeKa Ta-
KHX, KaK MOJUTHYECKUE, SKOHOMUYECKHE, COITUAIBHBIC U KYJIbTYpHBIC
Y OHH MO3BOJISIOT MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTH MEPEBOTYECKUX MPOCK-
TOB 110 80 %.

CTyneHThl TOJKHBI TIOHUMATh U OPUEHTHPOBATHCS B IPUHITHU-
nax paboTsl IF000H MPOrPaMMBI, C KAKOW MOTYT CTOJIKHYTHCS B CBOCH
Oyayuei mpodecCuOHANTBHOMN e TEITLHOCTH.

HaBbiku 1 yMeHUS pabOTHI ¢ KOMITBIOTEPHBIMH TEXHOIOTHSIMHU
HY)KHBI CTYJICHTY KaK HEOTheMJIeMasi 4acTh B OPMHUPOBAHUU €TI0 KaK
YCHEIIHOTO CIEeNHAIMCTA C BBICIIUM 00pa30BaHUEM M BOCTpeOOBaH-
HBIM Ha PBIHKE TPYy/Ia KaK MepeBOTYHK B cepe CBOCH JIeATEIIbHOCTH.
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Abstract. The paper examines application of cognitive approach to the metaphors’ study. The
main types of metaphors in business English are analysed and translation of some metaphors
from a cognitive point of view is given. Metaphors are taken from different issues of British
magazine «The Economist» as a researched object.

Keywords: metaphor; business English; cognitive approach; analysis; translation.

Metadopa yxxe JaBHO paccMaTpuBaeTcs Kak (urypa peuw,
(GYHKIHS KOTOPOW 3aKITIOYAETCS B TOM, YTOOBI MPUYKPACHTh CTHJIb
TekcTa. B cBOIO o4yepeib KOTHUTUBHBIN MOJIXO pacCMaTpUBaeT MeTa-
(GopBI B KaUeCTBE OCHOBHBIX PECYPCOB JUIS MBICIHTEIBHBIX POIIEC-
coB B obmiectBe. MeTtadopa MUPOKO MPUMEHSETCS B JIEJIOBOM aH-
[JIMACKOM S13bIKE B KaU€CTBE II03HABATEIILHOIO HHCTPYMEHTA IS T10-
HUMaHUsl a0CTPAKTHBIX MOHSATHI MOCPEACTBOM 0ojiee KOHKPETHBIX
npencrasnennid. [lepeBoa meradop U METOIBI X TIEPEBO/IA B TCUCHUE
JIOJITOTO BPEMEHU OBLITN Cephe3HOM MPOoOIeMOid, T.K. TIOCTIE PUTOpHUYE-
CKOT'0 aHajn3a MeTa(opsl Ha UCXOJHOM SI3bIKE MIEPEBOIUUKY HEOOXO-
JUMO HaWTH SKBUBAJICHTHYIO MeTadopy Ha MEePEBOANMOM SI3bIKE UITU
e MPEJCTaBUTh MeTahOpuIecKoe 3HAUYCHHE.

B cBoeii kaure «Metadopsl, KOTOPEIMH MBI KHUBeM», JIk.J1a-
ko ¢ u M. JI)oHcoH [ 1] BEIIBUHYIIH TEOPHUIO O KOH-LIIENTYAIBHOW Me-
Tadope U OTMETHIIH, YTO METa(OPHI ABIAIOTCA HE TOJIBKO CTHIIUCTH-
YECKUMHU ITPUEMaMH, HO TAK)KE U BBITIOJHSIOT IIO3HABATEIHHYIO ()yHK-
uuto. JIx. Jlakodpd u M. JI>KoHCOH yTBepkAatoT, 4To MeTadophl pac-
MIPOCTPAHSIOTCS B TIOBCEHEBHOM )KU3HMU HE TOJBKO B SI3BIKE, HO U B
MBIIUICHUH U JIeicTBUU. KOrHUTUBHBIN MOAX0A K MeTadope BHOCUT
HOBBIM BKJIQJ B MCCIEOBaHUs nepeBoja. [lo3HaBarenpHas GyHKIUSA
MeTadophl HIMPOKO UCIIONB3YIOTCS B aHTTTUHCKOM SI3BIKE JIJIS CIIeIra-
TU3APOBAaHHBIX Tesield. OObsICHEHUS MPOPECCHOHATBHON TEPMIHOIIO-
TUH TIOJTHBI MeTadop, OTpakaromnuX O60raTcTBo sI3blka. B kauecTBe o11-
HOW M3 CaMBIX YCIEIIHBIX OTpaciieil MpUMEHEHHUs MeTa(op BBICTY-
MaeT JeJIOBOM aHTIUNCKUHN, Te MeTadopbl UCHIOIB3YIOTCS AJI TOTO
9TOOBI C/ENaTh CIOXKHBIE SKOHOMHYECKHE W OW3HEC-KOHUEHINU
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OoJiee HArIIAJHBIMU U IOCTYIIHBIMHM U1 IOHUMaHus1. B coBpemeHHOM
MHUpPE KBaJTU(HUIMPOBAHHBINA MEPEBOI METaPOp MOKET 3HAYUTEIHHO
o0JsieruuTh AenoBoe oliieHue. B oTnuune oT TpaAuLMOHHONW TeOpuu
MeTadopbl, B KOTOPOU IMOAYEPKUBACTCS OTIMCAHUE CAMOTO MPEIOKe-
HUS U MCTIO0JIb30BaHME S3bIKa, KOTHUTUBHAS TEOpUs MeTapopbl yTBEp-
KJIaeT, 9YTO METaPOPHUYECKOE COMOCTABICHUE MO3BOJISIET JIOASIM T0-
HSATh O/IHY KOHKPETHYIO 00JIaCTh ¢ YYETOM YK€ HaKOIUIEHHOTO OIbITa
[2, c. 365].

k. Jlakodpd m M. JIxOHCOH Kiaccu(UIUPYIOT KOHLENTY-
ajibHble MeTa(opbl Ha TPH THNA: OPUEHTALMOHHBIE, OHTOJOTHYE-
CKHE U CTPYKTYpPHEIE.

a) Opuenmayuonnvie memaghopsr — 310 MeTahopsl, ¢ IOMO-
IIBI0 KOTOPBIX OPTraHU30BBIBACTCS 1I€1as CHCTEMa MOHATHI APYT OT-
HOCHUTEJIBHO Jipyra. BOJIIIMHCTBO U3 HUX CBSI3aHBI C IPOCTPAHCTBEH-
HOM OpMEHTALMEN: BBEPX — BHU3, BIIEPE — Ha3a/l, BHYTPU — CHAPYKH
u T. 1. OpueHTanoHHble MeTa(opbl OOBIYHO OCHOBBIBAIOTCS HA (PU-
3MYECKOM U KYJIBTYPHOM OTIBITE JIFOICH.

But in our seeking for economic and political progress as a
nation, we all go up or else all go down as one people. — Ho nns Toro
YTOOBI CTPEMHUTBHCS K SKOHOMUYECKOMY M IIOJIUTUYECKOMY ITporpeccy,
HaM BCEM HEOOXOIMMO JIBUTATHCS BIIEPE]], HHAYE MBI ITOWIEM KO JTHY.

3nech (PMHAHCOBOE U MOJIUTUYECKOE Pa3BUTHE CPABHUBACTCS C
JBMDKEHUEM BBEPX, TaHHAS UAes MUPOKO MPUMEHSTCS [T TPECTaB-
JIeHUs OJIaronpusTHBIX U3MEHEHHUH B pa3BUTHU rocyaapcTsa. Ilcuxo-
JIOTHYECKUE MCCIIeIOBAHMS TTOKA3aIH, YTO OPUEHTAI[IOHHOE BOCIIPH-
SATHE SIBJSIETCS OJTHOM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOHOCTEH denoBeka. Takoit
OPHEHTAIIMOHHBIN OIBIT MOKET OBITH TOTYY€H Ha paHHEH CTauy WH-
JTUBHyadbHOTrO pa3BuTus. [loaToMy Jr0ASIM €CTECTBEHHO MOHMMATh
aOCTpaKTHBIC TOHATHS, TAaKWE KaK HACTPOEHUE M YYBCTBO, IPH TIO-
MOIIY BOCHPUSATHUS OPUEHTALMU U IPOCTPAHCTBA.
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0) Onmonozuueckue memaghopsl — 510 MeTadopbl, OCHOBAH-
HbIC Ha OTBITE JIFOJCH B OTHOIICHHH (PU3UYECKMX OOBEKTOB U Be-
miectB. Ux popmupoBaHue MO3BOJISET YEIOBEKY paccMaTpUBaTh He-
MarepuaibHble OOBEKTHI (TaKue Kak COOBITHS, NEHCTBUS, IMOIIMH,
WJIEH U T. JI.) B KAYECTBE MaTePUAITBHOTO O0OBEKTA.

Inflation is backing us into a corner. — Undnsus 3arosier
Hac B yroJ.

TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCS SICHO, YTO HHQIISIIIAS CTABUT JIFO-
JIeH B TSDKEJI0C IOJ0KEHHE.

B) Cmpykmypnuie memagopst — 310 MeTaQopbl, B KOTOPBIX
0JIHa KOHLIENLHUsI MeTapOpUUECKU CTPYKTypuUpoBaHa B Apyroi. Jlan-
HBIJ TUIT SBJISIETCS HAUOOJIee UCTIONb3YEMbIM.

Time is money. — BpeMst — I€HbI'H.

3nech Bpemsi IPUHUMAET Ha ce0si HEKOTOpbIe CBOMCTBA JICHET,
OJs1arozjaps ueMy Jito/1d IOHUMAIOT, YTO BPEMS II0JIE3HO U JPAroLIEHHO.

Jlis Toro 4roObl YUTATENH Jydlle IMOHUMAIM aOCTpaKTHbIE
SKOHOMMYECKHE MOHSTHSA U HE3HAKOMBbIE BUJIbI JI€ATEIBHOCTH, B Jie-
JIOBOM aHIJIMHCKOM HCIIOJIb3yeTcs 00JIbII0e KOJIM4ecTBO MeTadop,
OCHOBAHHBIX Ha OmNbITe JIoAel. Bolaensor cyOcTaHTUBHBIE, Bep-
OanbHble, aTpUOYTUBHBIE U aAbeKTUBHBIE MeTaopbl. B nenoBom aH-
[JINACKOM SI3bIKE CYOCTaHTUBHBIE U BEpOaIbHbIE META(OPHI SABIIAIOTCS
HauboJiee pacpoCTpaHEHHBIMU.

a) Cyocmanmuensle memaghopsl MOMOTAIOT YUTATESAM CO-
MOCTAaBUTh HEM3BECTHBIC TIOHATHUS C HAKOIUIEHHBIM OTIBITOM HJIH TO-
JTyYUTh TOYHOE OTpeeNieHue TePMUHA U3 IPYron 00IacTH.

The book’s approach is broadly linear, from the building of
the first motorways in the 1950s to the anti-road protests of the 1990s
and the paralysis of today. — B xaure npeacrapiieHa UCTOPHUS Pa3BU-
TUsL OPUTAHCKUX JAOPOT, HAUMHASL OT CTPOUTEIHCTBA MEPBHIX aBTOMa-
ructpasied B 1950-x romax A0 mpoTecta MPOTHUB JOPOKHOTO

75



nBwkeHus B 1990-x, a Takke napaiuy aBTOMOOMIBHOTO TPAHCIIOPTA
B HAIlIK JTHHU.

3neck «paralysis», 03HaYAIONIUI TOTEPIO YETOBEKOM CIIOCO0-
HOCTH JBUXEHUS, UCIOJIb3YETCs [ 0003HAUYECHMSI CTaTyca aBTOMO-
OuIIbHOTO TpaHcHopTa B BenukoOpuranumu.

0) Bepoanvnvie memaghopbl VCTIONB3YIOTCS JIUISI ONIMCAHUS U
00BsICHEHUST aOCTPAKTHBIX W CIIO)KHBIX YKOHOMUYCCKUX TEHIACHIIMN
WM JICJIOBON aKTHBHOCTH.

For much of this summer, a recovery has shimmered on the
horizon only to turn out to be a mirage. — bonplylo 4acTh JieTa Ha
TOPU30HTE MebKala HAISKIa Ha BOCCTAHOBIICHUE SKOHOMUKH, HO B
UTOTe OHA OKA3aJIach JIOKHOM.

«Shimmer» o3Ha4aeT CUATH CIAOBIM CBETOM, MEpIaTh, MEIlb-
kath. JlanHas meradopa 3acTaBiseT YATATENICH MMOHATh, YTO HBIHEIII-
HUH CTaTyC BOCCTAHOBJICHUSI SKOHOMHKH JIOBOJIEHO HEOIIPE ICIICHHBIN.

B) Ampubymuensie memaghopwl, Kax MpaBUiIo, MOPOKIAIOT
HOBOE BHJICHUE M HOBYIO CUTYaIIUIO, IPU 3TOM DJIEMEHT CPaBHEHHUS B
JAHHBIX MeTadopax MOXKET MOJIHOCTHIO OTCYTCTBOBATE.

The extra spies will bring a 50 per cent increase in the numbers
actively engaged in Britain’s war against terror — more than at any
time since the Second World War, including at the height of the Cold
War. — JlonogHUTEIBLHOE KOJIMYECTBO areHTOB Pa3BEIAKU CIIOCO0-
CTBYET yBEJIIMYCHHIO YKCIIa aKTUBHO yYaCTBYIOIIUX JIto/Iel B OpuTaH-
CKOM BOMHE MPOTHUB TEppOpa — OOJIbIIE, UeM 3a Bce BpeMs co Bropoii
MHPOBOM BOMHBI, B TOM YHUCJIE U pa3rapa Xo/100HOu GOUHbI.

r) A0vexkmueHble Memaghopvl PEACTABISAIOT COOOM YCTOWYH-
BYIO CPaBHHTEIbHYIO KOHCTPYKIIMIO, IIPH 3TOM B POJU TpEIMETa
CpPaBHEHHUS MOTYT OBbITh KaK OOBEKTHI, TAK U SBJICHHUS.

Hanpumep, «(as) light as a butterfly» («1€rKOMBICIICHHBII),
«prim and proper» («4omopHBIY), «fit to be tied» («B OemeHcTBEY).
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[Tonumanue mMetadopuvecKkoro cMbicia — 3T0, O CYTH, KOH-
LENTyaJIbHBIN MTPOLECC [TEPEBOAYNKA, 1€ OH CONOCTABIISIET OCHOBHbBIE
0COOEHHOCTH MCXOJIHOIO S3bIKA C IMEPEBOJUMBIM SI3bIKOM U (OPMHU-
pyeT HOBOE BOCIPHUATHE B KaKOW-1100 oOnactu. KorHuTHBHAS JTMHT-
BHCTHKA I'JIACUT, YTO HAKOIUICHHBIH OIIBIT ¥ 3HAHWSI YEJIOBEKA XPaHATCS
B BH/I KOHIIen . Kaxkaas koHtenmus — 3to abcTpakTHOE 3HAHUE, TI0-
Jy4EHHOE U3 MTPOLLIOTO ONbITa. DTH KOHLENIMH B3aUMOCBSI3aHbl IpYyT
C JIPYIOM M CIIy’)KaT OCHOBOW Juisi 0OpaOOTKM HOBOHM HMH(OpManuu
JIFO/IBMU, YTO TO3BOJISIET COMOCTABUTh OIHY KOHLENTYaIbHYIO 00JIacTh
¢ apyroii. [ToaToMy moHMMaHKE 1epe-BOAYMKOM CMBICIIa MeTadopuye-
CKOI'0 3HAU€HHsI 3aBUCUT, IIPEXK/IE BCEro, OT €ro COOCTBEHHOI'O BOCIIPU-
STUSL KOTHUTUBHOM CTPYKTYpHI [3].

CornacHo Teopuu MO3HABATEIHLHON MeTaOpbI IepeBO SBIIS-
€TCsl aKTUBHOM KOTHUTHUBHOM JIeATENbHOCTHIO NepeBounka. [Ipu me-
PEeBOJie CYIIECTBYET /IBA BO3MOKHBIX METO/A ACUCTBUS — TOHUMAHHE
U BbIpakeHue. Ha sTare nmoHMMaHus MepeBOAYMK BOCCTAHABIMBACT
MpeaMeT, YKa3aHHBIA HCXOJHBIM S3BIKOM, CO CCBUTKOM Ha JIMHTBUCTH-
YecKue 3HaKu M KOHTEKCThl. Ha sTame BbIpaskeHUs Nepe-BOAYHK Iie-
penaeT CMBICI, a TAKXKE COOTBETCTBYIOIIYIO HH(POPMALINIO, KOTOPYIO
OH TOJIy4aeT NpU MOHUMAHUU MeTadOpHI.

PaccMmoTpum cnenyromue nmpuMepsl, B3AThIe U3 CTaTeil pas-
JUYHBIX HOMEpPOB OpuTaHckoro xypHaia «The Economist» (2009)
[4]:

1. Asia’s emerging economies are bouncing back much more
strongly than any others. — CTpaHbl C pa3BUBAIOIICHCS YKOHOMHUKOMN
60CCMAHABIUEAIOM CBOM TIO3ULIMK TOpa3o ObICTpee, 4eM Jrobas
Jpyrasi CTpaHa.

2. The surge in food and energy prices in the first half of 2008
squeezed profits and spending power. Tighter monetary policy aimed
at curbing inflation then further choked domestic demand. — Pe3xoe
MOBBIIICHUE IIEH Ha IMPOJOBOJILCTBHE M DHEPTrOPECYPCHl B IMEPBOM
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nosioBrHe 2008 roma crmocoOCTBOBANIO COKPAIIEHUIO TPUOBLIN H T10-
KynaTeJIbHOM criocoOHOCTH. bonee xecTkas KpeAUTHO-/IeHEeXHasl 110-
JTUTHUKA, HAIIpaBJICHHAs Ha CAep)KUBaHUe WHOIAIMIHY, elie Oobliie no-
0aguia BHYTPEHHHI CIIPOC.

3. But Frederic Neumann, an economist at HSBC, sees tenta-
tive signs that spending is picking up. — Tem He menee, Openepuk
Hoiimann, sxonomuct HSBC, BUAUT mepBble MPU3HAKU TOTO, YTO
pPOCT MOTPEOJICHUS Craduau3upyemcs.

4. For example companies do not need to venture abroad to
feel the bracing sting of international competition. — Hanpumep KoM-
MaHusIM He 0053aTeJIbHO CO3/1aBaTh MPEANPUATHS 32 FPaHULICH IS
TOTO YTOOBI OIIYTUTH OHCECHIOYEHHYI0 MSXKTYHAPOIHYIO KOHKYpPEH-
LHUIO.

B npuBeneHHOM BBIIIE TpUMEpE «Stingy («kKajo») COMOCTaB-
JISIeTCS C BEICHUEM arpecCUBHON MEXIYHAPOJAHON KOHKYPEHIUH.

5. But Mr. Parsons, who has watched her career closely, ad-
mits that Ms Moore is now operating in troubled waters, as she tries
to cope with a recession in addition to the rise of the internet. — Tem
He MeHee, I-H [lapcoHc, KOTOPBIN MPUCTAIBHO CIEIUT 32 Pa3BUTUEM
Kapbepbl T-xu Myp, npu3HaeT, 4yTo 6usHec r-ku Myp B Hacrosiiee
BpEMSI HAXOJUTCS B MANCEI0M NONOHCEHUU, TIOTOMY UTO € MPUXo-
JUTCSI IPUCTIOCA0JIMBATHCS K YCIOBHSIM SKOHOMHYECKOTO CI1aja, BJIO-
0aBOK K 3TOMY OHa BBIHYXKJ€Ha OOpOTHCSI C HApaCTAIOUINM JaBJie-
Huem MHTepHerTa.

B nannom mpumepe «troubled waters» («MyTHBIE BOJIBI»)
03HAYAIOT KaKWe-JIN0O TPYIHOCTH, CBSI3AHHBIC C BEICHUEM JICTIOBOU
JeSITeIbHOCTH.

6. In February Time ran a cover story entitled “How to Save
Your Newspaper” which crystallised a growing belief within the in-
dustry that providing articles to readers free online is not sustainable,
and that a switch to paid access will be necessary. — B ¢eBpase Boiien
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xypHas «Time» ¢ 3arol0BKOM cTaThu Ha 000xkKe «Kak coXpaHUTh
CBOIO Ta3eTy», B KOTOPOH ACHO évipazunacy yOSKIECHHOCTh B TOM,
YTO MpeJ0CTaBICHIE OECIIaTHBIX CTaTel YNTATENsIM HE MOXKET o0ec-
MEYUTh YCTOWYMBOTO PAa3BUTHS OTPACIIM, U HEOOXOIUM TEepexo] Ha
IIJIATHBIN TOCTYII.

7. This dramatic resurgence of unemployment is unwinding
the clock. — YpoBeHb 6e3pabOTHUIIBI PE3KO MOJACKOYHII HACTOJIBKO, UTO
npeovioyujue ycuaus uoym Hacmapky.

«Unwinding the clock» OykBaabHO O3HAYaeT «pPacKpyuuBaTh
9ackl», y rinaroia «to unwind» Taxke ecTh 3Ha4eHUE «BO3BpAIATh B
HCXOJTHOE COCTOSTHUE.

8. Aware that the crisis is moving into a new phase, with the
emphasis shifting from firefighting to working out how supervision
should be restructured, America’s treasury secretary wants to seize
the moment. — Oco3HaBasi, YTO KPU3UC NEPEXOTUT B HOBYIO (hazy, Mu-
HuctepctBo ¢puHaHcoB CHIA pemmino Bocnoiab30BaThCs 1aHHOM BO3-
MOKHOCTBIO M COCPEIOTOUYMIIO CBOE€ BHUMAHHE YK€ HE Ha ycmpaHe-
HUU nocNe0Cmeull, a Ha PECTPYKTYPH3AIMHA CUCTEMBI PEryIHpOBa-
HUSL

3nech «firefighting» («moxapoTymieHne») COMOCTABISAETCS C
yCTpaHEHHEM HETaTHUBHBIX MOCIEACTBUI YKOHOMHYECKOIO KPH3HUCa.
B nannowm ciiydae nenecooOpa3Ho 3aMEHUTHh MEeTadopy, IIPU 3TOM Tie-
penaB OCHOBHOM CMBICH, T.K. B IPOTUBHOM CITy4ae 3TO MOXKET MpUBe-
CTH YMTATeJIeH B 3aMEeLIaTeNIbCTBO.

9. True, bankers are still licking their wounds after the recent
passage of draconian credit-card reforms. — JIeiCTBUTENBHO, TIOCIIE
MIPOBEJICHUS CYPOBBIX PePOpPM M0 KPETUTHBIM KapTaMm OaHKHU BCE €I1Ie
HAx00amca 6 cmaouu pa3zpoma.

B mannom mpumepe metadopa «lick wounds» («3am3biBaTh
PaHbI») COMOCTABIISETCS C BOCCTAHOBUTEIILHBIM CTaTyCOM OaHKOB I10-
cie peopm.
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10. Over the past six months the government in Beijing has in-
troduced a host of incentives to encourage households to open their
wallets. — 3a nociieqHUE MIECTh MECALIEB KUTAWCKOE MPABUTEIBCTBO
MIPUHSIIO P MEP, HAPABICHHBIX HA TO, YTOOBI TOOYIUTH HACETICHUE
mpamumas ceou OeHv2U.

Takum obpazom, nepeBo Meradop HA ACTOBON aHTIIMHACKUI
SI3BIK — 3TO HE TOJIBKO IIpeoOpazoBaHuE UCXOAHOTO TEKCTa, HO U TIpe-
o0pa3oBaHMe pa3IMYHBIX KOTHUTHUBHBIX Mojenedl. KymbTypHble u
SI3BIKOBBIE PA3IMYUS MEXKAY UCXOTHBIM SI3bIKOM U TIEPEBOAUMBIM SI3bI-
KOM MOTYT CTaTh CEphE3HBIMHU MPOOJIEMaMH JUTsI TiepeBoa MeTadop.
[ToaTomy mpu mnepeBosie MeTaop MEPEBOAYUK JOJKEH YUUTHIBATH
KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY MeTadop, 0071acT UX UCIOIB30BAHUS, YH-
TaTelied, a TakKe OCOOCHHOCTH KYJIbTYpbI, KOHTEKCT, U YK€ Ha OC-
HOBE 3TOT0 NMPUHUMATh PELIEHUE O TOM, CIEAYET JIU IEPEBOJUTDH €€
OyKBaJIbHO UK CBOOOIHO. baromaps BBICOKOM 4acTOTE UCIIONIb30Ba-
HUSI MHOTHE CyOCTaHTHBHBIE MeTadopsl, Takue Kak «white collar»
(«Oenblil BOPOTHUYOKY), «economic bubbley» («3koHOMHUYECKUH ITy-
3BIPbY») TITYOOKO YKPETIHIINCh B IEJIOBOM aHTJIMHCKOM, OJTHAKO TIPH TIe-
peBozie Ha JIPYroil fA3bIK JaHHbIE MeTadopbl MOTYT YTPAaTUTh CBOM
CMBICIT ¥ OBITh HETIOHATHBI yuTaTessiM. Cle0BaTeNbHO, IPU OTCYT-
CTBUU SKBUBAJIIEHTHOU MeTa(Ophl HAa IEPEBOIUMOM SI3BIKE, IIENIECO00-
pa3Ho mpeobpa3oBaTh MeTagopy TaKuM 00pa3oM, 4TOOBI OHA CTasa
JOCTYIHA M TIOHSATHA I YUTaTelNel, a TaK’kKe MaKCUMAaJIbHO Tiepe/a-
Bajia CMbICJ UCXO/AHOM MeTadopsl. [IpuMeHeHrne KOrHUTUBHOTO O~
Xo0Jla K mepeBoay MeTadop N1eJI0BOr0 aHTJIMKUCKOTO SI3bIKa SIBISETCS
JI0CTaTo4HO 3((HEKTUBHBIM, OAHAKO MHOTHE aCIEKThl JAaHHOTO ITO/-
X0JIa 10 CHX MOp OCTAIOTCS AUCKYCCHOHHBIMHU.

Ha ceronnsimnuii AeHb KOTHUTUBHBIN MTOAXO0/T OJIYYHII ITUPO-
KO€ MPUMEHEHHE B MIEPEBOIOBEACHUH. ITO 1a€T HOBbIE BO3MOKHOCTH
JUIsL COOTHECEHHS] TEKCTOB Ha MCXOJHOM U NEPEBOAUMOM S3BIKE, a
Tak)Ke MPEJICTaBIsIeTCS BO3MOXKHBIM OOHApY)KUTh CYIIECTBEHHBIC
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JeTany Ipu nepesojie. B aTom cnyyae BHUMaHuE NEpPEeBOAUMKA TT1aB-
HBIM 00pa30M HaIrpaBJIEHO HA CMBICIIOBOE COOTBETCTBUE MEXKTY OpH-
THHAJIBHBIM TEKCTOM U ero mepeBojaoM. [lockoibky B MeTadopuye-
CKHX BBICKA3bIBAHHSX 3aKJIFOYCHO CMBICIIOBOE 3HAUCHHE, TPU aHATTU3E
ClIeyeT HE OMpEeAeNsATh CMBICT OTIENbHBIX OOpa3HBIX €IUHUI], a
HEOOXOMMO paccMaTpUBaTh MX B KAa4eCTBE €IMHOTO IEJOro. DTO
MO3BOJIUT BO3JEPHKATHCS OT CYOBEKTHUBHBIX HCTOJKOBAaHHM «HEsC-
HBIX» BBICKa3bIBAaHUN M 00ECTICUUTH aJIEKBATHOE BOCIIPUATHUE TEKCTA
nepeBoa.
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AnHoTanmsi. B ctathe paccMOTpEH CrienMaIbHBIN/0TpaciieBoil IepeBo/], KOTOPHIi IpeacTaB-
JISIET CEeroJHs OJIHy M3 HauOojee BOCTPEOOBAHHBIX CIIELUANbHOCTEH nepeBonunka. Hobie
CIEHATbHOCTH IIEPEBOIUNKA BEIXOAAT 32 PAMKH TPAAUIMOHHBIX KIacCU(HKAIWI IepeBoa,
KOTOPBIE ONPEAEIISIIN BUABI U TUIIEI IepeBoa. HOBEIM BHOM IepeBoia, CBA3YIOIIUM MHCh-
MEHHBIN U YCTHBIN BUIBI IEPEBOJIA, CTAJ Ay IMOBU3YyalbHbIN nepeBoa. [losBuiamch Takue crie-
IUATBHOCTH, KaK NEPEBOTINK-TEPMHUHOIIOT, PyKOBOIUTENb IIPOSKTOB, NEPEBOTINK-TOKAIIH-
3atop ¥ Ap. s TOoro 4TOOk! BBITYCKHUKU-TIEPEBOTYNKHI OBUTH BOCTPEOOBaHbI Ha COBPEMEH-
HOM pBIHKE TpyJa, CYLIECTBYIOUIME CHELUAJIbHOCTH OTPACIEBOr0 NEPEBOAUYUKA JOJDKHBI
OBITH MHTETPUPOBAHBI B y4eOHBIN mporecc. [IpencraBisercs 1enecoodpa3HbIM 3HAKOMHTh
CTYZICHTOB, C TEMHU TPEOOBAHHUSIMH, KOTOPBIE MPEABIBISIIOTCS K 3THM CHELHATEHOCTSIM.

KnrodeBble c10Ba: CrielMagbHBINA MEPEBOJ, ayAHOBU3YAIBHEINH NTEPEBOM, TEPMHHOJIOT, Py-
KOBOJUTEINb NIPOEKTOB, JIOKAIM3aTOP.
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Abstract. The article deals with a special translation, which is one of the most popular trans-
lator’s jobs. The new specialties of the translator go beyond the traditional classifications of
translation that determines the classical types of translation. Audiovisual translation has be-
come a new type of translation. It connected the written and oral translation. Nowadays there
are such translator’s jobs as a translator-terminologists, project managers, translator-localiz-
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PaccmoTrpum npexie Bcero npoheccuio nepeBouruKa ¢ mo3u-
IIUU €r0 OTHOIICHUS K OKPYXKAIOIIEMy MUPY, JIFOJIIM, TEXHUKE. 3Ha-
KOBBIC, A3BIKOBBIC CHUCTEMBI ABJISAIOTCA OCHOBHBIMU CPCACTBAMU IIC-
penayd  Hay4YHO-TEXHHYECKOH HWH(POpMAIlMM M  OJHOBPEMEHHO
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MIPEJICTaBISAIOT CO00M MpeIMeT JaHHOHN NMPOodeCCHOHATBHON AesSITeNb-
Hoctu. Ilo mpenmery Tpyna, B COOTBETCTBUHM C KiaccH(UKalueH,
npemioxeHHoil E.A. KnuMoBbeiM [2], mepeBOAUECKYIO AESTENbHOCTD
BO3MOXXHO OTHECTH K TUIY «YenoBek-3HaK». AKTUBHOE UCIOJIb30Ba-
HUE B JAHHOU IeATeIbHOCTH MH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH Ompeie-
JIAET IPUCYTCTBUE U TAKUX OTHOLIEHUM, Kak «YenoBek-TexHukay.

Crenyer OTMETUTb, YTO JOJIO€ BpeMs HCCIEAOBATENIH pac-
CMaTpPUBAJIU TOJIbKO MUCbMEHHYIO (POpPMY CIELMAIBLHOIO NEPEBOJA,
KOTOpasi OTHOCUTCS K THITY MpodecCHOHaIbHON AesTenbHocTH «Ye-
JoBeK—3Hak». JlaHHBIM THUII TepeBO/ia BBLAEISICS B KaUECTBE Camo-
CTOATEIBHOTO, U OTMEYAIOCh, YTO €My HEOOXOIUMO CIEeLHUATBHO
yuuth [["apboBckuii, Komuccapos, Munbsap-benopyues, Ilymmsn-
ckuii, CmupHoB, CrtpenkoBckuii, Pemopos, IlIBeinep, Durieux,
Ladmiral u mp.].

Tak, A.B. ®enopoB oTMeuaeT, 4To cofep:KaHue 0codoro pas-
JieJla HayKu O MEepeBOJie JOHKHO COCTaBUTh PAaCcCMOTPEHHUE 3aJad U
YCIIOBUH NIEpeBOJa B CBS3H C >KAHPOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU MaTepu-
asa, Tak Kak Kakaas U3 pa3HOBUIHOCTEH MEPEBOJAMMOI0 MaTepuaa
HMMeeT CBOM CHelu(puIecKrue 4epThl, KOTOPBIE CTaBAT 0coObIle Tpebo-
BaHU4 K niepeBoy. Eciiv ipu nepeBojie HaydHbIX U JI€IOBbIX TEKCTOB
JOMYCTHUMBI 000POTHl KHHKHO-TIUCbMEHHOM pedH, TO MpHU MEpeBOe
XYJ0’KECTBEHHOU JINTEpaTypbl MOJIHOLIEHHOCTh I1EPEBOJA MOXKET J10-
CTUTaThCsl MYTEM OTCTYIUIEHUH OT JOCIOBHOM Iepefauyd TEeKCTa Ha
si3bIKe TiepeBoaa [8: 199].

OTnpaBHOM TOYKOM NP BBIAEIEHUU TUIIOB NEPEBOJA IS
MHOTHX HCCIIeIOBaTeIe cTaja JIMHTBHCTUYECKas Kiaccu(UKaius
¢byHKIIMOHANBHBIX cTUie Ha ocHoBanuu mpeobnamaromieit uH poOp-
MUpYIOIEeH (YHKIIMH HCCIIEOBATENN BBIICISIOT CAMOCTOSTEIbHBIN
TUIl NI€pEBOJA, HA3bIBasi €ro HAYYHO-TEXHUUYECKHUM, CHEIUaTbHbIM
(P.K. Munbsip-benopy4eB), TeXHUYECKUM, ITparMaTHdecKuM/mHpop-
matuBHbiM (B.H. KomuccapoB). B Hactosimiee Bpems Bce uyarie
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BCTPEYAIOTCS TaKHE OMNpEIEICHUs] TaHHOTO THIIA TEPEBO/Ia: MEPEBO B
cdepe npodeccHoHATPHON KOMMYHUKAITUH, TPO(ECCHOHATLHO OPHEH-
TUPOBAHHBII MEPEBOJI, OTPACIEBOM NEpeBOA U T.A4. TepMUH «TeXHUYE-
CKHIA/HAyYHO-TEXHUIECKHID» TIEPEBOJI, K COXAJICHUIO, HE OXBATHIBACT
BCE THUITI IEPEBOJMMBIX TEKCTOB. 32 paMKaMH JJAHHOTO THUIIA [IepeBoIa
ocTaérest mepeBo (PMIIOJOTUYECKUX, SKOHOMUYECKUX, METUIIMHCKHUX,
FOPUINYECKHUX TEKCTOB U T.JI. He oueHb ynauHbIM NpeICTaBIsIeTCs U Tep-
MHH «T1epeBO/I B cpepe MpodecCHOHATEHON KOMMYHHUKALIUI, KOTOPBIA
BO3MOKHO TIPE/ICTABUTh KaK MEPEBOJ B COOCTBEHHO MEPEBOAYECKOI
cpene. Mintepecyronmii Hac BUJI epeBoia Mbl Oy/1eM Ha3bIBATh «CIICITH-
AITBHBII WK «OTPACIEBOY, a MEPEBOTYMKA, BHIIOTHSIIONIETO TAHHBIH
THII IEPEBOAA, — OTPACIIEBBIM [IEPEBOJUUKOM.

Pa3pabatbiBasi TUIIONOTHIO NTEPEBOUMBIX TeKCTOB, Karapuna
Paiic 6eper 3a OCHOBY THIIOTE3Y, COIVIACHO KOTOPOH OCHOBHBIM (haK-
TOPOM, OTIPEACIIAIONINM MPOIlecC MEPEBOA, BEICTYIAET INIaBHAS KOM-
MYHHMKATUBHas (QYHKIIUS UCXOJHOTO TeKkcTa [16].

[TpoBeneHHBIN aHAIN3 TOKA3bIBAET Pa3HOO0pa3He MOAX0I0B K
BBIJICJICHUIO THUIOB mepeBoja. Kiaccudukanus THUIOB MepeBoja,
npennoxxenHas P.K. Munbsp-benopydeBbiM, npeacTaBisieTcs Ham
HauOosee moiaHou (puc.l).

<
IECPEBO/
Y
| \ |
XYA07KeCTBEH- crennaabHbIi nmyO0JIUIMCTH-
HbII1 (oTpacieBoii) ) YecKuil

Puc. 1. Knaccudukanus THUIIOB niepeBoia
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JanpHeiimas  quddepeHumanus  CrenualbHoro mnepeBoja
MIPOUCXOIUT Ha OCHOBAHUH PA3UYHBIX 00OnacTei 3Hanuii. Hanpuwmep,
P K. Munssap-benopydes nonpasaenser JaHHBIA THUI IEpPEeBOAA HA
HayYHO-TEXHUYECKUH U OOIIeCTBEHHO-NoNUTHUeCKui. HayuHno-Tex-
HUYECKUH, B CBOIO O4€PENlb, — HA BOCHHBIN, MEJULIMHCKUI, PaIUOTEX-
HUYECKUH, B 00JIACTH KOCMOCA, CEIbCKOTO XO3sCTBA, IOPUCIIPYICH-
UK, OMOTEXHUKH U T. 1. [6, c. 139].

II.1. Konanes n @. beep B paMKax Hay4YHO-TEXHUYECKOTO I1e-
peBOZia BBIICISIOT: TEXHUYECKUHI IIEPEBOJ, MEPEBOJ €CTECTBEHHO-
Hay4YHBIX TEKCTOB, NE€PEBOJ HAYYHO-IOMYJISIPHBIX TEKCTOB, IIEPEBOJ
OO0I1IeCTBEHHO-HAYYHBIX TEKCTOB, IEPEBOJI AaHTPOIIOJOTUUECKUX TEK-
ctoB [4, ¢.120-121].

Pa3BuBas kimaccuuKkanuio Haykd O MEpeBOAE, MPEIoKEH-
Hyto Oonrapckum uccienonareneM A. JlronckanoBsiM, A. IlomoBuu
BBIICIISICT TEOPHIO HAYYHO-TEXHUYECKOTO IIEPEBOJIA, TEOPHIO Iepe-
BOJIa MYOJIMIIMCTUYECKUX TEKCTOB U TEOPHIO IIEPEBOJIA IUTEPATYPHBIX
TEKCTOB. B paMKax Hay4HO-TEXHHYECKOIrO IEpPEeBOJa UCCIIEI0BATEID
BBIJIEJISIET [IEPEBO/] HAYUHBIX U [IEPEBOJ] TEXHUUECKUX TEKCTOB [7: 27—
28].

®panny3ckuit uceaenonarens oK. [lenax B paMkax crienuaib-
HOTO I1€PEBOIa pacCMaTPUBAET IIEPEBO]] TEKCTOB B 00J1aCTH IIpaBa, I'y-
MaHHUTAPHBIX, SKOHOMHUECKUX, OMOIOTUYECKHX, PU3NIECKUX HAYK U
Marematuku [14, c. 69].

OnHako CTONb APOOHOE JIeNIEHHE WHTEPECYIOIIEr0 HAac TUIa
nepeBosia 1Mo BCeM JMCLHUIUIMHAM IPEJICTABIACTCS HEYAOOHBIM IS
co3laHusl 00ImIel MEeTOANKHN (OPMHUPOBAHHUS MPOGHECCHOHATBHBIX OT-
paciieBbIX nepeBoquuKoB. K coxkaneHuto, B HacTosIlee BpeMs NpU
BBIJICJICHUH 00JIaCTe HAyYHBIX 3HAHUH HE CYIIECTBYET €IUHON TOUKU
3peHus. B paMkax crienuanbHOro epeBoia 4acTo BBIACIAIOT IEPEBO
ra3eTHBIX MyOJHMKAIMi, HAYYHBIX CTAaTel, TEXHUYCCKUX OIMCAHUH,
NIaTEHTHOM  JIMTEpaTypbl, MaTEpHUaJOB IO  OJKOHOMHKE U
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KOMMEPUYECKOH AEATEIbHOCTH, IOPUINYECKUE TOKYMEHTHI U 1p. Of-
HAKO JAaHHBIN MepeYeHb BKIIIOYAET B ce0s HEOAHOPOIHbBIE OOBEKTHI:
CTaTbH, MATEHTHI SABJISAIOTCS KAHPOBBIMHU Pa3HOBUIHOCTSIMM TEKCTOB,
B TO BpeMsl KaK «TEKCThI 110 3KOHOMUKE» WIIH «FOPUIUUYECKHE TEKCTHI»
yKa3bIBalOT Ha UX MPUHAJIEKHOCTh K ONPEAETICHHON 00JacTu 3Ha-
HHIA.

Ha ceroausimnuil 1eHs Hanbosee MoJHONW U OTBeYaroIeil mo-
CIIEAHUM TIPEJICTABIICHHUSIM O CYIIECTBYIOUIMX O0JACTSAX 3HAHMIA, HA
Halll B3IV, sBiseTcss MexxayHapo/Has cTaHJIapTHas Kiaccuduka-
st oopazoBanus (MCKO) FOHECKO, B KoTOpO#i BBIIENSAIOTCS BO-
CEMb OCHOBHBIX T'PYIII NOATOTOBKH CIELUAINCTOB:

1. O6pazoBanue

2. I'ymaHuTapHbBIE HAYKU U UCKYCCTBO

3. ConuanbHble HayKu, OU3HEC U IIPABO

4. Hayka (Hayka o xu3HH, pu3nUecKkre HayKu, MaTema-
THKA M CTAaTUCTHKA, KOMIIBIOTEPHOE JIEJIO0)

5. NnxenepHeie, 00padbaThIBAIOLINE U CTPOUTEIBHBIC OT-
paciu

6. Cenbckoe X03sCTBO (CeNbCKOe, JIECHOE U PHIO0JIOBHOE
XO035IICTBO, BETEpUHAPHSI)

7. 3paBoOXpaHEHUE U COIMAIbHOE OOecTieueHue

8. Ciyx0bl (cdepa oOcayKUBaHUSA, TPAHCIIOPT, OXpaHa

OKpY’Karollen cpebl, Cryxk0b1 6e3omacHoctn) [5, c. 75-77].

He wucnonb3ys oueHb IpoOHYIO KiacCU(UKALNIO, JaHHBII
MOJIXO/] OXBATHIBAET MAKCUMAIIBHOE KOJIMYECTBO CYIIECTBYIOIIUX 00-
JIacTe! 3HAHUM.

Takum 006pa3oM, ¢ y4eTOM IPYIII MOATOTOBKH CIICI[HATUCTOB,
BBIICTISIEMBIX ~ MeXIyHapoaHOW kiaccupukanueid oOpa3zoBaHUs
IOHECKO, B pamkax cnenuajbHOIO MePeBOa BOSMOMXHO BBIJIEIATh
pa3IMYHBIC MOJATHUIIBI (pHC. 2).
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B cootBeTcTBUM ¢ 3TOH KHaCCHq)HKaHHeﬁ BO3MO>XHO BBIJIC-
JIATh pa3JIMYHBIC KATCTOPUH CIICHUAIBHOT'O IIEPCBOJA, OTPAKArOIIHC
OTHECEHHOCTh MCXOJHOI0 TEKCTa K TOM MJIM UHOM 001acTH 3HAHUH.

CIIENUAJIbHBIN
(oTpacieBoit)
nepeBol
1 1 1 1 - | 1 1 1
TCyMma- Hnxenep-
y Conn- HbIE, 00- C 3apaBo-
O6pa- HHTAP | o nbmbre padarbi- (= oxpaHe-
P HBIE HAYKH Bafomue u | |CKO€ HHE H CO-
30Ba- | \paykum| | oo 0 || Hayka ||crpon- X03s1ii- umug,- CIyAOBI
HHue HCKYC- TeJbHbIE CTBO Hoe o0ec-
CTBO " ﬂpaBO Q)Tpacnu neYyeHue

Puc. 2. Knaccuukanys moaTUIIOB CHETIHATFHOTO TIEPEeBOIA

B pamkax npodeccruoHaabHON eATeIbHOCTH IICUXO0JIOTH BbI-
JEJSIIOT CIENUaIbHOCTH KaK MOABUILI MTPOPECCUOHATBHOU JeATEIb-
HOCTH BHYTPH Ipodeccun, KOTOPbIE HAIIPaBJIEHbI HA JOCTHXKEHHE 00-
Jiee YaCTHBIX WJIM MPOMEXKYTOUHBIX PE3yabTaTOB CHEIU(PUIECKUMU
cpencTBamMu. Takoi TOIXO/ MO3BOJISIET MHTEPECYIONIYIO HAC podec-
CHOHAJIbHYIO JIESTENIbHOCTh paccMaTpuBaTh B paMKax Mpodeccuo-
HaHLHOfI OCATCIIBHOCTHU HepeBoanKa KaK CIICeIIuaJIbHOCTD — OTpaC-
JICBOM MEPEeBOAYHK.

Panee oTMeuanoce, 4To 10Ar0€ BpeMs JaHHBIM THUII MIEPEBOIA
paccMaTpuBajICs HCCIEHOBATEISIMU KaK IEPEBOJ, CYLIECTBYIOIIUMA
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TOJIKO B MUChbMEHHOU (opme. OAHAKO CTPEMUTEIHHOE Pa3BUTHUE
HayKH U TEXHUKH, PaCHIMPEHUE KOHTAKTOB MEXJly YUYECHBIMHU, CIIEIHU-
IMCTaMU B PA3NIUYHBIX 00JIACTAX MPHUBENIO K TOMY, YTO JTAaHHBIA BUJ
IepeBo/ia CTajl 4acTo MUCIIOJIb30BaThCs U MPU YCTHOM o01eHuu. [lo-
3TOMY B JJAHHOM JESATENLHOCTH B COOTBETCTBUM C KiacCH(pUKaIUeH,
npemioxeHHoi E.A. KnumoBsiM [2], HapaBHE CO CXEMOM OTHOIICHUMA
«YenoBek—3HaK» MOTYT OBITh MpEACTaBICHBI U OTHOLIEHUs «Yerno-
Bek—UenoBek», 4To JenaeT 1enecoo0pa3HbIM PacCMOTPEHHUE CyIIe-
CTBYIOILIMX BUOB OTPACIIEBOr0 IEPEBOJA B 3aBUCUMOCTH OT yCIOBUUI
paboThI MepeBOAUNKA.

Ecnu B ocHOBe mepBoil kitaccuukay nepeBojia JIexKHT crie-
nuduka o0beKTa/IpeIMeTa IEPEeBoia, TO B 3aBUCUMOCTH OT JICHCTBUI
cyOBeKTa — caMoro epeBOJYMKa UCCIIEIOBATEH BBIACISIOT 1B BUAA
MepeBoJia: YCTHBIM U NMUCbMEHHBIH. «OCHOBHOM BMJI YCTHOIO Iepe-
BOJIa MPEACTaBIsAET COOO0M Tak Ha3bIBAEMBIH «IIEPEBOJ] Ha CIIyX», IPU
KOTOpPOM I1€PEBOIYMK BOCIIPUHUMAET OPUTHMHAN B YCTHOM dopMme, U3-
Jaraet TeKCT MepeBojia B 3TOH ke (opMe U MpeaHa3HavyaeT ero s
ycTHOro ke Bocnpusatus Peuenrtopa. Ilog nuceMeHHBIM 1EPEBOIOM
0OBIYHO MMOHUMAETCS TIEPEBOJT B MUCbMEHHOH (hopMe “HamMCcaHHOTo”
OpUTHHAJA, C TeM, 4TOOBI Pementop mepeBoga Mor OBl B IMOCIIETYIO-
mem ero mnpouects» [3, ¢. 120]. 'maBHOe paznuune 3TUX ABYX GopMm
3aKJII0YAETCs, IPEXkKIE BCETro, B «OAHOKPATHOCTH) YCTHOTO IIEpeBoa
U «MHOT'OKPAaTHOCTW» NMUCbMEHHOTO. [Ipu nucbMeHHOM nepeBoje 1o
KEJIAHUIO NEePEBOIUMKA BOCIPUATUE TEKCTa OPUTMHANIA U MOPOXKe-
HUE TEKCTa ePEeBOJa MOTYT HOBTOPATHCS. HEOJHOKPATHO.

IIpu pa3neneHny nepeBoia Ha MMCbMEHHBIN U YCTHBINM BCE UC-
CJIeI0BAaTEIM €IUHOAYIIHBI, OJJHAKO B paMKax YCTHOI'O IEpeBOAA Cy-
LIECTBYIOT Pa3IMUHbIE TOUKH 3PEHUS HA €T0 OCHOBHBIE BUJIbI.

Hekotopsie nepeBoaoBeabl BBIACIAIOT B YCTHOM IIEPEBOJE
JIMIIb CHHXPOHHBIN U IIOCJIE0BATENbHBIN IIEPEBO, IPUYEM B IIEPBBIN
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BKJIIOYAIOT U MEPEBO/I C JIUCTA, TOCKOJIbKY U TOT U APYTOil COBNAAAI0T
C MOMEHTOM BOCTIPUSATHS UCXOTHOTO PEUEBOT0 MMPOU3BEICHMUS.

Haubonee noapo6Hyto U MOJNHYIO KiIacCU(UKAIHMIO TTepeBoaa
naet B cBoux padorax P.K. Munbsip-benopyues [6]. Y cTHBII epeBo
OH TIOJIpa3JieNiAeT C TOUKH 3peHusl PYyHKIIMOHUPOBAHUS YMCTBEHHBIX
MEXaHHU3MOB TI€PEBOIa HA CHHXPOHHBIN MEPEBO/I, TIEPEBO/I C JIUCTA U
rocleoBaTeIbHbINA nepeBo. [lon mepeBooM ¢ iHcTa MOHUMAETCS
(GPUTEIHHO-YCTHBIN TIEpeBOI» 0€3 MPEIBAPUTEIIEHOTO 3HAKOMCTBA C
TEKCTOM.

[TocnenoBarenbHbIN IEPEBOI, B CBOIO OUEPE/Ib, BKIIOYAET OJI-
HOCTOPOHHUH U ABYCTOPOHHHM, C 3amHCSIMH U a03alHO-(Ppa30BbIil.
[Ipuuem ab3anHO-Ppa30BbIi EPEBOL OTINYAETCS OT M1OCIIE0BATENb-
HOTO TOJIbKO BETUYMHON OTPE3KOB MPEIbSIBISIEMOro AJsA MepeBoa
TEKCTa, a IBYCTOPOHHUI MEPEBOJ] — €IIE U MTOBTOPSIOIIUMCS U3MEHE-
HUEM HampaBlieHus nepeBoja. Takum oOpa3zom, mociaen0BaTebHbII
MepeBo/I MPEACTABICH KaK OJIHOCTOPOHHUM, TaK U JBYCTOPOHHUM BH-
JlaMH TIepeBOIa.

[TocnenoBarenbHBINA TIEPEBOJ] IO MPHU3HAKY cepbl MpuMeHe-
HUS O0bEIUHSETCS C CHHXPOHHBIM IEPEBOJIOM MOHATHEM «IIEPEeBOAA
koH(pepeHmit» («l’interprétation de conférences»). D10 B yCTHOTO
nepeBojia MyOJUYHBIX BBICTYIUICHHM, KOTOPBIA OCYILECTBISETCS IO-
CJIe 3aBEpILIEHUS BBICTYIUJIEHUS MO0 B Iay3aX, KOTOpbIE JI€JaeT opa-
Top. CrnegyeT OTMETUTh, YTO MPOJOJDKUTEIBHOCTh 3BYYaHUS PEUU
oparopa 10 may3bl MOKET K0JIeOaThCsl OT HECKOJIBKUX CEKYHJI 10 He-
CKOJIbKUX MUHYT. B oTiiuue oT mocneaoBaTeabHOro mnepeBojia mpu
CUHXPOHHOM IE€PEBOIC BOCIIPUATHE PEUU HA SI3bIKE UCTOYHUKA U T10-
POXKIEHHE €€ Ha fA3bIKEe MepeBoja MPOUCXOIUT mapasuiensHo. [Ipu
9TOM KaXXIbI M3 3TUX BHUJOB NEPEBOJIa UMEET CBOIO CHECHUPUKY U
TpyAaHocTH. [IpoTssKeHHOCTh BO BpeMEHH TPUHUMAEMOT0 COOOIICHHUS
IIpU IOCJIEJIOBATEILHOM IEPEBOJIE YACTO 3aCTaBJISET IMEpe-BOAUMKA
npuoderath K 3anucsaMm, ckoponucu [1]. CiemoBaTenbHO, HA MEPBOM
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JTare Mocjiae0BaTeILHOIO MEPEBOIa BOCIIPUATHE CHHXPOHU3UPOBAHO
¢ mucbMoM. Ha aTarie e roBopeHus OH JI0JDKEH paciu@poBaTh CBOU
3anucu U 6e3 may3 U3N0KUTh COOOIIEHNE Ha SI3bIKE TTEePEBOIA.

B mnocnegnue ronpl MIMPOKOE PaCHpOCTPAHEHUE TOTYUMIT
ayIMOBHU3YyalIbHBIN IEPEBO, KOTOPBIA BO3MOKHO pacCMaTpUBATh Kak
C TIO3UIIMHU TUIIOB MepeBo/ia (Ki1accuuKaIus Mo TUITY EPEBOIUMOTO
TEKCTa), TAK ¥ B paMKax KjiaccH(UKAIMU [0 BUAAM IepeBoja, Io-
CKOJIbKY B OCHOBE JIaHHOTO BHJAa NEPEBOJIa 3aJ0KEHBI Pa3IudHbIC
BHJIBI PEUCBOM JEATEILHOCTH CaMOTO IEPEBOJYHMKA — M YTCHHE, U
ayJIMpoBaHue, U TOBOPEHHE U MUCHhMO. [Ipu 3TOM HHpOpMALIHS TTOCTY-
aeT M0 3pUTENbHBIM, CIyXOBBIM KaHaiam [8, c. 12].

[Ipu 06yueHnnu oTpacieBoMy NMepeBoOy KaK BTOPO Crieluab-
HOCTH MPEATNOIaraeTcsi pacCMaTpUBaTh MUCbMEHHBIN MIEPEBO U YCT-
HBIH (TTOCJIeI0BATEIbHBIN ) IEPEBO/I, TAK KAK UMEHHO C 3TOT'0 BU/IA T1e-
peBosia HaunMHaeTcsi o0ydyeHHe YCTHOMY IepeBoay. B nanpHeiiiem,
uMest chopMUpOBaHHYIO 0a3y s MOCIECAYIOIIEero 00ydeHus!, OTpac-
JIEBOM MEepPEBOIYUK MOKET CIIEeUaTN3UPOBATHCS KaK B ayAUBH3yallb-
HOM, TaK U B CHHXPOHHOM BHJIaX TIEPEBO/IA.

OpmHako npeacTaBICHHBIC TPATUIIMOHHBIC KiacCU(UKAIIUN HE
OTPaXKaroT MOJIHOCTHIO U3MEHEHU S, IPOU3OLIEAIINE 32 TIOCIIETHEE JIe-
CATUJIETUE B TPO(PECCHOHATILHOM IeATEILHOCTH IepeBoAYMKa. B mpo-
(deccuu mepeBOUMKA IMOSBUIOCH MHOTO HOBBIX CIICIIHATb-HOCTEH.
AHanu3upys 5TH U3MEHEHHsI, UCCIIEJIOBATEIN OTMEUAIOT MOSBICHHE
TaKUX CIEIUAIbHOCTEH, KaK MEPEeBOTUYUK-TEPMUHOJIOT, ITEPEBOUNK-
TeHEepaINCT, IePEBOIUHK, CIEIUAIN3UPYIOIIniica B o01actu uHGpop-
MAaTHUKH, TEXHUYECKHUH MEPEeBOTYHK, PEAAKTOP, MeAua-TePEeBOTINK
(cyOTUTpUpOBaHUE), TEXHUYECKUN peJaKkTop, OTBETCTBEHHBIN 3a J10-
KYMEHTAIINI0, PYKOBOJUTEb TPOEKTOB, JIOKAJTU3ATOP MPOTPaMMHOTO
obecrieuenus, BeO-caiToB, Buaeourp [9; 10; 13]. JlanHbIe H3MEHEHUS
HaxoJsT CBOE OTPAKEHHE M B POCCUUCKOM MPOQPECCHOHAIBHOM
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CTaHJapTe MEpPEeBOJYHMKA, B KOTOPOM MPEIIOIAraeTCsl MPEeACTaBUTh
JOCTATOYHO IIHUPOKUI CIEKTP CIELHUAIBHOCTEN.

PaccMmoTpuM BaxkHbIe, Ha HAIll B3IV, CIIELIMAIBHOCTH OTpac-
JIEBOTO TIEPEBOJUMKA, C KOTOPHIMU CJIEAYET 3HAKOMHUTH CTYICHTOB,
oOyuatomuxcst o nporpamme «llepeBomuuk B chepe mpodeccuo-
HAJIbBHOM KOMMYHHUKALIW.

Iucomennslii u ycmuwlil nepeeoo4uK B onpeieNieHHo o0a-
ctu 3HaHui. Kak npaBuio, s paboThl B 3TUX 00J1aCTAX 3HAHUH Tpe-
OyI0TCs IEPEBOAUMKH, UMEIOLTNE KPOME TUIIIIOMA MepEeBOAYUKA JH-
IJIOM IO CIIEUUaNbHOCTU. B 1aHHOM cilydae OT nepeBoa4uka Tpely-
eTCsl 8ladeHue UHOCMPAHHBLIM A3bIKOM + CneyuanibHvle 3HAHUS No
meme nepegoouMo20 mekcma ~+ eradeHue nepesoouecKuUMu npue-
Mamu + 3HaHUe UHPOPMAYUOHHBIX MEXHOI02ULL, UCNONIb3YEeMbIX nepe-
800UUKOM.

Haubonee BocTpeOOBaHHBIM CETOIHS SIBJISETCS IEPEBOI B Clie-
TYIOIIUX 00JIaCTsX:

e (unraHCH ((HPUHAHCOBBIE MHCTPYMEHTHI — €XKETOAHBIC OTUYETHI, HH-
dhopmarus 111 aKIIMOHEPOB U T.1.);

e MemuiuHa (Ja00paTOpHBIE UCCIEeIOBAHUS, MPOABHKEHUE MEIU-
LIUHCKUX MPETapaToB, HHCTPYKIHUH U T.11.);

e Hayka (CTaTbH, HAYYHBIC TOKJIaIbl, 0030pkl, pedepaTsl U T.1.);

e JIeNI0BOE OOIICHHUE (peKJIaMHBIC MaTepUaibl U T.1.);

® [OpUCHPYIEHUHUS U T.J.

[lepeBoAUMKN MOTYT CHIELUATIM3UPOBATHCS HE TOJBKO B Iepe-
BOJIC TEKCTOB, OTHOCSIIINXCS K PA3JIMYHBIM 00JIACTSAM 3HAHWUMN, HO U B
MepeBOE ONPEEICHHBIX TUIIOB JOKYMEHTOB: JOTOBOPOB, IATEHTOB,
KaTajoroB U T.A.

3HAYMMBIM ISl YCHIEIIHOM JeATEIbHOCTH OTPAciIeBOro Iepe-
BOJIYMKA MPEICTABISAETCS BJIAJICHUE TEPMUHOJIOTUEN B ONPEICICHHOM
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obnactH 3HaHui. B 00sa3aHHOCTH nepeeoduuka-mepmuuwwza BXO-
AT CICAYIOUC 3a1avn:

CJICOUTDH 3a MOABJICHUCM HOBBIX TCPMHHOJIOTMYCCKUX PECYPCOB;
HaXO0AUuThb UCTOYHHUKHU U JHOIIGIZ, CIIOCOOHBIX naTb HGO6XOIII/IMYIO
TEPMUHOJIOTHYECKYIO HH(OPMAITHIO;

CO3/71aBaTh U MOJJEPKUBATH OOIIYI0 0a3y CACIaHHBIX MO OMpeIe-
JICHHBIM OTPACIIsiM 3HAHHUH TIEPEBO/IOB;

TOTOBHUTh TEPMHHOJIOTUYECKHUE CIIOBAPH K MPEICTOSIIMM TIEPEBO-
Aam;

CO3/1aBaTh M MOJICPKUBATH TEPMUHOJIOTHIECKUE PECYpPCHI OIOpPO
NepeBoIa;

KOHCYJIbTUPOBATh MEPEBOTYMKOB 110 BOIPOCAaM BBIOOpA TEPMHUHO-
JIOTUH, TOCCTAaHAPTOB H HOPM;

MH()OPMHPOBATH TIEPEBOTYUKOB IO BCEM BOIPOCAM, KaCAFOIIHMCS
TEPMUHOJIOTHH: TOSIBJICHUEC HOBBIX CIIOBapeil, HOPM, 3aMEYaHUU
KJIMCHTOB U T.[.

BaxxHoil miig OTpacieBOro IepeBOJYMKA MPEACTABIACTCS

TaKXe CHEIHATIBHOCTh PYKOBOOUmMENs NPOEKmd, KOTOPBIA BBIIOJ-
HSCT ClIeAyronue ¢ yHKIUH:

[IEPETOBOPHI € 3aKA3UUKOM;

HabOp MepeBOIYMKOB U IPYTUX HEOOXOAUMBIX Ui [IEpeBoja Mpo-
€KTa CIEeLHAIIUCTOB;

OIpeziesIeHUE OIUIaThl 32 BBINOJIHEHHYIO padoTy;

IJIaHUPOBAHUE NEPEBOJIA;

PYKOBOJCTBO IIPOLIECCOM IEPEBOJIA;

KOHTPOJIb 3@ KAYECTBOM BBIIIOJIHEHHOI'O IIEPEBO/A.

HHTepecHON U1 OTPaciIeBOro IEPEBOAYMKA MPEACTABIACTCS TaKas
HOBas CIELHATILHOCTh KaK nepeeoouuK-iokanuzamop. TepMuH «1o-
KaJIM3aLus», XOTsI UCIOJIb3YETCS CETO/IHS TOBOJIBHO YacTO, HE UMEET
YETKOr0 OINpEAENeHUsl. ODTUM TEPMHUHOM OIPENEISIIOT TPU THUIA

92



MIPOLIECCOB: JIOKATU3ALUIO TIPOAYKTOB, JOKAIU3AUIO TPOrPAMMHOTO
obecrnieveHus, JIOKATU3alnio0 HHTEepHET-caiiToB [9; 11; 15].

WHorga 3TOT TEpMUH UCIIOJIb3YETCS] KAaK CHHOHUM «HHTEpHa-
[UOHAIM3ALMNY) WIH «Tio0anu3anun». B ciiydae nmepeBona Ha pyc-
CKUU SI3BIK, O0JIee MOAXOASIIUM TEPMHUHOM OyIeT «pycCH(pUKALUI»,
TEPMHH, KOTOPbIM YKa3bIBa€T Ha aJaNTalll0 B KOHTEKCTE PYCCKOIrO
s3bika. JIroOo# «iokanu3arop caiiToB MHTepHETa» MO ONpeneIeHHI0
SBIISICTCS CHIEIHMATN3NPOBAHHBIM TIEPEBOAUYMKOM, TOJDKEH 001a1aTh,
KaK ¥ JI1000# MepeBOIYHK, IIMPOKIUMH 3HAHUSIMH B pa3JIM4HbIX 00J1a-
CTSIX, HO OCOOCHHO B 00jacTu MH(GOPMATHKH, TPa)UKH U apXUTEK-
Typsl uHpopMmaruu. Ko Bcemy 3ToMy n106aBiisercs riryookoe 3HaHHe
BO3MOXXHOCTEH o0mIeHus B cetu MatepHeT. OO0Imast TeHaeHIIS O10po
MEePEeBOJIOB — MPEAOCTABUTh «KOHEUHBIM MPOAYKT», T.e. UHTEPHET-
CalT NOJHOCTHIO IPOBEPEHHBIN U (PYHKIMOHUPYIOIINN HA pa3IUNYHbIX
S3bIKaxX. JTO 3HAYUT, YTO CETOJHS MEPEBOAUMKH JODKHBI YMETh CO-
3naBaTh Web-CTpaHUIIbI, TaK e KaK U OOBIYHBINA TEPEBOAYUK CO3AET
TEKCT MepeBoa ¢ MOMOIIbI0 HHPOPMAIIMOHHBIX pecypcoB. [Ipoayk-
TOM JIOKQJTU3AI[H MOXET OBITh MPUJIIOKEHHUE I MOOMIIBHOTO TeJe-
¢dona, BUIEOUTpa, AU3ANH, MPOIYKTHI MUTAHUS U T.I1.

ban3kuMm K JoKanu3anuu SBISIETCS TEPMUH «aJanTalusy, Ko-
TOPBIH MpeACTaBIsAET cOO0M OoJee MUPOKOe MOHITHE, MOIpa3yMeBa-
IolIIee MPHUCIIOCOOICHNE TEKCTa HAa TPAMMATHIECKOM, JIEKCHUECKOM U
CTHJINCTUYECKOM YPOBHSIX si3bIKa. TOra Kak JIOKaau3alus — 3TO Mpo-
LIECC aJanTalud MHOCTPAHHOI'O TEKCTa K KYJIbTYpHOMY KOHTEKCTY
CTpaHbl, Ha S3bIK KOTOPOTO Jenaercs neperoi. CiaenoBaTenbHO, JOKa-
JIM3aLMI0 BO3MOXHO ONpEAEIUTh Kak OAWH U3 BUJOB ananTaiuu. Mc-
ClIeIOBATEeNM TEPEeBOa BBIIEISIOT YETHIPE YPOBHS JIOKAIHU3AIMU
caiiTa: ypOBeHb TEKCTa; IrpadMuecKue IJIEMEHTHI; CTPYKTYpa CaiTa;
KyJIbTYypoJorudeckrue ocooeHHocTH [12, c¢. 124]. B nannslii npouecc
BXOJMT aJanTalus.
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Tak, HanpuMep, Ipu IepeBoJie TEKCTa caifiTa U ero ajanTaluu
K OCOOEHHOCTSIM II€JIEBOM ayIuTOpuu B QopmaTe JI0KyMEeHTa
Microsoft Word ot nepeBoiuMKa MOT'YT NOTpeOOBaThCA CIEAYIOIINE
YMEHUA:

. html-eéépcmka (pe3ynbTar — html-cmpanuyul,
BKJIFOYAsI TIEPEBO] CKPBITOTO TEKCTA);
. 3aMeHa TeKCTa Ha HM300pakeHUsAX W B Qainax ¢op-

Mmarta Flash, a Taxke B Ipyrux MyJIbTHMEIUHHBIX hopMaTax (pe3yiib-
TaT — (ailyibl B COOTBETCTBYIOMIMX (hopMaTax).

B nporuiecce nokanu3zamus caiita 0co00€ BHUMaHUE yIEIsIeTCs
MPEACTABICHUIO TE€X 2JIEMEHTOB KOHTEHTA, KOTOPHIE B ONPEACIEHHON
KYJIbTYPHOH Cpejie MOTYT OBITh HEMPABUIBLHO UCTOJIKOBaHBL. K Takum
3J€MEHTaM OTHOCHT:
9HCIIa, TAThl U BPEMsI;

JICHE)KHBIE CTUHUIIBI, BAIOTY;
rpaduyecKue CHMBOJIBI, 3HAKH U 1[BETA,
MMeHa COOCTBEHHBIE;

dbopmar aapecos, u T.1.

Bce BBIIEN3II0KEHHOE TTO3BOJISAET paCCMaTPUBATh CIIELAAIIb-
HBIN/OTpacieBol epeBo/1 Kak CIEeHUaIbHOCTh B paMKax Mpodeccuo-
HAaJIbHOM JIeATENIbHOCTH IepeBoqurKa. [lo mpeamery Tpyna 1aHHYIO
JEATEIIBHOCTh BO3MOXKHO OTHECTH K THUILY «YenoBeK—3HaK», IpH yCT-
HOM IiepeBoJie OyAyT NMpUCYTCTBOBATh OoTHOIIEeHUs «Yenosek—Yerno-
Bek». Mcnonb3oBaHne MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTUH oIpenenser
TaKue OTHOIIEHMs, KaK «HemoBek—TexHukay. [Ipu oOyueHnun cTyaeH-
TOB BY30B HES3bIKOBBIX CIIELIMAJIBHOCTEN MEPEBOAY UX CIEAYET 3Ha-
KOMUTB HE TOJIBKO CO CIeU(UKON YCTHOTO WJIM MMCbMEHHOTO Iepe-
BOZIA, HO U C TAKMUMH CIIELIMATIBbHOCTSAMH, KaK II€pe-BOAUYUK-TEPMHUHO-
JIOT, PyKOBOAMTEID IPOCKTA, IEPEBOUHUK-IOKAIU3ATOP U Ap. Takon
IIOIXOJ TIO3BOJIUT BBITYCKHUKAM SICHEE IIPEICTAaBIIATH IIYTH CBOETO
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po(eCCUOHATILHOIO POCTa, YYUTHIBATH CBOU JINYHOCTHBIE KayecTBa
IIpH BBIOOpE CIIELIUATIBHOCTH.
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IMPOBJIEMA UCIIOJIB30BAHUSA AHI'JIMIIN3MOB
B PYCCKOM SA3bIKE

Enena BacuabeBna I'akoBa

cm. npenooagamenv Kageopwvl UHOCPAHHBIX 53b1K08, HHocenepHas akademus,
Poccutickuii ynugepcumem opyarcovl Hapooos,

Mockea, Poccus;

I'anuna UBanoBHa MeaBeneBa

npenooagamens aneautickozo a3vika, Ilancuonam eocnumannuy MO P®
Mockea, Poccus,

AnHoTtanmsi. B naHHOi1 cTaThe paccMarpuBaeTcs npodiemMa IIOHUMAaHHS U UCTIOIb30BaHMS B
PYCCKOH pedH aHITIMHCKUX 3aMMCTBOBaHUH, aHATU3UPYIOTCS aHITIMLIU3MbI, KOTOPBIE IPOYHO
BOLIUIK B PYCCKUH SI3BIK U HE BBI3BIBAIOT NTPOOJIEMBI HX OHUMAHWs, a TAK)KE 3aMMCTBOBAHMS,
KOTOpBIE HEOOOCHOBAHHO HCIIOIB3YIOTCSI B PEUH MOJIUTUKOB, BEAYIIIMH TEJIEIIOY, YICHBIMH,
aKTepamy, pexunccepamu. J[aHHbIE CIIOBA SIBISIOTCS HEOOOCHOBAH-HBIMH CHHOHUMAMH YK€
CYIIECTBYIOIINX PYCCKUX CJIOB, OHM HETIOHSATHBI JUIsl OOIIeH ayANTOpHH CIymaTened u ux
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HCIOJIB30BAHKE TOJBKO 3aCOPSIET PYCCKYIO Peub U JIHIIACT €€ CAMOOBITHOCTH U OPHIHHAIb-
HOCTH.

Ki1roueBble ¢j10Ba: 3aMMCTBOBAaHHBIC CJI0Ba, pyCCKI/Iﬁ SA3BIK, aHITIMIIU3MbI

THE PROBLEM OF THE USE OF ANGLICISMS IN THE

RUSSIAN LANGUAGE
E.V. Gakova
Associate professor, PFUR, Moscow
G.I. Medvedeva

Teacher of English, Boarding school for girls of MD RF, Moscow

Abstract. This article discusses the problem of understanding and use of English borrowings
in Russian speech, analyzes the anglicisms do not cause problems of their understanding in
the Russian language and, the borrowings that are unreasonably used in the speech of politi-
cians, leading TV shows, scientists, actors, directors. These words are unsubstantiated syn-
onyms of already existing Russian words, they are incomprehensible to the general audience
of listeners and their use only clogs the Russian speech and deprives it of its originality.

Keywords: borrowed words, Russian language, anglicisms.

B niporiecce HCTOPUYIECKOTO Pa3BUTHS YEITIOBEUCCKHUE SI3BIKH I10-
CTOSIHHO BCTYNAJIM U TPOJOJDKAOT BCTYIATh B ONPE/ICICHHBIC KOH-
TaKTBI APYT C IPYTOM. SI3BIKOBBIM KOHTAKTOM HA3bIBACTCSI B3aUMOJICH-
CTBHUE JIBYX HJIH OOJIEE A3bIKOB, OKA3bIBAIOIINX KAKOE-THOO0 BIUSHUAE HA
CTPYKTYpY U CJIOBaph OJTHOTO HJIM MHOTHX M3 HUX. B HacTosimee Bpems
WHTEPEC JIMHIBUCTOB COCPEIOTOYCH HA PYCCKO-aHTITUICKOM SI3bIKOBOM
koHTaKkTe. [losiBnsiercst 60MbIIOe KOMMYECTBO 3aMMCTBOBAHUI aHTJIHIA-
CKOTO TPOUCXOXKIICHHUS, BbI3BIBAIOLIMX TPYIHOCTH MOHHUMAHHS OCO-
OCHHO ISl JIIO/IEH, HE 3HAIOIIMX aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

3aMMCTBOBAHUS CIIOB U3 QHTJUHCKOTO SI3bIKA MOSIBISIFOTCS 10
Pa3HBIM MPUIHHAM:

1. [TorpeGHOCTH B HAMMEHOBAHUU HOBOH BEILU, HOBOTO SIBJIC-
HUsl (KOMITBIOTEP; TAKCH).
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2. Heo0X0IMMOCTh pa3srpaHUYHUTh COJEPIKATEIbHO OJIM3KHUE,
HO BC€ JK€ pa3IMYaoIInecs MOHATHUS (CTpax — MaHUKa; COOOIICHHE —
nHpopMaIus).

3. HeoOxoauMoCTh cHelnHaIu3alliy IOHATHH — B TOM WX
WHOM cdepe, U1 TeX WM UHBIX 1enel (mpeaynpeanTenbHblil — mpe-
BEHTHBHBII; BEIBO3 — KCIIOPT).

4. BocpusaTHe HHOS3BIYHOTO CJIOBA Kak 00jiee MPEeCTHKHOTO,
"yueHoro", "KpacuBo 3Byuariero" (MepuaHgaiizep)

HNmenHOo 1o3TOMY B JIEKCUKOH J1e710BOro uenoBeka XXI Beka
MIPOYHO BOIIUIHM TAKUE aHTIIUIIU3MBI, KaK 031K, KIIaCCH(PUKATOP, HOYT-
OyK M ero HOBBbIE Pa3HOBUIHOCTU: HOYTOYK, OpraHaizep, meimkep,
TaiiMep, CKaHep, TIOHEP, IPUHTEP U IPYyTHE.

AHIJIMUM3MBbI KaK TP00JjieMa COBPEMEHHOI0 PYCCKOT0 SI3bIKA

PaccmaTpuBasi TeMy 3aMMCTBOBAaHH B pyCCKOM SI3bIKE, BCE 3a-
HMMCTBOBaHUSI MOXKHO pa3/IeJINTh Ha JBE TPYIIIbI: ONPaBIAaHHbIC U HE-
OTIpaB/IaHHBIC.

1) Onpasoannvie anenuyusmol.

OrnpaBaaHHBIM SIBJISETCS 3aMMCTBOBaHUE, KOTOPOE O3HAYAET B
SI3BIKE TO MOHSATHE, KOTOPOT'O paHee B ATOM SI3BbIKE HE CYIIECTBOBAJIO.
Hamnpumep, Takue nonsaTus, kak "mokonan", "ramomu”, "tenedon" u
MHOTHX JIpyrux. B ocHOBHOM, ornpaB/aHHbIE 3aMMCTBOBAHUS BCTpE-
YaroTCs B MEJIUIIMHE, HAYKE U TEXHUKE.

Hapon uiam rocynapctBo, U3 si3bIka KOTOPOTo OepyTes CIIOBa,
cuymuTaeTcs 0oJjiee pa3BUTHIM, YEM TOT, B SI3bIK KOTOPOTO 3aMMCTBOBA-
HUS TOTAAI0T. DTO OYEHb XOPOIIO MOXKET OBITh MMOKa3aHO Ha CIIeTy-
IOIIHX TIPUMEPAX.

Kak Tonpko CCCP 3amycTtuin nepBblii B MUPOBOM HCTOpUU
CHYTHUK 3€MJIHM, CIOBO "CIIyTHUK" TOTYaC K€ CTaJl0 BCEMUPHO H3-
BECTHBIM WM BOIIJIO BO MHOTHE sI3bIKU. Cpa3y mocie u300peTeHus 1
BBEJICHUS B HCIIOJIb30BaHHUE TaHKa aHTJIMYaHAMHU BO BpeMs llepBoii
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MHPOBOM BOMHBI CIIOBO "TaHK" Takyke€ MTHOBEHHO MEPEIUIO BO BCE
SI3BIKA MUPA, TJI€ U UCIOJIb3YETCs 10 CUX TIOP.

Takum 00pa3om, ompaBAaHHBIC 3aMMCTBOBAaHHS 3aIOJIHSIOT
co0O0¥ MyCThIC HUIIU B S3BIKE, OHU 0003HAYAIOT TC TIOHATHUS, TSI KO-
TOPBIX CIIOB B S3bIKE €€ HEe MpuayMano. OIHAKO B PYCCKOM f3BIKE,
KOTOPBIN 1O MPaBy CUMTAETCS OOTAaTEHIINM SI3BIKOM, CJIEIYET CTpe-
MUTBCS K TOMY, YTOOBI TIOCJI€ BBEACHHS HOBBIX MOHSATUH, a C HUMH U
CJIOB, B SI3bIK BBOJAMIIMCH PYCCKHUE CIIOBA, 0003HAYAIOIIUE ITH HOBBIC
MOHATHS (TIepecTpoiika, MaTPeIIKa, XPYyIEBKa).

HaunGonp1mmii ”HTEpeC BBI3BIBACT BTOPAs TPYIINA 3aMMCTBOBA-
HUH Heonpasoamuvlie aHeIUYuU3Mbl, KOTOPBIE BBOJSATCS B 000POT U3
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B KaU€CTBE CMHOHMMA JJIS OMPEACIICHUS] TOTO
WJIM MTHOTO TIOHSATHS, [IPU TOM YTO PYCCKHUE CIIOBA, OIPEICIISIONINE 3TO
TIOHSATHE, YK€ UMEIOTCS B HAJTUYHH.

Heny>xHble aHrmuiickue 3aMMCTBOBaHUS YIIOTPEOIISAIOT ceifuac
BCE: MOJIMTHKHU, TUKTOPHI PAJNO U TEICBUIACHUS, MPETPUHUMATEIH,
y4eHHKHU. B peun Mmononexu MoxxHo HacuuTath 0kosio 1000 Heonpas-
JAHHO MCIIOJIB3YEMBIX aHTTIMHCKHUX CJIOB, TAKWE KaK "HUKHEUM", "ToJ1-
kunep", "nenut", "nmorun", "rpeHunr", “Opena’, “KiIMKaThL’, © MEH-
kan”, “penus” u T.1.

VYBIleueHUE aHTIMIU3MAaMHU CTaJI0 CBOEOOpa3HOM MOOM, OHO
00YCIIOBJICHO CO3JaHHBIMU B OOINECTBE CTEPEOTUIIAMH, HJICATaMH.
TakuM CTEpeOTUIIOM 3a4acTyl0 CIYXKUT 00pa3 HIealu3HUpOBAHHOTO
amMepHuKaHcKoro obmiectBa. M 100aBiisisi B CBOIO pedb aHTIIMICKHE 3a-
MMCTBOBaHHUS, JIOIU (OCOOCHHO MOJIOACKD) XOTAT OINPEICICHHBIM
00pa3oM MPUOIU3UTHCS K ITOMY CTEPEOTHITY, MPUOOIIAIOTCS K ame-
PUKAHCKON KyJIbTYpe U CTHIIIO KU3HU.

[IpucnymmBasce K peund OAHOKIACCHUKOB, 3HAKOMBIX, JIpy3ei
— CBEPCTHHUKOB U B3POCIBIX, MOXXHO OOHAPY>KUTh OYEHb MHOIO aH-
TJIMCKUX CJIOB, KOTOPBIE OHM MPOU3HOCIT Ha PYCCKHIl MaHep U HE
BCEr/1a MOTYT BBIPA3UTh TO KE CaMO€ CJIOBAaMH POJHOTO s3bika. Kak
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OBLIO CKa3aHO BBIIIE, CJIOBA-aHTIIMIU3MBI BOIIUIM B peUb JIIOJCH pas-
HBIX TpodeccHii, COMaNbLHOrO cTaTyca, BO3pacTa U moJa.

B pesynbrare 3aMMCTBOBaHMS OTPOMHOTO KOJIMYECTBA aHTIIH-
[IU3MOB TPOUCXOANUT MOCTEIICHHOE 3aCOPEHUE PYCCKOTo si3bika. Jlo-
CTaTOYHO BCIIOMHUTH TaKHE€ HIMPOKO HCIIOJb3yeMbIe ceidac ClIoBa,
kak "mpesenramus’, "opdron", "qaruthes", "TionuHr", "xadoek" u
apyrue. OQHU JIOAW UCHOJIB3YIOT MX JAJS TOTO, YTOOBI BBIMVISAETH
JydIe, BHIIUTEIbHEE U Ia)Ke YMHEE B TJ1a3aX OKPYKAIOIINX, IPYTHe
CIIETIO CIIETYIOT BCEM HOBHHKAM, HE 33 JyMbIBasICh O 11€JIeCO00pa3Ho-
CTH UCTIOJIb30BaHM TEX WU UHBIX CJIOB | T.JI. MHOTHE CUUTAIOT UHO-
CTPaHHYIO JIGKCUKY Oojiee NpHUBIEKATEIbHOMN, MPECTHKHOM, "yue-
Hoil", "kpacuBo 3Byuauieil". Hanpumep:

9KCKJIIO3UBHBIN — HCKITIOUNTEIIbHBINH;

TOTI-MOJIeJTb — JIydIIast MOJICb;

MPOJAKIITH — (KMHO)ITPOU3BOICTRBO.

OcobeHHo, B cpelie HeOolpaBIaHHBIX 3aMMCTBOBAaHUI, XOUETCs
BBIICTIUTH TPYIIY, KOTOpas COCTOUT MPUMEPHO U3 TPEX CIOB. ITO
CJIOBa, KOTOPBIE B UICXOTHOM SI3bIKE OBLITH HA3BaHHUEM TOPTOBBIX MAPOK,
a TOCJI€ TIOSABJICHUSI 3TUX TOPTOBBIX MAapOK Ha POCCHMCKOM DPBIHKE
CTaJld HapuuaTelbHbIMU. BOT 311 cioBa: "mxun" — ciioBo, KOTOpOMy
y’K€ MpPHUIYMaHbl CHHOHUMBI: '"BCENOPOXKHUK' U '"BHEIOPOKHUK',
"mamnepc" — oObIYHBIN "MOATY3HUK"; "KCepoKc" —"KONMUpOBaIb-HBINA
anmapart", a emé 6osee Mo-pyccku — "MHOKHUTENB".

[Tocneanee u3 yrmoMsSIHYTBIX CJIOB BBHI3bIBAa€T OCOOBIE Orace-
HUs, OO OHO YK€ YCIEJI0 HEMaJlo HaBPEIUTh: B PYCCKOM SI3BIKE IT0-
SIBUJIMCh TaKHE CJIOBA, Kak "OTKCepUTh'" (Pa3MHOXKHUTH) U "KCEPOKO-
nust" (KOmusi, SK3EMIUISP).

CnoBo "TuHEHIKep" yKe BOIUIO B COBPEMEHHBIM PYCCKHUI
SI3BIK, U IIIMPOKO PACIPOCTPAHEHO HE TOJIBKO CPEIH MpeACTaBUTENCH
JAHHOW BO3PACTHOW KaTeropuu, HO U CPEAH B3POCIBIX. DTOT
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aHTTUIU3M, TEM HE MEHee, WCIOJIb3yeTcsl HeolpaBaaHHo. "TuHei-
JoKep'" JIETKO MOXKHO 3aMEHUTh Ha PYCCKOE CIIOBO "MOAPOCTOK".

o "Tunenmkep" (anen. "teenager") — pyc. "moapocTok";

o "mpezeHt" (awuen. "present") — pyc. "momapox";

o "Ooiidppenn" (amen. "boyfriend") — pyc. "BO3mMI00NCHHBIH, TapEHb,
APYKOK";

o "uMumk" (anen. "image") — pyc. "obpaz";

e "mocrep" (awmen. "poster") — pyc. "mnakar";

o "yuxaua" (anen. "weekend") — pyc. "koHen Henenu; BIXOHBIE";

e "xoppop" (awen. "horror") — pyc. "puneMm yxkacoB", "yxacTuk";
"knukate" (auen. "click") — pyc. "HaxxuMaTh Ha KHOMKY "MbIn",
"Ha>KUMaTh";

e "xotmor" (awuen. 'hotdog") — pyc. "cocucka B Tecte";

o "myzep" (awnen. "loser", "to lose" — TepsATh, MPOUTPHIBATE) — pyC.
"HeyJauHUK";

o "(ouik" (anen. "Fake") — pyc. momnmenka;

o '"TpaHcmapeHTHBIH" ( awen. "transparent") — pyc. mpo3pauHslii (B
peun npesunenrta [lyruna — “TlonmuTrka KomKHA OBITH TPAHCIIAPSHT-
HOI1”’; B peun BuIie-criukepa B. MarBuenko Ha BeiOopax 18 mapra, 2018
r. “BBIOOpHI JOIKHBI OBITH TPAHCTIAPEHTHBIMU, TPO3PAYHBIMHA .
Crnymarenu, He 3HAIOLIUE AHTJIHUICKOTO S3bIKa, HE MOWMYT CMBICI
CKa3aHHOTO, 00Jiee TOT0, HA/I0 OTMETUTH TABTOJIOTHIO B MCIIOJIb30Ba-
HUU 3TOTO CJIOBA.

o "mapTuKysIpHBIA" (anen. "particular") — pyc. "ocoGennsrit" (B mpo-
rpamMmax “Ilone uwynec” u “Moanblit mpuroBop”);

o "uHTEHIUA" (anen. "intention") — pyc. "Hamepenue";

o "anHekcus" — pyc. "KOHTPOJb HaJl KakoW-1ubOO cTpaHoi" (4acTo
CTaJIO UCIIOJIH30BATHCS MOCIE COOBITHI Ha YKpauHe, 2014 1.).

e "BOJIATHIILHOCTD" — pyc. "U3MEHYUBOCTh, HECTAOMIBHOCTh";

o " mHAyTYpamusa" — pyc. "mpa3HOBaHUE BRIOOPOB Mpe3uIeHTa" .
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PaccmoTpeB nmpumMepsl ¢ HEONpaBAAaHHBIMU AHTJIMHCKUMU 3a-
MMCTBOBaHHUSIMH, MO>KHO CJI€JIaTh BBIBOJ, YTO MHOTHE U3 HUX MOSBIIS-
I0TCS B PYCCKOM SI3BIKE B CHULY TOTO, YTO I CIYIIAIOIIET0 O0bIIoe
3HaYEHUE UMEIOT MHOT'OCJIOXKHbBIE, CTPAHHO 3BYyYalllle U BOoOIIe He-
pYyCCKHe CcIoBa, YTO, IO MHEHUIO TOBOPSIIET0, YBEIHUHUBAET €ro co0-
CTBEHHBIN aBTOPUTET.

[IprurHa JaHHOTO MCUXOIOTUYECKOTO SIBICHUSI MOXKET CKPbI-
BaTbCsi MMEHHO B TOM, YTO MHOCTPAHHbBIE CJIOBAa HCIOJb3YIOTCS B
HayKe, a JII0JIM HAyKU — JIFOJIU CBEIYIUE, YMHbIE, 00pa30BaHHbIE U
yBakaeMble. BOoT mouemy MHOr1e opaTopsl UCIOIb3YIOT CI0KHO BOC-
MIPUHUMAaEMBbIE CIIOBA — JJIS TOTO YTOOBI Ka3aThCsl BHYIIUTEIbHEE.
Taxoke oHOW M3 MPUYHMH 3aMMCTBOBAHUS M YHOTPEOJICHUS aHTIINAN-
CKHUX CIIOB SIBJISIETCSI BIIMSIHUE aMEPUKAHCKOM KYJIbTYphl, Kak 00pasell
OJ1ar0COCTOSTHUS U OJIar OOy YHS.

3auMCTBOBaHHAs JIEKCMKA BBI3BIBAECT OYEBUIHBIA HHTEpEC,
MIPEXk/IE€ BCETO KaK JIMHIBUCTUYECKUN U KYJIbTYPOJIOTMYECKHH (ax-
TOpBIL. SIBJIeHHE 3aMMCTBOBAHUS MPEACTABIsIET COOO0M CIOXKHBIN U pa3-
HOCTOPOHHHUH SI3BIKOBOM (eHOoMeH. [10CKONIBKY MOCPEICTBOM SI3BIKA
KOHTAKTUPYIOT pa3iINyHbIe COIIMYMbI, HEBO3MOXKHO pacCMaTpUBAaTh 3a-
HMMCTBOBAHUE KaK SIBJICHUE UCKIIOUYUTENIBHO A3bIKOBOU PEATbHOCTH.

Wrak, 3auMcTBOBaHHE — €CTh CIEACTBHE B3aMMOJCHCTBUS
SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB MEXy HapoaamH, OOMEH HOBBIMH B3IJIAaMU
00 OKpyXarolel KapTUHE MUPA.

OpnHako, UCIIONIb30BaHUE 0€3 HYXKJIbI HMHOCTPAHHBIX JAYyOJIETOB
BEZICT K MPOSBJICHUIO ONPEIEIEHHON TUTIIOCCHH Y HEKOTOPBIX JItoIei
— YCTpaHCHHE U3 PeYH UCKOHHOTO, CBOeOOPa3HOTr0, CAaMOOBITHOTO.

3acopeHue s3bIKa 3aMMCTBOBAHUSIMH — 3TO YXYAILICHUE HAIU-
OHAJIBHOTO, B YaCTHOCTH, JIUTEPATYpPHOTO si3bika. OOMIINe 3aMMCTBO-
BaHUM, HE BIIMCBHIBAIOIIMXCS B CYIIECTBYIONIYIO SI3bIKOBYIO CUCTEMY,
BPE/IHO CKa3bIBAETCSl HA CUCTEME S3bIKAa-PELIUIIUEHTA, IIOJPHIBAET €T0
CaMOOBITHOCTb, MOPTUT OTPAXKEHHE B HEM MEHTAlUTeTa Hapoja-
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Hocutens. Vcnonp3oBaHue UX B peud MelIaeT NOHUMAaHUIO CYyTH BbI-
CKa3bIBaHUS JIJIS CIyIIATENEH.
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Abstract. The article is devoted to the problem of forming the general language competence
(Russian language) for future translators. The reasons for the low quality of preparation
in the Russian language for applicants and first-year students are considered, ways of solving
the existing problem at the stage of pre-university training and in the educational process of
the university are suggested.
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Brnanenue poHbIM SI3bIKOM — KJIFOUEBAs COCTABIISIOIIAS JIMHT -
BUCTUYECKOW KOMIETEHLUU IE€PEBOIUYMKA, 3aJI0T €ro Inpodeccuo-
HaJIbHOM MPUToiHOCTH. M 1easibHOM npeicTaBIseTCs CUTyalus, Korjaa
OyAyImuii TMHTBUCT-NIEPEBOTUYHK, IPUXOs HA | Kypc, yxe obmanaer
JIOCTAaTOYHBIM YPOBHEM SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIMU B paMKax POJHOIO
SI3bIKA.

Yrto BXOIUT B coiepKaHHE OOIIEA3bIKOBOW KOMIETEHIIUH, KO-
Ir7ia pedb UAET O POJAHOM (PYCCKOM) SI3bIKE B IEPEBOIUECKOM acrieKTe?

Heo6xonnMo, 4TOOBI CTYIEHT yMel 10A0MpaTh CHHOHUMBI U
AQHTOHHMMBI, 00J1a/1a HaBBIKAaMU Niepedpa3sHpOBaHUs U PE3IOMHUPOBA-
HUS, yMeJl paclo3HaBaTh OUIMOKM U HEA0YEThl B IMCbMEHHOU U yCT-
HoM peun. Ham xotenock Obl BUAETH CTYAICHTA C XOPOIIIEH accolua-
TUBHON MNaMsATHIO, UMEIOIIEr0 PAa3BUThIE MHIYKTHUBHBIEC S3bIKOBBIC
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CIOCOOHOCTH, TPaMMAaTHYECKOE U CTUIIMCTUYECKOE UyThe. TpedyeTcs
JIETKOCTh B MCIIOJIb30BaHUM Pa3HOOOPa3HbIX CHHTAKCUYECKHX KOH-
CTPYKLMH, YMEHHE 3alI0JIHATH IPOOesbl U HOJ0UPATh HYKHbIE CII0BA.
Xopouuii TeMI pedu U OErI0CTh TaKKe JKeIaTeIbHBbI.

ITpu 5TOM MBI TIOHUMAEM, YTO B CAMOM IIOHATHU «KOMIIETEHT-
HOCTb» 3aJI0)KEHA U1l MHTEPIIPETAllUU COJEepKaHUsl 00pa30BaHUs C
OIIOPOi Ha pe3yJbTaT (Tak cKa3aTb, «CTaHJIAPT Ha BbIXoAe»). OnHaKo
«CTaHJapT Ha BBIXOJI€» U3 IIKOJIbI OTIUYAETCS OT TOT0, YTO HaM XO-
TEJIOCh OBl BUJIETh Y CTYJ€HTOB MJIA/ILINX KYPCOB «IIPH BXOJIE» B BY3.
ExxeronHo Mbl OTMEYaeM y MOCTYMUBIIUX K HaM CTYJEHTOB CEpbe3-
Hble NPOOJIEMBI C KAaueCTBOM PYCCKOro si3blka. OcoOEHHO vacTo
Ha0II01aeM ClIeIyIolee:

e [1po0JIEMBI C COTJIACOBAHMEM IOJIEKAILIETO U CKa3yeMOro;
® TPYJHOCTHU C YHOTpPEOJIEHUEM MECTOMMEHUII;
e HENpaBWIbHOE YIPABICHUE IJIarojoB MU MpHJIAraTeabHbIX,

IIPUYACTHI U 1eeIPUIaCTHH;

® HEyMEHHE [PAMOTHO CTPOUTH CJIOKHBIE NPEJIOKEHUS;

® [IyHKTYyallHOHHbIE OLUINOKU;
TOJIEPAHTHOCTH K OIINOKaM, HEyMEHHE UX PAcIIO3HaBaTh U UC-
IIPABJIATS;
HecoOmoieHne ObITOBOr0, COLMAIBHOTO U JPYTUX BUJIOB Y3YcCa;
CMYTHOE IIOHATHE O CTWIAX PEYU, HEYMEHHUE UX Pa3inyarh;
CKJIOHHOCTb K IIOBTOPAM;
HEBHUMATEJIbHOE MPOYTEHUE TEKCTA, BHIXBATHIBAHUE OT/IEIb-
HBIX CMBICIIOBBIX RJIEMEHTOB M IIOJIHAs CJIENOTa IO OTHOLLE-
HUIO K JPYTUM;
KaHLIEJSIPUT, TATa K IITAMIIaM U TOTOBBIM MBICIISIM;
ynoTpeOIeHue CIEHra, IPOCTOPEUNi U UHBEKTUBOB,;
TPYJAHOCTH C nepedpa3upoBaHUEM;
HE3HaHUE OCHOB PEUYEBOr0 ATUKETA U JIp.
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IIpenogaBaTenu ycTHOro NepeBoJa CTAJIKUBAIOTCS C HEyMe-
HUEM BBIIEIATH TJIaBHOE, OTCYTCTBUEM HEMEIJICHHOTO IMOHUMAaHUs
YCIIBIIIAHHOT'O TEKCTA, HEPA3BUTHIMU TEXHUKAMM YCTHOM pEUH.

[TepBoe, uTO X0UETCA CACNIATH, OOBUHHUTH BO BCEM IIIKOIY U 00-
pyLWUTh HMIKBal KpUTHKU Ha cuctemy EI'D. Ho takoii moaxon HU K
yemy He npuBezet. LlIkona mpekpacHo 3HaeT 0 cBOMX MpolieMax u
MHOT0€ JIeJIaeT, YT00bl 3T Ipo0iaeMbl perats. Ho mpuyuHb HU3KOTO
KauyecTBa PyCCKOIO s13bIKa KPOIOTCS HE TOJBKO U HE CTOJIBKO B IIKOJIb-
HOM 00pa30BaHUM. Y COBPEMEHHBIX IOKOJIEHUI aOUTYpUEHTOB Kap-
JMHAJIBHO W3MEHWIICS TUI MBIIUICHUS/CO3HAHUS — C JIMHEHHOTO Ha
KJIMIIOBOE. Y KJIMIIOBOTO MBIIIJIEHUS €CTh CBOU NPEUMYIIECTBA, HO
€ro rJIaBHbIA HEJOCTATOK B TOM, YTO OH 3aTPYJHSET BUJICHUE 1IEJIOTO.

Jpyroii psii Npu4MH CBsi3aH ¢ OOIIECTBEHHBIMH MTPOLIECCAMU
pa3BUTHs HalMOHaJIbHOTO sA3bIKa. .A. CTEpHUH OTMEYaeT cienyto-
e TpaHcopMmali pycckoro s3bika Ha pyoexke XX—XXI BB.:

1) Pacrer BHUMaHuE JIOACH K YCTHOMY CJIOBY. DTO BEACT K
YBEJIMUEHUIO YMOLIMOHAIBHON ¥ UMIIPOBU3aLlMOHHON COCTABIIAIOIIEN
B peun. PoccusiHe cTpeMsTcs rToBOpUTH OoJiee pPaCKOBAaHHO, YMOLIMO-
HaJIbHO, BBIOMPAIOT pa3roBOpHBIA cTuib oOmieHus. [locnencTBus
ATOTO BEChMa IMapaIoKCcalIbHbIC: HAOII0AeTCsl CHIDKEHUE YPOBHS Bia-
JI€HUS] MOHOJIOTHYECKOH peyblo.

2) Pacmupenue nocryna Kk nH(GOpMaluy NPUBOAUT K yBEIHU-
YEeHHIO CIOBAapHOro 3amaca OosbLIIMHCTBA corpaxjaaH. Ho monomine-
HUE IPOUCXOJUT, B OCHOBHOM, 3a CYET IJIOXO NOHMMAEMbIX HMHO-
CTpaHHBIX CJIOB M pedeBbIX ITamnoB. [lapamienbHo Habmomaercs
(heHoMeH MHPOPMALIMOHHON YCTAIOCTH, YTO TOOYXKAAeT JIto el orpa-
HUYMBATh MOCTYNAIOUIYI0 K HUM MH()OPMAIUIO ONpeIEICHHBIMU HC-
TOYHUKAMM, COOTBETCTBYIOIIIMMHU KPYT'y UX UHTEPECOB.

3) HeompasnanHo nubepaibHOE OTHOIIEHHE K HOPME pOJI-
HOTO f3bIKa BCJIEJICTBUE OTMEHBI LIEH3Yphl. B co3HaHuu Hocurtenei
PYCCKOr0 sI3bIKa CYLIECTBEHHO PAaCIIMPUINCh T'PaHMLbI MyOIMYHO
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JIOIYCTUMOI'O B YCTHOW M MUCbMEHHOW peun. Pacter ncuxosornye-
CKasi TOTOBHOCTh K yIOTPEOJICHHUIO BYJIbIapH3MOB, IpyOOi U HElleH-
3ypHOM ekcuku. Pe3ko cHu3MIach KyabTypa pedd B Tele- U pajuo-
a¢upe. ManocoaepkareabHble MOHOJIOTH BEIYIIUX, COMHUTEIbHbBIE
peueBble IPUEMBI, OBBIIIEHHAs] SMOLIMOHAIBHOCTh PEYU BIMSIOT, B
MIEPBYIO OYepeib, Ha MOJIOI0€ TOKOJICHHE.

4) «BOJIIOHTApUCTCKOE PEYETBOPUECTBOY»: BBIUYPHbIE Ha3Ba-
HUSL GUPM, OOBSIBIICHHS C OIIMOKaMH, OJIAaHKU U (OPMYIIAPHI, IPOTH-
BOpEYalIHe JIGKCHYECKUM M op¢orpadguyeckuM HOPMaM pPYCCKOTo
sI3pIKa U JIp.

5) BelicokokauecTBeHHass MOOWIIbHAS CBA3b MPUBOIMUT K CO-
KpallleHUIO TPAJUIIMOHHON MHUCbMEHHON (POPMBI OOLICHNUS U YMEHb-
LIEHUIO BBICOKOKAYECTBEHHOI'O YTEeHUs. B pesyinbTare yxyauarTcs
HaBbIKM [MOHMMAHHUS MMHCbMEHHOIO TEKCTa U €ro MHTEpHpeTaluu Ha
(oHEe CHM)KEHMSI TPaMOTHOCTH.

6) @®opMupoBaHuE OOIEHAMOHAIBLHOTO CJICHTa, AKTHB-
HBIMU MCTOYHUKAMH KOTOPOT'O SBJISIOTCS MOJIOJICKHBIM U YTOJIOBHBIN
KaproH, 0OIIEsA3bIKOBbIE CTUIMCTUUECKHU CHUKEHHBIE €MHMIIbI, IKC-
IIPECCUBHBIE MTPOCTOpeyns U ap. [Ipu 3TOM ClIEHrOBble €IMHUIIBI aK-
TUBHO NEPEXOAAT B pa3psii pa3sTOBOPHBIX (HAIpuUMEp, CIIOBA «KpY-
TOW», «I10TICa», KOMYCTUTHY, «PEATbHBIN» U Ip.).

7) ®OyHKUHMOHAJIbHBIE U3MEHEHHUS B PYCCKOM SI3bIKE: aKTUBU-
3alusl JIGKCUKU ONPEENCHHBIX CEeMAaHTHUYECKUX DPSJIOB WIM TPYII
(KpMMHHAJILHO-IIPAaBOOXPAHUTEIBHOM, CEKCYaJIbHO-3POTHYECKOM,
(GU3MOIOTNYECKOM), a TaKKe ONpeAeTeHHbIX (YHKIIMOHAIBHBIX
rpynin (OL€HOYHOW, THBEKTUBHOM, )KaprOHHOM ).

8) Huskas ObITOBas KyJabTypa IOBEIEHHUS U OOLIEHUs U pac-
LIMPEHUE Kpyra HOCUTEIEH CHUKEHHBIX peueBbIX KynbTyp. [IpunsaTo
OBbITh, KaK BCE; CTAHJAPTHOCTh U IPOCTOTA BBICTYMAIOT KakK Oecco3Ha-
TEJbHBIN ATAJIOH. A TaK KaK KyJIbTYPHBII YEJIOBEK CKOPEE BBIJIEISIETCS
U3 TOJIIBI, IO/IPAKaTh €My HE XOUEeTCs.
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9) Xopoiee BIaJJeHUE POIHBIM A3bIKOM, YMEHHE IPAaMOTHO
TOBOPUTH U ITUCATh I1OKA HE BOCIPUHUMAETCA Kak LieHHOCTb [2; C. 4—
16].

Ecnu 100aBUTh KO BCEMY CKa3aHHOMY OOIIEN3BECTHBIN (axT,
YTO JIMYHOCTD y BBIITYCKHUKA ILIKOJIbI ¥ IEPBOKYPCHUKA €Il TPOA0II-
xaeT (HOPMUPOBATHCS, TO MBI TIOJTYYUM HEPA3BUTYIO Pe(ICKCHIO U He-
CIOCOOHOCTh OLICHUTh CBOM aKTyallbHbI YPOBEHb BJIaICHUS SI3bIKOM.
B pesynbraTe maxke cTyneHThI ¢ BeicokuM Oamtom EI'D nmemoncTpH-
PYIOT BECbMa HEBBICOKOE Ka4eCTBO POAHOTO S3bIKA, HO IIPU 3TOM CUH-
TalOT, YTO C PYCCKUM Y HUX BCE B IIOPSJIKE.

Yro B 3TOH cuTyaluu Jenath npenojasarensm By3a? Ham Hu-
4Yero JpYyroro HE OCTAaeTcs, KaK «10Ao0paTb» CTyAEHTa Ha TOM
YPOBHE, Ha KOTOPOM OH Cceiyac HaXOAUTCS, U NBITAThCS MOATATUBATH
ero BBepx. Pemate nmpuiercs napauieabHo /1BE 3a/1a4u: 1) BoIpaBHU-
BaTh CYIIECTBYIOILIUE IPOBAJIBI B I3bIKOBOI KOMIIETEHLIUHU 0 YPOBHS
npodeccnoHAIbHON MPUTOAHOCTH U 2) COBEPIICHCTBOBATH HABBIKU
BJIaJICHUS POJHBIM S3bIKOM B II€PEBOAUECKOM acrnekre. [Tomumo aByx
0a30BBIX 33Ja4 €CTh €IIe M CBepX3anavya — GOpMHPOBATh y OyayImux
[IE€PEBOIYMKOB LIEHHOCTHOE OTHOILIEHHUE K POJHOMY SI3bIKY, BHEAPATH
B X CO3HAHUE MBICIIb, YTO OHH JOJDKHBI CTPEMUTHCS CTaTh PEYEBOU
JINTON, HapaBHE C NPENOJaBaTEIIMH, YICHBIMH, ITYOJUUYHBIMU /e
TEJISIMH.

Cnenatb 3710 32 4 roia 00y4eHHs 1o IporpaMMaM OakaiaBpu-
aTa o4eHb TpyAHO. [loaTOMy myuiie Bcero HadaTh pelIEHUE IPo-
OJeMbl Ha 3Tare HNOJArOTOBKM K MOCTYIUIEHUI0. MHOrue yHuUBEpCcu-
TETHI COXPAaHWIN B CBOCH CTPYKTYpe (PaKyIbTEThl WIH LIEHTPHI TOBY-
30BCKOM MOArOTOBKU. {1l OyAyIIMX JTMHTBUCTOB-IIEPEBOAUYUKOB Ta-
KM€ IIEHTPhl B OCHOBHOM IIPEAJIaral0oT KypChbl IO HMHOCTPaHHOMY
A3BIKY, YTO, 0€3yclloBHO, HeoOxonumo. Ho He MeHee BaXHO MOCTa-
paThCs BKJIIOUUTH B IPOrPaMMy JOBY30BCKOM MOATOTOBKH KypC pyc-
CKOro s3bIKa I OyAyIIMX MEepeBOJYUMKOB. BHyTpu 3TOro Kypca

108



HE00XOIMMO MOMOYb A0UTYPHUEHTY BBIBUTH €r0 aKTyalbHBIH ypo-
BEHb SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM M yKa3aTh Ha CYIIECTBYIOIIUE IPO-
0enbl. DTO MOMOKET B JaibHeIeM n30exarb MHOTHX HEey/1a4 U pa3o-
JapoBaHUH B yueOe U 3aITyCTUT MEXaHU3M caMopedIIeKCHu.

[Tocne 3auncieHus B CBOEM y4yeOHOM ILTAHE CTYJIEHT TaKkKe
JOJDKEH BHJIETh MPEIMETHI, CBA3aHHBIE C PYCCKHUM SI3BIKOM B IIUKJIE
00s13aTeNnbHBIX AUCHUIUINH. HeobxonmMo, kKak MUHUMYM, JIBa Mpe-
MeTa — «Pycckuit sI3bIK U KyabTypa peun» U «CTUIUCTHUKA PYCCKOTO
SI3bIKa» — HA MPOTSHKEHUH, 110 MEHBbLIEH Mepe, MEePBbIX YEThIPEX Cce-
MmectpoB. ConeprkaHue JUCIUTUIHH JO0JDKHO OBITh OpPUEHTHPOBAHO HA
npodeccuoHanbHble TpeOOBaHMS K OyayleMy MEpeBOJYHKY, a BbI-
ImycKaroniie Kageaphl TOJDKHBI 3TO COACPKAHUE KOHTPOIUPOBATH U
pEriiaMeHTHpPOBATh.

OueHb BOoCTpeOOBaHbI KypChl OBBILICHUS KBATU(PUKALIUH [
npenojaBaTesiell pyCCKOTO sI3bIKa, pabOTAIOIIMNX CO CTYyACHTaMU Iie-
peBogueckux npoduiienn. Heobxoanumo npeBpaTuTh UX B €AMHOMBIIII-
JICHHUKOB M TNPUBJIEKATh K MOCTOSHHOMY MOHHUTOPUHIY KauecTBa
MOATOTOBKH CTYACHTOB.

Hy>KHbI KaueCTBEHHO UHBIE YUEOHUKH, Y4eOHbIE TOCOOUS U TU-
JAKTUYECKUE MaTepUaIbl IO PYCCKOMY SI3BIKY Ui OyIyIIUX TEPEeBO/I-
4yiKoB. B mocneanee BpeMs MOSBUIIUCH HHTEPECHBIE U JOCTATOYHO (-
(bexTuBHBIE pa3paboTKu, HapUMep, yueOHoe nmocodue «PeueBas Kyib-
Typa nepeBoguuka. Pycckuii s3p1x» M.H. EcakoBoii, FO.H.Konbuosoii
u I .M. JInutBunOBOH, «IIpakTH4eCKuil Kypc pyCCKOTO sI3bIKa JUIs Iepe-
BoUMKOB» M. A. MapThsiHOBOH, «POIHOM S3BIK B CUCTEME MTOATOTOBKU
nepeBoqunKoB» A.M. MakmaHueBou u Jp.

[Tomrmo 6a30BBIX AUCHHUILIINH PYCCKOTO SI3bIKA HAM XOTENOChH
OBl BHECTH B YUCOHBIH IIaH IPYTUe MPEAMETHI, HAIPUMED, KYPCHI TI0
TEXHHMKE MUCbMEHHOM U YCTHOU peuu. DTH JUCIMILTUHBI TOMOTIIN ObI
OyIaylmuM TEepPEeBOIMKAM HAyYUTHCS IMMOHUMATh U CHHTE3UPOBATH
MHUCbMEHHBIE TEKCThl, a TaKK€ BBICTYNATh INEpel ayIuTOpHEll,
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BbIpabaThIBATh KAU€CTBO I0JI0CA U TOTOBUTHCS K TEXHUKE YCTHOTO I1€-
peBona. Ho caenars 310 ceiiyac MOKHO TOJIBKO 3a CUET YPE3aHHUsI KO-
JIMYECTBA YaCOB HA JIPyryue AUCLUILINHBI.

s peuieHust BTOpOM 3a7a4yd — COBEPLICHCTBOBAHMSI BiaJie-
HUS HaBBIKAMU POAHOTO SI3bIKa B IIEPEBOTYECKOM acleKTe — HE0OXO-
JIUMO HCII0JIb30BATh PECYPCHI BCEX SI3BIKOBBIX M NEPEBOUECKUX JIUC-
LIUIUIMH y4yeOHOro IuiaHa. B mocneaHee BpemMsi MHOIO TOBOPHUTCS O
TOM, YTO HYKHO JINKBUAMPOBATh Pa3pblB MEXYy METOAUKON Iperno-
JlaBaHUsl MHOCTPAHHOTO S3bIKA M TUAAKTUKOHN mepesoxa. Llenecood-
pa3HO BBOAUTDH YIPAXHEHUS HA BHYTPUSA3bIKOBOM MEPEBO/I, 3aM10JIHE-
HUE MpOoOesoB, pacro3HaBaHUE OLIMOOK M YCTHOE BOCCTaHOBJICHUE
peuu npyroro yenoeka. Ha kakqoM 3aHATUU IO MEPEBOAY HYKHO
yIEIATh BHUMaHHUE aHAJIU3y KaueCTBa PYCCKOIO S3bIKA.
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Abstract. The article deals with the formation of professional orientation of engineering stu-
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V3MeHeHusI, TPOUCXOISAIINE B COBPEMEHHOM O0IIECTBE, HEMO-
CPEACTBEHHO 3aTparuBalOT CHCTeMy 0Opa30BaHHUsI HA BCEX €€ ypOB-
Hs1X. CeroiHss COBPEMEHHBIN CIECIUATHCT JIOJKEH HE TOJILKO BIIAJICTh
3HAHUSIMH, IPUMEHSTH UX B MIPAKTUKE, HO U YMETh aIaliTHPOBATh UX
K U3MEHSIOIIUMCS TOTPEOHOCTSM colnyma. DTO TpeOyeT TaKkoi opra-
HU3AIUH [1earoruHiecKoro mpouecca, KoTopas co3aaBajia Obl mpen-
MOCBUTKH JJIs1 TIPOQ)ECCHOHATIBHON OPHEHTAIIMKA M TEePEOPUCHTAIINN
CTY/ICHTa B paMKaX By30BCKOIO 00pa30BaHUsI.

HccnenoBaTeny onpeaessoT NpopecCuOHAIbHY OpHCHTA-
U0 KaK «OJHO W3 CPEICTB TMOBBIIICHUS MPHUCIIOCOOICHHOCTH |
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH 4eJI0BeKa. Ona OTpeeNsIeTcs
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HaNpaBICHHOCTbIO Ha (opMUpOBaHUE MPO(ECCHOHAIBHBIX MPUTS-
3aHMN 4YEJIOBEKAa U CUTYyallel Ha pbIHKE TPpY/Aa, Ha aKTUBU3ALIHIO BO3-
MO’KHOCTEH 4esIoBeKa 110 00eceYeHUI0 MHAUBU1YyalIbHON 3aHATOCTH,
Ha (hopMupoBaHHE MOOYXKIEHHS K MPO(PEeCcCHOHATEHOMY O0YUEHUIO
KaK CpPEICTBY IOBBIIICHUSI TapaHTHM 3aHATOCTH» [1].

Takum oOpazom popmupoBaHre NpodeccHoHATIbHON OpreHTa-
LIMM MBI MOKEM IPEJCTaBUTh KaK MpOLECcC, BHYTPU KOTOPOIO MPOELH-
PYIOTCSI pe3y/bTaThl MO3TAIHOIO Pa3BUTUS CYOBEKTHOM aKTMBHOCTHU
CTYJEHTA: OCO3HAHHE CBOMX BO3MOXKHOCTEHM, COLMAIbHO-IMYHOCTHOM
3HAYMMOCTH OyayIei npoeccruu, OCMBICTICHUE BaXKHOCTH M IICHHOCTH
JIOMOJTHUTENIBHOTO TPO(ECCHOHATBHOIO 00pa30BaHUsl Ul caMOpeasti-
3allKU B MPEICTOAIICH POdECCUOHATLHON IEATEIIbHOCTH.

Hcrounukamu pa3BUTHSA NpO(EeCCHOHATBHOW OpHEHTALHH,
OIPEIETSIOIIMMU €€ XapaKTep BBICTYIAET ONTHUMAJIbHOE COYETaHUE
BHELIHUX YCIIOBUH U BHYTPEHHUX (DAKTOPOB JIMUHOCTU cTyAeHTa. Of-
HAaKO TAKOE COYETaHHE HEBO3MOXKHO 0€3 BHIPaOOTKH y OYyAyILEro nHxe-
Hepa MOo3ULUH CyObeKkTa 00pa30BaHus, BayKHAs pOJIb B CTAHOBJICHUH KO-
TOPOH yjensercs MOTHUBAaLMOHHOM cdepe nnuHoctu. Ha HauambHOM
JTare CoUUaIbHO-TEeAarornueckue ycaoBust pOpMUPOBAaHHS MOTHBALIMN
HarpaBJICHbI Ha MPOSIBIEHUE CYOBEKTHOW aKTUBHOCTHU CTY/EHTA B IIPO-
necce ooyuenus. Ha srane npodeccroHansHoil camouieHTUGUKALN
JIeATEeNIbHOCTD IIPENoJiaBaTelis HallpaBieHa Ha CTUMYJIHUPOBAHUE COLIU-
alIbHOM 3HAUMMOCTH Npodeccu nepeBoaurka. HemanoBakHbM B 06pa-
30BaTeIbHOM MPOLIECCE SBISIETCS aKTyalu3allys MOTUBOB IIPOQeccuo-
HaJIbHOIO CAMOIPOEKTHPOBAHUS, IJIE COBMECTHAsl AEATENBHOCTh CTY-
JICHTa W TpernojasaTess Mo pa3paboTKe MHIMBUIYaIbHBIX 00Opa3oBa-
TEJIbHBIX TPACKTOPUI pacCMaTpUBACTCS KAK IPHOPUTETHASL.

OpueHTanys He TOJIBKO B paMKax MpUoOpeTaeMoi crienuab-
HOCTH, HO U NIEPEBOIYECKON AEATENbHOCTU B chepe npodeccuoHab-
HOM KOMMYHHUKAIlMM TIO3BOJISIET OCO3HATh IIMPOKHM  CIIEKTP
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BO3MOKHOCTEH Ipodeccun MnepeBoAuuKa, ee BOCTPEOOBAaHHOCTh Ha
pBIHKE Tpyna [2].

OnHOI U3 IMIaBHBIX COCTABISAIOUIMX MPO(GECCUOHAIBLHON Opu-
SHTAallM¥ CTYACHTOB B IIpo1iecce 00ydeHus SBisieTcsi cB0001a BEIOOpa.
TpakToBKY TaHHOTO MOHATHUS MBI CBSI3bIBAEM C CUTyallUel, Koraa u3
HECKOJIBKUX BO3MOKHBIX allbTEPHATHB YEIIOBEK CO3HATEIBHO BBHIOM-
paet oJHy, KOTopasi B HauOOJIbIIEH CTENEeHN CIIOCOOCTBYET €ro caMmo-
peannzauuu. To ecTh B HallleM Cllydyae CTYAEHT U3 BCEX BO3ZMOXKHBIX
HanpaBJlIeHUN JESATEIbHOCTH B PaMKax MoJyyaeMoil uMm mpodeccun
BBIOMPAET TO, KOTOPOE HAaNOOJIee TIOTHO OTBEYAET €ro MOTPEOHOCTIM
caMOaKTyalIM3alluy U caMopeann3aliHm.

[podeccnonanbHasi opueHTaIMsl B paMKax BbIOpaHHOU mpodec-
CHU UMEET Psil IPeUMyIEecTB. Bo-1epBbIX, BEIOOP CTYAEHT OCYLIECTB-
JISIET CAaMOCTOSITENBHO, TI0 CBOEMY BHYTPEHHEMY ITOOYKIEHUIO, U IETEP-
MHHAHTON TAKOT0 BHIOOPA SIBJISIFOTCS] HE HIMOLIMH, @ OCO3HAHUE YCIOBUH
npodeccnoHanbHON JeATeTbHOCTH. BO-BTOPBIX, BEIOOP B paMKax Ipo-
(eccrOHANBHON NEepeoOpUEHTALMH TIPEIYCMAaTPHBAET OTKPBITOCTb HO-
BOMY OIIBITY NPO(heCCUOHATBHON IESTEIbHOCTH U HAIIPABJICHHOCTh Ha
MIOMCK UCTHHBI, Ha TO, YTO A€HCTBUTENBLHO HaNOOJIee OJIHO YAOBIETBO-
PHT MOTPEOHOCTD CTYJECHTA B CAMOpeaTn3aliy.

Eme ogHoit BakHOM uepTol mpodecCHOHATBHON OpHEHTalUN
CTYJEHTOB BY3a SIBJISIETCS TO, YTO ATOT, [IPOLIECC CBSI3aH C IPUHITHEM
peleHus 0 MecTe cyobekTa NpoQecCuoHaNbHOM e TeITbHOCTH B CO-
[IUAIBHON CTPYKTYypE OOILECTBa, €r0 MPHUHAIC)KHOCTH K COITUAIbHON
rpynme. Oco3HaHHe JHMYHOCTBIO ce0d Kak CcyObeKTa COLHalbHOU
JKW3HU ABJISIETCA MOKa3aTeseM colmaibHou 3penoctu. Ha ypoBHe Ta-
KOT'O OCO3HaHUS JIMYHOCTH NPOSABIISET TOTOBHOCTD OCYLIECTBIATH CO-
LUATbHO-3HAYMMYIO JIESTEIbHOCTb, OLIEHUBAaTh €€ pe3yJbTaThl.
VIMeHHO M0o3TOMY CTyIeHYECKUI BO3pacT Haubosiee 3Ha4YuM JyIs CTa-
HOBJICHHSI IPO(ECCHOHATBHOM MO3UIIMH B ITPOIECCE BKIIIOYCHHS JTNY-
HOCTH B Pa3JIM4Hble Cepbl COLUATIBHONW Cpe/bl yTeM BhIPAOOTKU

114



HOBBIX YCTOWYMBBIX CIOCOOOB IOBEJECHUS, OBJIAJEHHUS CTPYKTYPOM
HOBOM J€SATENILHOCTH, IPUOOPETEHUS UM HOBOI COLIMAIBHOM POJIH.
Benymym MoTHBOM B ITpo(hecCHOHATBHOW OPUEHTALH CTY/ICH-
TOB BBICTYIIA€T UHTEpEC. JJOMUHUPYIOIINE UHTEPECH] ONPEIEIIAIOTCS
CKJIOHHOCTSIMH, CIIOCOOHOCTSIMU CTYJIEHTOB, K Oyayuiel npodeccuun
Y TIO3TOMY IPEACTABIAIOT OOJIBIIYIO LIEHHOCTH JUIsl AM4HOCTH [3]. U3
OOIIEro MOHATUS «MHTEPEC» BO3MOXKHO BBIJICIUTh MOHATUE «KOT'HU-
TUBHOT'O UHTEpecay. DTO MO3HABATENIbHAS 1€ATEIbHOCTD, IIPEIIO0Ia-
ramolas He aBTOMAaTHYEeCKOe HAKOIIEHHEe UH(POPMALIMH, a aKTUBHBIE
JeicTBUsl cyObeKTa 00pa3oBaTENbHOIO Imporecca. TakuM oOpazom,
MOHATUE «KOTHUTHUBHBIA UHTEPEC» yXKE, YEM IOHATHE «MHTEPEC», U
BBIpa)KaeT MPEIMETHYIO HAPaBICHHOCTh. B camom o0rieM ompee-
JICHUM KOTHUTHBHBIA MHTEpeC BBICTyMAaeT Kak H30uparenbHas
HAIPaBICHHOCTh JIMYHOCTH, OOpaleHHast K 00J1acTH NO3HAHUS, K €€
IIPEIMETHOM CTOPOHE, K cCaMOMY IpoLeccy 00JIaaHus 3HAaHUSMH.
Kax ObpUT0 OTMEUeHO BbIIIIE, TPOPECCHOHATBHAS OPUEHTAIUS CTY-
JIeHTa TIOMOTaeT cJieNaTh TOT BbIOOP, KOTOPBINA MO3BOJIUT €My camopea-
JIM30BAThCS B JAJBHEHINCH JKU3HU, U BBIOOP ITOT CTYICHT JETAaeT 0CO-
3HAHHO, UCXOJl U3 CBOMX BHYTPEHHUX MOOYxaeHui. Iloatomy MoxHO
MPEIIONIOKUTh, YTO B TpoIecce Mpo(ecCHOHATBHON OpPUEHTAIMH CTY-
JIEHTOB UMEET MECTO MOTHUBALMS, CBSI3aHHAsI C BHYTPEHHUM MUPOM Ca-
MOMH JINYHOCTH, €€ YCTPEMIICHUSMH, KU3HEHHBIMHU CMBICIIAMU, IOTPEOHO-
CTSIMU CaMOpPEAT3aL1, CAMOOCYIIECTBIICHUS B KM3HH U JIEATEIbHOCTH.
BBenenrne MHOrOypOBHEBOTO 00pa30BaHUs PACIIUPSIET BO3MOXK-
HOCTb BbIOOpa CTYJIEHTaMHU TPAEKTOPHH MPO(ECCHOHAIBHOIO 00pa-
30BaHuA. B paMkax MHOroypoBHEBOI0 00pa3oBaHus JUIs OAJEpKa-
HUS NPO(ECcCHOHANTBHON OpUEHTALUU CTYIEHTOB Ha KOHKPETHYIO
cdepy IeATeNTBHOCTH B Ipoliecce 00yUeHUs BAXHYIO POJIb BBIMOJ-
HSIOT Kypchl 10 BeIOOpY. OHM 0OecnieunBaroT 0osee ray0oKoe OCBO-
€HHE Pa3JIMYHBIX 00JacTeil MepeBOAUECKON NeHCTBUTEIBHOCTH, KO-
TOpbIE SIBJIAIOTCS HamOosiee MPHUBJIEKATENbHBIMUA ISl CTYAEHTa

115



HMHXEHEPHOTO PO(UIIS U OTBEYAIOT €ro MO3HABATEIbHBIM OTPEOHO-
cTsiM. BeIOOp TeMaTHKu KypcoB TI0 BBIOOPY 11e71eco00pa3Ho COTIaco-
BBIBaTh C paboTOAATENSIMU. DTO MOMOKET OMPENETUTh MPHUOPUTETHI
B NMPUOOPETEHUH JIOTOJHUTENFHBIX 3HAHUH B paMKax NpHoOpeTae-
Moii mpoeccuu nepeBourKa. BkiroueHue nepeBoaueckoro oopaszo-
BaHUS B MpoIiecc 00yYeHHs OyAyIIMX HHKEHEPOB 3HAYUTENBHO pac-
HIUPSAET BO3MOXHBIN CIIEKTP UX MOCIEAYIOIIET0 TPYAOYCTPOMCTBA U
MO3BOJISIET 00JIEe OCO3HAHHO IJIAHUPOBATH JATBHEUITUH podeccro-
HaJbHBIA POCT U Kapbepy.

[lepeBomyeckas mpakTHUKa TAK)KE 3aHUMAET BaKHOE MECTO B OCY-
[IECTBICHUU MPodecCcroHabHOM oprueHTaIu cTyAeHTOB. [IpakTuka
MIOMOTAET PEIIUTh MPOoOIeMy HEOOXOAUMOCTH MIEPEHOCA TEOPETHYE-
CKUX 3HAHHUM HAa KOHKPETHYIO MPAKTUYECKYIO JESATEIbHOCTh KaK 00s-
3aTeIBHOTO YCIOBHS YCIICUTHOTO OBJAJEHHs MpHOOpeTaeMoi mpo-
deccueil. B ycrnoBusix nepeBoI4eckoil MpaKTHKU MPOUCXOAUT alpo-
Oarusi METOJIOB U TEXHOJIOTUH, OCBOCHHBIX B XO/I€ TEOPETUIECKOTO
00y4YeHHs, OCYILIECTBIISETCS aHaJIN3 COOCTBEHHBIX BO3MOXHOCTEH U
peduiekcus ce0st Kak HOCHTES rmepeBorueckux GyHkuuid. Ita chepa
00pa30BaTeNbHOTO Mpolecca MOMOTaeT CTYIeHTY Haubolee YeTKO U
SICHO TIPEACTAaBUTH ceOs B POJM MEPEBOAYMKA M, KaK CIEICTBHE,
YTBEPIUTHCS B IPABUILHOCTH BHIOOPA, HanboJee MOTHO yI0BIETBO-
PSIIOIIETO ero MOTPeOHOCTh B CAMOOIIPEICIICHHH.

BapuaTtuBHOCTh OpraHu3anuoHHBIX (OpM NpodheCcCHOHATHHOTO
nepeo0pa3oBaHus MMOMOTaeT OTOWTH OT TPAJAMIMOHHBIX KOHCEPBa-
TUBHBIX METOJIOB OpraHu3aiii o0pa3oBaTebHOTO IMpoliecca U CO-
3/1aTh THOKYI0, OCHOBAaHHYIO Ha MHIWBUIAYAJIILHOM IOAXOJE K KaXK-
JIOMY CTYIEHTY CUCTeMY 00pa3oBaHUs, KOTOpasi 0a3upyercs Ha JIUY-
HOCTHOU 3aWHTEPECOBAHHOCTH CTY/IEHTA B M3yYCHHH 00pa30oBaTeIIb-
HBIX MPOJYKTOB By3a. B 3TOM KOHTekcTe OyneT Hanbolee yCIenHo
OCYIIECTBIIATECS (popMupoBaHUE MPOPECCHOHATFHOW OpPHEHTAINU
CTYIEHTOB. DTO BBbIpaXaeTcs B TOTOBHOCTH BBIIYCKHUKA BY3a
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OPHEHTHPOBAThCSA B COBPEMEHHOM COIMANbHO-00pa30BaTeIbHOM CH-
Tyalu, TPOSIBIATH CBOIO KOMIIETEHTHOCTh B Pa3IMYHBIX cdepax
npodeccCHOHAIBbHON AEATETHHOCTH.

Takum 00pa3om, TIaBHBIM pe3yabTaTOM HPOPECCHOHATHHON
OPHEHTALU CTYAEHTAa B IPOLIECCE BY30BCKOTO OOYYEHHsS JOJDKHO
CTaTh OOpeTeHNne BHYTPEHHEH CBOOOIBI sl ONITUMAIIEHOTO CaMOPa3-
BUTHS JINYHOCTH B IPO(PECCHOHATBHOM AEATEILHOCTH.

[IpodeccronanbHast OpueHTANHs CTYJCHTAa WHXEHEPHOTO TIPO-
¢uns Ha podeccuio mepeBoAYrKa B paMKax By30BCKOTo 00pa3oBa-
HUS SBIISICTCS TPOIIECCOM, CBSI3aHHBIM C IIPEOI0JIEHUEM TPaHHMII IIPO-
(eccoHaTPHOM KOMIETEHIIMH, PACHIMPEHHEM NOis mpodeccro-
HAJILHOTO TIPOCTPAHCTBA, BBIOOPAa HOBOT'O MTYTH K )KU3HEHHBIM LEIISIM.

Peanu3anus riiaBHO¥ 1€l COBPEMEHHOW CUCTEMBI 00pa30BaHHUs
— IMOATOTOBKH CIICUAIMCTA, CTIOCOOHOTO K 3 ()EKTUBHOMY peliie-
HUIO TPO(ECCHOHANBHBIX 3a1ad, CBsI3aHa C IPEIOCTABICHHEM CTY-
JICHTY - WH)XEHEPY BO3MOXKHOCTH PEaJIM30BaTh CBOM JTMYHOCTHBIN U
npodeccHOHaIbHBIA MOTEHIINAN, OJTHOBPEMEHHO YIOBIIETBOPSIS TO-
TpeOHOCTH 0OILIECTBA.
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OCOBEHHOCTH IEPEBO/JIA JOI'OBOPA
KOMMEPYECKOI'O [IPEJCTABUTEJIbBCTBA
C AHI'JIMMCKOTI' O SI3bIKA HA PYCCKHMH SI3BIK

Hanexna Anexkcanaposna Kaimasosa,

Joyenm, kanouoam ¢unonozuueckux nayk, @I'60Y BO «Capamosckas 2ocyodap-
cmeenHas rpuduyeckas akademusay, 410056, e. Capamos, yn. Bonvckas, 0.1, kal-
mazovana@gmail.com

Annortamusi. CeroHs XOpoUIne HAaBHIKM BIAICHHS OPHIMYECKHM IIEPEBOJOM C aHIIIUH-
CKOT'O SI3bIKa Ha PYCCKHH SI3BIK ITOBBINIAIOT KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh BY30B M VX BBIITYCKHH-
KOB. BakHO 00yuaTh CTyJJCHTOB KakK NPpoQeccuoHaIbHOMY AUCKYPCY, TaK M IEPEeBOIY BOC-
TpeOOBaHHBIX IOPUIMUECKUX TEKCTOB. K HUM OTHOCSTCS pa3jinyHbIe JOrOBOPHI, B YaCTHOCTH,
JIOTOBOP KOMMEPYECKOTO MPEICTaBUTENBCTBA. PaccMaTpHUBalOTCs O0COOCHHOCTH IEpeBO/a
JIOTOBOpa KOMMEPUYECKOT0 HPEACTaBUTENBCTBA, SI3bIKOBBIC OCOOCHHOCTH M MX BHJBI.

ITepBUYHBIil IIEPEBO]] JOTOBOpa KOMMEPUYECKOTO TIPEACTABUTENILCTBA CTYICHTAMU
MMOX0X Ha MOJCTPOYHHMK. JlanbHeimee oOcyxneHne omuOOK MO3BOSET cHOPMYIHPOBATH
Ba)KHBIE TIPHHIIMIBI IEPEBOJIa TEKCTOB JOTOBOPOB, BEIJIEINTH IPUEMBI IEPeBOIa, IPUMEHsIe-
MBIE TP MepeBojie TeKCTa JoroBopa. OCHOBHBIM IIMPOKO PacHpOCTPaHEHHBIM NMPUEMOM B
JaHHOM cityuyae OyzieT GpyHKIHOHAIbHAS 3aMCHa.

KiioueBble ci10Ba: riepeBo, OpuaYecKas epeBo, TEXHUYECKHH epeBo, odliee npaso,
rpa’kIaHCKOE IPaBOo, IOTOBOP KOMMEPYECKOTO IPECTaBUTEIbCTBA.

SOME ASPECTS OF ENGLISH RUSSIAN TRANSLATION
OF COMMERCIAL AGENCY AGREEMENT

Nadezhda Aleksandrovna Kalmazova,
Associate Professor, PhD (philology), FGBOU VO «Saratov State Law Academy»,
410056, Saratov, Volskaja Street - 1,kalmazovana@gmail.com

Abstract. Nowadays good skills of legal translation from English into Russian raise market-
ability of the institutions and their graduates. It is important to teach students both professional
discourse and translation of legal texts which are in-demand. They are different agreements,
in particular commercial agency agreement. Special features of commercial agency agreement
translation, and text traditions are considered.
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Preliminary student translation of commercial agency agreement looks like a draft.
Further discussion of the mistakes allows to formulate basic principles of agreement transla-
tion. Translation techniques must be underlined. The most widely used technique is functional
translation.

Keywords: translation, legal terminology, translation technique, common law, civil law,
commercial agency agreement.

B mocnennue ronpl OJHUM U3 MPUOPUTETHBIX HaIpaBICHUN
pa3Butus By30B Poccuu crano noBbillieHHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
oOyuaromuxcs. B Poccun peanusyercst criennanbHbIN MPOEKT I10 T0-
BBIIIIEHUIO KOHKYpeHTocnocoOHocTH ([Ipoekt 5-100), koTopslit Hale-
JIeH Ha TO, YTOOBI POCCUICKHE BY3bl 3aHUMAJIH JIOCTOIHOE MECTO Ha
MeXayHapoaHou apene. [1, c. 34] JlocTHXEHUIO L€ KOHKYPEHTO-
CIOCOOHOW TOJATOTOBKH BBITYCKHUKOB CIIOCOOCTBYET OOYy4EHHUE BBI-
COKOMY YPOBHIO aHTJIMMCKOTO si3bIKa. «DopMHUpOBaHHE MHOS3BIYHOM
npodeccnoHATbEHON KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHITHH SIBJISIETCS OJ1-
HOM U3 OCHOBHBIX IIeJiell 00y4eHHs] HHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM. 2, ¢. 227]
UpesBbIyaitHO BaXKHO 00y4aTh MPOJBHHYTOMY MpodeccuoHamIbHOMY
YPOBHIO aHTJIUICKOTO S3bIKa CTYIE€HTOB T'YMaHUTAPHBIX CIIEIUATBHO-
cTeil. B acTHOCTH, CTYIEHTHI-IOPUCTBI, BIACIONINE HABBIKAMU FOPH-
JUYECKOr0 JHUCKypca Ha AHTJIMHCKOM S3bIKE, YBEITUYHMBAIOT CBOMU
LIaHCHl HAa IOJIyYE€HUE IMPECTHKHOM JOKHOCTH MOCIE OKOHYAHHS
By3a. O0yueHue nepeBoay CTYIEHTOB-IOPUCTOB B paMKax MPOrpPaMMBbI
«[lepeBonuuk B cepe npodhecCuOHaTBLHON KOMMYHUKALIMKW TPEIIIO-
JlaraeT CTaHOBJICHHE HaBbIKA MEPEBOJIa PA3IMYHBIX JOTOBOPOB U CO-
riameHuii. B Hame Bpems HamOosee BOCTPeOOBAHHBIMU SIBISIOTCS
JIOTOBOP KYIUIM-TIPOJAXKH, JIOTOBOP apeH/bl, COIIalieHue 0 KOH(U-
JNEHIIMAIBHOCTH, TPYIOBOM [OTOBOP M JOTOBOP KOMMEPYECKOIO
npeacTaBuTeNnbCTBa. [IpuHIMIIBI IEpeBoAa TEKCTa J000ro A0roBopa
YHHUBEPCAIbHBI, YTO MPEIONPEAETIEHO 0COOCHHOCTIMU O(DUIIUATBHO-
JIJIOBOTO CTUJISI C OJIHOM CTOPOHBI, U MIAOJOHHOCTHIO KOMIIOHEHTOB
JAHHOTO THUIA TEKCTOB C JIPYrod cTopoHbl. OQuIManbsHO-1eI0BOMI
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CTHJIb MPEATNOIaracT MaKCUMaIbHYIO TOYHOCTh U JIJAKOHUYHOCTh U3-
JIOXKEHHS, & JOMUHUPYIOIIAs ONlepaTHBHAS HHPOPMALIUS BBIPAXKACTCs
HaJIMYUEM MPOCTBIX PACHPOCTPAHEHHBIX MPEUIOKECHHUH, YCIOBHBIX
MPEUIOKEHUH, MOTABHBIX KOHCTPYKIMI, TEPMUHOB, KJIUILIE U YET-
Kol pyOpukanuu (Hymeparuu). Ilon mabioHHOCTEI0O KOMIIOHEHTOB
TEKCTOB JIOTOBOPOB MBI IOHMMAaeM HCIOJIB30BAHUE CTaHAAPTHBIX
(hOopMyIHPOBOK B paMKax OAHOTO THIIA JIOTOBOPOB, TPAIUIIMOHHBIX
TEPMUHOB, 0003HAYAIOMIMX CTOPOHBI HACTOSIIETO JIOTOBOPA, U KOH-
KpETHBIEC KaHIIENSIPU3MbI M YCTapEBILUE CIOBA, UCIOJIb3yeMbI€ HETIO-
CPEACTBEHHO B JJAHHOM THIIE JOTOBOPOB.

CnoXHOCTBhIO TepeBoJa IOPUAMYECKUX TEKCTOB SBISETCS
HE00XO0AMMOCTh MOHUMAHHUSI Pa3IIMYHBIX IPAaBOBBIX cucTeM. «IIpu me-
peBoOJie IOPUINYECKUX JOKYMEHTOB JOJDKHBI YUUTHIBATHCS Pa3HbIE
[IPaBOBbIE CUCTEMBI, 3aKOHBI U KYJIbTYpPHBIM KOHTEKCT» [3, c. 50]. Tax,
MepeBoisl JOTOBOP C AHTJHUICKOTO $3bIKa Ha PYCCKHUM SI3BIK, TO
€CTh U3 CHCTEMBI OOIIEro MpaBa B CUCTEMY I'PaKJaHCKOI MpaBOBOM
TpaaulnU, HeOOXOIUMO TOMHHTD O PA3JIUYUAX B IPUHIIUNIAX PETYIIH-
pyrorero npasa (governing law) u kak MOXHO TOYHEE MEPEBOIUTH
MYHKTBl JIOTOBOpa, B KOTOPBIX YKa3bIBalOTCA 3aKoHbI (1he provi-
sions of the EEC Council Directive of 18 December 1986 on the co-
ordination of the laws of the Member States relating to self-employed
agents (86/653/EEC)... — Jupexmusa Cosema Esponeiickoeo Jkono-
Mmuyeckoeo cooowecmaa om 18 dexabps 1986 2. «O npumeHnenuu 2oc-
YOapcmeamu-uieHam cooouwecmsa 3aKOH00ameIbCmea 8 OmHoule-
HUU KOMMepyecKux npeocmasumeneti, AGIANUWUXCA UHOUBUOYAIIb-
HblMu npeonpunumamensimuy (86.655.E23C) ).

[Ipuctymnas kK npeAnepeBoI4ECKOMY aHalIM3y TEKCTa I0roBopa
KOMMEPYECKOTO MPEJICTABUTENBCTBA, HEOOXOAUMO OTMETHTh S3BIKO-
BbI€ OCOOCHHOCTH U TPAAUIIMU aHTJIHICKOTO U PYCCKOTO SI3IKOB. OHU
OBIBAIOT yHUBEPCAIbHBIE (OOHAPYKUBAIOTCS KaK B aHTIIMHCKOM, TaK U
B PYCCKOM S3bIKaX) U YyHUKalbHbIE (MPHUCYIIHE TOJBKO OJHOMI
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SI3BIKOBOM Tpaauiuu). K YHUBEpCAIbHBIM SI3bIKOBBIM OCOOCHHOCTSIM
Y TPAIHUIHSAM COCTABJICHUS TEKCTOB JOTOBOPOB KOMMEPUYECKOTO MPE/I-
CTaBHUTEJIbCTBA HA AHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX OTHOCSTCS CIICIY-
romue: 1) ycrapeBmime cioBa (apxau3Mbl) — quasi — Keasu, aforemen-
tioned — eviweynomanymelii, herewith — nacmosiwum, thereto — co-
2/IACHO YKA3aHHOMY, 2) KaHIIEJISIpU3MBbI — is hereby given the authority
to — Hacmoswum ynonHomouer, under the law — coenacho 3akonos,
3) Tepmunbl — Agent — Kommepueckuii npedcmagumens, Principal —
Josepumens, order — 3axas, price — yena, delivery — nocmaska, pay-
ment — onnama, termination — pacmopacenue; 4) ke — provided
that — npu ycnosuu, umo, in other respects — 80 6cex OCMAIbHbIX CY-
yasix. K yHHKaJIBHBIM S36IKOBBIM OCOOCHHOCTSIM U TPATUIIUSM COCTAB-
JICHUST TEKCTOB JIOTOBOPOB KOMMEPUYECKOTO IPEICTABUTEILCTBA HA
AHTJIMICKOM U PYyCCKOM SI3bIKaX OTHOCSTCS cienytomue: 1) popmynu-
POBKa 00s13aTeNIbCTBA PU HEM3MEHHOM UCIOJIb30BaHUU riiarona shall
B aHrmiickoM si3bike (The Agent shall endeavour to obtain business
for the Principal ...; ... notice of termination shall not have been
served...; ... Any dispute arising out of or in connection with this
agreement shall be decided by the competent Court...), 94T0 ipu iepe-
BOJIC Ha PYCCKUH S3BIK pelIaeTcs JIMOO0 MCIIOIb30BAaHUEM CJIOB C MO-
JTaNbHBIM 3HaYEHUEM (00s3amenbcmea, npuHumaem Ha ceos oos3a-
menbcmaea, 00s3yemcsi), MO0 HeWrpanusamuen (the contract shall
come into force — 0o2o6op écmynaem 6 cuny); 2) UCTIOIb30BaHUE a0-
COJIIOTHBIX CHHOHUMOB (JIyOJICTOB, TPUILJIECTOB) B aHTIUHCKUX JIOTO-
BOpPAaX, YTO U3OBITOUYHO ISl HOPMBI PYCCKOTO SI3bIKa — remain in full
force and effect — ocmaromcs 6 cune, terms and conditions — ycnosus,
to prepare, execute and file reports - 2comosume omuémoi, is made and
entered into — 3akntouams, 3) KOJIWYECTBO YCTAPEBIIUX CJIOB 3HAYU-
TEJILHO OOJIbINIC B AHTJIMHCKOM SI3BIKE TI0 CPABHEHUIO C PYCCKUM SI3bI-
KOM:
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...The Principal and the Agent are hereafter collectively referred to
as “the Parties”.

WHEREAS the Principal [designs] / [manufactures] / [promotes] /
[sells] / [distributes] / [etc.] the Products, as defined below:; ...

NOW, THEREFORE, the Parties have agreed as follows:
Article 1 — Subject of this Agreement

1.1.  The Principal hereby appoints the Agent, who accepts, as [its
exclusive] / [a non-exclusive] commercial agent in the territory men-
tioned in Annex Il (the “Territory”) to promote and market the prod-
ucts ...[4, c. 68]

o BAKTIOYULU HACMOAWUL 002080D O HUNHCECTICOYIOUEM.

1. IPEAMET JJOTOBOPA

1.1. Jlosepumenv nopyuaem, a Kommepueckuii npeocmasumens
npunumaem Ha ceds 0043amenbcmeo npeocmasiams 3a 603HdA-
epasicoeHue om umeHu u 3a cuem [logepumens e2o unmepecuvl no
coenxkam 6 cghepe npeonpunumamenvcmad. 5]

3aBepuInB MpeANepeBOAYECKUN aHATU3 JOrOBOpa KOMMepUe-
CKOT'O MPEACTaBUTEIbCTBA, CTYICHTHI TIOJIYYAIOT 33JJaHe TUCbMEHHO
MepeBecTy YacThb 1oroBopa. Eciu 1oroBop nepeBoauTcs BliepBbie, TO,
Kak MpaBWJIO, BCE CTYACHTHI MEPEAIOT HA MPOBEPKY MOJACTPOUYHUKH.
Jlanee npuBeieHbI IPUMEPHI IEPBUYHBIX CTYIACHUECKUX MEPEBOIOB B
WX TMEPBO3AAHHOM BHJIE€ K CIEAYIOIIEMY OTPHIBKY M3 JIOTOBOPa KOM-
MEpPUECKOro MpeICTaBUTENIbCTRA.

3. The Agent shall endeavour to obtain business for the Principal and
is bound to serve the interests of the said Principal to the best of his
ability. He will do his best to provide all information necessary for the
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purpose of promoting business, and especially inform the Principal
immediately about every order received.

4. He may not deviate from the prices, delivery and payment condi-
tions of the Principal without his consent.

9. The contract shall come into force on 10 February 2006 and shall
be valid for an indefinite period.

Where the contract has been agreed for a fixed period, it shall be ex-
pected for the same period provided that notice of termination shall
not have been served, by registered letter, at least six months prior to
the end of a calendar quarter.

Where the contract has been agreed for an indefinite period, it may be
terminated by either party thereto giving, by registered letter, at least
six months notice prior to the end of a calendar quarter.

Where the contract has been agreed for an indefinite period, it may be
terminated by either party thereto giving, by registered letter, six
months’ notice prior to the end of a calendar quarter.

10. The provisions of EEC Council Directive of 18 December 1986 on
the co-ordination of the laws of the Member States relating to self-
employed agents (86/653/EEC) apply to this agreement. In other re-
spects, the law of the domicile of the Agent is to be consulted.

11. Any disputes arising out of or in connection with this agreement
shall be decided by the competent Court in the area where the claim-
ant has his residence or registered offices. [4, c. 68]

[TepeBox Nel
3. Aeenm cmpemumucsi 3anonyyums duznec 0Jis1 008epumelisi u opaa-
HU308amb 6ce Mak, Ymoobwvl 0elicmeosams 6 UHMepPecax YKa3aHHO20
oosepumensi Hauryywium oopazom. OH coenaem 8ce 603MONCHOE,
umoobvl NPedoCcmasums 6Cto UHGoOpmayuro, HeobXoouUMyo Oisi NPo-
08udiceHust buzneca, u 6 0COOEHHOCMU HeMeONeHHO CooOwams 0o8e-
pumeinsi 0 KanrcooM NPUHSMOM PeuleHUU.
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4. Ou He modxcem npomusopeyums YeHam, YCI08UAM NOCMABKU U
oniamsl 0osepumeins O6e3 e2o0 Co2NacUsl.

9. Jlocosop scmynaem 6 cuny 10 ¢espans 2006 2o0a u pacnpocmpa-
Hslem ce0e Oelicmeue Ha HeonpeoeneH bl CPOK.

Ecnu 0o2o60p 6vin coenacosan na onpedenenuslii nepuoo, oH O0IHCEeH
VUUMBIBAMb HEONPEOENIeHHbIU CPOK, 0HCUOAEMblll HA PABHbILL Ompe-
30K 8peMeHU, MaK Kak, yeeooMeHue 0 NpekpaueHuy nooaemcs 3d-
KA3HbIM NUCLMOM He NO30Hee, YeM 3d Uecmb Mecaye 00 OKOHYAHUS
KaleHOapHo20 Keapmaid.

Ecnu 0oeco60p bvLn coenacosan na neonpedeieHHblll CPOK, OH MO*CEm
Ovimb 3a8epuiter 10O0U U3 CMOPOH, 8 COOMEEMCMEUU 3AKA3HBLIM
NUCLMOM, HA KOMOPOe NpeodoCmasiiemcs wmecmsb Mecayed 00 OKOH-
YaHUA KATIeHOapHO20 Keapmaid.

10. Ionoowcenus Hupexmusvr Cosema EDC (Accambnes Eeponeii-
CK020 dKOHOMUYECcK020 coobwecmeaa) om 18 dexabps 1986 200a o ko-
OpOUHAYUU 3AKOHOB 20CY0aPCME-UNEeHO8, KACAIOUWUXCS CAMO3AHAMbBIX
a2eHmos, npumeHsemvle K IMomy coz2rauieHuro. B opysux ommuouse-
HUAX cledyem NpOKOHCYIbMUPOBAMbCS ¢ 3AKOHOM O 10PUOUYECKOM
aopece Aeenma.

11. JIrobvie cnopwl, 603HUKAIOWUE 8 CEA3U C IMUM CONAUEHUEM UTU
8 CBA3U C HUM, peuaromcs 8 cyoe, KOMNemeHmHoOM paccCmMampusams
nooobHble dena, 8 MoM pauoHe, 20e y 3asa8umenb NPOHCU8aem Ui no
Mecmy pesucmpayuu oguca.

[TepeBoa No2
Aeenm 00sa3yemca Hauryywum oopazom eecmu 0end 8 uHmepecax py-
Ko800UmMeENA 8 Culy ceoux B803MOIICHOCE. Hpedocmamﬂem 6CIHO UH-
Gopmayuro, Komopas HeobXo0uMa OAs YAYyHUeHUs pabomel, d
makotce qubopMMpyem pykoeoéumeﬂﬂ 0 KadACOOM NOJYYEeHHOM 3a-
Kase.
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be3 coenacus pykosooumens ne umeem npago uzmeHsimy.: yewy, ycio-
8UsL NOCMABKU U CHOCOO ONIAMbL.

Lozosop scmynaem 6 cuny 10 gpeepana 2006 2o0a u deticmgyem dec-
CPOYHO.

Ecnu 0o2060p 6vi1 3ak1104eH Ha onpedeneH bl CPOK, OH Q0JINHCEH PAC-
npocmpansiem c8oé Oelicmaue Ha 8ecb Nepuoo NPu YCio8uu, Ymo yee-
OQOMIIEHUe O PACMOPIHCEHUU He OOIHCHO OblMb HANPAGIEHO 3aKA3HbIM
NUCbMOM, MeHee YeM 3a ulecmv mecayes 00 KOHYA KaleHOApHO20
Keapmaia.

Ecnu 0o2060p OvLn 3axa0uen Ha HeonpedeneHHblll CPOK, OH MOd4Cem
OvImb pacmopenym 110601 U3 CMOpoH, nymem y8e0OMAeHUs 06 SMoM
3AKA3HLIM NUCLMOM 30 WeCb Mecsayes 00 OKOHUAHUS KANeHOAPHO20
Keapmaia.

Jlannwiii 0o2o6op ocnoswvieaemcs Ha [Jupekmusax Cosema EDC om 18
oexabps 1986 2o00a «o KoopOuHayuu 3aKOHO8 20CY0aAPCMBE-YieHO8,
Kacaowuxcs camozansamolx acenmosy (86/653/EEC). Taxoce Oan-
HbIL 002080p pe2yIupyemcs 3aKOHOM «O0 MecCme JHCUmenlbCmed
azeHmay

JItobvle cnopul, 603HUKWUE 8 C8A3U C IMUM 002080POM, DA3Peuld-
1omcst 8 cy0eOHOM nopsaoKe, N0 MeCmy HCUmeibCmea UCmya Uil me-
cma pecucmpayuy Op2aHu3ayuuU.

[TepeBom Ne3

3aoaua Topeoeoeo npedcmagumens cocmoum 8 npeodoCmasieHul UH-
Gdopmayuu o evicoonom dusnece ons Ilpunyunana, Topeoswiii npeo-
Cmasumens Ciyicum unmepecam evluieykazannozo Ipunyunana ons
pacuwupenusi e2o 803modcHocmetl 8 buznece. Topeogulii npedcmasu-
menb 0053aH 0eamyv 8ce, Ymo 8 €20 CUNax, 4moobwvl chaboums I[lpun-
yunana écetl HeoO6xX00UMOU OJisl pacCUUpeHUs U YKpenjienus e2o ous3-
Heca uHgopmayuetl, 8 0COOEHHOCU He3AMeOTUMENbHO UHPOPMUPO-
samy [Ipunyunana o Kaxicoom nOCmMynuuiem 3aKaze/npediodceHun.
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Topzosuviil npedcmagumeins He umeem npasa OMKIOHAMbC OM YeH,
VCA06UL NOCMABKU MOBAPO8, A MAK JHce YCO8Ull ONJIAMmbl, YCMAHO8-
nennvix [lpunyunanom, b6e3 e2o coenacusi.

llocoeop ecmynaem 6 cuny ¢ 10 @espans 2006 2o0a u 3axknouaemcs
Ha HeonpeoeleHHblll CPOK.

Ecnu Jlocosop Ovin 3axniouen na onpedenenubvlii CpoK, OH CUUmaemcs
3AKNIIOYEHHBIM HA MOM Jce CPOK, eCli Om 0OHOU U3 CIMOPOH He MeHee,
yem 3a 6 mecayes 00 OKOHYAHUS KANIeHOAPHO20 K8APMAld He NOCH)-
NUM 3aKA3HLIM RUCbMOM Yy8edoMleHue 0 pacmopaiceHuu [lo2osopa.
Ecnu Jlocoeop 6vin 3akniouen na HeonpeoenenHulil CPOK, OH MOXHCEM
ObIMb PAcCmMoOpeSHym 8 00OHOCMOPOHHEM NOpsAOKe nymem HAnpasieHus
He Menee, YeM 3a Wecmsb Mecsayes 00 OKOHYAHUSL KANeHOApHO20 Keap-
mana, Opy2ol CMopoHe 3aKA3H020 NUCbMA C Y8eOOMIIeHUeM O pac-
mopacenuu J{ocogopa.

K oannomy J{ocoeopy npumensemcs [Jupexmusa Cosema EOC om 18
oexabps 1986 2o0a no eompocam npumeHenus 3aKOHOOAMENIbCMEA
CMPAH-Y4ACMHUKO8 OAHHO20 CO2LAULEHUS/OUPEKMUBYL, CEA3AHHO20 C
pe2yiuposanuem 0esimenbHOCmU CamMo3aHAmulX mop208blx npeocma-
sumenetl. Hopma (86/655/E2C) npumensmcsa k dannomy [loeosopy.
na pewenus opyaux acnekmog Top2oeomy npedcmagumenio ciedyem
03HAKOMUMBCAL C 3AKOHO0AMENbCMEOM 0OMUYULS (MeCma NoCMOosH-
HO20 /8PEMEHHO20 NPOAHCUBAHUA/NPEOLIBAHU)

Jliobwie cnopwbl ceasannvie ¢ [locosopom unu evimexarouwue u3 He2o
cnedyem peulamov nymem noo0ayu 3as61eHusl 8 KOMNemeHmHublil Y0 no
Mecmy HAaxodcOeHus: 3aseumeisi Uil no Mecmy pe2ucmpayuu ogu-
coe/thunuanos komnanuu.

VYxe Oeryioe 03HaKOMIICHHUE C ITepeBOjaMu Aa€T MPaBo CAEaTh
BBIBOJI O KyCTapHOCTU paboThl. M BHEIITHUH BUJI, H TEPMUHOJIOTHYE-
CKas uexapja, U OTCYTCTBHE pyOpukamuu u opdorpadudeckue
OIIHUOKH TTO3BOJISIOT TOBOPUTH O TOBEPXHOCTHOM OTHOIICHUH CTY I€H-
TOB K pabote. [lanbHeiiee oOcyxIeHUE OMMUOOK CO CTyIEHTaMH
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MO3BOJISIET cHOPMYTUPOBATh BaKHBIC MPHUHIUIIBI TIEPEBOJIa TEKCTOB
JIOTOBOPOB: 1) 3amper Ha MCHOJb30BAaHUE PA3TOBOPHOMN JIEKCHUKU
(«cmpemumces 3anonyuumopy), 2) IpoBepKa TOUHBIX BAPUAHTOB OCHOB-
HBIX TEPMUHOB JJAHHOTO BUJA J0roBopa (He Aeenm, a Kommepueckutl
npeocmasumens, He Ilpunyunan, a /Joeepumens), 3) UCIONb30BaHHUE
(hOpMYIIUPOBOK, B3STHIX M3 AaHAJIOTOBBIX TCKCTOB.

Ba)kHO BBIICTUTH PUEMBI IIEPEBOJIA, IPUMEHSIEMbIE TIPH TIepe-
BOJZIE TEKCTa AOroBOpa. I 1aBHbINA MPUEM, KOTOPBINA JIOTHYHO BBITEKAET
u3 npuHIumna Ne3 — pyHKk1MOHaNbHAasI 3aMeHa (serve the interests — Oeli-
cmeosams 6 unmepecax, to the best of his ability — maxcumanoro 3¢-
Gexmusno, especially inform — 6e3 npomeodnenus uHgopmuposamy).
Pesxe BcTpeuaroTcest Takue mpuéMbl IepeBoIa, Kak KOHKpETU3aIust (pay-
ment — pacyenxu, self-employed — pabomatowuii He no natimy), aHTO-
HUMHWYECKUH TiepeBon — (notice of termination shall not have been
served — omcymcmeyem ygeOoMieHUe O pACmOpiCeHUl), TiepecTa-
HOBKA I10 IPUYHHE TeMa-pPEMaTHUECKOro HecooTBeTcTBUs (The provi-
sions of EEC Council Directive of 18 December 1986 on the co-ordina-
tion of the laws of the Member States relating to self-employed agents
(86/653/EEC) apply to this agreement. K nacmoswemy 002060py npu-
mensomes nonodxcenusi Cosema EOC om 18 ¢espana 1986 2. o koop-
OUHAYUU 3AKOHO8 20CYOAPCMB-UIEeHO8 8 OMHOULEHUU KOMMEPUECKUX
npedocmagumereti, pabomaowux He no Hamy.)

I[anee CJICAYCT 3a/laHUC CTYACHTAM — OTPCAAKTUPOBATDH c00-
CTBCHHELIC IICPCBOABI. Pe?’y.HI)TaTI)I, KakK 1paBujio, BECbMa y10BJICTBO-
PUTCIIbHBIC.

OtpenaktupoBaHHbIi iepeBo Nel

1. Kommepueckuii npedcmasumens 0053yemcsi OCywecmeaisims Oeli-
CMBUst N0 OOCMUIICEHUIO Yellell OAHHO020 POOA OesimelbHOCU 6 UHMe-
pecax Jlogepumerns.

127



2. Kommepueckuii npedcmasumens odsasyemcs cooowams J{osepu-
meno 6ce ceedeHusi 0 xo0e UCNnoaHeHus: nopydenus. M nezameonu-
MenbHO UHGDOPMUPOBAN O KANCOOM 3aKa3ze.

3. Kommepueckuii npedcmagumens He 8npage usMeHsms yeHvl, yCio-
8us nocmasku bes coenacus Jlosepumens.

4. Jlocosop secmynaem 6 cuny 10 ¢pespans 2006 2co0a u deticmgyem
beccpouno.

4.1. Eciu 002060p 3axkniouaemcs HA ONPeOeNléHHbl CPOK U Oell-
cmeyem 8 medenue 3mo2o nepuood, NOKa 0OHOU U3 CMopoH He byodem,
pacmopeHym. Yeedomnenue o pacmopicenuu 002080pa OOJIHCHO
ObIMb HANPABNIEHO 3AKA3HBIM NUCLMOM 30 WECb MecAyed 00 OKOH-
YaHUs KANeHOapHO20 Keapmaid.

4.2. Ecnu 0oeoseop 3aknouaemcs Ha HeOnpeoenénHblll CPOK, OH MO-
arcem Ovbimb pacmopeHym OOHOU U3 CMOPOH, YBeOOMUB 3AKA3HbIM
NUCOMOM OpY2YI0 CMOPOHY 3a WeCcmb Mecayed 00 OKOHYAHUSL KAJleH-
oapHozo Keapmana.

5. Hacmosiwuii 0ocoeop pezyrupyemcs [Jupekmusou Cosema Eepo-
neticko2o Dxonomuueckoeo Coobwecmea om 18 dexabps 1986 «o
NpUMeHeHUU 20Cy0apcmeamu-yieHamu cooouecmsea 3aKoH00ameb-
cmea 6 OMHOWEHUU KOMMEPUEeCKUx npeocmagumenei, A81ai0uuxcs
UHOUBUOYATILHBIMU Npeonpunumamenamuy. (86/655/E3C)

5.1. Omoenvuble nonodcenusi 002080pa pecyiupyem 3aKoH 0 Mecmo-
arcumenvcmee Kommepueckoeo npeocmasumens.

6. Cnopui, sbimexarowjue u3 Uil 6 C853U ¢ HACMOAUWUM O02080POM,
peuaromes: KOMRemeHmMHbLM Cy0OM NO MeCmy HCUMelbCmea UcCmyd
UU RO Mecmy pecucmpayuu e20 op2aHu3ayull.

OTtpenakTupoBaHHbIN nepeBoj Ne2

11.3 Jlosepumenv nopyuaem, a Kommepueckuii npeocmasumens npu-
HUMaem Ha cebs 00a3amenbCmeo npeocmasiams unmepecsl Jlogepu-
mens,  obecneyueas — 2apaHMUpOBAHHOE  KA4ecmeo  pabom.
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Csoespemenno ungopmuposams [losepumens 000 6cex CywecmeeH-
HbIX YCIOBUAX, BIUAIOWUX HA deamenbHocmb Kommepueckozo npeo-
cmasumensi, @ Mak Jice He3ameOIumenIbHO CMagums 6 U38eCmHOCHb
Hosepumens 0 KaxicO0om npUHAMOM peuteHul.

11.4 Kommepueckuii npedcmasumeins, 6e3 coenacus Jlosepumens, He
8npase OMKIOHAMbCS OM YeH, YCI08Ull NOCMABKU MOBAPO8 U ChOcoda
onyiamsi.

11.9 Hacmoswuui Jlocosop ecmynaem 6 cuny ¢ 10 ¢espans 2006 200a
u pacnpocmpansiem cgoe Oelicmeue Ha HeONPeoeleHHbI CPOK.

Ecnu 0o2060p OvLn coenacosan na onpeoeneHuslii nepuoo, OH 00IHCEH
VUUMbIBAMb HEONPeOesIeHHbII CPOK, 0AHCUOAEMbll HA PABHBLIL Ompe-
30K 8peMeHU, MAK KakK, y8eooMleHue 0 NpeKpaweHuu nooaemcs 3a-
KA3HbIM NUCLMOM He N030Hee, yeMm 3a 6(uecmsb) mecayes 00 OKOHYA-
HUSl KAIeHOapHO20 K8apmaid.

Ecnu 0o2o60p Ovin coenacosan na meonpedeieHuvlil Cpox, 10odas us3
Cmopon enpase npekpamumu /[02060p 8 00HOCMOPOHHEM NOpsiOKe,
NUCLMEHHO YBEOOMUB OPY2YI0 CIMOPOHY He MeHee wem 3a 6 (uecmv)
Mecayed 00 OKOHUAHUS KANeHOAPHO20 K8apmaid.

11.10 K nacmosiwemy 002080py NpUMEHSAIOMCsL NPABULA NPedyCMON-
pennvie 6 Tlonoocenusx Jupexmusax Cosema ESC (Accambnes Es-
PONECKo20 3KOHOMUUecKo2o coobuecmea) om 18 Oexabps 1986
2004 0 KOOpOUHAYUU 3aKOHO8 20CY0apCmeE-4ieH08, KACAIOWUXCS Ca-
mozanamuix Kommepueckux npeocmasumensix. B unvix ciyuasx cie-
oyem 0opawamvcs K 3aKOHy 0 opuouyeckom aopece Kommepueckoeo
npeocmasumersi.

11.11 Jlrobwvie cnopwi, 6o3HUKAOWUE 8 CEA3U C HACMOAWUM 002080POM
UIU 8 CBS3U C HUM, PEUAIOMCS 8 CYOe, KOMNEeMeHMHOM PACCMampu-
8amsv NOO0OHBLE Dend, 8 MOM PAlioHe, 20e NPOICUBAEeN 3AsI8UMeNb UL
no mecmy pesucmpayuu oguca.
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OtpenakTupoBaHHbIi nepeBo Ne3

3. Kommepueckuii npeocmasumens 0053aH npoosucamsv Hd pPulHKE
mogapul [losepumerns u deticmeosams 6 unmepecax [losepumens max-
cumanvHo 3gppexmusno. On dondxcen npedocmaesiame Jlosepumenio
ungopmayuro 0 xo0e 8blNOIHeHUs NOPYUeHUs U Oe3 NPoMeOdNeHUs. UH-
Gopmuposams J{ogepumerns 0 Kaxircoom HOBOM 3aKa3e.

4. Josepumenv ne paspewaem Kommepueckomy npedcmasumenio
OmMCmynams om pacyeHox, YCi08ull HOCMAKU U oniamul 6e3 npeosa-
PUMeENbHO20 3anpoca 008epUmeis.

9. Hacmoswuti /locoeop ecmynaem 6 cuny 10 ¢ghespans 2006 cooa u
oeticmgyem 6eccpoyHo.

Ecnu Jlocoeop 6vin 3akniouén Ha onpedenénnbiil Cpok, e2o oelcmeue
ocpaHudusaemcst OAHHbLIM NEPUOOOM NPU YCIOBUU, YMO OMCYM-
cmayem ygedoMleHue 0 pPACmOpPHCEeHUU, HANPABIEeHHO20 3aKA3HbIM
NUCLMOM He no3oHee yem 3a 6 mecayes 00 KOHYA KaNeHOapHO20 Keap-
maa.

10. K nacmosiwemy J{ozoeopy npumernumsi nonoxcenus Cosema ESC
om 18 gespans 1986 2. 0 kKoopouHayuu 3aKOHO8 20CYOAPCMBE-UNIEHO8
8 OMHOWEHUU KOMMEPUeCKUX npedcmagumernell, pabomarowux He no
Hatimy. Bo ecex ocmanvbHblx cyyasx HeoOXooumo ciedosams 3aKo-
HAaM, 0eticmeyIiowuM Ha Meppumopuu NOCMOSIHHO20 MeCMa HCUmeb-
cmea Kommepueckozo npedcmasumens.

11. Jlrobvle cnopwl, o3Hukalowue 6 céa3u ¢ Hacmoswum J{o2oeopom,
paspewiaromes 8 coomseemcmeayioueli cyoeOHoU UHCManyuu no me-
CMY JHCUMENbCMBA UNU NO MECMY Pe2UCMpPayuy Opeanu3ayuu 3aseu-
mejs.

HecmoTps Ha Xopoliiee KauecTBO OTPEAAKTUPOBAHHBIX NIEPEBO-
JIOB, K KQXXJIOMY €CTh MEJIKHE 3aMeuaHusi. ITO BOMPOCH 0OpMIICHUS
(cnoBo /[o2060p HEOOXOAUMO MUCATh CO CTPOYHOWU OYKBBI), BOIIPOCHI
cornacoBanus (Eciu 002080p 3aKa0uaemcs Ha onpeoeiéntvlll CpoK U

130



deticmgeyem 8 meyeHue 3mo2o nepuoodd, NOKa 0OHOU U3 CMOPOH He DY-
oem, pacmopeHym. Eciu 0oeosop Ovln coenacoean na onpeoeneHHblil
nepuoo, oH O0INCEH YUUMbIBAMb HEONPEOEeHHbIU CPOK, 0HCUOAEeMbLIL
HA pAasHblll OMpe30K 6peMeHuU, Maxk Kak...) W TaBroyorus (J/lrobwvie
CNOpbl, BOZHUKAIOWUE 8 CBA3U C HACOAUUM 002080POM UNU 8 CEA3U C
Hum...). B o0uiem, Bce nepeBoibl CBUJETEILCTBYIOT O TOM, YTO CTY-
JICHThl HAay4YWJIHCh padoTaTh HaJl MEPEeBOJOM JIOTOBOpa KOMMeEpue-
CKOT'O IPEACTABUTENIBCTBA C AHIVIMMCKOTO A3bIKa HA PYCCKHM.
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UN PESO VALE MAS QUE CIEN CONSEJOS.
EL DINERO EN LOS REFRANES MEXICANOS

Sofia Kamenetskaia,

Doctora en Lingiiistica, Profesora-investigadora de la Universidad Autonoma de
la Ciudad de México, México D.F.

e-mail: sokakot@hotmail.ru

Resumen. Los refranes, estas pocimas de sabiduria de inestimable valor, forman parte del
legado actual y patrimonio nacional de cualquier pueblo, pues presentan un pensamiento cul-
tural vinculado a los hébitos, modos, usos, vivencias y sistemas de vida de todos los tiempos,
de donde surgen comportamientos y conceptos para afrontar las dificultades cotidianas de
toda indole. De distintas tematicas que abordan las paremias, el presente articulo presenta las
relacionadas con el concepto dinero, tdpico muy repetido en el refranero mexicano, que per-
mite conocer la filosofia popular de vida al respecto.

Palabras clave: refran; dinero; México; actitudes sociales; ambigiiedades.

A PESO IS MORE THAN ONE HUNDRED ADVICES.
THE MONEY IN MEXICAN PROVERBS

Sofia Kamenetskaia,

PhD in Linguistics, Professor and researcher at the Autonomous University of
Mexico City, Mexico, D. F.

e-mail: sokakot@hotmail.ru

Abstract. The proverbs, these wisdom potions of inestimable value, are part of the current
legacy and national heritage of any people, because they present a cultural thought linked to
the habits, ways, uses, experiences and life systems of all times, from which arise behaviors
and concepts to face daily difficulties of all kinds. From different themes that address the
paremias, this article presents those related to the concept of money, a topic that is repeated
in the Mexican proverb, which allows us to know the popular philosophy of life on this regard.

Keywords: proverbs; money; Mexico; social attitudes; ambiguities.
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La paremiologia de cualquier idioma esta estrechamente relacionada
con la historia, la cultura y el modo de vida de las personas, pues en-
carna su espiritu, forma de pensar, ademés de que refleja las costum-
bres y la idiosincrasia del pueblo. Los refranes atestiguan las experi-
encias de la sociedad a través de los siglos, manifestando imagenes y
simbolos que muestran los valores mas importantes de una civili-
zacion. Nacen de situaciones de la vida, por lo que presentan un rico
almacén de topicos cotidianos con verdades hasta cierto punto inob-
jetables, cuyo relieve, segun las palabras de Marcel Bataillon, “resiste
maravillosamente al desgaste de los tiempos” [1, p.51].

Uno de los temas recurrentes en el refranero mexicano es el
dinero, parte integral y componente esencial de nuestra vida, que des-
taca la relevancia que adquieren los bienes materiales y las riquezas
en cualquier civilizacion, asi como la actitud que se tiene hacia ellos.
Por ello, el presente articulo se centra en este topico paremiologico a
través de la recopilacion de las sentencias usuales en el hablar mexi-
cano del siglo XX, independientemente de su origen o procedencia.

No cabe duda que el dinero esta representado por multiples
facetas en el refranero mexicano, algunas de las cuales seran desmenu-
zadas a lo largo de este trabajo. Destaca por su elevada frecuencia la
relacion establecida entre los bienes materiales y el poder, que da
razon al titulo de nuestro analisis, ya que, tal y como lo apunta el pro-
pio refrén: el dinero y la sal son las dos cosas mas preciosas que usa-
mos y que nos confortan; es decir, el dinero todo lo puede, abre
cualquier puerta y disminuye las desgracias, lo que ratifican los re-
franes:

El dinero es el mejor caballero

Poderoso caballero es don dinero

Mas ablanda el dinero que palabras de caballero
Quien dinero tiene alcanza lo que quiere
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Quien tiene dineros hace lo que quiere

Quien tiene dineros pinta panderos

El dinero no es Dios, pero hace milagros

Vale mas una boda con lana' que una lana sin boda

Un peso salva a diez

Un peso vale mads que cien consejos

Si los duelos con pan son menos, con dinero no son duelos
Mas vale bolsa saca que bolsa seca®

Hasta para pedir limosna se necesita/hace falta capital
No hay corazon tan/mas triste como una bolsa sin dinero
Para recibir dinero, todo tiempo es bueno.

Como el dinero es todopoderoso, se convierte en elemento de
dominacion: El que paga manda; Quien da el gasto, tiene el mando;
Quien me presta me gobierna; Al que casare con mujer rica ella le
manda y ella le grita/En casa de la mujer rica ella manda y ella grita,
por lo que es indispensable saber aprovechar este mando, de lo con-
trario, puede suceder lo siguiente: El que paga y no manda, es arriero
que lleva la carga.

Este poder monetario otorga prestigio, aceptacion y una alta
valoracion entre los pares sociales, pues: A quien tiene buenos dineros,
le huelen bien hasta los pedos; El dinero disfraza de sabio al pendejo,
resultando en que la estimacion social a las personas depende de su
capacidad econémica:

Dime cuanto tienes y te diré cuanto vales

Dime qué comes, y te diré cuanto tienes

Cuando yo tenia dinero me llamaban don Tomds, y ahora que
no tengo nada me llaman/llamo Tomds nomds.

1 .. .
“Lana” significa dinero.

2 “Bolsa saca” es un tipo de bolsa, de ixtle o de cuero de res; en cambio, una “bolsa

seca”, es una bolsa sin dinero.
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Lo que deviene en las repetidas variantes del mismo refran:

Mas vale Tianguistengo que tianguistuve

No se vale tianguistuve lo que vale es Tianguistengo
No se vale tianguistuve sino Tianguistengo

Nada vale tianguistuve, sélo vale Tianguistengo'.

Por consiguiente, “el que tiene” recibe todas las atenciones: Si
es de chaqueta, que pase, y si es de blusa, que espere, ademas de todos
los homenajes: A quien tiene caballo le ofrecen silla.

Esta interpretacion nos hace pensar que la sociedad no ve defec-
tos, ni malas conductas, en los pudientes, a quienes les perdona todo; en
comparacion, los pobres no gozan de tan benevolente actitud social:

En el pobre es borrachera y en el rico (es) alegria
Lo que en el pobre es borrachera, en el rico es alegria.

La cuestion del dinero divide a la sociedad en dos polos
opuestos: en ricos y pobres; los acomodados, por contar con muchos
recursos monetarios, no se ven obligados a presumir sus riquezas,
porque se notan en seguida:

El dinero y el amor, no admiten encubridor

Amor, dinero y cuidado(s), no pueden ser disimulados

El amor y el dinero no pueden estar escondidos. el amor porque
se ve y el dinero porque suena

El que lo tiene, lo luce.

A diferencia del resto de la poblacion que desea aparentar una
posicion distinta a la que realmente se tiene:

Quedarse pobre por parecer rico

! Tianguistengo es un pueblo del Municipio del Estado de Hidalgo, y el dicho se
forma del juego de palabras, indicando que importa lo que uno tiene en este momento
y no las riquezas pasadas: tengo/tuve.
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Quien poco tiene, pronto lo suena.

Por eso es ridiculo quien finge riqueza por medio de atributos
y adornos de baja calidad que, al contrario de lo que se pretende, evi-
dencian la verdadera posicion social del individuo:

Baston delgadito, reloj con/en bolsita y anillo en el puro:
pendejo seguro

Baston delgadito, reloj con piedritas y anillo en el puro: pendejo
seguro

Paraguas con funda, reloj con bolsita y anillo en el puro,
pendejo seguro.

El resultado de este primer analisis nos permite vislumbrar que
las actitudes mexicanas hacia los ricos son por demads positivas y se les
respeta en cualquier circunstancia. Sin embargo, la pobreza recibe con-
dena y reproches, es una desaprobacion fatal que deshorna, perdurando
para toda la vida... a menos que se obtenga mucho dinero:

La mancha de la pobreza, solo el dinero la quita

La mancha de la pobreza, desde lejos se conoce

Quien dice pobreza no es vileza, no tiene seso en la cabeza
La pobreza es escala para el infierno

Quien poco tiene poco puede.

Si la pobreza es el mayor defecto, los pobres con sus nece-
sidades son estigmatizados y censurados:
En las manos del pobre, la plata se vuelve cobre
Los pobres ni bulto hacen
Al bruja' nadie se le arrima/se le acerca.

Siempre les va mal y este mal es contagioso:

I'No tener dinero.
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Casamiento de pobres, fabrica de limosneros

Cuando al pobre le va mal, hasta los perros lo mean

Cuando al pobre le va mal, ni presa le halla al tamal
Cuando el pobre come gallina, serial es de que no hay lanita.

Por eso en la relacion entre los ricos y los pobres, el refranero
apunta a favor de los primeros, sin importar sus cualidades morales:

Mas vale ser perro de rico que santo de pobre

Caballo de pobre, pobre caballo, caballo de rico, rico caballo
Perro de rico, rico perro, perro de pobre, pobre perro

¢ No te busca un rico?, malo; ;te busca un pobre?, peor

Ni en casa de rico, ni en puerta de pobre.

Por otro lado, es imposible negar que los dichos nacen de la
boca del vulgo, por lo que el pueblo también se mofa de los adinerados
caracterizdndolos como tontos, por decir lo menos: Dios les da el
dinero a los ricos, porque si no lo tuvieran, se moririan de hambre,
Entrericoy borricol, el trecho es muy chico. Igualmente son pedantes:
Ricos improvisados siempre mal juzgados; Ricos y viejos, cargue el
diablo con ellos; mal agradecidos: No engordes a puerca chica, que
todo se va en crecer, ni obsequies a gente rica, que no lo ha de
agradecer, con su variante: Nunca engordes puerco chico, porque se
le va en crecer, no/ni le hagas favor a un rico, que no lo ha de
agradecer; egoistas: El que tiene qué comer, se olvida del que no tiene
y ambiciosos: Quien mds tiene mds desea.

Al mismo tiempo, contradictoriamente, el pueblo prefiere a los
ricos de antafio, los que de generacidon en generacion han pertenecido
a la nobleza, quienes han nacido con cuchara de oro en la boca,
porque se favorece Al que ha de tener fortuna le viene desde la cuna,
que a los nuevos ricachones que no tienen la clase ni saben cémo

! Asno.
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comportarse en su nuevo papel social: A/ que no ha tenido y tiene,
quehacer le viene/El que nunca ha tenido y tiene que hacer le viene;
El que nunca ha tenido y llega a tener, loco se quiere volver; ademas
de que se les acusa de obtener su capital a través del fraude: Aguadores
v lecheros, del agua hacen sus dineros, aguadores, quienes por acar-
rear el agua ganaban dinero; lecheros, quienes por agregar agua a la
leche aumentan sus ganancias; Quien pobre anochecio y rico aman-
ecio, jde donde lo cogio?
Empero, cuando el pobre tiene algin motivo para festejar, no

le faltan penas que se lo amarguen. Herén Pérez Martinez [6, p.47]
analizd mas de 400 paremias mexicanas relacionadas con la fortuna y
concluy6 que en el refranero predomina el fatalismo y la predesti-
nacion, por lo que no importa lo que haga el necesitado, no podra salir
de la miseria en la que se encuentra:

Cuando el pobre tiene para carne, es vigilia

Cuando el pobre tiene para carne, resulta que es vigilia

Cuando el pobre tiene medio para carne, es vigilia

Cuando hay medio para carne, nos salen con que es vigilia

De que hay medio para carne, es vigilia

Cuando hay para carne es viernes.

Como resultado, el desprotegido no cuenta con ambiciones, es
conformista, sumiso al destino, pensando que lo poco es suficiente: La
bolsa del pobre con poco se llena, lo que conduce al resultado de que
Pobre que compite a ricos siempre dara de hocicos.

Y como conclusion prevalece en el mexicano pobre que no hay
que preocuparse por el dinero, hay que vivir al dia, no ocuparse del
mafana, pues: Lo comido y lo gozado es lo unico aprovechado;
/Quién me quita lo bailado? Tomando en consideracion, antes que
nada, por supuesto, los dictados de la divina providencia: Quien
guarda para otro dia, de Dios desconfia.
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Esta forma de ver la vida del pobre es ajena al pudiente que
considera que Dinero llama a dinero, por eso hay que conservarlo,
administrarlo, ahorrarlo; en fin, cuidar ante todo este preciado valor,
ya que: Cuesta mas trabajo guardarlo que ganarlo; Si dificil es ganar,
mas dificil es cuidar; ademas, Ganar uno y gastar dos, no tiene perdon
de Dios, pues Bienes de fortuna, mudan como luna:

Al ojo del amo engorda el caballo

El que/Quien tenga tienda que la atienda y si no que la venda

Quien tenga hacienda y que no la atienda, no tiene hacienda,

aunque asi lo crea

Al que mejor administre, el bolsillo no le registre

Quien de llevar cuentas huye su casa destruye

Al que apunta y después da la cuenta bien le saldra

Al que no se ocupa de su negocio nunca le confiaré el mio

Abre para todos tu boca, pero para pocos tu bolsa

Para eso es el dinero, para contarlo

El que gasta mas de lo que tiene, no debe enojarse si le dijeron
ladron

(No le tienes carifio a tu dinero?, métete a minero'.

Asimismo hay que ser previsores para el futuro: A/ que gasta
cuanto gana, mala vejez le aguarda. Se debe educar a los hijos para
que no despilfarren la fortuna: Lo que del padre fue ahorros, el hijo
gasto a chorros; Lo que ahorra el ahorrador eso gasta el gastador; Es
en su mano el dinero, mamon* en la boca del perro, e inculcarles su
valor: Si quieres dinero y fama, que no te agarre el sol en la cama,
porque lo que no cuesta esfuerzo conseguir, desaparece con facilidad:
Dineros de sacristan, cantando vienen, cantando van; Veinte afios y

"o que implicaria perder dinero, por los altos costos de las minas y su explotacion.
2 Especie de bizcocho.
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veinte pesos no duran toda la vida. Encontramos variantes del refran
que exagera el ahorro del capital, pues llama a no hacer las fiestas y
convites, sino que lo que conviene es concurrir a ellos en calidad de
invitados: Baile y cochino en la casa del vecino/Baile y cochino, el de
vecino.

Referido al ahorro, el refranero mexicano aconseja reiterati-
vamente no prestar dinero, porque serd dificil recuperarlo, ya que la
gente: Paga en tres plazos: tarde, mal y nunca, y se ahorraran muchas
molestias para reembolsarlo: A/ que tiene mucha riqueza no le faltan
quebraderos de cabeza y Mas duerme el deudor que el acreedor, pues
Quien dineros va a cobrar muchas vueltas ha de dar:

El que presta lo que ha menester, el diablo se rie de él

Dinero mal prestado, en el lomo de un venado'

El que/Quien da pan a perro ajeno pierde el pan y pierde el
perro

Mas vale dar que prestar

Lo prestado es pariente de lo dado

Quien da pronto da dos veces.

Para rematar con estas ensefanzas: Si te piden una hacienda,
ofréceles un rancho, refiriéndose a que hay que dar mucho menos de
lo que se pide; No hay que darlo aunque lo pidan, solo que lo paguen
bien y Desde que dejé de dar, he conseguido.

El mismo consejo ofrece el refranero al pobre:

Quien poco tiene y eso da pronto se arrepentird

El que da lo que tiene harto hace con dar lo suyo
Quien tiene poco y algo da no esta obligado a dar mds
Si no te alcanza, no repartas.

! “Ir en lomo de un venado” significa dar por perdido.
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Por otro lado, lo que constituye una ambigiiedad, el refranero
incita a prestar ayuda al necesitado:
Al que pide le has de dar pues tiene necesidad
Al que se le necesita, nada se le niega
El pedir es fuerza, el dar es voluntad
El que ayuda a quien no tiene, mucho gana y poco pierde
Socorre al necesitado, y deja a Dios tu cuidado.

El refranero mexicano presenta los dichos de la relacion ‘pré-
stamo-deuda’ desde la perspectiva de los deudores y recomienda lo
siguiente: Si quieres vivir sin cuidado, no pidas nunca prestado,
porque:

Al arrendar, cantar; y al pagar, llorar

El que debe, paga o ruega

El que paga lo que debe lo que le resta eso tiene

El que paga lo que debe se queda sin su dinero

El que paga lo que debe sana del mal que padece... y se queda
sin dinero

Las deudas viejas no se pagan, y las nuevas se dejan envejecer
Quien pide prestado, tiene que lamentarse

Quien debe a Pedro y paga a Andrés tendrd que pagar otra vez
Pedir prestado, ni a Dios, y regalado, ni al diablo

Si quieres saber el valor de un peso, pidelo prestado.

No obstante de lo dificil que puede ser devolver el pago, se
exhorta hacerlo atin con sacrificios necesarios para cubrir la deuda:
Paga el que quiere, y no el que tiene
Quien debe y paga no debe nada
Quien debe y paga descansa.
Porque: Pagar es corresponder, y por eso: El que paga se en-
riquece; Quien paga deuda hace caudal.
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Sin embargo, no son muchos los dichos que comprometen a
dar, son mas recurrentes a no facilitar nada, ademas de que la gente no
puede evitar muestras de ingratitud al devolver lo prestado:

Cuando prestes dinero sé prudente, (que) hay quien suele pagar
con un valiente'

Después de un buen servicio, un mal pago

Ningun malagradecido siente el favor recibido

Para un bien servido, un mal pagado

Un bien con un mal se paga

Un favor muy referido, no es muy bien agradecido

Musica pagada/Musico pagado hace mal son.

Otra caracteristica del mexicano reflejada en su refranero es el
interés y aprovechamiento del poderoso, pues: No busque un hombre
de bien, sino un hombre de bienes, a quien halaga y consigue lo que
quiere, pues al pudiente le gusta sentirse importante frente a los demas,
que le sirven y lo atienden:

Hace la barba? el barbero® casi siempre por dinero
No hay gorrén® que no alabe al anfitrion.

En este sentido, nos ensefia el refran, que el mayor interés por
la riqueza podria asumirseles a las mujeres: E/ perro, a su amo; el
gato, a su casa, y las mujeres al dinero, que se aprovechan del hombre
despojandoles de su dinero para estar a su lado, por eso se aconseja
que: A la mujer, ni todo el amor ni todo el dinero.

! “Pagar con un valiente” se dice cuando a la hora de devolver lo prestado el deudor,
en vez de pagar, se hace el ofendido y agravia a quien le ha prestado el dinero.

2 Adula.

3 Adulador, lambiscon.

4 Individuo que aprovecha alimentos o bebidas que pagan otras personas.
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Pero no s6lo las mujeres serian capaces de tales bajezas. Las
personas que siempre estan mas cercanas, los familiares, podrian no
ser confiables ni leales. A pesar de que se comparten los lazos san-
guineos, no seria factible esperar nada bueno de ellos, sobre todo cu-
ando se habla de dinero, por eso el refranero advierte y afirma: No hay
mads pariente ni mas hermano que un peso en la mano; El mejor pari-
ente, un peso. Tampoco es posible que nos fiemos de los amigos, ya
que: No hay mds amigo que Dios, ni mds pariente que un peso. El
dinero esta por encima de la amistad:

Una cosa es la amistad, y el dinero es otra cosa
Dios y tus dineros son amigos verdaderos.

Porque mientras uno posee dinero tiene amigos, pero si la
liquidez monetaria se acaba, adids confraternidad:
Acabdndose el dinero se termina la amistad
La miseria ahuyenta amigos y el dinero los atrae
Muy pocos amigos tiene el que no tiene qué dar
El amigo sin dinero ni lo busco ni lo quiero
Quien tiene dineros tiene comparieros.

Hemos observado que el refranero mexicano aconseja no pre-
star dinero a nadie, y en cuanto a los amigos, reitera que mucho menos,
si se los quiere conservar:

Amigos hasta morir, pero de prestarte, nada hay que decir
Amigos del camino, pero no del itacate

Cuentas claras conservan amistades

(Las) Cuentas claras y el chocolate espeso

Cuentas claras, amistades largas

Las cuentas claras hacen los buenos amigos

El que presta dinero, pierde amigo y pierde dinero

Quien presta al amigo cobra un enemigo
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Quien de todos es amigo es muy pobre o muy rico.

Es la ensefianza que prevalece, pues encontramos s6lo una pa-
remia en la compilacién de Rubio [7, II, p.108] que establece lo con-
trario: Primero es la amistad que el dinero.

Empezamos este articulo afirmando que el refranero mexicano
sefiala el gran poder que tiene el dinero. Pero, a pesar de la gran influ-
encia que éste ejerce, las paremias apuntan igualmente a que es un bien
sucio, putrefacto, repugnante: En el negocio de los puercos todo es
dinero y en el negocio del dinero todos son puercos/Tratandose de
puerco, todo es dinero, tratandose de dinero, todos son puercos, pues
del puerco no hay nada que no sea vendible, y porque la ambicion por
el dinero hace recurrir a todos los medios posibles para adquirirlo, asi
sean los mas reprobables: La ambicion del dinero hace al hombre pe-
cador.

En consonancia con esta ensefianza, el dinero descompone
cualquier cosa, corrompe, soborna, porque todos tienen un precio:
Con/Por dinero baila el perro (y sin dinero bailas como perro):

Quien se cae por dinero se ha vendido por entero

No hay azul que resista a un azul"

No hay general que resista un carionazo de cincuenta mil pesos,
compra hasta la ley, esta por encima de ella: El dinero vale mas que la
ley.

No obstante todo lo malo que podria representar el dinero, la
sociedad mexicana, como se sefiald lineas arriba, considera sin em-
bargo que la posesion monetaria todo lo dignifica: Aunque salga de
manos asquerosas, el dinero siempre huele a rosas.

! Referido a que no hay policia de la ciudad de México, de uniforme azul, que resista
a un billete de cincuenta pesos de color azul.
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Otra ambivalencia que se encuentra en el refranero mexicano,
en el que no fodo lo que brilla es oro, apunta a que existen en la vida
cosas mas importantes, como la libertad: Mds vale ser duerio de un peso
que esclavo de dos; 1a felicidad: Una onza de alegria vale mas que una
onza de oro; la suerte: Mas vale suerte que dinero. Ya que no todo se
puede comprar con este bien preciado: Lo que no se puede comprar con
dinero no se ha de vender por dinero, sobre todo, los favores: El dinero
se paga, pero el favor no, ademas de que obliga y exige a pensar en ¢l
todo el tiempo, hacer la vida en funcion de €1, por lo que quita el suefio
y descanso: El dinero es buen servidor, pero como amo no hay peor.
Pero estas paremias son escasas frente al nimero abrumador de las que
estan a favor del dinero y sus beneficios.

La cultura refranesca emerge de la experiencia heredada del
sentido comun. En ella se reune el patrimonio intangible que recorre
la vida cotidiana manifestada a través de los siglos. No se trata de ref-
erencias constantes, ni estandarizadas, mucho menos coherentes. A
veces las conclusiones son contradictorias y los refranes en que se ex-
presan las vivencias y aprendizajes del pasado llevan el mismo color,
lo que se puede percibir a lo largo de este trabajo, a través de las dis-
tintas facetas, a veces ambiguas, relativas al tema del dinero en la men-
talidad mexicana.
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Abstract. We examined the historical and social preconditions for the emergence of profes-
sional communities, the history of the development and existence of the translation commu-
nities. The current state of professional translation communities in Russia was analyzed. Sep-
arately examined the state of the professional translation community in Krasnoyarsk, its po-
tential and opportunities for existence.
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Ha npoTskeHu# BEKOB JIFOIU OJHOM pOoQeccuu CTPEMUINCH
o0benuHsATheA B rpynmsl. B [Ipesneii Pycu (u He Tonpko Ha Pycu, HO
U B AHruu, @paHiiuyu U MHOTUX IPYTHX FOCYJapCTBax) CyIECTBO-
BaJIM LIEJIbIE YIULBI, IJI€ KHJIM U padoTaiu JI0H, IPUHA IekKABILINE
K ogHOU ipodeccuu. C TeueHNEM BpeMeHH reorpadudecKast JIOKaIu-
3alMsl CIEUAIMCTOB B OJHOM MECTE CTalla HE CTOJIb Ba)KHA, HO OHU
Havainu OOBEAMHATHCS B MpodeccHoHaNbHbIE coo0mecTBa it 00-
MEHa OIBITOM ¥ BBIpabOTKH 001X cTannapToB. “B npeBHeM Kapda-
reHe, r7ie 60K 0 OOK YKHJIU JIFOIU MHOTUX JIECSTKOB HALIMOHAJIBHOCTEH,
TOBOPHBILNE HA Pa3HBIX fA3bIKAX, CYIIECTBOBAJIA 0C00Ast KacTa «Ipo-
(beccuoHanbHBIX NepeBoAunKOBY. He kiaH, He ruipaus, He mpod-
COI03, a UMEHHO KacTa‘‘, T.e., Kak yrBepxaaer CioBapb pycCKOIro
A3bIKA, «3aMKHYTasi OOIIECTBEHHAs IPYIIIA, CBA3aHHAs IPOUCXOXKIe-
HUEM, €JMHCTBOM HacJIeZICTBEHHON NMPO(PECCUU U ITPaBOBBIM I1OJI0XKE-
HueMm cBoux uwieHoB» [1]. IlepeBomunku Kapdarena B camom nene
HMENH 0COObII TPABOBOM CTATYC U MOJIb30BAIUCH UCKIIIOUUTEIIbHBIM
IIPEUMYIIECTBOM: OHU ObUIM OCBOOOXKJCHBI OT BBIIOJIHEHHS BCSIKUX
MMOBHHHOCTEH, pasymeercs, Kpome nepeBoja. BozmoxHo, kapdaren-
CKas KacTa Obula IIEPBBIM B UCTOPUU IPOPECCHOHATBHBIM 00beANHE-
HUEM TMEepeBOTUUKOB” [2].
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Hanuuue paznuynbix npodeccrnoHalbHBIX COH30B, OOIIECTB,
COOOILIECTB, “KPYKKOB I10 HHTEpecaMm™ U IPOYUX OObEIUHEHUH SIBIISI-
eTcsi oOmel TeHeHIIMEeH B pa3IudyHbIX OTpacisx. B manHoil padore
MBI PaCCMOTPUM (POPMHUPOBAHUE U CYILIECTBOBAHUE M1EPEBOTUECKOTO
COO00I1IeCTBA B MPOMBIIINIEHHOM TOPOJI€ PETHOHAILHOTO 3HAYCHUS Ha
npuMmepe r. Kpacnosipek. [Ipexae, yem nepeiTu K aHaau3y Ipeapic-
TOPUU U TEKYIIEH CUTyallMl B rOpoJie, HEOOXOIUMO ONPEIEIUTHCS C
OCHOBHBIMHM TEPMHUHAMH.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO OIMpPEICICHUI TepMUHa «IIpodeccu-
OHaJIbHOE coo0miecTBO». Jlis nenel JaHHOW paboThl Mbl BeIOpaiu
omnpezeneHue, npeacraBieHHoe B crarbe Onera MBaHoBa o npodec-
CHOHAJIbHBIX cooduiecTBax Poccuu. «3to rpymma nroaei U3 AByX U
0oJiee 4yeIoBeK, KOTOPbIE PETYISIPHO BCTYMAIOT MEXKIY COOOH B KOM-
MYHHMKAIUIO (JJUYHO WUJIM BUPTYaJbHO) C LEJIbI0 OOMEHA OIBITOM U
MpaKTHKaMH, BEIPAOOTKH 3HAHUU U MTOMCKA HOBBIX, Oosiee d3(ppeKTrB-
HBIX TIOJIXO/IOB K PEHICHHUIO IMOCTABJICHHBIX Mepe]] HUMH Mpodeccro-
HaJIbHBIX 3a7a4» [3].

OCHOBHBIMHU TOKA3aTEISIMU <OKU3HEIESTEIbHOCTUY Tpodec-
CHOHAJILHOTO COOOIIECTBA SIBJISACTCS PETYISIPHOCTD OOIIEHUS/KOMMY-
HUKAallUY, OOMEH ONBITOM, BBIPAOOTKA 3HAHUN U COBMECTHBIN MOUCK
pelIeHUH.

KiroueBpiMU XapakTepucTHKaMU POGHCOOOIIeCTBA SBISIOTCS:

1. TIpeamer coobirecTBa — COBMECTHAsI MHUIIMATHBA, TIOHUMae-
Masi ¥ pazJielsieMast €ro WieHaMu;

2. Cnocob (yHKIIMOHUPOBAHHUS — MHOTOYHUCIICHHBIE BCTPEUH,
00BEANHSIONINE YICHOB B COLMANIBHYIO IPYIITY, aKTUBHO JIeH-
CTBYIOLLME OHJIAWH-PECYPCHI;

3. BripaGoTaHHBI COOOIIECTBOM PE3YJIbTAT — pa3zeiisieMbIe Uie-
HaMH COOOIIECTBA COBMECTHBIE pecypchl (DTHUYECKUI KOJEeKC
nepeBoAunKa, PexkoMeHnanuy 1no NHUCbMEHHOMY U YCTHOMY
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MIEPEBO/Y, COBMECTHO MOMOIHAEMBIH CIIOBAPb, HEKHE IPEAMETHI,
CTHJTb OOILIEHUS], TOBCETHEBHAS MIPAKTUKA U T.11.).
OCHOBHBIE IPUYHMHBI YUACTHsI B TPO(co0OIIecTBE IPEACTaB-
neHsl Ha puc. 1 [3] 1 MOTYT OBITh CIIEAYIOIUMU:
e VY3HaBaTh YTO-TO HOBOE, MOJy4aTh aKTyadbHYIO HHpOpMa-
1110 (OCHOBHAS IIPUYMHA)
e [lonp3a 11t IMIHOTO MPOPECCUOHATBHOTO PA3BUTHS
e [IpuHOCHUTH NONB3Y MHOJAM (UTO OOBIICHSET MOABHKHUYECTBO
OTJIEbHBIX JIUI Ha 0€3BO3ME3AHON OCHOBE, HAIIpUMeEp, Beje-
HUE MacIITaOHBIX MPOEKTOB Ha (eepaIbHOM YPOBHE)
OOMeH onbITOM
[TpodeccuonanbHble cBSI3U
WHTepecHbIi U MoJIe3HbIN CIIOCO0 MPOBECTH CBOOOTHOE BPEMsI
BbITh B KOMIaHUH €TUTHOMBIIIJICHHIKOB

MpH4HHBI yHAcTHA

HTobel VEHIEATE HOEDE 2349

aTo NOME2HO B NPode coMoHa MEH O MNaH e 21%
HTO0E! DM EMOne ZHEIM APYTHM MHI7 M 1%

4Tofel BelTe B Kypoe coBemHi 11%0
4105k BEME B KOM 0 EH MM & J4H O ELLAE HHMEOE =1 ™
EMecTe MEl- cMAa &%

NPOCTD MHTEPacHD
YTkl A8 MHTECA OB oM
A - OBLWMTE NEHER Y2 NoBekK 4

HTOCEI NpoE0gMTE cE0DoMHOR EpeMA

HTOBE| Z3E0AMTE HOERIE ZHAKOM CTES

P ] 10% 5% 20% 25%

Puc. 1. [Ipuunab! yaacTus B mpodecCHOHATEHOM COOOIIECTBE
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OTtnenpHOTO OMpeaeneHus s PodecCHOHATEHOTO coo0IIIe-
CTBa IepeBOAYMKOB He BbisiBiieHO. Ha caiite }0. HoBukosa, npezcra-
BuTes npasieHus Coro3a rnepeBoqunkoB Poccun, ckazano, 4To 60J1b-
IIMHCTBO IEPEBOMYMKOB TPYAATCS J1OCTaTOYHO 0O0OCOOJIEHHO, IO-
ATOMY MEPEBOJIECKOE COOOIIECTBO B IIETIOM HIIH COCTOSIHUE TI100aTb-
HOT'O PbIHKA IIEPEBOJIOB UX MaJl0 UHTEPECYET, [TI0Ka OHU HE OLIYTAT
KaKoH-Tn00 TucKOoM(OPT B TOW y3KOW HHIIE, TJI€ OHU MPEAIOYUTAIOT
epeBoAUTh [4].

C pa3BuTHEM JIOCTYITHOCTH YIAIEHHOU pabOTHI (/17151 TUChMEH-
HBIX NE€PEBOJAYMKOB 3TO HAYaJIOCh HEMHOI'O PaHbIIE, YCTHBIE TOXKE
HAYMHAIOT IOBUTH BOJIHY») U MOMYJSpU3ALUEH COLMAIbHBIX CETeH
MIEePEBOIYMKH CYIIECTBEHHO PACHIMPHIINA PAMKH CBOETO BUPTYaJIbHOIO
o0IIeHusI.

JleaTenbHOCTh CaMOT0 MacIITaOHOTO MEPeBOIYECKOr0 00b-
equHenus B Poccun — Coroza nepeBogunkoB B Poccuu — 1o peruo-
HaM oueHb Bappupyercs. [Touck u ananu3 undopmanuu B lurepuere
(cm. puc. 2) mokasaj, YTO OCHOBHAs Macca aKTMBHO JICUCTBYIOIINX
po¢ecCHOHANBHBIX MEPEBOAUECKUX COOOIIECTB U 00bEIUHEHUH CO-
cpenorouena B MockBe u Cankr-IlerepOypre, a Takxke ropogax c
HaceJIeHUeM OKoJIo 1,5 MJIH 4enoBeK, pacrooKeHHbIX Onnxe K EB-
poreiickoii vactu Poccun, Hanpumep, ExatepunOypr.
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Coto3 nepesopuukos Poccuu B UHTepHete

Cowoa nepesoguvkos Pococun (CMNP) - odmumwansHsiin cant (www.translators-union.ru)
PervoHaneHele otaenedna CMNP Ha odwuwansHom cante CMNP

Jabankanscroe pernoHansHoe otgenenne CMNP (Yura)

KpacHoapckoe pervoHansHoe otaenenue CMNP - HE PABOTAET

NenwHrpagckoe pervoHansHoe otaenenne CrP

Mopaoeckoe pervoHaneHoe otgenenue CIMNP (CapaHck) Wnd ENTY Ty
Cankr-Tetepbyprckoe otgenenme CIP - (odvumansHein caﬁT) WMHdopmaums g
Cankr-Netepbyprekoe otgenenne CMNP - (rpynna B8 ®B) U Tyn
Ceepanoeckoe otaenedue CMP - Mud paLMa Ao

Orvpenenve Cowasa nepesogqmroe Poccum no Pecnyﬁnme TarapcraH [laeHo He oGHoOBNANOCH
AreHTCTBO @BTOPCKMX M CMexHbIX npas KasaHckoro pervodansHoro otgenenns Cowsa
nepesogumkos Pocoum (2gis.ru/kazan/firm/) Tonsko agpec, HeT MHdopMaumum
Yomyptckoe otaeneHwe CMNP (Mxesck)

YenabuHckoe pervoHansHoe otaeneHue CINP (Marnutoropek) - Vnchopma

Puc. 2. Uudopmanus o JOCTYITHOCTH CAaTOB MIPEICTABUTEILCTB
Coro3za nmepeBogunkoB Poccuu

B cBs13u ¢ 3TUM BO3HHKAET Bompoc: «Biuser i reorpaduye-
ckas 01u30cTh K EBporie Ha MUpOBO33peHUE MEPeBOIIUKOB?» Y Hac
MOKa HET OJHO3HAYHOTO OTBETA.

Ecnu roBoputh 0 nonoxxenuu nen B Kpacuosipcke, To, Mo gaH-
HBIM TTIOMCKOBBIX CUCTEM, B ropojie npezactasieHo 103 nepe-Bogueckue
KoMranuu. M3 Hux TosbKo y 12 KOMIaHWil OCHOBHBIM BUIOM JICSITEIIb-
HOCTH SIBJISIIOTCS YCTHBIE U TUCbMEHHBIE TIepeBoIbl. OcTanbHble 93 —
9TO S3BIKOBBIE IIKOJIBI WJIM YCIYTH PENETUTOPOB, IJII KOTOPBIX Mepe-
BOJIbI SIBJISIFOTCSI COMMYTCTBYIOIIMM BUAOM JesiTeabHOCTH. CI0XKHO Cy-
JIMTH O COCTaBe W KBAM(HUKAIMK TAKUX MEPEBOTINKOB, HO HAIlpaIl-
BaeTCsl MBICITb, UYTO MEPEBOJAAMHU 3aHUMAIOTCS YUUTENS UHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB (TaKasi OIICHKA HE BXOJWIA B TEMY HAIIIETO MCCIIEIOBaHUs, HO
3TOT (DaKT TOKE MOXKET BIUATH Ha (hOPMUPOBAHKE COOOILECTBA Tepe-
BOJIYMKOB).
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@OpuiancepoB B ropojie TaKkKe Helb3sl Ha3BaTh 0(POPMUBIIEHCS
rpymmoi. Ha omHoM m3 caiitoB juist gprmancepoB u3 KpacHosipcka
npescTaBieHo Beero 84 yenoseka. B rpynne «B koHTakTe» cocrosT 874
YeJIOBEKa, BKIIIOUas IIPEJICTABUTEIIEH IPYTuX peruoHoB. Macmirab «ca-
padaHHOrO Paaro» CTATUCTUYECKOMY MOCUYETY HE MOAACTCS.

B cBsi3u ¢ 3TUM TIpHU MOUCKE MEPEBOJAYMKOB U MPOBEPKE UX
kB (UKaIMKM Kaxaoe bropo HieT cBou BapuaHThI pelIeHHs, T.K.
OYEBHJ/IHA HEIOCTATOYHOCTh MECTHBIX PECYpCOB B IUIAHE UX HEJO-
crynHoctu. OOmiero pemenust Het. Kak pesynbTar, OI0p0 UCHBITHI-
BalOT HEJOCTAaTOK PECYPCOB, & MECTHBIE NIEPEBOIUMKHU YITYCKAIOT BO3-
MOHOCTH TPYIOYCTPOMCTBA U YHYACTHSI B IEPEBOIUECKHUX MMPOEKTAX.
[IpodeccuonanpHoe mepeBomdyeckoe coobmectBo KpacHospcka
MIPEJICTABJICHO CIEAYIOIUM 00pa3oMm:

1. Peruonanbnoe npeacraBurebetBo CIIP — nesrenbHOCT
BEJIETCA HE aKTHBHO, Jake JelcTByromue uieHbl Cor3a He Bceraa
MOJIy4aroT HH(OPMALIUIO O AESITEIbHOCTH CaMOT0 OTIEJIEHUS, TEKY-
LIMX HOBOCTSIX PErMOHA M OTPACiid, PACCHUIKY WJIM IPUTJIAIICHUS HA
OHJIAMH U 0 (daaiiH MEpOTIPHUSITHUSI.

2. Ectp rpynmna no nnrepecam — KpacHosipckuii kiy0 nepe-
BOJYHUKOB, JIOKaJbHAsl WHUILIMATUBA MOJBUKHUKOB, ITOKA OHA HUKaK
He oopMIIeHA FOPUINYECKH, BCTPEUYH MIPOXOIST HE OUEHB PETYIISPHO,
HO IO OT3hIBaM YYaCTHHKOB — 3TO OYE€Hb HY)KHO, BXXHO U TOJIE3HO.
N naxe takas HeperyJsipHasi 1eITe€JIbHOCTh NPHHOCUT OLLYTH-
MYIO 10J1b3Y B BUjle 00MeHa ONBITOM, NIpe0CcTaB/IeHus1 MH(popMa-
nuu 00 o0pa3oBaTeIbHBIX pecypcax, NOBbIIICHUM KBaJn(puka-
MU, COBMECTHBIX MPOEKTAX U T.JI.

3. CooO1iecTBa MHOTO YpOBHSI OTCYTCTBYIOT. ECTh OTIenbHbBIE
BV 351 ¢ mepeBoguecKMMHU CHIEIUATIBHOCTSIMU, KOTOPBIE MEXKY COOOM
HUKaK HE B3aUMOJICHCTBYIOT.
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BwmecTo 3akinroueHus

HpeI[CTaBJIeHHa?I BBIIIIC CI/ITyaHI/Iﬂ CBI/II[CTCJII)CTBYCT O TOM,
YTO M0 MEPEe yHAJCHUS OT CTOJMYHBIX TOPOJOB YCHIHBAETCS CTpax
KOHKYPCHIIMM M COMNPOTUBJICHHUE TepeMeHaM. OYEeBHIHYIO IMOJIb3Y
HaJIM4YKst OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA BBICOKOKBAIH()UIIMPOBAHHBIX CIIE-
OHUaJIuCTOB, HpI/IMeHeHI/Iﬂ O6HII/IX CTaHIIapTOB nu OTpaCJIeBI)IX HOpM Ha
JAHHBIA MOMEHT OCO3HAIOT JIAJICKO HE Be3J1e, U Pa3HHUIIA MEKIY «ObITh
JYYIIUM CPEAU XYIIIMX» U «ObITh PAaBHBIM CPEIH JIYULINX) TaKKe, K
COXKAJICHHIO, HE Ul BCceX oueBHAHA. KpoMe TOro, OTKPBITBIM OCTa-
€TCs BOIIPOC O TOTOBHOCTHU OoJiee KBATM(DUIIMPOBAHHBIX MEPEBO UM~
KOB, «TPYII 10 MHTEPECaM» JCIUTHCS UMEIOUIMMHUCS 3HAHHSIMU M
ornbIToM. Eciii Takast TOTOBHOCT €CTh, TO KAKUM 00pa3oM: Ha IuIart-
HOM OCHOBE WJIA O€3BO3ME3THO?

CylIecTBYIOT M HMCKYCCTBEHHBIC (DHIBTPHI, OTCCHBAIOIIHEC
«UHHUIHATHUBBI C HU30BY». Tak, KpyIHbIe OI0DKETHBIC H KOMMEPUECKHE
OpraHu3aIK CIHUIIKOM 3a0F0pOKPATU3UPOBAHBI, BCIICJACTBHE YErO
MPEIOKEHHUS, MOCTYMAIOIINE U3BHE TAKHX CTPYKTYP, MPAKTHUECKH
HEBO3MO>KHO PEaJIN30BaTh, THOO OHU BOIUIOIIAOTCS 1101 OPSHIOM ca-
MO OpraHHM3aldh U TEPSIOT TAaKUM 00pa3oM CTaTyC COBMECTHOTO
MIPOCKTA.

Puck obecrieHHBaHUs caMOi MpodeccHu MepeBOIYNKa C KakK-
JIBIM TOJIOM BCE BO3pacTaeT, ueMy CIOCOOCTBYeT Oe3eHCTBUE MPO-
beccuonanpHO o6mecTBeHHOCTH. Hanpumep, B KpacHosipcke ycT-
HBIM IIEPEBOJI HAa TAKMX 3HAKOBBIX MEXIYHAPOIHBIX MEPONPUATHUSIX,
kak KpacHosipckas spMapka KHIDKHOM KyJbTYpbl, KyAa €XKeroiaHo
CBC3XKAKTCS HpeIICTaBI/ITCJ'H/I pa3HI)IX CTpaH, BBITTIOJIHSOT BOJIOHTepI)I,
Cpe/M KOTOPBIX €CTh HE TOJILKO cTyneHThl BY30B 1 HaunHaromue re-
peBOII‘-II/IKI/I, HO U IIKOJIbBHUKH, HEC HpOHICIIHH/Ie Jaxe 6a3OBOFO Kypca
[0 OCHOBaM YCTHOTO TEPEBOJa, B CBA3M C YeM IPOUCXOTUT Macca
KOH(Y30B, @ y WHOCTPAHIIEB CKJIAJbIBACTCS HEOTHO3HAYHOE IMPE/I-
cTaBjieHHe 00 ypOBHE IepeBOJa M KYJIbTYPbl OpraHHU3aIlUH
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MEpPOMPUATHIA MOA00HOTO ypoBHS. J[aHHYIO TPOOJIEMY C JIETKOCThIO
MOKHO OBLIO OBl PEIIUTh MPU HATMYHH PEaTbHO JCHCTBYIOMIECTO Tie-
PEBOIYECKOTO COOOIIIECTBA B TOpO/Ie, 00JIaTar0IIETO BRICOKOH CTeIe-
HBIO CAMOCO3HAHUSI U CaMOOpPTaHU3aI[uU, KOTOpPOe Obl CMOTJIO TPH-
3BaTh MPO(PECCHOHAIBHBIX MEPEBOTYMKOB K pab0TE HA JAHHOM MEpO-
NPUSTUU B KAYE€CTBE BOJIOHTEPOB M BBIMTH C TAHHOW MHUIIMATUBOUN HA
OpraHu3aTopoB SApmapku.

1.

2.

3.
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HOPMATHUBHBIE JOKYMEHTBI B OBJIACTHU IIEPEBOJIA
N UX UHTEI'PALIUS B TIPOLECC OBYUYEHUSA
MNEPEBOJYUKOB B C®EPE IPO®ECCUOHAJILHOM
KOMMYHHUKAIIUHN

Exarepuna Cepreesna Kpamnas

cmapwiuil npenodasameins Kageopvl UHOCMPAanuvix A361k08, AI'TY,
2.Apocnaéns

kramnaya@yandex.ru

AHHOTanMs1. BaXHBIM KOMITIOHEHTOM 00Y4EHHS TIEPEBOTYMKOB B chepe npodeccroHanbHOU
KOMMYHHKAIIUH SIBJISETCS MX 3HAKOMCTBO C Oyayllei crenuanbHOCThIo. JlaHHYIO 3a1ady
MOJKHO BBIITOJHUTH HHTETPUPOBAB B KypC 00YYCHUS aKTyallbHbIC CTaHIAPTHI B chepe mepe-
BOIUYECKUX YCIyr. B craThe mpeaCTaBieHbl CaMble H3BECTHBIC CTAHAAPTHI B 00IACTH mepe-
BOJa U 0OCYIK/IAeTCSI MX MMOTEHIMAT B BOCITUTAHUH OYIyIINX CIICIHATHCTOB.

KitoueBble cJ10Ba: PHIHOK EPEBOIYCCKUX YCIIYT, HOPMATHBHBIEC JIOKYMEHTBI, KAYECTBO I1e-
peBoa, MEPEeBOAYHK B cepe MpoecCHOHaTbHON KOMMYHUKALIHH.

GUIDELINES AND STANDARDS IN TRANSLATION
BUSINESS AND THEIR INTEGRATION IN EDUCATION OF
TECHNICAL TRANSLATORS

E.S . Kramnaya
lecturer, YSTU, Yaroslavl
kramnaya@yandex.ru

Abstract. Understanding the scope of future profession is an important component of educa-
tion of technical translators. This task can be completed through integration of up-to-date
translation guidelines and standards into the education course. The article presents the most
popular standards for language service providers and discusses their implementation into the
educational process.

Keywords: language service providers, guidelines, standards, quality of translation, tech-
nical translator.
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CeronHs peIHOK TIepeBoAoB B Poccuu pa3BuBaeTcs HECMOTPS
HAa OKOHOMHUYECKME U  TOJWTHYecKue  TpyaHoctH.  Cailt
Translationrating.ru olieHHBaeT COBOKYITHBIN 00beM OM3HECA POCCHIA-
CKUX TiepeBoaueckux kommnanuii B 2016 r. B 17.3 mupx pyoseit (nan-
Hble 32 2017 r. Ha JAHHBII MOMEHT HE OLIEHEHBI), TIPU 9TOM, 110 OIICHKE
3TOTO K€ CcaiiTa, Ha PHIHKE OMEPHUPYIOT HECKOIBKO THICSY MOCTABIIN-
KOB MEPEBOTUECKUX YCIYT: KaK MHIUBUyaJIbHbIC TPEIIPUHIUMATEIN
1 HebOonbpimue Opo, Tak U Ooyiee KPYIHBIC KOMIIAHUU C IMOATBEP-
XKJIEeHHOU BbIpyuKoii 6osee 300 muH. pyoneit 3a 2016 rox [1]. B Takux
YCIIOBHSAX, TJIABHBIM KOHKYPEHTHBIM IPEUMYIIECTBOM IS TIEPEBO/I-
YeCKUX OpTaHH3alfil SBISETCS BBICOKAS KBaTH(HUKAIUS MePEeBOIYH-
KOB, IIPHYEM KaK B COBOKYITHOCTH SI3bIKOBBIX U IEPE-BOTYECKIX KOM-
MIEeTEHIINI, TaK U B HATMYUU CIICIUATbHBIX 3HAHUH B KOHKPETHOM OT-
paciii. IMeHHO o3ToMY ITpodecCHOHAIBI B CAMBIX Pa3HBIX 00IaCTsIX,
MMEIOIIUE HABBIKH MPO(EecCHOHATEHO OPUEHTUPOBAHHOTO NIEpeBOAa
BOCTpeOOBAHBI HA PBIHKE HE MEHBIIIE, Y€M CIEIHAIUCTHI C MPO(UITb-
HbIM (punonornyeckum odpazoBanueM. OO ITOM MOXKHO CYIUTh Kak
o OuprkaMm TEepPeBOJYECKUX YCIYT, TaK U MO TOMY, YTO HEKOTOPHIE
KpYIHbIE KOMIIAHUU OTKPBIBAIOT COOCTBEHHbIE 00pa3oBaTelbHbIC
MIPOEKTHI.

OaHUM U3 «OCTaBUIMKOB» TaKMX KaJpOB SIBJISIOTCS KYPCHI
MOJITOTOBKH IEPEBOAYMKOB B chepe nmpodeccHoHaIbHON KOMMYHHKA-
LMY B BY3aX, MOJB3YIOLIUECS 3aCITYKEHHBIM CIIPOCOM CPEIU CTY/EH-
TOB, BEe/lb OHU JAIOT BO3MOXKHOCTh HE TOJIbKO IMOJNYYUTH JOMOJHH-
TENbHYIO CIIEUANTBHOCTD, YIYUIIUTh CBOU S3bIKOBBIE HABBIKU U yMe-
HUS, HO ¥ Ial0T MOIIHBIN TOTYOK ISl IMYHOCTHOTO POCTa U cCaMOpe-
anuzanui. MUHUMYM COJEp>KaHUsl IPOrpaMMbl podecCUOHATbHOM
MOJITOTOBKH TIEPEBOJUMKA B cepe mpodhecCHOHATFHOW KOMMYHHUKA-
[IMU BKJIFOYAET TaKUEe NUCIHUIUIHHBI, KaK BBEJICHUE B I3bIKO3HAHHE, OC-
HOBBI TEOPUHU U3y4aEMOTO SI3bIKa, TPAKTHUYECKHHA KypC S3bIKA, CTUIIH-
CTHKa PYCCKOTO s3blKa M KyIbTypa peud, TEOpus MepeBoja,
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MPaKTUYECKU Kypc mpodeccHnoHalbHO OPUEHTUPOBAHHOIO Iepe-
Boja. Takum 00pa3oM, MpH YCIEIIHOM OCBOSHHH Kypca, Oymymuit
CHEIHAIIUCT MOJIy4aeT T0CTaTOYHbIN HaOOp HHCTPYMEHTOB JJIs CBOCH
OyaymieH AesITeNbHOCTH M 3HAHUS, KaK TPAUMCHSITh 3TH HHCTPYMEHTBI.
OpnHako MOMUMO Pa3BUTHSI IEPEBOTUYECKUX U S3BIKOBBIX KOM-
METeHIUI, CTyAeHTaM HEOOXOJUMO IOJYYUTh IPEACTABICHUE O
cBOeH Oynymiei nesTenbHOCTH. YeTKkoe OCO3HAHUE TOro, K uemy
HY)KHO CTPEMUTBHCSA U IOHUMAHUE CBOETO MECTA U POJIM B IIPOU3BO/I-
CTBEHHBIX ITpolieccax MpeBpallaeT yCremuHoro CTyieHTa B mpodeccu-
oHajia. BaykHpIM acieKTOM SIBISIETCSI IPEICTABICHUE O KAUECTBEHHOM
MPOJYKTE TPyAa NEPEeBOIUYHKA, T.€. O KAYECTBE MEPeBO/a, a TAKXKE O
(bakTopax, BIUSIONINX HA KAYECTBO U KPUTEPHIX OLIEHKN Ka4eCTBa.
B nocnennee BpeMsi MEKIyHAapOJHOE, PAaBHO KaK U POCCHUU-
CKO€ MEePeBOIYECKOe COOOMIECTBO yAEIsIeT MHOTO BHUMAHUS Peria-
MEHTUPOBAHHUIO KauecTBa MEpeBoa U Mpoliecca MpeloCTaBIeHus me-
PEBOIUYECKUX YCIYT. BBIIENAt0TCs 1Ba OCHOBHBIX HAINPaBJIEHUS B CO-
3/1aHUU HOPMATUBHBIX IOKYMEHTOB: CTaHAAPThI, OPraHU3YIOIIHNE IPO-
LIECC U HOpPMAaTUBHbIE CTaHAAPTHL. IlepBbie cTaHIapThl IPEBEHTUBHO
pErIaMeHTHPYIOT TaKyl0 OpraHM3aIMI0 Mpollecca MepeBoia U B3au-
MOOTHOILIEHUH «KJIMEHT-UCIIOJIHUTENbY, KOTOpasl J0JKHA olecre-
YUTb KEJIAEMbIH pe3yJIbTaT, TOrJa Kak KOHTPOJUPYIOLINE, HOPMaTUB-
HbIE CTaHJAPTHI MPU3BAHbI U3MEPSATH KAUECTBO YXKE€ BBIITOJIHEHHOTO
nepeBoza [2]. MHorue MexIyHapoJHbIE CTaHAAPTHI, KaK HapuMep
uranbsiHckuit crangapt UNI 10574, nemenkuiit DIN 2345, Amepukan-
CKUI cTaHJapT KauyecTBa nepeBopuyeckux yciayr ASTM F2575-06, a
TaK)Ke MEeXIyHapoAHbIN nepeBogueckuil cranaapt ISO 17100:2015
«Ycnyru nepeBoaa — TpeboBaHus K ycIyram rnepeBojia» HOCAT opra-
HU3aMOHHBINA Xapaktep. Tak cranaapt ASTM F2575-06 npenna3na-
YeH «... CIIOCOOCTBOBATh YETKOMY B3aMMOIOHMMAHHUIO [CTOPOH IpPO-
1ecca nepeBojal, 9ro0sl M30ekKaTh MOTEHIIMATIBHBIX U3JEPKEK Bpe-
MEHH, JIeHeI W KadecTBa BO BpeMs MPOEKTa» U «...ONpenaesseT
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(bakTopbl, OTHOCAIIMECS K KAaYECTBY MPEIOCTABISIEMbIX YCIIYT IMepe-
BOJIa HA KaXKJIOM dTaIe MepeBoa4ecKoro npoekray [3]. [Ipu stom nan-
HBIM CTaHIAPT HE Ipe/IaracT KOHKPETHBIX CPEJCTB OIICHKU KauecTBa.
Cranpapt ISO 17100:2015 «onpenensier TpeOOBaHHS KO BCEM acIeK-
TaM TepeBOa, HEMOCPEACTBEHHO BIUSIONIMM Ha KaueCcTBO M OKasa-
HUE TIEPEBOAUECKUX yCIIyT. BritouaeT mosokeHust A1 MOCTaBIIUKOB
yCIIyT MepeBO/ia, Kacarluecs MEeHeDKMEHTa, MUHIUMAaIIbHBIX Tpebo-
BaHHUI K KBaTU(UKAIIMK WCIIOTHUTENICH, PeCypCOB U JIPYTUX acCIeK-
TOB, CYIIECTBEHHBIX JIJIsl OKa3aHUSl Ka4eCTBEHHBIX YCIIYT IEpPEeBOJIa»
[4]. CTouT OTMETHTB, YTO 3TH CTAHJAPTHI KACAIOTCS TOIBKO MUChMEH-
HOTO IEepeBoJa U HE pacCMaTPUBAIOT MAIIMHHBIN U aBTOMAaTH3UPO-
BaHHBINA niepeBol. OHM 3aJ1aI0T ONPEEICHHBIC PAMKH JIJIsi OpraHu3a-
1uu 3¢ GEeKTUBHOTO MpoIiecca MepeBoia, MpU 3TOM OCTaBISIOT KOH-
TPOJIb Ka4eCTBAa COOCTBEHHO TEKCTa Ha YCMOTPEHUE KOHKPETHOMU Tie-
PEBOIYECKOM OpraHu3alnu.

B kadectBe mpumepa HOPMATUBHOTO CTaHAApTa MOXKHO IMPHU-
Bectu ctangapT SAE J2450 — 201608 AmMepukaHCKol accolpaiuu
WHXXEHEPOB aBTOMOOWMJIBHOW MPOMBINIIEHHOCTH. COTJIacHO 3asiBiie-
HUIO €ro pa3paboTUHKOB, IIeJb MPEeAJiaraéMoi CHCTEMBI OLICHKH Kaue-
CTBa «yCTAaHOBHUTH €MHBIA CTAHJAPT KAYECTBa MepeBoia B chepe aB-
TOMOOWJIBHOHN MPOMBIIIJIEHHOCTH 711 0ObEKTUBHOMN OIEHKU HE3aBU-
CHMO OT SI3bIKa IEPEBOJIa U OT CIOoc0o0a mepeBoaa (Harp. MAITHHHBIA
MepPEeBO]] WK BBINOJHEHHBIN YenoBekoM)» [5]. M3 obmenocTymnHbIx
KJ1acCU()UKATOPOB OIMMOOK 3TOT CTAaHAAPT SBIIsIETCS Hanbomee ynoo-
HBIM C TOYKH 3PEHHUS KPUTEPUEB, K TOMY K€ B HEM BCErO 7 KIIACCOB
omuOO0K, OJJHAKO OH UMEET KpalHe y3KYI0 00J1acTh MPUMEHEHHS — UH-
CTPYKIIMU MO OOCITY>KMBaHUIO TPAHCHIOPTHBIX cpeAcTB. [Ipu aToMm oH
HE YYUTHIBACT CTHIIMCTUICCKUE OMNOKH, HEJOUSTHI BHEIITHETO BU/IA U
opopmiienus [6]. I'maBHBIM HEIOCTaTKOM MOJOOHBIX CTaHIAPTOB
MIPAKTUKYIOIINE TIEPEBOJYUKH CUUTAIOT HEOOXOIUMOCTH JIOMOJIHH-
TENbHOW  METOAMYECKONH  paboThl  (co3laHuME  KOHKPETHOTO
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kiaccudukaropa ourbdokK, pa3paboTKy (OpMBI U MPOIIETYPhI OLICHKH,
«KaTMOPOBKY» BECOB OIINOOK), @ TAKXKE TO, YTO MOTOOHBIE CUCTEMBI
HE «BUIAT» KPUTHYHOCTH OMIMOOK B mepeBoje [2].

B Poccuu ¢ 2014 r.a geiictBytor «IlpaBuna okazanus mepe-
BOJUYECKUX U OCOOBIX BHJIOB JIMHTBUCTHYECKHUX ycnyr» [7] (mamee —
[IpaBuna). JlaHHBII JOKYMEHT ONPEACIIIeT «TpeOOBaHUS K OCHOBHBIM
mpoleccam, pecypcam U ApyruM acreKkTam, 3aJ1eiiCTBOBAHHBIM B pam-
Kax IPeI0CTaBICHUs KaYeCTBEHHBIX MTEPEBOUECKUX U OCOOBIX BHIOB
JUHTBUCTUYECKUX YCIYr», OH IpeJHA3HA4YeH <«JUIsl MCIOJIb30BaHUS
MOCTABUIMKAMH U 3aKa3YMKaMH KaueCTBEHHBIX IEPEBOAUYECKUX U OCO-
ObIX BHJIOB JIMHIBUCTHYECKHUX yciyry [7]. [IpaBuna paccmarpuBaiot
OKa3aHHUE TAKUX JUHTBUCTUYCCKUX YCIIYT, KAaK MMCbMEHHBINA IEPEBO/I,
YCTHBII TepeBOj, TPAHCKPUOUPOBAaHUE, IKCIEPTHYIO OLEHKY Kaye-
CTBa mepeBoja. B paznene, NOCBsIIEHHOM NMCbMEHHOMY IIEPEBOLY,
MPUBEJICH MPUMEpP OpraHHU3alMK Mpollecca MepeBoaa, TpedoBaHus K
TOTOBOMY IE€PEBOY TEXHUYECKOW JOKYMEHTAIMH, TPEOOBaHHS K
oQOpMIICHHIO JTOKYMEHTOB. Pasnen, MmocBAIICHHBI yCTHOMY Iepe-
BOJly, pacCMaTpUBAET MOCIEAOBATEIbHBIA U CHHXPOHHBIA NIEPEBOJ U
MMeeT OMHcaTeIbHBIA XapakTep. BaKHbIM ¥ UHTEPECHBIM SIBISIETCS
Paznen 6 «HopMaTuBEI TpH OKa3aHWUU MEPEBOTICCKUX M OCOOBIX BH-
JIOB TUHTBUCTUYECKUX yCIIyr». 3aech [IpaBuiia 3akperuisitoT TepMuH
«cTaHaapTHas nepeodeckas enuauay (1800 nmeyaTHbIX 3HAKOB WIIH
250 cnoB), nepecueTHble KO3PPUIMEHTHI IPU NEPEBOJIE C UHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB Ha PYCCKHH, TOHATHE (PU3UYECKOM CTPAHUIIBI IPU padboTe
¢ rpaUYECKUMU TOKYMEHTaMHU U JOKYMEHTAINEH, eIMHUIBI H3Mepe-
HUSL 00beMOB padOT MO YCTHOMY IEPEBOY M YCJIOBHUS BBHIIIOJTHEHHUS
ycTHoro nepeBoja. Takke [IpaBuna onpenenstor HOpMaTUBBI pabOThI
JUIsL CIIELMAIUCTOB, 33J€MCTBOBAHHBIX B IPOLIECCE IEPEBOMA, KaK
MUCBMEHHOTO0 (KOJIMYECTBO CTPAHUIL B JIEHB), TAK U YCTHOTO (KOJIHNYe-
CTBO 4acoB U pexxuM padotsr). anee [IpaBuiia npeaiaratlor Kputepuu
0TOOpa MOCTABIIMKOB MEPEBOAUYECKUX YCIYT, KaK KOMIIAHUH, TaK U

160



VHJIMBU1YaJIbHBIX [IE€PEBOJUYUKOB, U TOTOBYIO CUCTEMY OLICHKU Kaye-
CTBa MHCHMEHHOTO mepeBoja. B 3Toil cucteme ommbku mepeBojia
KJIacCU(UIIUPYIOTCS 110 CTEMEHH TSHKECTH Mo TpymnnaM. B 3aBucumo-
CTH OT TSDKECTH KaXKJOW KaTerOpuHM OIIMOOK MM MPUCBAWBAIOTCS
oTpezieNieHHbIE BECOBBIE XapaKTepUCTUKHU B Oamiax. Beero ykassiBa-
0TCA 4 KaTeropuu OIMOOK: MAaJO3HAYUTEIIBHBIC, CYIICCTBCHHEIE,
rpyOble, JONMOIHUTENbHBIE, C IEPEYHEM BUJIOB B KaXI0H KaTerOpUU.
3areM npezsiaraeTcs OLEHUTh KauecTBO npu nomouu Gopmyns TQI
(Translation Quality Index) u TabmuIBl TOMYCTUMBIX HOPM KadecTBa
IepeBoaa.

Takum oOpa3om, pazpaboTunku JaHHBIX [IpaBuiI MONbITAINCH
COBMECTHUTDH MPEBEHTUBHBIA U KOHTPOJUPYIOIINI BUIBI CTAHIAPTOB.
[IpaBuna OynyT moje3HbI Js 3aKa34MKOB IEPEeBOJAA, TaK KaK OHU
MpeJIaraloT KpUTEpUH 0TOOpA MOCTABIIUKOB YCIYTH U JAlOT Mpe-
CTaBJICHUE O Tpolecce nepeBoa. [IpaBuna OyayT Moiae3Hsl U A TIe-
PEBOYMKOB U TIEPEBOTUECKUX KOMIAHUMN, TaK KaK OHU PErIaMeHTH-
PYIOT Ka4eCTBO TOTOBOI'O MEPEBOJIA U MPEAIaraloT KOJIMUYECTBEHHYIO
MOJIEINTb OLIEHKHU KadecTBa nepeBoa. CTOUT OTMETUTH 0000IIEHHOCTh
3TOrO CTaHJAapTa U HEKOTOPYIO BIOOPOUHOCTH €ro TpeboBanuil. Tak,
TpeOOBaHUS K TIEPEBOIY TEXHUICCKOW JOKYMEHTAITUH COACPKAT yKa-
3aHMSI O HEKOTOPBIX HanboJee YacTO BCTPEYAIOIINXCS OCOOEHHOCTAX
TEXHUYECKOTO mepeBoja. [IpaBmia moapaszymMeBarOT BO3MOXKHOCTb
MaIIMHHOI'O WM aBTOMAaTU3UPOBAHHOTO I1EPEBOJIA, HO HE paccMaTpH-
BaIOT €ro KaK OTJEILHEIA BU.

Jpyrum HOpMaTUBHBIM JOKYMEHTOM siBisieTcs «l[ucbMeHHbIN
nepeBo — PekoMeHmanuu nepeBOUHKY, 3aKa3YUKy U PEIaKTOpy»
(manee — Pexomengamum), TpeThsl peAakius KOTOpOro Obuia yTBEp-
xnaeHa B 2015 rony Ha ¢popyme Translation Forum Russia [8]. Cocra-
BureiaeM Pexomennmanuii  gsigercs Huxonaii KoncrantuHosud
Jynnenckun, npesuaeHT HanroHanbHOM JIUTY IEpEBOYMKOB, PEaK-
TopoM — EBrennii KoHcraHTHHOBHY MacioOBCKHI, YiI€H NPABICHUS
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Coroza nepeBogunkoB Poccun. B otnuuue ot IlpaBui, Pekomenna-
IIUU HE SBISIOTCS HOPMATUBHBIM JIOKYMEHTOM, OHH He OBbUIH YTBeEp-
xaeHsl [Ipukazom @enepaabHOrO areHTCTBA 0 TEXHUYECKOMY pEry-
JIMPOBAHUIO U METPOJIOTUH, U OHU HE OTPAKAIOTCS B yKazaTensax «Py-
KOBOJIALLIME JOKYMEHThI, PEKOMEHIalluK U IipaBuia» u «Hannonamns-
HbI€ CTaHAapThl». Pa3paboTuMKu HA3bIBAIOT ATOT JOKYMEHT «cCIIpa-
BOYHO-HOPMATHBHBIM ITOCOOMEM» U CaAMH MOSCHAIOT, yTO «PexomeH-
Jalli MOYKHO Ha3BaTh CTAHJApPTOM B TOM Mepe, B KaKOW OHH IPUHU-
MAaloTCs yUaCTHUKAMU PBIHKA NEPEBOJIOB M OOPETAIOT CUITY AEIOBOTO
o0bryast. CTanmapt co3maet oOmMi 361K B OOIMIEHUN MEXKTy 3aKa34uu-
KaMU W HWCIOJIHUTEISIMHU, YIOPSJAOYMBAET MPOU3BOJICTBEHHBIE IPO-
IIECCHI, CIIOCOOCTBYET CHIDKEHHIO 3aTpar Oiarojapsi MEHbIIEMY pac-
XOJly TPYAOBBIX M MHBIX PECYPCOB U MEHBIIUM 3aTPAaTaM BPEMEHHU
MIPOM3BOJICTBA M CIIOCOOCTBYET IOBBIIIEHUIO KayecTBa KOHEYHOTO
npoaykra.» [8].

Pexomenpanum cocTosT U3 OCHOBHOM 4YacTu U 17 mpuioxe-
Huil. OCHOBHAs 4acTh COJAEPKUT PEKOMEHJAIIMU 3aKa34YMKy IIepeBo/ia
OTHOCHUTENIbHO BbIOOpa MOApsAAYMKa, OOCYXKIEHHUs 3aKasa, Mopsiika
paboThl, BUA MOAaBaEMbIX TOKYMEHTOB. [latoTcst moapoOHbIie peko-
MEHJIallu¥ OTHOCHUTEIIBHO Ka4eCTBA UCXOJHOTO TEKCTA M TEKCTa Iepe-
BOZa, ero opopMiIeHHsSI U OCOOEHHOCTEH PabOThI CaMOr0 UCIOIHU-
Tenst nepeBoaa. [Ipunoxenus k Pexkomennanusm ObLIM pa3paboTaHbl
Pa3HBIMHU aBTOPAMH U KacarOTCs CaMbIX PAa3HbIX CUTYyallUil, BOZHUKa-
IOIIMX B MPAKTHKE NIEPEBOJUYUKA: OT IPUMEPHOIO PE3IOME IEPEBO-
yrKa-ppuiaHcepa 10 CUCTEM TPAHCKPHUIIIIMKI KOPEHCKUX CIIOB. Tem He
MeHee, 0c000€ BHUMAHUE YAESAETCS] KaueCTBY MEpPEBOJA, U IIEJIbIH
pan [IpunoxeHuii NOCBSAIEH TAKMM BOIIPOCAM, KaK PEIaKTUPOBAHUE
MePEeBOJIOB, Kiaccu(UKaIUs MEPEBOAUECKUX OMHUOOK, preMam (op-
MaJM30BaHHOM OLIEHKH KauyecTBa nepeBoja. [IpuBenen naxe moapoo-
HEWIINI ITPOBEPOYHBIN JIMCT IEPEBOIUNKA.
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Mo>KHO cKa3aTh, YTO PeKkoMeHAaluu — 3TO KOMILJIEKCHBIN 10-
KYMEHT, aJJpECOBAHHBINA BCEM CTOPOHAM ITpoliecca rnepeBoja. ITo Io-
MbITKA TaPMOHU3UPOBATh M CHUCTEMATHU3UPOBATh OIPOMHBIM OIIBIT,
HAKOIUJIEHHBIM MEPEBOJAYUKAMHU U IMOCTOSHHO IMOIMOJHAKIIMUKACS TO-
BCEHEBHOM MpPakTUKOH. MHorue 01opo mepeBoJi0B UCIMONB3YIOT Pe-
KOMEH/IAIMH B KA4€CTBE OCHOBBI JJIsl Pa3pabOTKH COOCTBEHHBIX BHYT-
PEHHUX CTaHJIaPTOB KAU€CTBA U, B TO K€ BPEMSI, CAMH ITPAKTUKYIOIIIHE
MEPEBOIUYMKN BHOCAT CBOM BKJIAJl B pa3BUTHE PekomeHjanuii.

[Ty6nukanus [IpaBun u Pexomennanuii, pa3paboTKu MEXIY-
HApOJHBIX CTAHAAPTOB CTAJIM BaXKHBIM 3TAllOM B CTAHIAPTHU3ALIMH T1€-
PEBOAYECKON OTpaciu. DTH HOPMATHBHBIE JOKYMEHTBHI IMO3BOJIAIOT
YHOPSAOYNUTh OTHOILIEHHS 3aKa34YMKOB U IEPEBOJTYHUKOB, a TAKKE pe-
TYJIUPYIOT paboTy BHYTPH NepeBoqUYecKuX Komnanuil. Ho onu Mmoryt
CTaTh W BaXXHOW OCHOBOH JJIsi OOy4deHUs! OyAyIIMX MEPEBOIYUKOB,
0COOEHHO — MIEPEBOAUYMKOB B cpepe MpodhecCHOHATEHON KOMMYHHKa-
LM, TaK KaK BCE 3TU HOPMATHUBBI MPEKJIE BCETO KaCarOTCs MUCbMEH-
HOTO JIEJIOBOT0, HAYYHOI'0 ¥ TEXHUYECKOro nepeBojia. IMeHHo uzyye-
HUE U BHeIpeHue B yueOHyto npakTtuky [IpaBun u Pexomennanuii mo-
XKET coOpaTh Bce M3yYCHHBbIC U HAKOIUJICHHbIE KOMIETEHIIMH B IIPO-
(hecCHOHaTBHYI0 KOMIICTCHTHOCTh TIEPEBOAUMKA, KOT/Ia CIICIIHATUCT
MMeeT YeTKOe MPEJCTaBICHHE O pe3yibTaTe CBOeH pabOThl M MOHU-
MAET CBOIO POJIb B MPOU3BOACTBEHHOM IIPOIIECCE.

3HAKOMCTBO C JIJAHHBIMU HOPMAaTHUBAaMH MOXHO HauyaTh B paM-
Kax OTJAEJIbHOTO ceMUHapcKoro 3aHsaTus. CTyaeHTam mpejjiaraercs
cpaBHUTh [IpaBuna u ocHOBHYyIO yacTh Pexomenpanuii, oTaenbHbIE
CTYJIEHTBI BBICTYMAIOT C KPATKUMHU COOOIIEHUSIMHU O COJICPKAaHUU U3-
OpaHHBIX PWIOXKEHUH K Pekomenmanusam. J1jist cpaBHEHUS paccMart-
puBatotcs BBoJHbIe nosioxkeHus ISO 17100:2015, Tak kak 3TOT CTaH-
JapT TAK)KE€ aKTUBHO BHEAPSAETCS B IPAKTUKY KPYITHBIX [TOCTABUIUKOB
MEPEBOIUECKUX YCIYT, IUTIOC, TAK KAK 3TOT CTAHAAPT HA aHTJIMHCKOM
SI3bIKE, TO €CTh BO3MOXKHOCTH JIOTOJHUTEIBHOU SA3bIKOBOM MPAKTUKHU

163



Y TIOTIOJTHEHHUS CJIOBAPHOIO 3araca. 3aKaH4YMBaeTCsl CEMUHAp HEOOIb-
LIOW pOJIEBOM UTPOM, MPEACTABIAIOIECH KIOYEBbIX Y4aCTHUKOB MPO-
1iecca rnepeBo/ia v caM Mpoliecc, Kak OH OMUCaH B OJTHOM U3 HOpMaTH-
BOB. PoneBast urpa Moxet ObITh IPOBEJCHA KAaK B paMKaX CEMHUHapa,
TaK ¥ KakK 4acThb 3a4€THOTO 3aHSTHs, KaKk ObUIO OPraHu30BaHO aBTO-
pom. Jlanee B IpakTUKY BHEAPSAIOTCA HEKOTOpbIE NoaokeHus [IpaBun
u Pexomenpanuii, Kacaroniyecsi OIEHKM KadecTBa MepeBojia, HANpH-
mep [Ipunoxenue 16 Pekomennanuii — [IpoBepouHbIi JTUCT MEPEBO/I-
YHKa JJIsl CAMOCTOSITENIbHON U B3aUMHOMN OLIEHKU BBIITOJIHEHHOTO Tie-
peBoza. U B iesnom, 1aHHbIe 1Ba JOKYMEHTA JOJDKHBI OBITH O PYKOU
y CTY/ICHTOB Ha MPOTSHKEHUHU BCEro Kypca 00yueHusl.

Ceroanst mepeBoUecKasi OOIIECTBEHHOCTh aKTUBHO OOCYX-
naet IIpodcrangapr «[lepeBogunky». DTOT TOKYMEHT JOJKEH UHTE-
IpUPOBATh OMNBIT CO3JaHHUsI HOPMATUBHBIX JIOKYMEHTOB OTpaciu U
TapMOHHUYHO JIOMOJHUTH CYIIECTBYIOLINE CTaHIAPTHI U TAK)Ke CTaTh
OCHOBOH /17151 00y4€HUS HOBBIX TIOKOJICHUH MTEPEBOTYHKOB.
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AHHOTanms. B 1aHHOH! cTaThe paccMOTPEHBI HEKOTOPBIE aCHEKTHI MPO(ECCHOHANBEHOTO Ca-
MOOTIPEIENICHUs] CTYJICHTOB B IIpoliecce 00ydeHns. PaccMoTpeH BOIpoc BaXKHOCTH MOTHBa-
UM B Ipo(heCcCHOHAIPHOM caMooTnpeeneHnu. [lokazaHo, Kak IpUMEHEHHEe Pa3IUIHBIX Me-
TOJIOB 00y4eHHs B UTOTe IIOMOTaeT CTYJeHTaM B MX OKOHYATEeIbHOM JIMYHOCTHOM H Ipodec-
CHOHAJIbHOM CaMOOTIPECIEHNH.

KiroueBble ciioBa: npodecCHOHAIBHOES CaMOOIIPEIeICHHE, MOTHBALIUS JINYHOCTH, METOIbI
00yueHusI.

SEVERAL ASPECTS OF PROFESSIONAL
SELF-DETERMINATION OF STUDENTS

Maria Lvovna Kunitsyna
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3, Ordzhonikidze str., Moscow, Russia;

Abstract. This article deals with some aspects of professional self-determination of students
during the learning process. The issue of the importance of motivation in professional self-
determination is considered. It shows how the application of various teaching methods helps
students in their personal and professional self-determination.

Keywords: professional self-determination, personal motivation, teaching methods.
Ha noarotoBky cTyJ1eHTOB BO BpeMsl yueObl B By3€ 3aTpaynBa-
FOTCS OOJIBIIINE CHIIBI U cpe€acTtBa, HO, HCCMOTPA Ha 9TO, IIPAKTHUKA I10-

Ka3bIBACT, YTO HE BCE BBITYCKHUKH B JAJIbHEHIIIEM paOOTAIOT IO BbI-
OpanHOI cnenuansHOCTU. B mepuoa oOy4deHus B BBICIICH IIKOJE Yy
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YacTU CTYJIEHTOB MPOUCXOAUT W3MEHEHHE B MOTHBAIMHU, B CTOPOHY
ocnabJyieHus JKeIaHus paboTaTh MO CIEIUATBHOCTH. B CBs3M ¢ 3THM
TpeOyeTcs Takas OpraHusanus mporecca o0ydeHus, KoTopasi co3ja-
Bajia OBl MPEINOCHUIKU 11 TPOGECCHOHATBHOTO CaMOOIIPEIEICHUS
CTYJEHTa B paMKax BY30BCKOI'O 00pa30BaHMUs, BEAYIIETO K MUHIUMHU-
3alMU KOJUYECTBA CTYJIEHTOB, HE XKEJAIOMIUX B JaJbHEUIIeM pado-
TaTh MO CHEIUAIBHOCTH.

dopmupoBanue MPo(ecCHOHATBHOTO CaMOOIPECIICHHS pac-
CMaTpUBaeTCsl KaK MpoIlecC, BHYTPU KOTOPOTO MPOUCXOTUT MOITAM-
HOE€ Pa3BUTHE CYOBEKTHOW aKTUBHOCTHU CTYJIEHTA: OCO3HAHUE CBOMX
BO3MOXKHOCTEH, COLMATbHO-IMYHOCTHOM 3HAYMMOCTH OyAylieil mpo-
(deccun, OCMBICIICHHE BKHOCTH W LEHHOCTH MPO(ECCHOHATBHOTO
o0pa3oBaHus AJIsl cCaMOpeaIn3aliy B MPECTOAIeH MpodeccHoHab-
HOU JIeITENBbHOCTH.

OnTumalibHOE COYeTaHUE BHEIIHMX YCJIOBUW M BHYTPEHHHX
(aKTOPOB IMYHOCTHU CTYJCHTA SABISETCS HICTOUHUKAMH Pa3BUTHUS IIPO-
(hecCHOHaTBFHOTO CaMOOIIPEACTICHUS, OMPEIEISIIOIINM €ro XapakTep.
[Tpu 3TOM Takoe coueTaHre HEBO3MOKHO 0€3 BBIPAOOTKH Y OyayIIero
CHelHanrcTa No3UINK cyObeKTa 00pa3oBaHus, BaKHAs POJb B CTa-
HOBJICHIH KOTOPOH yZIeJNseTCsl MOTHBALMK JIMYHOCTH. Ha HavampHOM
sTane ycioBusi GOpMUPOBAHUS MOTHBAIIMH HAIIPABIICHBI HA TIPOSIBIIC-
HUE CYOBEKTHON aKTHBHOCTH CTYACHTA B IPOLEecce 00yUeHHUS.

CamoornpeneneHue B pamMkKax MpuoOpeTaeMoil creruaibHO-
CTH IO3BOJISIET OCO3HAThH IIMPOKHUM CIIEKTP BO3MOXKHOCTEH Oynyluen
npodeccuu, ee BOCTpeOOBAaHHOCTH Ha PHIHKE TPY/Ia.

[TpodeccrnonambsHOE caMOOIIpeIeTICHUE B paMKaX BEIOpaHHOM
npodeccun UMeeT psa npeumyliecTB. Bo-mepBbiX, BHIOOp CTYIEHT
OCYIIECTBIISIET CAMOCTOSITENILHO, [0 CBOEMY BHYTPEHHEMY OOy 1e-
HUIO U JIETEPMHHAHTOI TaKOro BhIOOpA SBISIOTCSA HE SMOIUH, a 0CO-
3HAHHE YCIOBHI MPO(EeCCHOHATLHON NeSTeIbHOCTH. BO-BTOPHIX, BHI-
6op B  paMkax  MOpodeCCHOHAIBHOIO  CaMOOMpeeNeHuUs
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IIPEeyCMaTPUBAET OTKPBITOCTh HOBOMY OMBITY INpO(hecCHOHATbHON
ACATCIIBHOCTH U HAITPAaBJICHHOCTb HAa MMOMCK MCTHHBI, HA TO, YTO I[CI‘/JI-
CTBUTEJIBHO HanboJIee MOJTHO YA0BIETBOPUT NOTPEOHOCTh CTY/ICHTA B
caMopeaTH3aIyy.

BaxxHpIM MOTHBOM B IPO(ECCHOHATLHOM CaMOOIPEeICHUH
CTYACHTOB BBICTYIIACT 3aMHTCPECOBAHHOCTD. FJIaBCHCTByIOHII/Ie HUHTC-
pechl JiexkaT y ClIOCOOHOCTEH CTyJIEHTOB, X CKJIIOHHOCTEH U oIpeie-
JSIOT OyIyIIyto Mpo¢ecCuio, MO3ITOMY MPEACTABISIOT OOJIBIIYIO IICH-
HOCTB JUIs1 TMYHOCTH. Ho 13 00111610 NOHATUS «MHTEPEC)» BbIIENSETCS
MOHATHE «ITO3HABATEIBHOTO MHTEpEca». JTO TO3HABaTEIIbHAS Jes-
TEJIBHOCTh, MPEIoJararoias He aBTOMAaTUUYECKOEe HAKOIJICHUE HMH-
¢dbopmanmu, a akTUBHBIE IEHCTBUS CYyOBEKTa 00pa3oBaTEIBHOTO MPO-
necca. Takum 0o0pa3oM, MOHATHE «I03HABATENIbHBIH HHTEPECH YIKE,
9YeM MOHATUE KMHTEPEC» U BBIPAKACT MPEAMETHYIO HAIIPABJICHHOCTb.
B camoM o01ieM omnpeieneHny no3HaBaTeNIbHbI HHTEPEC BBICTYNAET
KaK n30HMpaTenbHasi HalpaBJIeHHOCTh JMYHOCTH, OOpalieHHas K o0a-
CTH [TO3HAHHUS, K €€ NPEeIMETHON CTOPOHE, K caMOMy Ipolieccy obia-
JaHUs 3HaHUSAMMU.

B npouecce npodeccnoHaabHOro caMoonpeaeaeHns CTy eH-
TOB PacCMaTPHUBAIOTCS Pa3HOOOPAa3HbIE MOTHBBI B €MHCTBE C 3a7a-
YaMy U LEISIMU JEATeNbHOCTH, TaK KaK MOTHUB IPO(ECCHOHATBHOIO
CaMOOIIpeIeNIeHUs yIaluxcsi popMupyercs o Mepe Toro, Kak MoJIo-
JI0M YeJIOBEK YUMTHIBAET, OLICHUBAET M B3BELIMBAET 0OCTOATENbCTBA,
B KOTOPBIX OH HAXOJUTCS, U OCO3HAET IIeJIb, CTOSIITYIO MIEPE HUM.

[IpodeccronanbHOE caMoOIpeesieHUe TOMOTaeT yqaluMes
caciaatb TOT BI)I60p, KOTOpLIfI IIOMOKET MM CaMOpPCAIN30BATLECA B
JanbHEeHIe JKU3HU, M 3TOT BBIOOP CO3HATEIbHBIM, MCXOIS M3 MX
BHYTPEHHUX NOOYyXneHuil. B mpouecce nmpodeccnoHaabHOTO camo-
OIIpeJIeJIEHUs] CTYACHTOB Ba)KHOE€ MECTO 3aHMMaeT MMEHHO MOTHBa-
aud, KOoTopas CBdA3aHa C BHYTPCHHUM MUPOM caMoH JIMYHOCTH, €€
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YCTPEMJICHUSIMH, )KHU3HCHHBIMU CMBICIIAMHU, TOTPEOHOCTSIMH caMope-
aI3anun, CaMOOCYIICCTBIJICHUA B )KU3HU, ACATCIIBHOCTU.

BBeneHre MHOrOypOBHEBOTO 00pa30BaHUsI PACIIUPSIET BO3-
MOKHOCTH BBIOOpA CTYICHTaMU ITyTH TPO(HECCUOHATLHOTO 00pa3oBa-
Hus. IHTepec mpecTaBisioT TPU OCHOBHBIC 00pa30BaTelIbHBIC MPO-
rpaMMBbl Pa3JIMYHBIX CTYMEHEH BBICHIETO OOpa30BaHMs, KOTOPHIC
UMEIOT Pa3IMYHYIO JJIUTEILHOCTh M HAIIPABICHHOCTh: 3TO 00pa3oBa-
TEJBHBIC MPOTPAMMBbI TIOJITOTOBKY OaKaiaBpa ¥ Marucrpa u oopaso-
BaTellbHAs MPOrpaMmMa MoJAroTOBKH crieruainucta. [Ipu 3Tom, Ha3BaH-
HBIC TIPOTPaMMBbI HMEIOT pa3HbIe IesieBbie pyHkmmn. [Iporpamma mos-
TOTOBKH CIEIMATNCTa B OOJBIICH CTENCHH WUMEET MPAKTUYCCKYIO
HaIpaBICHHOCTh; OCHOBHas 0Opa3oBaTellbHAs TMpOrpaMMma IIOATO-
TOBKHM 0OakajlaBpa OpUEHTHPOBaHA Ha CBOOOJY 0Opa3oBaTEIbHOTO U
poheCCHOHATFHOTO CaMOOTIPEACTICHHS; IIPOTrpaMMa MOArOTOBKH Ma-
THCTpPA pelIaeT npoodieMy MOATOTOBKY HAYYHBIX U HAYYHO-TIEIarOTH-
YCCKUX KaapOB, 1aCT BO3SMOKXHOCTD ITOJTYUCHHUA HOBOT'O CTaTyCa Maru-
ctpa. B 3aBHCcHMOCTH OT XapakTepa mpodeCCHOHAIBLHOIO caMooIpe-
JICJICHUSI CTYJICHT CIIOCOOCH OCYIIECTBUTH OCO3HAHHBIM BBIOOpP KOH-
KPETHOH MPOrpaMMbl MIOATOTOBKHU B BY3€.

B pamkax MHOTOypoBHEBOT0 00pa30BaHus s IOAIEPKAHUS
poeCCHOHATILHOTO CaMOOTIPEICIICHHSI CTYICHTOB B Ipolecce 00y-
YCHUA, HC OCHOBHYIO, HO BAXXHYIO POJIb BBIIIOJHACT U3YUCHUC WHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB, KOTOPOE SIBISICTCS CAMOCTOSITEIIbHBIM WUCTOYHH-
KOM 00pa3oBaHMsl, CIIOCOOCTBYIOIIMM JTIOCTHKEHHUIO KIIFOUEBBIX KOM-
METEHTHOCTEH B pa3IHUHBIX cepax JMYHOCTHOTO U MPO(EeCCUOHATb-
HOT'O CaMOOTIPE/ICIICHUS CTY/ICHTA.

Paznuunbie popmbl TpodhecCHOHATLHOTO 00pa30BaHUsI TOMO-
TafOT OTOHTH OT TPAIUIIMOHHBIX METOJOB OpraHu3aluu 00pa3oBa-
TEJILHOTO TpoIlecca U co3aTh 0osiee THOKYI0, OCHOBAaHHYIO HA WHJIH-
BUIYAJIbHOM TOJAXOJAE K KaXJIOMY CTYACHTY CHCTeMY OOpa3oBaHUS,
KOTOpasi 6a3upyercsi Ha JTMYHOCTHOW 3aWHTEPECOBAHHOCTH KaXKIOTO
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CTY/IEHTa B M3y4yeHMM OOpa30BaTeJIbHBIX IPOIYKTOB By3a. B 3Tom
KOHTEKCTe OyzmeT HauboJiee YCIEeUIHO OCYIIECTBISATHCS (POpMUPOBa-
HUE NPOoQecCHOHATIBHOIO CaMOOIpPEENeHUsl CTYJeHTOB. JTO BBIpa-
JKaCTCA B TOTOBHOCTH BBIITYCKHHKA BY3d OpUCHTHUPOBATLCA B PCATIUAX
COBPEMEHHOCTH, HPOSIBJIATH CBOI KOMIIETEHTHOCTb B Pa3IMUYHBIX
cdepax mpopecCHOHATFHON AEATEIbHOCTH.

B HacTtosmiee Bpemst nipu BeiOOpe MeTo0B 00yueHus: ocodoe
BHUMAaHUC YACIACTCA pPa3IMYHbBIM MCTOOAaM, CHOCO6CTBYIOHII/IM pas-
BUTHIO IPOQeCCHOHATBHON MOTUBAIMK, HHULIUATHBBI, aKTUBHOCTH U
OTBETCTBEHHOCTH ydarmmxcs. OqHoi U3 Takux GopM sSBISETCS Oopra-
HU3alus OpoeKTHOH (opMbl paboThl. CTYIeHTBI OOBEIUHSIOTCS B
COBMECTHBIE KOMaH/Ibl, KOTOPBIE TPEACTABISIOT COO0H moe ajs 00-
CYXJIEHHUSI, COBMECTHOI pabOThl MO OINpPEACIIEHHOMY IPOEKTY, TIe
MOKHO 0OMEHHMBAThCs HHPOpPMANMEH M CO3aTh YCIOBHS I 00yde-
Hus. B3aMMOOTHOILIEHHS BHYTPU PA3JIMYHBIX TPYII, Y4acTHE B Aes-
TEJIFHOCTH Pa3IMYHBIX TPyHn OyAer dacThio Oymymied mpodeccuo-
HaJIbHOM JIeATENbHOCTH KaXKJIOTO CTYJEHTa 10 Mepe TOro, Kak OH
BKJIFOYAETCS B pasHooOpa3ue npodeccnoHaIbHOM AeITeTbHOCTH U pe-
11aeT ee pa3iuuHble 3a1a4u. [locpencTBoM paboThl B rpymie yyalu-
€csl MOTYT B TOM WJIM MHOH CTENEHU HICHTU(PHUIIUPOBATH ceOs Kak
JMYHOCTB U Kak Oynyuiero npodeccuonana. MIMeHHO dyepe3 B3auMo-
I[CﬁCTBI/IG B Ipynmax BO3HHUKACT BO3MOKHOCTHL PAa3BUBATH JIMYHOCT-
Hbl€ MJIU MEXJIUYHOCTHBIC HABBIKH, KOTOPbHIE MOBBIILIAIOT CIOCO0-
HOCTb IIPUHHUMATh 000CHOBaHHbBIE pemicHud U IMPCANNPHUHUMATL KOH-
CTPYKTHUBHBIE IIarM B OTHOLICHMU CBOUX HPOGECCHOHATbHBIX AEH-
CTBU.

BaxHoe 3HaueHue npuoOpeTaeT NO3HABATEIBHOE U SMOLIUO-
HAJIBHOE TTO3HAHKE, TaK KaK B 3TOM KOHTEKCTE Ipolecc popMupoBa-
HUS TPO(HECCHOHAILHOTO CAMOOIIPEIeNIEHHs! CTYJEHTOB IIPHOOpeTaeT
JTMHAMUYHO-YCTOMYMBEINA Xapaktep. B coBpemMeHHOI 00pa3zoBareib-
HOW CHUTyallud NOTEHIMaJ JAHHBIX CTpaTerui HCHOJb3yeTcs He B
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MIOJIHOM Mepe, Tak Kak TpeOdyeT OoNbIIuX 3aTpaT yueOHOro BpEMEHH
Ha CaMOCTOSITEIbHYIO padOTy CTyACHTOB. MIMEHHO TakoW moaxo u
dbopMupyeT CcrmocOOHOCTh MEPCIEKTUBHOTO BHUACHHUS CTYACHTaMU
CBOCH IESATEIBHOCTH 10 BO3MOXXHOMY Pa3sHOOOpa3Hio HarpaBICHUI
npodeccnoHanbHO pabOThI B Pa3IMYHBIX COLIMATBHBIX CUTYAIUAX U
MeIarOTMYECKUX YCIIOBUAX, 0Opalas BHUMAaHUE HAa TMYHOCTHBIN BBI-
00p cTyleHTaMu COOCTBEHHOW MO3UIIMH U BO3MOXKHOCTEH IIaHHPO-
BaHUA CBOEH pa3BUTHUS JAIbHENIIEH KapbePhI.

[IpodeccrnonanbHoe camoonpeeneHrne B paMKax BBICIIETO 00-
pa3oBaHUs SBJISIETCS [IPOLIECCOM, CBSI3aHHBIM C IPEOJ0JIECHUEM PaMOK
npodeccnoHabHON KOMIIETEHLIUH, pacUIMpeHrneM IpodeccCHOHab-
HOTO MIPOCTPAHCTBA, BHIOOPA MYTH K KU3HEHHBIM IIETISIM.

[IpenocraBienue cTyIeHTaM BO3MOXKHOCTEH peann3aiuu CBOMX
JMYHOCTHBIX M MPO(ECCHOHANBHBIX Ka4eCTB, PACKPBHITHE MX MOTEH-
1yana, crocoOCTBYET peajau3alliy IJIaBHOW LIeTM COBPEMEHHOM cH-
CTeMbI 00pa30BaHMs — MOJATOTOBKH CIEIUAINCTA, CIIOCOOHOTO K 3(-
(heKTUBHOMY pelIeHUI0 MpodeCCHOHANBHBIX 3a/1a4 U OJHOBPEMEHHO
YIOBJIETBOPSIOIIETO MOTPEOHOCTAM COBPEMEHHOI'O 00IIIECTBA.
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KPATKHWH OB30P UCTOPHUU MEPEBOJIA B POCCUU U
MPO®NJIb POCCUMCKUX MEPEBOJTUYNKOB
HA OIIPEJAEJIEHHBIX EE OTAITIAX

Enena AnexkcanapoBna MaJjibix
cmapwuti npenodasamens, Poccutickuil yhugepcumem opysrcovl Hapooos,
2. Mocxkea

AHHoTanus. B nocnegaue necsituneTus BRIPOC HHTEPEC Kak K TEOPHU, TAK M K HICTOPUH Te-
peBoza, B TOM YHCIE K ONMHCAHWIO HAI[MOHAIBHBIX MCTOPHH mepeBoaa. Hacrosmas cTaThs
JaeT KpaTkuil 0630p ucropuu neperoga B Poccun. OH KacaeTcs TakHUX acIeKTOB, KaK Hepe-
BOJUECKas JEATETbHOCTh B HICTOPUYECKOM H KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE U MPO(UIb ONIpeaeneH-
HBIX, 3aMeTHBIX B ucropun Poccuu, nepeBonunkoB B 10-18 Bekax: ux conuaabHOE IOJIOXKeE-
HUe, oOpa3oBaHue, podeccusi 1 HHbIe (GaKkTOPHI, BIMIBIINE HA UX NTEPEBOTICCKYIO e TeIb-
HOCTb B COOTBETCTBYIOLIMH HCTOPUYECKHUH IEPUOJ.

KiioueBble cj10Ba: HayKa O IIEpeBOJIE; MCTOPHS IEepeBoia; npobdiaema IepHoIu3aluy; Ipo-
(I IepeBoJUHKA.

A BRIEF OVERVIEW OF TRANSLATION HISTORY IN
RUSSIA AND THE PROFILE OF RUSSIAN TRANSLATORS
AT ITS CERTAIN STAGES

E.A. Malykh
Senior teacher, RUDN University, Moscow

Abstract. In recent decades, the interest has grown both in the theory and history of trans-
lation, including the description of national translation histories. The article gives a brief over-
view of the translation history in Russia. It deals with such aspects as translation activity in
the historical and cultural context and the profile of certain translators in the 10th-18th centu-
ries that are notable in the history of Russia: their social status, education, profession and other
factors that influenced their translation activity in the relevant historical period.

Key words: translation studies; history of translation; problem of periodization; profile of
translator.

Urto Takoe mepeBon? lccrnemoBarens Teopuu mepeBOjaa
B.H.KomuccapoB onpenensier mepeBoa kak oOMeH HHGpopMmaiueit
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MEXIy JIIOJbMU, TOBOPSALIMMU Ha Pa3HbIX s3bIKaX M IpHHAIJIEKa-
[IMMU K Pa3HbIM KylbTypam [3]. YueHslid BeIIeIseT 0co00e 3HaYCHNE
JIMHTBUCTUYECKOI0 MOJAXO0Ja MPU M3YYEHUU I[EepeBOJa KaK HayKw,
CBSI3aHHOM B [IEPBYIO OUEPE/Ib C A3BIKOM, HO TAK)KE OTMEYAET, UTO «B
MEPEBOJE CTAIKUBAOTCS HE TOJNBKO Pa3jMYHbIE KYJIbTYpBI..., HO U
pasHble JIUTEpPaTyphl, pa3HbIE SIIOXHU, pa3HbIE YPOBHU Pa3BUTHUS, pa3-
HbIE TPAJIULIHUU U YCTAaHOBKUY [3].

[lepeBog — MHOrOrpaHHOE SIBJICHHE, HE BCETJa CBSI3aHHOE C SI3bl-
KOM, YTO OCOOEHHO MOJ4YEepPKUBAETCs B mociennue aecsatmierus. Ot-
CI0J1a M MEXIMCLIUIUITMHAPHBIN MOAX0/1 K U3YUYEHHUIO IIEPEBOIA: CO CTO-
POHBI KYJIbTYPOJIOTOB, 3THOrpad0B, ICUXOJIOTOB, HCTOPUKOB, IUTEPA-
TypoBenOB. Pa3Hble CTOPOHBI MEPEBOIUECKON JESATEIBHOCTH MOTYT
OBITh OOBEKTOM HM3YyU€HHUs B paMKax COOTBETCTBYIOUIMX Hayk [14].
Takoi MeXIUCIUIUIMHAPHBIN I0IX0/1 BBICBEYMBAET BCE HOBBIE I'PAHU
MepeBojia ¥ B3aMMHO 000raIaeT U CMEXHbIE HAyKH, U caMy HayKy O
epeBo/Ie.

Teopernueckue BO33peHUS U IPAKTUUECKOE COCTOSTHUE TIepe-
BoJa B UcTOpuM Poccum paccMaTpuBaroTCsi BO MHOTMX OTE€YECTBEH-
HBIX HCCIIEIOBAHUAX, IPUMEPOM MOXKET ClIykuTh padota JI.JI. Henro-
ouna u I'.'T. Xyxynu «Hayka o mepeBoje» [7], Tie JaH mOAPOOHBIA
aHaJIM3 COCTOsIHUS IepeBoAa B Poccun B pa3Hble HCTOPUYECKUE I1€-
puozsl; nexnuu B.H. Komuccaposa «Teopus obmero nmepesoga» [3].
B nameii pabote Mbl B LIEJIOM ClIelyeM MEPHOIU3AINH, TPEAT0KEH-
HOM B BBILIEHA3BaHHBIX UCCIIEIOBAHUSIX.

Hcropus nepeBojia Kak 1€ATeIbHOCTH YEJIOBEKA HACUUTHIBAET
TBHICSYENIETHS IPU PACCMOTPEHUH TOJIBKO MMCbMEHHBIX €€ CBUIETEb-
ctB. OOHapyxeHHble B 1849 roay mymepckue KIMHOIUCHBIE Tao-
4Ky (3-€ ThIC. 10 Halllel 3pbl) C ABYSI3bIYHBIMU CilOBapsiMu U Po-
3eTTckuii KaMeHb (196 roa 1o H. 3.), HA KOTOPOM BBIOUTHI Ha TPEX
S3pIKaX TPU TEKCTa C HUIACHTHUYHBIM CMBICIIOM, CYIIECTBEHHO
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MTONOJIHWJIM 3HAaHUSI YYEHBIX 0 UCTOpUHU JlpeBHEro Mupa, a B mocie-
HEM CJlydae IPUBEJIM K BOSHUKHOBEHHIO HOBOM HayKH, €TUIITOJIOTHH.

HecomuenHo, cyiecTBOBaI M TIONUCbMEHHBIN IEPUO]T UCTOPUU
MepeBO/Ia, BOSHUKIIETO, KaK TOJIBKO MOSBUIIACH IIOTPEOHOCTH B 00IIIe-
HUS TPy JIFOAEH, 3arOBOPUBIIUX Ha pa3HbIX s3blkax. HecMoTps Ha
TaKOHW JUTMUTENBHBIA CPOK CBOETO CYIIIECTBOBAHUS, OOIIIast UCTOPUS TIe-
peBoOZia 10 CUX NOp U3YYE€HA HEJOCTATOYHO MOJIHO, KAK YKa3bIBACTCS B
cratbe M.JI. AnexceeBoii «K mpobieme nepruou3au HCTOPHH TIepe-
Boja [1]. CymiecTBYIOT pa3auyHble MHEHHS O MOJX0JIaX K W3yUYEHUIO
KaK [IepeB0/ia B UCTOPUYECKOM KOHTEKCTE, TaK U K KpUTEPHSIM OIIpeie-
JIEHUS] ICTOPUUYECKUX BPEMEHHBIX MIEPHOJIOB.

[Tepeiinem k ucropun neperoga B Poccum.

Kuesckas Pycph, XI-XIII Bexka. B Kuesckoil Pycu nmena ne-
PEBOIYMKOB HE YIIOMUHAINCh, HO UX BKJIAJ] B Pa3BUTUE HALIMOHAJIb-
HOM nuTepatypbl W o0mIel KylIbTypbl Pycu HEBO3MOXKHO mepeorie-
HUTh. B X-M Beke Hala cTpaHa He uMesa MMCbMEHHOCTH, U CO3/1aHHE
andaBuTa U MEPEBOJI C TPEUECKOT0 Ha CTapOCIaBsiHCKU bubnuu rpe-
yeckuMu MoHaxamu Kupwinom u Medoauem, nocnanHeiMu U3 Bu-
3aHTUHU B 864 rofy, HE TOJIbKO criocoOcTBOBAIM MpuodieHuto Poccun
K XpUCTUAHCTBY, HO U JIaJli HA4aJIO0 MMCbMEHHOCTH M HAIMOHAIBHOU
nuteparype. [locne kpemenus Pycu B 988 roay nepeBoabl BUSaHTHI-
CKHX TEKCTOB, KOTOPbIE MOCIEI0BAIN 32 3TUM, 00ECIIEUHIIN BO3ZMOXK-
HOCTb 3HAKOMCTBA C KyJIbTypoil Buzantumu.

IlepeBomunku B Poccun Obutm Kak mpueskue — u3 Buzantuu,
Bonrapun, CepOuu, — Tak U COOCTBEHHbBIE, POCCUICKUE: 1eTell 3a0u-
payu y ponutenei u oOydanaw B IIKOJAaX NpH LEpkBix (X-U Bek,
BpeMs Brmagumupa MoHoMaxa), a mo3aHee nmpu MoHacThipsax (XI-i
BeK, BpeMs SpocinaBa Mynaporo). Bee Oosbiiie 06110 IepeBOIOB C Ipe-
YECKOI'0 Ha PYCCKHI1, IPUYEM BBIIIOIHSIIN UX PYCCKHE Mepe-BOAUNKH,
Hanpumep, «Mcropuss Uyneiickoil Boiinb»y Hocuda dnasBus. 1o
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ObLT BOJIBHBIN MEPEBOJ, KOTOPBIA CKOpee MpHOIMKaICcsI K TBOpYE-
CKOMY II€PECO3/IaHUIO TEKCTa, YeM K nepeBojam [ 5 |.

TpaauMOHHO MUCbMEHHBIE IEPEBOJUUKHN 3aHUMAIINCh U TEK-
CTaMM TOJUTHYECKHX W TOPIrOBBIX CONIALICHUM MEXIy Tocynap-
CTBaMH.

B XI-XII Bekax 1o yuciy nepeBooB Pyce onepexaer Bce ciia-
BSIHCKHE rocyapctsa. [IloMMMO peurno3Hoi 1urepaTyphl epeBoau-
Jach TaKXKe W CBETCKasl, HampuMep, XpoHorpadel, coO CBEACHUIMHU O
reposix aHTUYHON MHU(OIOTHH.

Ha Pycu, kak u B EBpone X Beka, IepeBOJbl PEIUTHO3HBIX
TEKCTOB OCYIIECTBIISUIMCh MOHAXAMH UJTU JbsIKaMU (THCLIaMH ), KOTO-
pbI€ 3HAIM U IIPEIMET U, OTYACTH, TEPMHUHOJIOTHIO TAKMX HHO3EMHBIX
TeKCTOB. OCHOBBIBasICh HA UKOHUYECKOM MPUPOJIE CII0BA, IEPEBOANIIN
OyKBaJIbHO; CaMble MEPBBIE TEKCTHI OBUIM MEPEBOJOM C TPEUYECKOTO
sI3pIKa Ha CTapOCIaBSHCKHM, s3bIK Oorociyxenus [4]. IlepBoie crna-
BSIHCKHE TIEPEBOJIbI OMOJICHCKUX TEKCTOB OBUIM JOCIOBHBI M TOYHHI,
KakK 3TO TOJILKO BOMOKHO [2].

XII-XV Bek. Mockosckas Pyce. Ilepuoa ¢ cepeaunnt XII-ro
BeKa 10 cepeaunsl XIV-ro Beka B ucropuu Poccun ormeudeH rarapo-
MOHT'OJIbCKMM WUI'OM, HO CJIaBSIHCKasi KyJbTypa He rnorubmna. Monaxu
PYCCKOTO TMPOUCXOKIAEHUS OCYLIECTBISAIOT MEPEBOAbBI HA PYCCKUM
s13bIK, HaunHasg ¢ XIV Beka. M3BeCTHBI M NEPEBOJIBI C IPEYECKOTO
Mockosckoro mutpononuta XIV Beka — Anekcust (HoBblit 3aBer), ko-
TOPBIN OBbLII CBIHOM 0OsSIpHHA, FOCY1apCTBEHHBIM AESITENIEM, TUILIOMA-
TOM. AJieKcuil o0siaan UCKITIOYUTENbHBIM YMOM U CIIOCOOHOCTSIMHU.
Murtponomut Kurnipuasn, 6oirapuH, TpeanonokKUTeIbHO 3HATHOTO 00-
SIPCKOT0 POJia, €AMHCTBEHHBIM M3 MUTpONoiauToB Biagumupo-Moc-
koBcko Pycu XIV Beka XpUCTMAHCKHM IOJIUTHUYECKUH ACATENb, HE
MOAYMHMUBIIMNICSA BiacTu 30510T0oM Opabl, mUucaTenb, peIakTop, mnepe-
BOMYMK M KHHUIONMUCEL, II€pEBE] MHOI'O PEIUIMO3HBIX KHHUI.

175



MUTpONOIUTHl TPOAOIDKHIN TPAJULUIO TAXKEIOBECHOTO OyKBallb-
HOT'O IIEPEBOAA.

Ceerckast nuTeparypa COXpaHW/a BOJIBHBIM CTwWib: 10 XV
BEKa NEePEBOAMIIN CBOOOIHO; U3MEHSJIU U SI3BIKOBBIE YEPThI TEKCTOB,
U cofiep>kaHue, oOpalaluch ¢ HUMM, Kak nucain Memepcekuii [5], kak
C COOCTBEHHBIMHU: COKpAIAJIN, JOIOJHSIN, 3Hasl BKYChbl YMTaTesel
cBoe 3noxu. ITocTeneHHo NOCI0BHBIN NEPEBO CMEHSETCs TpaMma-
TUYECKUM. PaHblle aklIeHT NpUXOIWIcs Ha WJcalIbHbIE CBA3M IIJIaHa
BBIPAKEHUS U IJIaHA COACPIKAHMSI, TENEPh OH MIEPEHOCUTCS Ha CTPYK-
TypHOE CBOeOOpa3ue si3blka opuruHana. [lonauany mepemeHsl enBa
3aMeTHBI. lepeBonoB Mo-npexHeEMy MHOTO, TaK KaK BHEIIHUE KOH-
TaKTbl CTPAaHbI PACILIUPSIIOTCS; KaK U paHbllle, Ipeol1alaeT XpUCTUaH-
CKasl JIMTeparypa.

XVI-ii Bek. [lepeBoiunkoB yxe 3Ha0T 1o uMeHaMm. Camblii 3a-
MeTHbIHN nepeBoaunk — Makcum I'pek, rpedeckuil MoHax u3 AdoHna,
KOTOPOro npuriamaer B Poccuro MOCKOBCKHM KHA3b Bacwinii. Mak-
cuM I'pex ponuics B apuCTOKPaTUYECKOW IPEUECKON CEMbE, KU B
Wranuu, yunncs y npocnasieHHOro rymanucra Moanna Jlackapuca,
mo3>ke >k MoHaxoM Ha Adone. B Mockse Makcum ['pek coopait Bo-
Kpyr ce0s 1enblii KpYy>KOK 0O0pa30BaHHBIX JIIOAEH, KOTOPBIE MPHXO-
JIUJTU B €ro Kelibto B Uy10B MOHACTBIph 00CcyxaTh KHuru. Kak ryma-
HUCT, OH HE TIPOXOIJI MUMO TIPOOJIeM PYCCKOM KU3HH, U 33 ydacThe
B UX OOCYXJIEHUH U I10 JIO)KHBIM OOBHHEHUSM B €pPECU €0 3aTOYMIN
B MOHacTbIpb. Makcum I'pek ObL1 nucaTesneM, MyOJuIucTOM U nepe-
BOJIYMKOM, KOTOPBII BIIEpBbIe YETKO OOOCHOBAJ CBOU IMPUHIUIIBI T1€-
peBojia, HOBbIE Ha Pycu — «rpaMMaTHYECKyI0» TEOPUIO IEPEBOA: OH
TpeboBa TIATeNbHO PopadaThIBaTh TEKCT JI0 MIEPEBO/IA, 3HATD A3bIK
Y UIMETh OCHOBATENBbHYIO (PHIIONIOTHYECKYO 0a3y. OH cuuTall, 4yTo I1e-
PEeBOJ| JOJKEH OTpakaTh JIEKCHUECKUE, pUTMHUYECKUE U (poHeTHye-
ckue ocobennoctu opurunana. [Ipuexas B Poccuro, Makcum I'pek He
3HAJI CTAPOCJIABIHCKUI U PYCCKUH SA3bIKH, IEPEBOJWII HA JJATUHCKUM,
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a IOMOUIHUKH — HA CTapOCIIABSIHCKUI; OH TAK)KE UCIIPABIISI paHee Iie-
peBenennoe [12].

MockBa — 3TO NOJUTHYECKHH LEHTP, MOITOMY 34ECh OCY-
LIECTBISAETC MHOXeCTBO mepeBonoB. B.H. Komuccapos ormeuaer,
YTO OOJIBIIMHCTBO MEPEBOJUYUKOB B TOT MEPUOJ HE UMEIIU XOPOIIEro
o0Opa3oBaHus, U 3TO OBUIO 3aMETHO MO WX nepeBoaam. OJHAKO, OHU
y’Ke NOHUMAaJIX HEOOXOJMMOCTb BJIAJIETh IBYMS SI3bIKAMU M UMETh 00-
LIMPHBIC 3HAHUS B LIEJIOM.

XVII Bek. B aTom Beke ormeueHo ums nepeBoaunka Enuda-
Hus CrnaBuHeLKOro, uepomoHaxa Pycckoil mpaBociaaBHOW IIEpKBH,
yuusiierocsi B KueBckoii Oparckoil mKkosie 1 3a rpaHuIed, — pycCKOro
6orocnoBa, ¢uinocoda, memarora U MepeBOAYMKa, 3HAIOMIETO Tpede-
CKHI1, TATUHCKUI U JpeBHEeBpeiickuil. OH COCTaBIIsII CIOBApH; Mepe-
BOJISl PEJINTHO3HbIE COYMHEHUSI, pa0OTa HaJl TEKCTOM Kak (pUII0JIOT.
Cruuib ero nepeBoia Mo3xe KOMMEHTUPOBAIIN KaK OyKBaJIU3M, a OJITUH
n3 nepesoaunkoB X VIII Beka ceToBan Ha €ro «CIaBSHILMHY U JJUIH-
HU3M» B [IEPEBOJIaX, KOTOPbIE MELIAIN IOHUMaHUIo TekcTa. [{o kpaii-
HOCTH JIOBEJ] ATOT CTHJIb €r0 YYEHUK, KOIHPOBABIIUN B I'PEYECKOM
TEKCTE BCE, BIUIOTH J10 3AIATHIX.

Enudanuit npuHajyiexan K Kpyry TpexX «y4eHbIX CTapLEB», KO-
TOPBIX MPUITIACKIIN U3 Y KpaUHbI KaK 3HAIOLIUX IPEUYECKUI U IATHHCKUI
U YMEIOUIMX MEPEBOIUTh C HUX HA «CIOBEHCKYIO PEUb», — «HALLIEMY
LAPCKOMY BEJIMYMIO TAKHUE JIFOU TOAHBI», — IUcal 1apb Asekceil Mu-
xaiinoBud [8]. Craplibl IpUIIaIaINCh JJIs IEPEBO/IA PETUTHO3HON JIH-
TEpaTypbl, HO MOIJIU BBIIIOJIHSTH U CBETCKHE, ECTECTBEHHO-HAY4HBIE I1€-
PEBOJIBI 10 3aKa3y MOCKOBCKHX BJIACTEW; OHHU K€ MPENOJABAIN I'peye-
CKHMH M JTJATUHCKUI. DTO ObUH 00pa30BaHHbBIE JTHOIH.

Henp3s He OTMETUTH M TaKyrO BBIJAIOIIYIOCS JIMYHOCTH, KaK
Muxaun JIoMOHOCOB, KOTOPBIN HEMAITYIO YaCTh CBOETO BPEMEHU Y/ie-
JIS1J1 IEPEBOJIaM HAay4HOM JINTEPATypPhl M CTUXOB; KAK UCTUHHBIH I109T,
JIOMOHOCOB-TIIEPEBOAUMK YACTO TBOPYECKH NOAXOAWI K OpPUTHHAIY,
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1oJryyast B pe3yJibTaTe CBO€ COOCTBEHHOE CTUXOTBOpeHHEe. OH TaKxke
PEAAKTUPOBAI U PELIEH3UPOBAII IEPEBO/IBI.

Muxaun JIoMOHOCOB ObLT POAOM U3 KPECTbsH, IpaMoTe 00y-
yaJjicsi y MECTHOTO Absiuka. [Ipu nocrynnenuu B I'pexo-cinaBsiHo-a-
TUHCKYIO aKaJIeMHIO €My MPUIIIOCh BbIIaTh ceOs 3a ABOPSIHUHA. 3a-
TeM nocnenosai IlerepOyprckuil yauBepcureT npu AkageMUH HayK
n MapOyprckuit yausepcuteT B ['epmanun. JKus 3a rpanunei, Jlo-
MOHOCOB BBIyYMJI HEMEIKUW, UTAIBIHCKUN W (PpaHIy3CKUH S3BIKU.
OH mepeBogMJI C JPEBHErPEYECKOro, JIATUHCKOIO, HEMELKOro, aH-
TIIMHCKOTO, (PPaHI[y3CKOTO M UTAIBSIHCKOTO S3bIKOB. brmaronapst Jlo-
MOHOCOBY, TEXHUYECKUH CJI0Bapb 000OTraTHIICS PYCCKUMHU HAayYHBIMHU
TEPMHUHAMHU, KOTOPBIE OH BBOJMJI B CBOUX IepeBoiax [6].

Hmenuce Ha TaHHOM 3Talle UCTOPUU U IIEPEBOTYUKH, HE 000-
3Ha4YeHHbIC MMEHaMH, paboTaBuive B OQUIMAIBHOM YUYPEKICHUH —
IToconbckom npukase (ocHoBaH B 1549 rojay): nepeBOJUYUKH U TOJ-
Mauu (ycTHble nepeBoauuku). Cyas mo omiare, KoTopas peryispHo
BblJlaBasiach ciyxamum Ilpukasa, camoll mpecTHKHON ObLIa JTOJIK-
HOCTb [1€PEBOIUMKA, TOJIMAYY IIJIATHIIN JIUIIB JOJII0 OT €r0 CYMMBI.

B Ilpuxaze paboTtaju nepeBOAYMKAMH, B OCHOBHOM, HHO-
CTpaHLbI: MOJIIKH, HEMIIbI, TOJUIAH/ILIbI; CPEIU HUX MOIJIU OBITH 00pY-
cepiiue OniauHreel. A.M. CoboneBckuii (1urara no craree Merep-
cKoro [5], orMedan, 9TO MHOTHE U3 HUX — «...JFOJH C HAYTOKHBIM
oOpa3oBaHueM, 0€30 BCSKOW JIUTEpaTypHOI MOATOTOBKU», HE 3HAIO-
LI1€ HU CTapOCIABSIHCKUM, HU PYCCKHM; MEPEBOAUIU OHU C IOJIb-
ckoro». Cnenuanusanuu He ObUIO, TEMBI ObIIIM CaMble pa3Hble, U MO-
HATH UX TIepeBOAbI ObLIO TpyaHO [10].

Ho 310, BEposITHO, OTHOCHIIOCH K HAYaJIbHOMY IIEPUOAY PaOOTHI
[Ipukasa, Tax kak B Jpyrom uctounuke, <«I3bIKOBAS
[NHOATOTOBKA JUITNIOMATOB M IIEPEBOJYMKOB JIJIA
I[MTOCOJIbCKOI'O TIPUKA3A B XVII BEKE», aBTop cooOmaer:
«[ToaroroBka crenUanucTOB AJsl TOCYJApCTBEHHOM CIYXObl, B TOM
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yucine, s [loconbckoro npukasza... C 1645 rona no 1682 roa B npu-
Kaze ciyxui 32 cynpu (apsika), 162 noapsunx, 84 nepesoaunka u 185
tosnMaven. Kaxiplil ToiMad 3Han He MEHBIIE ABYX A3BIKOB U, IOCTYIIAs
Ha ci1yk0y, caBajl 9K3aMEH 110 HHOCTPAHHOMY $I3bIKY OJJHOMY M3 Iie-
PEBOIUMKOB. BBIOOD SI3BIKOB OIpENeNsics MOJUTUYECKUMU HHTEpe-
camu MockoBckoro rocyaapcersa. Bo Bropoit nonosune X VII Beka I1o-
COJICKUM MTPHUKA3 UMEI CIIEHUATUCTOB MO 21 S3bIKY».

Ilerp I ccputancs Ha sA3bIK IepeBosa MMEHHO 3Toro Ilpukasa,
KOT'Jla HaCTaBIIsL1 MIEPEBOAYMKOB, KaK HAJI0 MEPEBOJUTDH: O€3 BBHICOKO-
MapHBIX CIABSHCKHUX BBIPAXKECHHM, «cioBammu» I1oconbckoro npukasa.

I'ne yunnuck nepeBoquuku? B 3TOM e UCTOYHHKE cOOOIIa-
€TCsl, YTO MHOTHE NIEPEBOJUUKH U TOJIMAYH IPUOOpETAIN 3HAHUE SI3bI-
KOB B IJIEHY. bbuiH, 0JTHaKO, CIELIUAIMCThI, KOTOPbIE BBlYYHBAIN HHO-
CTpaHHBIE S3BIKM BO BpPEeMs JICIOBBIX IMOE3/I0K 3a pyOex. B Hauane
XVII Beka B 110cosbCKOM IIpUKa3€e CIIYXKUIIM JIFOIU, YbE€ 3HAHUE UHO-
CTPaHHBIX S3bIKOB OBLIO AIMIUPUYECKUM; K KOHILy BEKa MOJbSYHE U
MEePEeBOYMKU YacCTO HMENH CIelUaIbHOe S3BIKOBOE 00pazoBaHUE.
[ToMHMO MEXIYHAPOIHOIO A3BIKA AUIUIOMATUH — JIATUHCKOTO — MHO-
TUe 3HAIIU NOJIbCKUH.

HestensHocth [Iprka3za mMena BaKHYIO pOJib B OOIIECTBE:
«OHHU TIEPEBOJIUIIN U CIIELUAJIbHbIE HAYYHbIE HCCIIEIOBAHUS, TIEPEBO-
JVJTA M COCTABIISUTH JICKCHKOHBI, TOTOBHJIM y4eOHBIE MOCOOus ist
YJICHOB I[APCKON CEMbH, MEPEBOAUIN O0YUAIOUIYI0 M pa3BlieKaTelb-
Hyto Juteparypy» [10].

PaGotanun B TO BpeMs M «BHEIITATHBIC» MEPEBOAUYMKH, a
TaK)Ke, paau YIOBOJIbCTBUSA, IEPEBOAAMHM 3aHUMAIINCh HEKOTOPBIE
MpUOIMKEHHBIE 1apsl.

B XVII-M Beke mepeBOAUYHMKH CTallK OoJiee 3aMETHBI B 00IIe-
CTBe, MOsBIIsAETCS Oouyblie X UMeH. Cpeau MepeBOJOB CTAHOBUTCS
O0JIbIIIE HEPEIUTHO3HBIX MAaTePHAJIOB, KHUT TI0 aCTPOHOMHUH, TOYHBIM
HayKaMm, MEJUIIMHE U T. 1. BriepBble NOSBUINCH IBYSI3bIUHBIE CIIOBAPH.
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XVIII Bek. Iletp I, co3HaBass HEOOXOIMMOCTh B HOBBIX 3Ha-
HUSIX JJIS1 CTPaHbl, OCOOCHHO TEXHUYECKUX, CaM TEPEBOIII KHUTH U
WCIIOJIb30BaJl JJII OCYHIECTBIICHUS MHOXAIIUXCS TEPEBOJOB CBOUX
CaHOBHMKOB, YUEHBIX, IPUTJIAIIAII KYTILIOB JIJIsl yCTHOT'O IIEpEBO/Ia, OT-
MIPaBJISLT IeTeil OOAp U ABOPSIH YYUTHCS 3a TPAHUIYy M 3aKa3bIBal UM
MPUCHUIATh OTTY/a EPEBObI HYKHBIX KHUT. BOT uMs oHOrO U3 Ta-
KHX CTYICHTOB.

Konon 30TOB ObUT M3 JABOPSH 3HATHOTO POAA, OTEI] €r0 ObLI
rpadom. Ero BKIIOUMIN B UUCTIO T€X, Ybs TOE3/1Ka U yueba 3a rpaHu-
new ortaunBaiack [lerpom I, u OH MMeNT BO3MOKHOCTB IIOJIYYHUTh XO-
poiiee eBporneiickoe 00pa3oBaHre U BbIYYUTH s3bIKH. [0 coOCTBEH-
HOoMY kenaHuto KoHoH BeIOpa 1yist 3aHATUNA AHIIINIO; 00y4dasCh TaM,
nepeBel Ui Haps KHUTY M0 MOPCKOMY JIelly; uepe3 HECKOJIbKO JIET
IIetp ornpaBuit ero Bo @paHLUIO, NU3y4aTh OPraHU3ALHUIO0 MOPCKOTO
nena. IlepeBon ne Obu1 mpocdeccueit Konona 3otoBa, oH ObUT BOEH-
HBIM CIIELUATUCTOM-TEOPETUKOM U XOPOILIUM KOMaHINPOM, 3aHUMaJ
Ba)XKHBIEC MOCTHI B rocyaapctse [13].

ITo mepe yBenuyeHus 0ObEMOB MEPEBO/IA MOSIBIIIACH HEOOXO-
JUMOCTh B OpraHM3allii TPyJa MEePEeBOJAYUKOB, CHCTEMAaTUYECKOM
00y4eHHnH, 0TOOPE KHUT IS IEPeBOJIa — 3TH (YHKIIMU B3SJIO Ha ceOst
Poccuiickoe cobpanme, coznannoe npu Akanemun Hayk (1735).

[ToTpeOHOCTH B KHUTAX CIIOCOOCTBOBAJIA PA3BUTHIO U3AATENb-
CKOTO JieTia, KOTOpPOe TOXKE MPOBOAUIO OTOOP KHHT Ui MEepeBojia —
TEXHUYECKHUX, HAYYHBIX, YICOHHMKOB — OOJBIIMHCTBO HM3IaBAEMBIX
KHHT ObUIH MIEPEBOAMU; PE3KO CHU3UIIACH JI0JIS JINTEPATYPhI PEJIUTHU-
03HOTO coziep:kaHus — Bcero 9 % ot obmiero uncna. 1o ObIIO CBHIE-
TENbCTBOM Pa3BUBAIOIICHCSA CEKYSpHU3aIMU KyJIbTYpbl U 00pa3oBa-
HUSL.

Jliia mepeBojia aHTUYHBIX KJIACCUKOB, KHUT MO OOIIEH HCTO-
pu, prtocopun, ICTOPUN UCKYCCTB, ACTPOHOMUU MPHUBIICKATH U JIe-
areneid pycckod nepkBu. B Tpounko-Cepruesckoit u Kuescko-
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[Teuyepckoii naBpax ObUIM CO3[IaHBI CIIEIIMATbHBIC KOJIEKTUBbI, 3aHU-
MaBiuecs rnepeojamu [11].

Iletp Benukuii kak 3akoHoaarens. McciaenoBanre 3akoHO 1A~
TEJIbHOTO TIporiecca B Poccuu B smoxy nepsoii uerBeptu X VIII Beka /
H.A. Bockpecenckuii. — M.: HoBoe nuteparypaoe o603penue, 2017.

Ilerp I He npu3HaBas OyKBaJIbHOE CIIEOBAHUE OPUTHHAILY IIPU
nepeBojie, Tpedys nepenaBaTh cMbIci. [lepeBoqUMKN TOHUMAIH 3TO
KaK pa3pelieHre Ha I0BOJIbHO cBOOOIHBIN nepeBo. [lepeBogueckuil
CTWJIb B TO BPEMs €LIE HE YCTOSUICS: MEPEBOJ CBETCKOI'O TEKCTa MOT
OBITh C/ICTIaH IMOYTH JJOCIOBHO, ¥, BMECTE C TEM, IIEPEBOIUMBIIH TEKCT
MOT UMETh CYILIECTBEHHbBIE OTIUYMS: B HEM YCTPAHSIUCh HE3HAKOMBIE
peanuu, BTOPOCTENIEHHbBIE IEPCOHAKH, OMUCAHUS U T. 1. Takue nepe-
BOJIbl HE MOANMCHIBAIUCH, XOTS KOJUYECTBO MOANHMCAHHBIX MEPEBO-
10B pocino. IIpu nepeBose TEXHUYECKUX TEPMUHOB TOXKE CIy4AIUChH
HEJ0YETHI: B PYCCKOM SI3bIKE HE ObUIO HAYUHBIX U TEXHUYECKUX Tep-
MUHOB. [Ipu mepeBoie MpUXOaMIOCH THOO0 COXPAHATH M OOBSICHSITH
WHOCTpPaHHBIE, TUOO 3aMEHATh WX PYCCKUMH, HO 3TO yIaBajJoCh HE
Bcerzaa. beIBaJIo M Tak, YTO KyCKH TEKCTa, Ka3aBUIMECS HE BaKHBIMH,
MIPOCTO OMYCKaJIH.

Bacwmii TpenpsikoBckuit (1703—1769) 6bu1 poiom U3 ceMbu
CBSIIICHHHUKA; — PYCCKH MOAT, epeBoI4YMK U ¢uioior 18 Beka — 00-
pa30BaHKE MOJIYYUJI B KATOJUYECKON JTaTUHCKON IKOJIE IIPU MUCCHH
opaeHa kamyuHoB. [Tozqaee o6yvancs B Mockse, B CllaBIHO-TPEKO-
TaTUHCKOW akajemun U B CopOOHHE, CTAl IEPBBIM POCCUHUCKHM pa3-
HOYMHIIEM, MOJYYHBIIUM F'yMaHUTapHOE 00pa30BaHME 3a PaHULIEH,
TJIe OH U3y4Jal (punocouio, TMHTBUCTUKY U MaTeMaTUKY. TpeabsKoB-
CKUH cTajJ IITaTHBIM Hpo¢eCCHOHAIbHBIM MepeBoauYnKoM Poccwuii-
CKOM akazeMuu HaykK. [1o3Ta CYuTarOT caMbIM U3BECTHBIM MPEACTaBU-
TEJIEM PYCCKOIO NEpPEeBOa JaHHOTO MEPUOa, XOTs B CBOE BPEMS OH
noasepraics Kputuke. [103T 4acTo BeICKa3bIBaJICs 110 ITIOBOAY TEOPE-
TUYECKUX OCHOB CBOETO MEpPEeBOJA: OPHEHTALUS Ha 0Opa30BaHHOTO,
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TOHKO 4yBCTBYIOLIEro yuraresus. CTpeMsach JOCTaBUTh EMY yJOBOJIb-
CTBUE, I103T MOT 3aMEHUTh «ThD» Ha «BbI», IPO3Y — HA CTUXU; OH CUH-
TaJ 11o3Ta TBopLoM. U1 B TO ke Bpems, ero COBpeMEHHHUK OTMEYaJl, YTO
[I03T CTapaeTcsi BEPHO M TOYHO NEpeaTh CMbICH opuruHaia. [19]

IIpu Exarepune I (BTopas monoBura XVIII Beka) KHIKHBIN
PBIHOK HACBITWICA HaAYYHBIMU M TEXHUYECKUMU KHUTraMu. Jlroau xo-
TEJIM Teleph YUTaTh OoJiee JIETKYI0, Xy/10KECTBEHHYIO JIUTEpaTypy.
NMneparpuna noompsiia nepeBoJbl TAKOW JIMTEpaTyphl, 3Haja He-
CKOJIBKO SI3BIKOB U IlepeBoania cama. Cripoc Ha KHUTH TaK BBIPOC, YTO
Exarepuna Il npennpunsana HeoObualiHBIA Jaxke JUIsl APYTUX CTpaH
11ar: MPUIJIacuIIa ePeBOJYUKOB U 00bSIBUIIA, UTO OYAET IJIATUTh TEM
JKEJNArLIUM, KTO 3aX04€eT IIEPEBONUTD XYA0KECTBEHHYIO JIUTEPATypy,
a OHa CTaHEeT M3/4aBaTh NepeBOAbl. 173 TOMa 3aMedaTelbHBIX KHUT
OBLIO TepeBeeHO 3a § JieT, OHM oboraTmim Poccuio mpeBoCcXoaHOM
nuTepaTypoil ¢ anHTuuHbIX BpeMeH 10 X VIII cronerust, pycckuid s3bIk
pa3BHUBaJIC Ha OCHOBE OOpAa3lOB JIYYIIMX B TO BpeMs IucaTenei
mupa. He 06xoanian cTOpoHON M HayyHYIO U Yy4eOHYIO JINTEpaTypy,
nponospkas neno Ilerpa L.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAaHUM PAaCCMOTPEHHBIX BbIILIE IPU-
MEPOB MOKHO BBIJIEIUThH J]BA OCHOBHBIX PO IEPEBOIUNKA B TIe-
puoa ¢ X o XVIII Beka:

[TepBas rpymnma — 3To nepeBOIUKU-HEepoeccnoHanbl. OHU
ObUIM MPEUMYIIECTBEHHO 3HATHOTO MPOUCXOXKICHUS (1aph, LApULIa;
u3 00sip WM JyXOBHOTO COCJIOBHS, MCKIIOUeHHE — JIOMOHOCOB, U3
KpecThsiH). Y OOJBIIMHCTBA W3 HUX OBLIO MPEBOCXOJIHOE 00pa3oBa-
Hue: 2-3 yHuBepcurera B Poccun u 3a pyOexxom; B OCHOBHOM T'yma-
HUTapHOE HAIIPaBJICHUE, HECKOJBKO CIIELUAIN3alUi, UCKIIOYCHUE —
JIOMOHOCOB: M TYMaHHUTApU, U TEXHUYECKHUM CIIELMAINACT, YYEHBIN-
SHUMKJIONEIUCT; 03T TpeapsakoBCKUM M3ydan MareMaTuky. OHU He
o0yJasuch mepeBoay Kak mpodeccuu. SI3bIKM y4MIIM B SI3BIKOBOM
cpele, 3HAIM A3BIK [IepeBoJa, UCKItoueHre — Makcum ['pek, KoTopslii
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BBIy4YMJI €T0 no3xe. IlepeBoaniin XopoIo B paMKax CyILECTBYIOLIEH
TpaJuLiU, B OCHOBHOM, PEIUTHMO3HbIE TEKCThI. 3HAIU IPEIMET Iepe-
BOJZI4, UCIIBITBIBAJIA ONPEJEIICHHBIE TPYJHOCTU C TEPMUHOJIOTHUEH.

Bropas rpymnmna — npodeccruonanbubie nepeBoaunku [loconb-
CKOro IpHKa3a, MOJy4aBIIUE XKAJIOBaHbE 3a CBOU TpyHd. DTO ObLIM
WHOCTPAHIIBI, B OCHOBHOM W3 IUICHHBIX, OMIUHTBEL. OHHM OBUIH SIBHO
HE3HAaTHOT'O IPOUCXOXKJICHUS, UMEIM COMHHUTEIbHOE 00pa3oBaHMUE.
Hanuuue y Hux npyrux npodeccuii — HensBecTHO. OHM HE 3HAIU
A3bIKa MepeBojia, He o0naganu (GOHOBBIMM 3HAHMSIMU. TemaTuka me-
peBoZoB Oblia BechMa MIMPOKOW. OCBaMBalM S3BIK SMITUPUYECKH.
IIpodeccun nepeBogunKa UX HE 0OydanM, U KayecTBO NEPEBOJIOB
ObUTO BechbMa mocpeacTBeHHBIM. [IpaBna, mo3aHee TpeboBaHUS K I1e-
pPEBOIYMKAM CTaIM IOBBIIIATH: 3HAHUE MUHUMYM JABYX S3bIKOB, TOJI-
Mad CJ1aeT 3K3aMEH IIepeBOAYMKY. Hadain oTKpBIBATHCS IIKOJIBI AJIs
NepeBOJUYMKOB. biaronaps 3tomy, BO BTOPOM NEPUOJE CYLECTBOBA-
Hus [Iprka3a kauecTBO IEPEBONOB YIIYUIIMIIOCH.

B 3axiroueHne MOXXHO CKa3aThb, YTO UCTOPUYECKUI MIEPHOJ C
X mo XVIII Bek ObUT AOCTATOYHO HEMPOCTHIM JJISi TIEPEBOTYUKOB B
Poccuu. IIpodeccun nepeBogunka npaktuyecku He ooyqanu. He Bce
MEPEeBOTYMKH UMENTH XOpolee 00pa3oBaHHE W 3HAHHE S3bIKA Iepe-
BOJIa, WM O0JIafiaiy NIMPOKUM JIMana30HOM o0Imux 3HaHui. Tem He
MeHee, IIEPEBOAYECKas HayKa Pa3BUBAJIaCh U IIUIA BIIEPE] B COOTBET-
CTBHMHU C TPEOOBaHUSIMU BPEMEHH.
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JUCKYPCUBHAA KOMIIETEHIIUA YCTHOI'O
HEPEBOJYUKA

Enena FOpseBHa Momanckas

Kano.neo.Hayx, ooyeum, Ilepmckuil HAYUOHATLHBII UCCIE008AMENLCKUL NOIUMEX-
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AnHoTanusl. B craTbe npencTaBiIeHO aBTOPCKOE ONPEAEICHNE U ONMCAH COCTaB AUCKYPCHB-
HOW KOMIICTCHIIMU HA YPOBHE 3HAHUI ¥ yMCHUI. BBIIEICHO TSITh rpyni KOMOMHHUPOBAHHBIX
YMEHUIA: YMCHUS, CBSI3aHHBIC C BOCIIPUATUEM, TOHUMAHHEM U TPAHCISIMEH CMbICIa 3By4a-
LIEr0 KPEOIM30BAaHHOTO BBICKA3BIBAHUSI; 00YCIOBICHHBIE KAHPOBO-TEKCTOBOH creu(uKoi
3ByYAllero BHICKA3bIBAHHS, YMEHHUsS ITHKETHOTO KOMMYHHKATHBHOTO IMOBEACHUS, B TOM
YHCIIe W SMOIMOHAIBHO-IMIATHIHHOTO; YMEHHUsI BHIOOpA CTPATEruH MepeBoaa Ha MHKPO- U
MakpoypoBHe. OCHOBHBIME CPEICTBAMHU Pa3BUTHSI JUCKYPCHBHOW KOMIETCHIMH BBICTYIIAET
MyJbTUMEINA-YYCOHHK, a TaKKe YUeOHbIC U KBa3HpEalbHBIC CUTYallMd YCTHOTO TMEPEBOjia
(ky6 mepeBoIUMKA).

KiiouyeBble c10Ba: IHCKYPCHBHAS KOMIICTCHIMS, 3HAHHWs, KOMOWHHPOBAHHbBIC YMEHHS,
cpenacTBa opMHpOBaHHS

DISCURSIVE COMPETENCE OF INTERPRETERS

Elena Yu. Moshchanskaya
Candidate of pedagogic sciences, Assistant Professor
Department of foreign languages, linguistics and translation
Perm National Research Polytechnic University, Perm, 614900,
Komsomolski prosp. 29a, Russia

e-mail:emosch@mail.ru,

Abstract. The article presents the author's definition of the discursive competence and de-
scribes its composition at the knowledge and skills levels. The author identifies five groups
of combined skills. The first group incorporates the skills, related to the perception, under-
standing and translation of meaning of the sounding creolized statements. The second group
includes the skills, determined by the genre and text specifics of the sounding statements,
while the third one combines both the etiquette and communicative as well as the emotional
and emphatic behavior. The other groups represent the abilities of choosing the translation
strategy at the micro and macro levels. The main means of the discursive competence
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development include multimedia textbooks, as well as educational and quasi-real situations
of interpretation (e.g. Interpreter's Club).

Key words: discursive competence, knowledge, combined skills, means of development.

JIucKypc SABISETCS MPEIMETOM MCCIIENOBAaHUS MHOTMX HAyK:
JIMHIBUCTHKA, ICUXOJIMHIBUCTUKA, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUS, COL[UAIIb-
Has [ICUXOJIOTHUs U Apyrux. B mocnennue rojapl HabM0aeTCsA aKTHUB-
HO€ MCI0JIb30BaHKE 3TOT0 TEPMHUHA B TEOPUH, IPAKTUKE U JUIAKTUKE
nepesoga (H.H. I'aspunenko, C.K. I'ypains, JL.K. Ma3ynosa u 1p.). B
CUTyallud YCTHOTO TMEPeBOja MMEHHO JUCKYPC SIBISETCS 00BEKTOM
BOCIPUATHS, UHTEPIPETALMU U TIOHUMaHUs IEPEBOIYUKA, B TO BPEMS
KaK [PEeIMETOM IIEPEBO/IA SBISIETCS BBIpayKaeMasti CyObEeKTOM roBOpe-
HUS MBICJIb. B CBSA3M ¢ BBIIIECKAa3aHHBIM OAHON U3 IPUOPUTETHBIX LiE-
neil oOyueHust sBIsieTcs (OPMHUPOBAHHUE JUCKYPCUBHOW KOMIIETEH-
1y (Briocnenctsuu /1K) yctHoro nepeBoauuka.

HccnenoBatenu TpaJulIMOHHO pacCMaTpUBAIOT TUCKYPCUBHYIO
KOMIIETEHIMIO KaK 4aCThb KOMMYHUKAaTHBHOM, OAHAKO TPAKTYIOT €€ I10-
pasnomy. Tak, Canale/Swain mormmaror JIK kak «CcrocoOHOCTh KOM-
OMHUpOBaTh TpaMMaTHdeckue (OpMbl M 3HAUCHUS TaKUM 00pas3oM,
YTOOBI MOJTYUMJIICS CBSI3HBIN YCTHBIN MM MHCbMEHHBIN TEKCT, COOTHO-
CHMBIH C TEM MJIM MHBIM >KaHPOM WiIn cuTyauuei» [6]. [IpencraBurens-
HULA JIMHIBUCTHUKY TekcTa JI. baxmanH, HanpoTuB, paccMarpusaet /1K
KaK «yMEHHE CTPYKTYpHUpOBaThb MOHOJOIMUYECKHE U JUAJOTMYECKUE
TEKCTbI, CO3/]aBaTh CBA3HBIE TEKCThl B paMKaX HM3BECTHBIX pPUTOpHYE-
CKUX CTPYKTYp C Y4E€TOM pa3BUTHs T€Ma-peMaTHYECKOrO €IMHCTBA,
Makcum obmeHus» [7]. Coer EBpormbl Brirovaer JIK B mparmaruye-
CKUI KOMIIOHEHT KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIIMM HapsLy C JIMHIBU-
CTUYECKOM M COLIMOJIMHIBUCTUYECKOW. ABTOphl nmoHMMarOT JIK Kak
YMEHUS «YNOPSANOYMBATh IPEAJIOKEHNSI B €JUHBIN CBA3HBIM TEKCT C
y4eTOM TONHKA/(hOKyca; M3BECTHONH/HOBOWH MH(pOPMAINH; €CTECTBEH-
HOM IOCIENOBATEIbHOCTH  JEMCTBUH, INPUYUHHO-CIECACTBEHHBIX
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OTHOIICHUM, TEMAaTUKH, CBA3HOCTU U LIEJIOCTHOCTH; JIOTUKH; CTHJIA U
peructpa OOIICHUS; BO3JEHCTBUS Ha COOECEIHUKA; MPUHIIMIIOB CO-
TpyauudectBa ['paiica» [4, c.122]. O6001as, MOXKHO CKa3zaTh, UYTO B
TpakToBKE [IK OTMEUeHBI Cleayronme KII0UYeBble KaTErOprUU U MOHS-
THUS: CBSI3HOCTb, LIEJIOCTHOCTb, JIOTHKA, KaHp, PUTOPUYECKAs CTPYK-
Typa, TEMa-PEMaTUUYECKOE €IMHCTBO, MOCIEI0BATEILHOCTh JICUCTBUA,
CTHJIb, PEruCTp, CUTYyalHs, MPUYUHHO-CIECJICTBEHHbIE OTHOIICHHUS,
MPUHLHIIBI COTPYAHUYECTBA.

JluckypcuBHas KOMIIETEHLIUSI BBICTYIIA€T B KAaueCTBE LIEJIH
(dhopMupOBaHHSI KaK MPU O0YUCHUH CTYICHTOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
tak u nepesoay. H.H. I'aBpunenko ornocut K k cnenuanbHOi co-
CTaBJISIONICH TMPOPECCHOHATHHOW KOMIICTCHIIMU IIePEBOIUNKA U
TPaKTYyeT €€ KaK «TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTh MOHUMATh Pa3IHyYHbIC
YKaHPbI HHOSI3BIYHOIO CIIEIIMAJIBHOrO JUCKYpCa U CO3/1aBaTh TEKCT Ie-
peBojia B COOTBETCTBUH € 3aMBICIIOM aBTOpPa, KOMMYHHKAaTUBHOU CH-
Tyallued U COIMOKYJIbTYPHBIMH HOPMaMU OOUICHWSI, IPHHITHIMU B
Poccuny» [1]. [lepeBomuuk, cormacHo aBTOpy, obnamaer chopmupo-
BAHHOW JMCKYPCUBHOM KOMIIETEHLIUEW, €CIIN OH:

 3HAET OCHOBHBIE )KaHPbI CIIELUATILHOTO IUCKYPCa, TUITUYHBIE
JUTSE €r0 TIPO(EeCCUOHATTBHOM JCSITSIILHOCTH, a TAK)KE OCOOCHHOCTH UX
MIOCTPOEHHUS, KAK B UHOCTPAaHHOM, TaK U B PYCCKOM SI3BIKE;

e YMEET COIOCTABJIATH JAaHHBIE XaPAKTEPUCTUKU C XapaKTepH-
CTUKAMHM KaHPOB PYCCKOI'O CIIELUAIBHOIO AUCKYpCa ISl UX a/IeKBAT-
HOW Mepelayd Ha THOCTPAHHBIN S3BIK;

e YMEET BbIOMpAaTh COOTBETCTBYIOIIMN >XKaHpP CIELHAIBLHOTO
JIMCKypca pU NEPEBOJIE HA PYCCKUU SI3BIK C YUETOM 3aMbICiia aBTOpA
Y OIPEICIEHHON KOMMYHUKATUBHOM CUTYallUH;

e YMEET BBICTPAMBATH JIOTUYECKYIO MOCIIEIOBATEIBHOCTD U3-
JI0’KEHUS MBICJIEH OTIPABUTEISI BBICKA3bIBAaHUS, CO3/1aBasi TEKCT Iepe-
BOJA;
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 COOMIOIAET B Mpoliecce MOPOXKICHUS TEKCTa Ha S3bIKE Mepe-
BOJIa HOPMBI PEUEBOT0 U HEPEUYEBOro MoBeaeHus [1].

H.H. TI'aBpunenko paccmarpuBaeT (HOpMUPOBAHHE UCKYP-
CHUBHOM KOMIIETEHIIMH ITpU O0yUYEHUHU MUCbMEHHOMY IIEPEBOY B pam-
kax nporpammsl «IlepeBomunk B chepe mpodeccrnoHaIbHON KOMMY-
Hukauumwy». [IpenMerom Hamiero uccienoBaHUS BBICTYNAET JAUCKYp-
CUBHAsI KOMIIETEHIIMsI YCTHOTO NepeBoaurKka. Mpl monaraem, yro K
YCTHOTO MepeBOAYMKA OyAET HECKOIbKO oTinyaThes oT JAK nucemen-
HOTO MepeBOYNKa, OO HEOOXOAUMO MPUHUMATh BO BHUMAHUE CIie-
IUGUKY CUTYAIH YCTHOTO MOCIIEI0BATEIBHOTO ITepeBoa (BIoce -
ctBuu YIIII) u yctHO-peyeBoro auckypca (Bmocienctsuu YPJI), a
MMEHHO HAJINYME KOHTaKTa CyObEKTOB OOIICHUS U TIepe-BOTUMKA (T1e-
PEBOUHK SIBIISIETCS OAHUM U3 ACHCTBYrOIMX Juil B cutyauuu YIIII,
JOJKEH OBbITh 3HAKOM CO CLIEHApUEeM KOMMYHHKAaTHUBHOM CHUTYyalluH,
HOpPMaMHU KOMMYHHKAaTUBHOTO ITOBE/ICHUS [Tepe-BOJUUKA i CYyOHEKTOB
oOuieHust B HeW), AUHaMU4HBIA Xapaktep YPJl (cermeHTupoBas-
HOCTb, HEOOPATUMBIH, MOCTYNATENbHBIN U JTUHEHHBIN XapakTep pas-
BEPTHIBAHUS, HE3aKOHYEHHOCTh BBICKA3bIBAHHUSA), MYJIbTUMOAAIBHBIN
xapaktep (B3aMMOJCIHCTBUE BepOaNbHBIX M MapaJuHTBHUCTHYE-
CKUX/HEeBEpOAIbHBIX CPEICTB OOIIEHHs), ONpPECICHHBIH YPOBEHb
CHOHTaHHOCTH peud. K SKCIIMIUTHOMY (BOCIPUHUMAEMOMY)
JKCTPAJIMHIBUCTUYECKOMY KOHTEKCTY B cuTyauuu YIIII otHOCATCA
yCIOBUSL U 00CTAaHOBKA OOIIEHUS, CYOBEKTHI OOIIEHUS U UX B3aUMO-
OTHOIIECHUS, MAapKepbhl CHUCTEMbl OTHOIIEHUH U SMOIMOHAIBHOIO
HacTpos (KMHECHKa, MPOKCEeMUKa U APYrue CpecTBa HeBepOaIbHOTO
OOLIEHMS), MAPKEPBI ICUXOJOTUYECKUX YEPT JINYHOCTH, MapKEPHI BbI-
JIeNIeHUs] 3HAYUMBIX 711 JTMYHOCTU 3JIEMEHTOB cooOIeHus (mapa-
JIMHIBUCTUYECKUE CPEJICTBA OOLIEHUS — UHTOHAIIMOHHO-MHUMUKO-)KE-
cToBoe 1enoe). Kpome Toro, 60ibIIMHCTBO KaHPOB YCTHOM HE KOppe-
JUPYET C XKaHpaMy MMCbMEHHOU peyHu.
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[IpyHrMass BO BHHMMAaHHE JMHAMHUYECKYIO IPUPOAY, KOH-
TEKCTHBIM M OU-(IIOJIM)KYJIBTYpPHBIH XapakTep YCTHOTO IepeBojaue-
CKOI'0 JUCKYpca, IPeAjiaraeM CIIEeIyIOUIee €€ ONpeIeieHUe: TUCKYp-
CUBHAasl KOMIIETEHIUSI YCTHOT'O IIEPEBOAUNKA ECTh 20MOBHOCHb U CNO-
CcOOHOCMb BOCTIPUHUMATD U IOHUMATh YCTHO-PEUYEBOM TUCKYPC CyOh-
€KTOB OOLIEHMSI, IPUHAAIEKALUX K Pa3HbIM KyJIbTypam, B €IUHCTBE
BCEX €r0 COCTaBISIONIUX (peueBol, HeBEepOATbHON, HHANBUAYAIbHO-
JIMYHOCTHOM, )KaHPOBOM, KOMMYHUKATUBHOM, UHTEPAKTUBHOM, COLU-
OKYIBTYpPHOU, COOBITHIHON), BBLACNATh (M (PUKCHPOBATH) TIIABHYIO
MBICIIb [IPU OIOPE HAa KOHTEKCT, TPAHCIUPOBATh €€ B COOTBETCTBHUHU C
cUTyaruei oOIIeHHs] 1 HALIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMHU
ee opOpMIICHHSI, CTPYKTYPUPOBAHHUS, peann3anuu (BEIOOp COOTBET-
CTBYIOILIUX SI3bIKOBBIX U HESA3BIKOBBIX CPEACTB B paMKax >kaHpa, QyHK-
[IUOHAIBHOTO CTHJISI, PETUCTPA, HOPM MOBEJICHHS B CUTYaIlMH 00IIe-
HUS) TIPU YCIIOBUM HEOOXOAMMOMN afanTaluy K IPUHUMAIOIIEH KyIb-
Type [3, c. 107].

Paccmorpum cocraB JIK ycTHOro mepeBoiurMka Ha ypOBHE
3HaAHUU U YMEHHU.

JK npeanosiaraeT NpuCBOCHHUE CACAYIOIMINX 3HAHNM:

»  3HaHHWE OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX MOJEINEH MPpodhecCnOHaTHLHOTO
JIUCKYpCa;

»  THNWYHBIX CUTYyalluil OOLICHHS, CHTYaTUBHBIX KITHIIE U )KECTOB,

MIpaBUJl, HOPM U CTEPEOTUIIOB JUCKYPCUBHOI'O MOBEICHUS KOM-

MYHHUKAHTOB U NIEPEBOUMKA B HUX;

cnenuuKd B3aUMOACHCTBUS MAPbl KyIbTYP U ITUKETHBIX HOPM

OOLIEHUS B TUIIMYHBIX CUTYalUsIX B3aUMOJEHCTBUS;

JOMUHUPYIOIIMX LHEHHOCTEN B3aUMOIEUCTBYIOIINUX KYJIbTYP;

HCTOPUYECKOI0 KOHTEKCTa B3aUMOJICICTBUS HA YPOBHE CTpaH,

OpraHu3alil 1 HEMOCPEACTBEHHbBIX YYaCTHUKOB;

OCHOBHBIX CTPaTErui U TAKTUK B3aUMOJECHCTBUS,

Y VYV V
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»  OCHOBHBIX JKaHPOB YCTHOTO CHEIHAIBHOTO JUCKYpPCa, a TaKKe
0COOEHHOCTEHN MX KOMIO3UIMH U pealn3aluu Kak B UHOCTpaH-
HOM, TaK U B PYCCKOM SI3BIKE;

»  (GYHKIMOHAJIHHOH IOMHHAHTHI YCTHOTO aHpa, € (PyHKIHO-
HaJIbHBIX MapKEPOB, TUIIMYHBIX PEUEBBIX AKTOB;

»  CcTpaTeruii mepeiay KyJIbTypHO MapKHPOBAaHHBIX (PEHOMEHOB
Ha YpOBHE CJIOBa, (ppa3bl, HeBepOAIbHBIX SIBICHUH U JESITEIbHO-
CTH OOILEHHUS U B3aUMOJEHUCTBUS B LIEIOM;

»  cneun(uKd WHPOPMAIMOHHOW CTPYKTYPHI BBICKA3bIBAaHUS M
IIpaBUJI €€ Mepeaayu.

»  KOMIIO3UIIMOHHO-PEYEBHIX (POpM (OIHCaHHe, paccyKaAeHHe, Mo-
BECTBOBAHUE, apryMEHTalUs) U clieHU(DUKH UX TPAHCIALUU Ha
A3BIKE IIEPEBOJIA;

»  JOMHHHPYIOIIEH CTpaTeruu IMepeBojaa Toro win uHoro YPJI B
TUIUYHBIX CUTYALHSX.

Mpl BbIIETISIEM B COCTaBE AUCKYPCUBHOM KOMIIETEHIUH IAThH

Ipyni KOMOMHMPOBAHHBIX YMeHMI: 1) yMeHUs, CBA3aHHbIE C BOC-

MPUATHEM, TOHUMaHHUEM U TPAHCIISALMEN CMbICIIA 3BYYalllero Kpeosu-

30BaHHOTO BBICKA3bIBaHUA; 2) YMEHHUs, OOYCIIOBJIEHHBIE >XKaHPOBO-

TEKCTOBOM crelu(UKOIN 3Bydallero BbICKA3bIBAHUS; 3) YMEHUSI ITH-

KETHOI'O KOMMYHUKATHBHOI'O IIOBEJEHHUS B TUIIMYHBIX CHUTYyalUsX;

4) yMeHHsI KOMMYHUKaTUBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, B TOM YHCJIE U AMO-

LMOHAIBbHO-3MIATUHHOTO; 5) YMEHMs BBIOOPA afleKBaTHOM CUTyalluu

VIIII n Tumy Aauckypca CTpaTerud NepeBoja Ha MHUKPO- U Makpo-

ypoBHe [3, c. 108—-109].

K nepeoti epynne otHocum cnepyroomuye ymeHus: 1) Bocnpu-

HSTb, NOHATh U 3a()UKCUPOBATH/3AIIOMHUTb CMBIC] BBICKa3bIBaHUS, B

TOM YHKCIIE U [IPU OTIOPE HA IPEAbIAYIINN JIUHTBUCTUUYECKUN KOHTEKCT;

2) MpOrHO3UPOBATh PA3BUTHE CMBICIIA [TPU ONIOPE HA TMHIBUCTHYECKUN

KOHTEKCT; 3) OIUpPAaThCs NMPU KOHCTPYUPOBAHUU CMBbICIA HAa BU3Yyallb-

Hyl0O uHpOpMamuioo  (Crlaiasl  Hpe3eHTaluH, TEKCT/TE3UCHI
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BBICTYIUIEHHSI, MEPEBOIUECKYIO 3aIKCh); 4) YTOUHATH CMBICI BbICKaA-
3bIBAHMSI [IPU OTIOPE HA MAPATUHIBUCTUUECKUIN U HEBEPOAIbHBIN KOH-
TEKCT; 5) YTOUHATH CMbICII BBICKa3bIBAaHHS IIPU OIIOPE HA MPEALIECTBY-
IO KOHTEKCT B3aUMOJICHCTBUSA; 5) BOCIIPOM3BOINUTE CMBICII BbICKA-
3bIBaHMsI IIPY COXPAHEHUU U BBIIEJICHUN NHTOHAMEH, KOMMYHUKATUB-
HBIMU JKE€CTaMM 3HaYMMBbIX JJIl OpaTOpa MOMEHTOB.

K rpymme ymenutl, o6yciosienHvix i#canposo-mexkcmosol cne-
yuguxou 38yuauje2o 8blCKA3b18aHYUs, OTHOCHM LIECTh TPYI yMEHHA: 1)
OIPEIENSATh TUIT TEKCTA U €r0 )KaHPOBbIE IOMUHAHTBHI; 2) CONOCTABIIATh
U OIIPENEIIATh HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CTIEHU(UKY YCTHBIX KaHPOB
HCXOJJHOM M MPUHHUMAIOILEH KyIbTYp; 3) COXPaHUTh (PYHKIIMOHAIBHYIO
JIOMHUHAHTY YKaHpa U €€ MapKephbl; 4) co3/1aBaTh BTOPUIHOE YCTHOE CBSI3-
HOE BbICKa3bIBaHHE B paMKax Pa3IMYHbIX XKaHPOB COOOpa3HO NPUHUMA-
I0ILIEH KYJIBbTYpe; 5) pacro3HaBaTh U TPAHCIMPOBATh KOMITO3UIIMOHHO-
peuesble popmbl KPD; 6) BocnpuHUMAaTh U TPAHCIUPOBATH JIOTUKY BbI-
CKa3bIBaHUS U CPEACTBA CBA3HOCTH.

Ymenusa smuxemnoco KOMMYHUKAMUBHO20 NOBEOEHUS 6 M-
NUYHBIX CUmMyayusx BKIOYAIOT CIEAYIOLUEe NOArpynnsl: 1) ymenue
coOJIt01aTh HOPMBI IOBEJIEHHUS] B3aUMOJECHUCTBYIOIUX KYIbTYp, 2)
YMEHHE COOTBETCTBOBATh HOPMaM MOBEACHUSI IEPEBOIUMKA B TUITUY-
HBIX CUTyalusix oOIieHus, 3) ymMeHHe BbIOMpaTh M HCIOJIb30BATh
a/IeKBaTHO CUTYyallMM CUTYaTHUBHBIE KJIMILIE, KOMMYHUKATUBHbBIE XKe-
CTbl, 4) yMeHUE BbIOPATh COOTBETCTBYIOIME CUTYAI[MH OOILEHUs TO-
HaJIbHOCTb, PETUCTP M CTHJIb BBICKA3bIBAHUS; 5) YMEHHE CIIEJIOBATh
CLICHAapHIO B3aMMOJAEUCTBHS B TUIIMUHONW CUTYyalluH OOIIECHUS.

Ymenusa xommynuxamueno2o 63aumooeucmeus COCTOSAT U3
YMEHMH pacro3HaBaHUs U TPAHCISIUMY MHTEHUUU U JOMUHUPYIOLIEH
CTpaTeruy rOBOPEHUsI U B3aUMOJICHCTBUS B CUTyallUl OOLIECHUS; yMe-
HUU NIPOSBIEHUS SMOLMOHAIBLHONU KYJIbTYPBI M DMIIATUH, YMEHHUH pa-
60Tath ¢ HHGOpPMALKEH, B TOM YUCIIC U 3allPALINBATh HEOOXOIMMYIO
HH(pOpMAIHIO B IPOIECCe YCTHOIO MEPeBOIa.
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Ymenus evibopa adexsammoti cumyayuu VIIII u muny ouc-

Kypca cmpamezuu nepesooa Ha MUKpo- u MakpoyposHsax. Ml Bcieq 3a

K. Hopxn pasnuyaeM [1Beé OCHOBHBIE CTPATErMy IIEPEBOJA: JTOKYMEH-

TaJIbHBIN M MHCTPYMEHTAIBHBIN niepeBoabl [9]. Beibop crparerun me-

peBo/ia Ha MaKpOypOBHE 00yCJIOBJIEH BUIOM nepeBosa. Tak, B cuTya-

MU NIePEBOJIA B CyJ€ JOMHMHHMPYET JNOKYMEHTAIBHBIM, 4 B CUTYaLlUH

VIIII macrep-kinacca, HapuMep, MHCTPYMEHTabHbIN niepeBo. Ctpa-

TETUH MIEPEeBOa HA MUKPOYPOBHE 3aBHCAT OT CIICIM(DUKN peatn3aliu

TEKCTOBOI'O ’KaHpa HAa TOM MJIM MHOM SI3bIKE: CTPYKTYphI, (DYHKLIHO-

HaJIBHOTO CTUJISI, CBO€0Opa3us JEKCUYECKOW U TpaMMaTUYECKON pea-

JM3alMy 3aMbIClla aBTOpa U TPeOOBaHUI TEKCTOBOTO JKaHpa, HAIWYUS

U cnenn(UKy NepeBoAa KyJIbTypHO-MapKHUPOBAaHHBIX ()EHOMEHOB Ha

YPOBHE CJIOBa, (ppa3bl, HEBepOAIbHBIX SBIECHUH U AEATEILHOCTH 001I1e-

HUS ¥ B3aUMOJICUCTBHS B LIEJIOM.

OcHoBHBIM cpencTBoM (opmupoBanusa JIK ycTHoro nepeBoj-
ynka, 1o MHeHHUIo T.C. CepoBoii, BEICTYNAET NUJAKTUYECKUI KOPITYC
OMJIMHTBAJILHOTO MEPEBOYECKOr0 JUCKYpCa, BKIIIOYAIOIIErO Cledy-
IOIIME KOMIIOHEHTBI COJICPKAHUS:

»  ayTeHTUYHBIC, CBSA3HBIE TEKCTHI/(parMeHTHl MNapajuleIbHO Ha
JBYX f3bIKAaX IO Ka)J0H mpobiieMe, TEME, BBICTYNAIOIINE KaK
00BEKTHI ayAUPOBAHUSA U MH(POPMALIMOHHAS OCHOBA;

»  OJHOSI3BIYHBIC TOJKOBBIC, CHHOHUMHUYECKHE CIIOBapH, II0cca-
pHUH Ha JBYX S3bIKAX;

»  THNU4HBIE 00pa3lbl (ParMEeHTOB TEKCTOB: PUTOPHUYECKUX TH-
II0B, JKaHPOB C MPEICTABIECHHBIMM B HUX COOTBETCTBHUAMH
CPEJZICTB SI3bIKA HCXOJHOTO U A3bIKA IIEPEBOJA;

»  THIWYHBIC CIICHAPHHM KOMMYHUKAaTUBHBIX curyanuid YIIIT s
Pa3BITPHIBAHMUS/AKTyaIH3aIMH B TIporiecce (OPMHUPOBAHUS yMe-
aui YIIII;

»  TepedyeHb KOMMYHUKAaTUBHBIX IEPEBOTYECKUX CTPATETUN U TaK-
TUK Ha Ka)KJ0M 3Talle CUTyalnid;
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»  ayTCHTUYHBIC THUITUYHBIC S3BIKOBBIC U PEYCBBIC CPEICTB BbIpA-
JKEHUSI IMOTHUBHO-IMITATUHHOTO TMOBEACHHS CYOBEKTOB 0O0IIe-
HUS;

»  KpeaJu30BaHHBIC TEKCTHI C HMCIIOJB30BAaHHEM B HHUX HapsIy C
BepOaTbHBIMU PA3HOTO THIMA HES3BIKOBBIX 3HAKOBBIX CPEJICTB:
CXEMBI, IUarpamMmebl, rpaduku, pucyHkd, ¢pororpaduu;

»  BUjJEOMAaTepHaibl: BUACOPHILMBI U HX parMeHThI [5].

JIaHHBII KOPITYC MOXET OBITh MPEICTABICH B MYJIbTHMEIHA-
yuyeOHUKEe WM TpaaulroHHOM ydeOHuke ¢ J[BJl compoBoxaeHueM,
OCHOBAHHOM Ha TEXHOJIOTMH 00Y4EHUS, UHTETPUPYIOIIEH TEKCTOBYIO,
ayIUOBHU3YaIIbHYIO U BU3YallbHYIO HH(OpMaLuio (BUIE0, ayaAHo, Tpa-
¢uka u T.1.). YueOHHUK MOXKET OBITh OCHOBaM Ha THITOJIOTHH JIHC-
Kypca pa3HbIX chep oOIIeHNs U BKI0YaTh TUIIMYHBIE JTUCKYPCUBHBIC
COOBITHSI M TEKCTOBBIC JKaHPHL. B CTpyKType pasziena JOKHBI OBITH
OTPaKEHBI ATAIbl JEATEIBHOCTH MEPEBOAYMKA: MOATOTOBUTEIBHBIMH,
AHAJTMTHYECKHIL; dTar COOCTBEHHO MEPEBOA, ITAIl OLIEHKH B KOPPEK-
LMY TIepeBO/ia, MPEACTaBIIeHA TeOpeTUYecKass HHPopMaIs, CTPAHO-
BEUECKUE U COLMOKYIBTYPHBIE KOMMEHTApUH, CLIECHAPUH POJICBBIX U
JICJIOBBIX UTP.

D¢ dextuBHBIM cpencTBoM hopmupoBanus K yctHoro nepe-
BOJUMKA SBJISIOTCS UHTEPAKTUBHBIE TEXHOJIOTUU, K KOTOPBIM TpaIu-
[IMOHHO OTHOCAT JTUCKYCCHUH, A€0aThl, «MO3TOBOM IITYpM», POJICBBIE
U JICJNIOBbIE UTPBI, «case-study» (aHamu3 KOHKPETHBIX CUTYyalluil), Ma-
cTep-kiacesl [2, ¢. 31].

CoBepiieHCTBOBaHHE TPOGHECCHOHATBFHOM M IUCKYPCUBHOM
KOMIIETEHIII YCTHOTO MEPEBOAYMKA MMPOUCXOAUT B paMKaxX peab-
HBIX (BOJIOHTEPCTBO, MPAKTHKA MEPEBO/Ia) U KBa3u-peaibHBIX (KIyO
nepeBounka) curyanuil YIIIT. Kiryd mepeBomaunka cymecTByeT mpu
kadenpe WAJIIT ITHUITY ¢ 2004 rona. OcHoBHast Muccus kiry0a 3a-
KITIOYAaeTCsl B MOJICTMPOBAHUN ayTEHTUYHBIX CHUTYaIlMid YCTHOTO TO-
clIeIoBaTeNBHOrO NiepeBoa. B kauecTBe hopM cyriecTBoBaHus Kityda
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BBICTYNAIOT MPE3CHTALMH NPEAIPUATUH, TPOEKTOB, TUIIJIOMHBIX HC-
CJIEOBaHMM, KPYIJIbIE CTOJbI CIIELUATINCTOB pa3HbIX cdep, IKCKYp-
cun. Kiy6 nmepeBounka siBisieTcs mpooOpa3oM eCTeCTBEHHOM cUTya-
uun YIIII, T.x. pedepeHTsl U rOCTU ABIAIOTCA SKCIEPTAMU  PA3HBIX
cdep oO1IeHUs CTPaH U3Y4aeMOro S3bIKa, CTYEHTHI UMEIOT BO3MOXK-
HOCTB CBSI3aThCsI C pe()epEHTOM IPU MOATOTOBKE K IEPEBOY U TIOTY-
YUTh HEOOXOAUMYI0 HH(OPMAILIHUIO, CO3[AeTCs pealbHBIA JKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHUM KOHTEKCT. Bmecte ¢ Tem, cutyanus YIIII na kiryoe
OTHOCHUTCS K KBa3u-poeCcCHOHaIbHOM, NOO OTCYTCTBYET 3aKa3uuK
NepeBo/ia, MePeBOAYMKH HE TMOIYYalOT OIUIATy 3a CBOIO paboTy, B Ka-
YECTBE 3pUTEJIEH BBICTYMAOT CTYJAEHThl — EPEBOAUYUKHU U MPENoja-
BaTelM, BIAICIOIINE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, padOTa CTYACHTOB Olie-
HUBAETCS YWICHAMU KIOPU. AHKETUPOBAHUE CTYJEHTOB II0KA3aJ10, YTO
KITy0 mepeBoqurKa sBisiercs 3¢ GekTuBHON (HOpMON MOATOTOBKH Oy-
DYIIUX MePEeBOTYNKOB K MPOdECCHOHATBHON AesITeNbHOCTH [8].

Taxum 06pa3om, Mbl IOKa3aJIH, YTO IUCKYPCUBHAsI KOMIIETEH-
LUsI YCTHOTO NEPEBOJYMKA XOTS M KOPPEIUPYET C JAUCKYPCUBHOU
KOMIIETEHIMEH TICHbMEHHOTO TIEPEBOUNKA, OHAKO NMEET Cren(u-
YeCKUe YepThl, 00YCIOBIEHHBIE CBOEOOpa3UeM YCTHO-PEUEBOTO JHC-
Kypca, CUTYyalliii YCTHOTO IOCIIEA0BATEIHLHOTO TIepeBoa, crenudu-
KOW YCTHBIX aHpPOB, MOJJIEKAIIUX MEepeBoy. B kauecTBe cpencts
00y4eHHs BBICTYMAIOT MYJbTHMEIUA-y4eOHUK, ydeOHbIC, KBa3Upe-
albHBIE U pealbHblE€ CUTYallUH YCTHOTO IOCIEI0BATEIBHOIO IEpe-
BOJA.
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[Ipennaraemoe BalieMy BHHUMaHHIO OCOOME MO (paHIy3-
CKOMY $I3BIKY HAIPaBJICHO Ha (POPMHUPOBAHUE MEKKYJIBTYPHOH KOM-
MYHUKATUBHON KOMIIETEHTHOCTH IEepEeBOAYMKA. J[aHHAsT KOMIIETEHT-
HOCTb SIBJISIETCS KJIFOUEBOM COCTABJISIONIEH ITEPEBOIECKOTO TTpodec-
cuoHaym3Ma [["aBpuiienko, 2009], B mocobuu mpeamnosaraercst Gop-
MHpPOBaTh €€ COLMOKYJIBTYPHYIO COCTaBIIsiONIyr0. DopMupoBaHue
HMCKOMOW KOMIIETEHIIMM OCYIIECTBIISIETCS HAa aHAJIMTHUYECKOM 3Tarie
oOydeHus, Korja CTYACHTBI y4aTcs IMEePEeBOTYECKOMY aHAIU3Y WHO-
SI3bIYHBIX TEKCTOB U €Ill€ HE MPUCTYNWIM K MEPEBOAY TEKCTOB IO
CBOEH OCHOBHOM CIIEIMAIbHOCTU. BMecTe ¢ TeM aHau3 TEKCTOB C I0-
3UIMH MOCIEIYIOIETr0 MepeBoa MO3BOJSET MaKCUMAaIbHO Tpodec-
CHOHAJIBHO COPUEHTUPOBATH Pa0OTY CTYACHTOB U MOBBICUTH UX MOTH-
Baluio. Takas MoCle0BaTeIbHOCTh OOY4YEHHUS IMOBBIIIAET YPOBEHb
BJIQJICHHUS] THOCTPAHHBIM SI3BIKOM H JieJlaeT oOydeHue Oosee meneHa-
MPaBJICHHBIM.

PaccMoTpuM KpaTKO CTPYKTYPY JAHHOTO TOCOOMS: KaXKIbIi
pasfesn MOCBSIIEH OJHOMY M3 COBPEMEHHBIX (PpaHIly3CKHUX aBTOPOB,
Jajiee CIeayI0T HHTEPBBIO, B3ATHIC Y ATUX MHUCATENICH KypHAIMCTAMU
pas3nuYHbIX (PaHIYy3CKHX CpeACTB MaccoBoil uHpopmanuu. Cry-
JICHTHI 3HAKOMATCS C TAKUMHU MTOMYJIIPHBIMU MUCATENSIMH, Kak [ itom
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Mrocco, Mapk JleBu, Amenun Hotom0, bepnap BepGep, Anna Ia-
Bambaa U Ap. Jlasee mpoBOIAT MEPEBOJYECKHMM aHAIU3 TEKCTa II0
MpenaoKeHHOM B yueOHuke cxeme. Ocoboe BHUMaHuE MpHu paboTe ¢
JAHHBIMH TEKCTAMH YAEISETCS COLMOKYIBTYpHOU U (poHOBOM HHPOP-
Maliu, KOTOpasi MOKET BBI3BATh 3aTPyIHEHUS IPU MEPEBO/IE.

ITepBoii B nocobuu npeacrasiena ouorpadus ['mitoma Mrocco
U MHTEPBBIO C HHUM, B3SITOE KYPHAIHCTOM (PPaHIly3CKOTO >KypHaia
[Tapu-Maru.

Biographie

Guillaume Musso, né le 6 juin 1974 a Antibes, est un écrivain
frangais.

Guillaume Musso commence a écrire alors qu’il est étudiant.
A ’dge de 19 ans, fasciné par les Etats-Unis, il séjourne quelques mois
a New York.

En rentrant des Etats-Unis, il passe une licence de sciences
économiques a l'université de Nice, poursuit ses études a Montpellier
et passe le CAPES de sciences économiques et sociales. De 1999 a
2003, il est professeur de sciences économiques et sociales.

En mai 2001 parait son premier roman, Skidamarink, un thril-
ler en forme de jeu de piste débutant par le vol de La Joconde au mu-
sée du Louvre.

Le Parisien salue le don de l'auteur, « celui de jouer avec la
course du temps, de démonter le destin comme un réveil. Et surtout
d'organiser le suspense ».

Le Figaro Magazine remarque la mécanique de ses romans
«d’une implacable efficacité». Le journaliste ajoute que «les person-
nages sont dotés d’une fragilité extrémement touchante et d’une hu-
manité qui nous ficelle viscéralement a eux. Chez Musso, [’émotion a
des accents majeurs. Et c’est la son plus bel atout».
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Anne Berthod de L’Express explique que «l’auteur a le bon
gotit de rester sobre dans le style» et qu’il a «l’art de construire son
récit sentimental a la maniere efficace des auteurs de polarsy.

Bernard Lehut de RTL liste les ingrédients qui font le succes
de Musso : «De [’amour, du suspense et ce petit plus qui fait la diffé-
rence, la pincée d’épices qui donne sa saveur particuliere au roman
de Guillaume Musso : I’irruption du surnaturely.

Sur France Info, Bernard Thommasson déclare que «Guil-
laume Musso est le roi du suspensey.

Lorsque Guillaume Musso publie son premier roman en 2001,
il n’a que 27 ans. «Skidamarinky, qui met en scene la disparition de
la Joconde, ne rencontre pas le succes escompté. Mais Musso, alors
professeur d’économie, ne se décourage pas. Il manie la plume depuis
qu’il est étudiant, alors pas question de renoncer. 1l possede un point
commun avec Levy : sa fascination pour les Etats-Unis. 1l y situe un
certain nombre de ses intrigues, mais fait remarquer des qu’il le peut
que lui a choisi de rester vivre en France. Un événement majeur va
changer le cours de sa vie : un terrible accident de voiture ou il voit
la mort de pres. C’est donc sur un lit d’hopital qu’il imagine [’histoire
d’un enfant revenu de [’au-dela, qui deviendra en 2004 «Et apres...».
Avec ce changement de cap et d’éditeur, c’est le succes immédiat. Le
roman se vend a 2 millions d’exemplaires a travers 20 pays. Depuis,
il produit immanquablement un livre par an.

Et ¢a marche. Chaque nouvelle livraison dépasse la préce-
dente en matiere de ventes. Depuis cing ans, Musso est néanmoins sa-
cré premier écrivain, en matiere de ventes en France. Avec «La fille
de Brooklyny, il est définitivement sorti du fantastique pour le polar.
1l ne parle jamais politique, consacre du temps a la promotion et a la
rencontre de ses lecteurs.
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Guillaume Musso sur la piste de "la Fille de Brooklyn"

Paris Match|

Plus américain que jamais, [’auteur publie «La fille de Broo-
klyny», son quatorzieme roman en quatorze ans. Un nouveau thriller
qui, apres «Central Parky, va se transformer en best-seller.

Guillaume Musso, dans ce dernier roman, franchit un cap et
poursuit le virage entamé il y a trois ans, en s’inscrivant dorénavant
dans le domaine du thriller psychologique. Pour Match, le plus popu-
laire des écrivains francais confie s intéresser désormais davantage a
la matiere humaine qu’a [’action. Transformé par la paternité, [’au-
teur envisage méme d’écrire des livres pour enfants. Le nouveau
Musso est arrivé !

Paris Match. Avez-vous un peu d’appréhension a la sortie de
votre nouveau livre ou bien est-ce devenu une routine ?

Guillaume Musso. Une routine, non, jamais ! Et le jour ou ¢a
en deviendra une, cela voudra dire qu’il n’y a plus de peur, plus d’en-
Jjeu et il faudra peut-étre que je songe a faire autre chose. Mais j es-
pere que ¢a n’arrivera jamais. J écris tous les jours, c’est ma vie. J es-
saie d’écrire le livre que j’aimerais lire. La vraie tristesse sera le jour
ou je n’aurai plus envie de raconter d’histoire. C’est ¢a ma crainte,
mais nous en sommes loin. Jessaie de faire en sorte que la sortie d 'un
livre soit un réel plaisir. La promotion est aussi une -période que
J ‘aime, une politesse envers les lecteurs.

Est-ce également une fagon d’étre dans le débat ?

Non, je n’aime pas donner mon avis. Je ne suis pas un person-
nage public mais un romancier a suspense, de divertissement avec un
grand D, si on m’accorde cette appellation. Mon avis n’a pas d’inté-
rét. Vous ne m’entendrez jamais parler politique. Ca ne veut pas dire
que, en tant que citoyen, je n’ai pas d’opinion.
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Pourtant, dans “La fille de Brooklyn”, vous entrez sur le ter-
rain politique, sur fond de primaires américaines, alors qu’elles sont
en pleine actualité. C’est assez surprenant de votre part...

C’est uniquement pour servir la fiction ! Et puis il est agréable
de surprendre le lecteur, mais ce passage est plutot en fin de livre. Que
cela fasse résonance avec la période actuelle est un hasard. Cela m’a
rattrapé car j’avais cette idée depuis trois ou quatre ans.

Mais, sans dévoiler intrigue, vous donnez une image ter-
rible de la politique !

J’écris de la fiction. Je ne suis porte-parole de rien. Je parie
toujours sur l’intelligence des gens. Et on n’a pas attendu mes livres
pour avoir une idée pas tres réjouissante de la politique.

Revenons a “La fille de Brooklyn”. Vous étes de plain-pied
dans le thriller psychologique, un genre que vous avez approché il y
a trois ans. Vous étiez lassé du style précédent ?

J’avais sans doute fait le tour des histoires que je voulais - ra-
conter, mais je ne renie aucun de mes livres pour autant. Le coté fan-
tastique m’avait permis d’aborder des themes lourds de facon légere.
Les lecteurs m’ont suivi dans ce tournant. Cela correspond a ce que
J aime lire. Un roman réussi, c’est comme une histoire d’amour réus-
sie. Il faut la bonne personne et le bon moment. L un des themes de ce
roman est la paternité ; ¢a fait écho a ce que je suis aujourd’hui. Je
n’aurais sans doute pas pu raconter cette histoire il y a quelques an-
nées.

Justement, votre paternité a-t-elle impacté votre écriture ?

Je ne saurais pas analyser ¢a. L’dge aussi nous change. Mais
sans doute, oui. Il y a des romans comme “Sept ans aprés” que j’au-
rais peut-étre diu attendre pour écrire. Maintenant je suis pere, et je
me dis que je I’aurais construit différemment.

C’est dans votre dernier roman que vous mettez le plus de
vous-méme ?
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Je n’écris pas des romans du moi. Apres, bien entendu, je mets
de moi-méme, de ma vie, de mes idées. Le dernier roman est toujours
le plus personnel, car il s’approche au plus pres de ce que je suis,
parce que c’est le dernier a avoir été écrit.

Pourtant vous faites dire a Marc une phrase trés tranchée :
“Le monde se divise en deux : ceux qui ont des enfants et ceux qui
n’en ont pas.” C’est un peu réducteur !

C’est ce que je pense maintenant, mais si j'avais lu cette
phrase avant d’étre pere, elle m’aurait énervé ! C’est une ligne de dé-
marcation assez forte. Quand on discute avec des gens qui n’ont pas
d’enfants, on voit qu’il y a des cotés qui sont quasiment inaccessibles.
Et pourtant, Balzac a écrit “Le pere Goriot” sans avoir d’enfants !

Racontez-vous des histoires a votre petit garcon, celui de la
vraie vie ?

1l est encore petit. Mais je sais que je lui en raconterai et je
sais méme que je lui écrirai des livres. J'en suis convaincu, je n’aurais
aucune excuse de ne pas le faire. Il sait déja ce que je fais, nous
sommes entourés de livres. L’objet a une grande importance dans la
famille.

Vous placez beaucoup de citations tout au long du récit. Quel
est l’objectif ?

1l n’y a pas d’objectif. Je [’ai fait dans le premier livre. Apres
mon accident, j’ai beaucoup lu de philosophie stoicienne. Je notais
des phrases, elles m’aidaient. Alors j’ai voulu en faire profiter mes
lecteurs. Ce coté passeur de culture me plait. Certains lecteurs me di-
sent qu’ils ont lu ensuite ['un des livres que je cite, ¢a me plait. J'ai
été prof, j'aime l’idée de transmettre. Cela a été le leitmotiv de ma
mere qui était bibliothécaire, elle m’engageait a lire de tout, a piocher
partout. Je tiens beaucoup a encourager aussi toute sorte de lectures.

202



Dans ce roman, il est question d’un homme qui souffre de ne
pas connaitre le passé de sa fiancée. Doit-on tout savoir de ’autre
pour ’aimer ?

La question ici est : “Quelle est la part de vérité que [’on doit
a la personne qu’on aime ?” Le secret fait partie de notre identité,
mais il entre en collusion avec le sentiment amoureux. Quand on aime
quelqu’un, on a envie de tout connaitre de la personne. Mais quand
on sait tout, on perd la part de mystere. Cette frontiére mouvante entre
mensonges et vérités me passionne. J aime de plus en plus écrire sur
la matiére humaine et de moins en moins sur [’action.

B 3akitouenue xoreaoch Obl OTMETUTD, UTO 3HAKOMCTBO CTY-
JICHTOB HE C KJIIACCHYECKUMH (PPaHI[y3CKMMHU aBTOPAMH, & C COBPEMEH-
HBIMH, KOTOPBIE TOMYJISIPHBI CETOIHS Cpen (PpaHIly3CKOM MOTOIEKH,
3HAYUTEIIFHO TTOBBICHIIM 3aWHTEPECOBAHHOCTH CTYJICHTOB B aHAIHM3E
JaHHBIX TeKCTOB. ClieyeT TakKe OTMETUTh UX CTPEMJICHHE MTO3HAKO-
MUTBCS C TPOM3BEIACHUAMH 3TUX nucarteneid. [IpousBenenus npen-
CTaBJICHHBIX B IOCOOUH aBTOPOB OTHOCATCS K Pa3IMUHbBIM JIUTEpaTyp-
HBIM >KaHpaM, 4TO MO3BOJIICT 3aMHTEPECOBATh CTYIACHTOB, KOTOPHIC
MOTYT BBIOpaTh MPOM3BEICHUS, CO3BYYHBIE UX JIMUHBIM 3aMpocam.
[IpoBoauMBbIil AMCKYPCUBHBIN aHal MPEACTaBICHHBIX B IOCOOUH TEK-
CTOB 3HAKOMHUT CTYJIEHTOB C OJHUM Ba)KHBIX STallOB ACSITENbHOCTH
MEePEBOYMKA — ITANIOM TOHUMAHUS M MHTEPIPETANUU HCXOJHOTO
TEKCTAa C LIETBI0 €ro MOCIeAYIOUIEro MepeBoa.

Jumepamypa

1. [Taspunenxo H.H. Teopus m meTonnka oOydeHHs: IepeBOIy B cdepe
npodeccroHabHOM KoMMyHuKanuu. Kaura 1. — M.: Hayuno-TexHu-
yeckoe o01iecTBo Menu akagemuika C.M. Basunosa, 2009. — 178 c.

203



NCITIOJIb3OBAHUE COBPEMEHHBIX
HHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH B
HEPEBOJYECKOU ITPAKTHUKE C HEMEIKOI'O SA3bIKA

Japbs Cepreesna Ilpoxo¢dnena
cmapwiuii npenodasamens, Apocaasckuti I ocyoapcmeennwiti Texnuueckutl

Yuueepcumem, 2. Apocraens, Mockosckuil npocnexkm, 88, kab. 734,
schwalbel981@mail.ru

AHHoOTaums. B 1aHHOH cTaThe paccMaTpuBaeTCs MALIMHHBIN NEPEBOJA U €r0 MECTO B IEpe-
BOJYECKOM MPAKTUKE, 0COOCHHOCTH MAITMHHOTO MEePEBO/Ia HAYYHBIX TEKCTOB, TEXHUIECKUX,
IpuMeHeHne B paboTe u yuebe. PaccMOTpeHBI OCHOBHBIE BH/IBI IIEPEBOIUECKUX CUCTEM Pa3-
JIMYHOHN HaIpaBJIEHHOCTU C HEMELKOTO Ha PYCCKUH sI3bIK. JleaeTcst BBIBOJ O BO3ZMOMXKHOCTAX
U IpaHUIaX NPUMEHEHUS JAaHHBIX IIPOTPAMMHBIX IPOJYKTaX U MECTO MCIOJIb30BaHUSA Ma-
LIMHHOTO MePeBo/ia B HAy4YHBIX paboTax.

KiroueBble cjI0Ba: MallMHHBIA IEpeBOJ, KOMIBIOTEPHbIM mNepeBo, TM-HHCTPYMEHTHI,
JNIEKTPOHHBIE CIIOBApH.

THE USE OF MODERN INFORMATION
TECHNOLOGIES IN TRANSLATIONAL PRACTICE
WITH GERMAN LANGUAGE

Daria Sergeevna Prokofieva
Senior lecturer of the Department of Foreign Languages,

Yaroslavl State Technical University, Russia, Yaroslavl,
schwalbel981@mail.ru

Abstract. This article deals with machine translation and its place in translation practice.
Features of machine translation of scientific texts, technical, application in work and study.
The main types of translation systems of different directions from German into Russian are
considered. The conclusion is made about the possibilities and limits of application of these
software products and the place of using machine translation in scientific works.

Keywords: machine translation, computer translation, TM-tools, electronic dictionaries.
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WudopmanvoHHblii 0OMEH MeXJy CTpaHaMH, HECMOTps Ha
BCEBO3MOKHbBIE CAHKIIMH, HACTOJIBKO BEJIMK, YTO CUJIaMU IIEpe-BOIUH-
KOB-JIFOJIE MOTOK HMH(pOpPMAlUy HE TpaHCPOPMHUPOBATH HA HHOU
a3bIK. ['moOanu3anus 3arponyna Bcé u Besi. HeoOxonumocts oOMeHa
JOKYMEHTaMH MEX/1y HHOSI3bIYHBIMH CTPaHAMHM YK€ TaKas JaHHOCTb,
9TO CHOPHUTH ¢ 3THM OeccMbicieHHo. Jla u B IHTepHeTE 101U CUIAT
HE B KOMIITAaHUM IEPEeBOJYMKA, a TOJIbKO HaequHe ¢ MamuHou. Ilo-
ATOMY 4YacTh pabOTHI IiepeBoIunKa Ha cebs Oeper IT-ungyctpus. U,
HaJ10 IpU3HAThCs, He 0e3 ycnexa. 31ech clleAyeT OTMETUTh CPOKH I1e-
peBoJia, HECKOJILKO CEKYHJI U IIEPEBOJ FOTOB.

IIpaBna, nepeBoj mojyyaercs «Tak cede», HO MOHATh 00U
cMbicnt MokHO. Ecniu He TpeOyercst Tounbli epeBon. C «TOHSATHH-
HBIM», OBITOBBIM IIE€PEBOJOM CIIPABIISAIOTCS, U JJOBOJIBHO YCIIELIHO,
pasznuunbie cepBuchl THma «Cokpary. Jlaxke magexxu coOIroaaroTCs.
Ho BOT ¢ TeXHMYECKMMM TEKCTaMH JAEJI0 OOCTOMT IMO-Ipyromy, U
CJIO)KHEE C OJJHOW CTOPOHBI, U Jierde. Bce 3aBUCUT OT TOUKHM 3pEeHHUS
M10JIb30BATENS TUX IPOTPAMM.

B nauane 2000-x rofoB, MO’KHO CKa3aTh, IPOU3OLLEI IPOPHIB B
JieJie KOMITbIOTEPHBIX S3bIKOB. M €710 BOBCE HE B sI3bIKAaX MPOTrpaMMHU-
pOBaHus, a IPOPBIB B JIMHIBUCTUKE. TOProBsl, KOTOpas ABISETCS IBU-
rareyieM nporpecca, TOJIKHYJa BIEpe]] U IMHIBUCTHUKY, JUIs TPOJABHAKE-
HUS TOBApOB U YCIIYT B MHOS3bIUHBIX CTpaHaX. MIHCTpyKLuK 10JIb30Ba-
HUS TOBApOM Ha S3bIKE CTPaHbl — OTpeOuTENe TOBapa, TEXHOJIOIHYe-
CKasi JOKYMEHTAaLUs U T.JI. CTAJId CBOETO poJia HEOOXOAMMbIM UHIPEIU-
€HTOM TOBapa, NpaB/ia JIMHIBUCTUYECKUM, U B TO K€ BpeMsl HEOOX 01U~
MbIM. U 11 ObICTpOI 00paOOTKHU TAKUX TEKCTOB, IEPEBOAA, MOYKHO HC-
10J1b30BaTh TEXHOJOTMYECKUN MOAXO0 (YUUThIBAs (POPMATBbHBIN S3bIK
TEXHUYECKUX TekcToB). Ilpu mepeBoge nmpuxoauTcs pemiaTth MHOXKeE-
CTBO COIYTCTBYIOILIMX 33/]a4, B UUCIIO KOTOPBIX BXOAUT aJlalTalys TeK-
CTa K MHOH SI3BIKOBOM KYJIbType. DTO 3HAYHT JINOO coXpaHeHUE (op-
Mara TeKCTa, JU00 ero u3MeHeHHe, H3MeHeHue (opMaToB B
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COOTBETCTBHH C IPABUJIAMH U T.J. JINHTBUCTHI pa3IeNUId TEXHOJIOTHIO
MepPEeBO/Ia Ha JIBE YACTH: JJOCTYITHYIO TOJIBKO YesIoBeKY (paboTa accoru-
aTMBHOTO arrapara Mo3ra, oji00p aJjIeropuil, Xy/105keCTBEeHHas: 0opa-
00TKa TeKcTa, agantanus Gopmara u T.1.) U HopManbHYyIO (TIOIekKA-
uryro opmanuzanuu u oopadotke Ha DBM). [lenenue, KOHEUHO, HE
abCoMI0THOE, HO MPUOIM3UTENILHOE pa3rpaHudyeHre padoThl MEPEBO/I-
YHKa U KOMITBIOTEPA BIIOJIHE TIOCTHKHUMO.

«CunTaeTcs, 4TO YETOBEK MOXET MEPEBECTH B JIEHb OKOJIO 2
TBIC. CJIOB HE3aBHCUMO OT TOT0, OyJIET OH CO3/1aBaTh TEKCT C TIOMO-
L0 IPOCTON HIAPUKOBOM PYUYKH, MAIIYILEH MAIINHKU WJIA KOMIIBO-
tepa». [1, ctp. 38]. A yuutbIBas TO, 4TO OOJBIIMHCTBO TOBapOB 00-
HOBJISICTCS, HO TEKCTHI K HUM OJHOTHITHBI, U OTJIMYAIOTCS OT MPEIbI-
nyuiero He 6osaee yeM Ha 30 %, TO MOABUIMCH IPOTrpamMMbl O] 00-
UM HAa3BaHHEM «II€PEBOTYECKUE MHCTPYMEHTHI». CaM mepeBo1 3TH
MIPOrpaMMBbI He MIPOU3BOJIAT, HO O1aroiapsi TOMY, YTO OHU OKa3bIBAIOT
TIOJJICPKKY H BBITIOJHSIOT PYTHHHBIE ONIEPAIIUH, TIOBBIIIACTCS POW3-
BOAMTEIHHOCTD TPY/AA MEPEBOAYMKA. ITO CUCTEMBI, HAKAITUBAIOIIHIE
(parMeHTBI TEKCTOB M BapHAHTHI UX NIEPEBOIOB. B Mupe Takue mpo-
rpaMMbl HasbiBaloT Translation Memory, cokpallleHHBI BapHaHT
TM-tools. O4eHp 4acTo Takue WHCTPYMEHTHI IPEKPACHO UHTETPHUPY-
totcd ¢ opucHbiMU niporpammamu (Write, Word). YuuteiBasi To, 4TO B
COBPEMEHHOM OOIIECTBE HAOII0AAETCs )KaHPOBO-TEMAaTUYECKasl CIie-
Uanu3aus, TO HCMOoNb30oBaHHEe TM-HHCTPY-MEHTOB CTaHOBHUTCS
000CHOBaHHBIM.

Onnoit u3 pazHoBugHOCTEM TM-UHCTPYMEHTOB, MOTYYUBIINX
pacrpocTpaHeHUE SBISIOTCS KOMITBIOTEPHBIE «CHCTEMbI TEPMHUHOJIO-
rudeckoro obecrneueHus», Terminology Management Systems. ToT
KJIACC KOMITBIOTEPHBIX MPOTrpamMM MPOBOJIUT MPEABAPUTEIbHBIN aHa-
U3 TEKCTa W MpeiJsiaraeT BapUaHThI MEpeBoJa TEPMHHOB, KOTOPbHIE
OBLITU MPUHSATHI IEPEBOTIMKOM paHee, MPU APYTUX padoTax U BHECCH-
HBIX B 0a3y CHCTEMBI IepeBoja. ITO OCOOEHHO OyAeT MmomoraTh B
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paboTe mpu nepeBojie TEKCTOB OJHOTHITHOTO CO/ICPYKAHUS, HIIH B OJI-
HOM cdepe 3HaHUSA, TEMBI, CO CBOMM TEPMHUHOJOTHYECKUM HAIOJTHE-
HUEM.

CucTeMbl MAaIIMHHOTO MIEPEBO/IA B TAHHOE BPEMSI IIEPEKUBAIOT
«PEHECCaHC» U MOJTyYHIIN TOIYOK B Pa3BUTHH HE TaK JIaBHO; OHU SIB-
JSIOTCST «CTIEU(PUIECKON TPYIIOH JIMHIBUCTUYECKOTO IMPOrPaMM-
HOTrO obOecreyeHus». MallMHHbIE NEPeBOAYMKH — 3TO MPOTPAMMBI,
coyeTaronire B cebe cam JBMKOK MEpeBoja (ABHIKOK — MPOTrpaMMa,
cozeprkamas B cede aJropuT™M CHHTAaKCHUECKOTO aHaIN3a, JITOPUTM
KOHCTPYHPOBAHHS TPAMMATHYECKOW KOHCTPYKIIMH JUISI SI3bIKA TIepe-
BOJIa M 3aMEHBI 3TOH KOHCTPYKIUH Ha TOHITUSI-IKBU-BAJICHTHI APY-
roro $i3bIKa) U CJIOBapH, coJeprKaiinue B ce0e HE TOJIbKO CII0Ba, HO U
CIIOBOCOYETAHUS, YTO IMPEIOCTABIIET BO3MOXHOCTH OoJiee IOCTO-
BEpHO MepeBecTH TeKCT. Cama CTPYKTypa TEKCTa TaKXKe BIMSET Ha
TOYHOCTH IepeBoja. Eciin TeKCT HammcaH coriacHO MPUHSATHIM CHH-
TaKCUYECKUM TPaBUIIaM, COOJIOAAst YETKYIO JIOTUYECKYIO CTPYKTYPY,
0e3 CIIOKHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUH, TO KA4eCTBO epeBOa
OyJeT OYCHb BHICOKUM.

OObIuHO, cucTeMa MepeBojia BBIMOIHAET €ro Mo MpelIoxKe-
HusM. [lepeBoTUrMK BUIUT BECh TEKCT Cpa3y, U YJIaBIMUBAEeT KOHTEKCT,
KOTOpBII HE MOHSATEH s MamuHbl. [losTOMy, M3-3a OTCYTCTBUS
ydeTa KOHTEKCTa MOTYT BO3HUKHYTh OIIMOKY repeBoaa. [Ipu cuaTak-
CHYECKOM aHaJIM3€ TaK)Ke€ MOTYT OBITh OMIMOKH, IIOTOMY YTO HE BCE
peanbHbIe TPEATIOKEHHUSI MOTYT IMPABHIBHO COOTHOCUTBCS C MOJIE-
JISIMUA CHCTEMBI.

[IpaBaa, ecTp «eHa BOIPOCa» — MPOoQecCHOoHaTbHBIE Mepe-
BOJIHBIE TIPOTPaMMBI, KOTOPbIE MOT'YT HanboJiee T0CTOBEPHO IepeBe-
CTH TEXHUYECKUH TEKCT, TPEOYIOT BIIOKEHUH. DTH BIOXKEHHS OYayT
OIIpaBIaHbl B Clydae IOCTOSHHOW paboThl ¢ mepeBopamu. U ecnu
freeware — mporpamMmbl TIEpPEBOJISAT TOCIOBHO, C YYETOM CHHTaKCHYe-
CKHX MOJIeJICli B alropuTMe NporpamMMbl (TIpUMEp TIepeBoja B
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nporpamme QTranslate  pycckuii-HeMeUukuil-pycckuii  0ObIYHOM
¢dpa3sl: TIepekoBaTh Me4yn Ha opasna — um Schwerter in Pflug zu
schlagen — 6uth Meuu B miyr), To NpodecCHOHaTbHbIE CUCTEMBI TT0-
Clie TIPaBWJILHOW HACTPOMKH, MOTYT BBIJATh MEPEBOJ OJIM3KUH K Iie-
peBony mpodecCHOHANBHBIM MEPEeBOAYMKOM. Tak 4YTO TOT, KTO HE
CIIBIIIAI 3TOM (pa3sl paHee, MOWMET TOYHO HE TO, JIa JaXKe €CIH U
CJIBIIIAN, TO C IEPBOTO pasa He MOWMeEITb.

[IpenocTaBuTh ypOBEHH MAITMHHOTO ITEPEBOIA MOMKHO TOJIBKO
npumepoM. [lepBriii cTonOer coAepKUT TEKCT Ha HEMELIKOM f3BIKE,
BTOPO — MEPEBOJI C TOMOIIBIO TPOTPAMMBI-IIEPEBOTYHNKA, a TPETUI
cTonbell MepeBeieH CIeHaTuCTOM, 3HAIOIUM HEMEIIKUH S3bIK.
OTpBIBOK W3 TEKCTa TEPEBOAMTCS C MOMOIIBI0 OECIIaTHOW Ipo-
rpamMmbl QTranslate, 4to, KOHEUHO, OTpaXkaeTcs Ha 00IIEM YPOBHE Tie-
peBofa.

Hemenkunii 361k

IIepeBon mporpam-
MO

IlepeBoa uenoBekoM

DIE TEMPERATUR

Beriihrt man ein Stiick
Eis, so empfindet
man, daf es kalt ist.
Beriihrt man einen
Stein, der ldngere Zeit
in der Sonne lag, so
stellt man fest: Der
Stein ist warm. Sie-
dendes Wasser wird
als heil empfunden.

Einen K&rper empfin-
det man als kalt, warm

TEMIIEPATYPA

Ecnu BBl KacaeTech
KyCOYKa JIbJa, BbI
YyBCTBYETE, 4TO XO-
noxuo. Eciau BEI KoC-
HETECh KaMH$, KOTO-
PpBlil JIexan Ha COJIHLE
B T€UYEHHUE IJTUTEIb-
HOTO BPEMEHH, BBI 00-
Hapy>KUTe, 4TO Ka-
MeHb Terbplid. Kumns-
11asi BoJia BOCIPUHU-
MaeTcs Kak ropsdas.
Br1 uyBCcTBYETE, UTO
TEJI0 XOJOHOE,

TEMIIEPATYPA

Ecnu BeI KacaeTech
KyCOYKa JIbJIa, BB
YyBCTBYETE, YTO OH
xonoaubeii. Ecan no-
TPOHETECH IO KAMHS,
KOTOPBIN 10Jroe
BpeMs JIeKall Ha
COJIHIIE, OOHAPYKU-
BaIOT, YTO KaMeHb
Teriblid. Kumnsmnas
BOJIa BOCIIPUHUMA-
eTcsl ropsiue.

OmHO | TO K€ TEJI0
BOCITPUHUMAETCS
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oder heil3. Jeder Kor-
per befindet sich in ei-
nem bestimmten Wiér-
mezustand. Das Mal}
fiir diesen Warmezu-
stand nennt man die
Temperatur des Kor-
pers. Zur
Temperaturmessung
benutzt man
verschiedene
physikalische
Vorginge.

TEIUIOE WK TopsTdee.
Kaxnoe Teno Haxo-
JUTCSI B OTIpeieTICH-
HOM COCTOSIHUHI
teria. Mepa 3toro
TEIJIOBOTO COCTOSIHUS
Ha3bIBAeTCs TeMIlepa-
Typo# Tena. s us-
MEepeHHs TeMIIepa-
TYpbI HCTIOJIB3YIOTCS
pazuyHbIe Qr3uIe-
CKHeE TIPOIIECCHI.

XOJIOAHBIM, TEIUIBIM
i ropsiuuM. Kax-
JI0€ TEJI0 HaXOAUTCS
B OTIpEIEICHHOM
TEIUIOBOM COCTOSI-
Huu. Mepy aToro
TEIUIOBOI'O COCTOSI-
HUSI HAa3bIBAIOT TEM-
nepaTypoi tena.
Jns u3amepenus tem-
nepaTypbl UCIOb-
3YIOT pa3iudHbIe
¢dusnueckue mpo-
LIECCHI.

Ouenb HpOCTOﬁ TCKCT, HIOAHCBI €CTh, HO ITIOHATH CMbICJI 3aMCTKHU HC-
citoxxHo. MckakeHnii kak TCKCTA, TaK U C «MblJIa)» HCT.

Tenepb HEMHOTO YCJIOXKHHUM 33Jlady, U TEKCT OyIEeT OINHCHI-
BaTh pabOTYy TOPMO3HOU CUCTEMBI.

Hemenkuii 1361k

IIepeBon nporpammoit

[TepeBon uenoBekoM

Bei einem PKW-
Reifen mit Scheiben-
bremse rotiert die
Scheibe zusammen
mit der Felge. Die
Scheibe lauft quasi
durch die Bremsan-
lage, im Fall der
Bremsung wird sie
von beiden Seiten von
den Bremsbacken ge-
packt. Weitere

B aBTOMOOMITBEHOIT
LIMHE C JUCKOBBIM
TOPMO30M JTUCK Bpa-
aeTcsi BMecTe ¢ 000-
oM. Jluck pabotaer
MOYTH Yepe3 TOPMO3-
HYIO CUCTEMY, B CIIy-
4ae TOPMOXKEHHUS, C
00enx CTOPOH yIaKo-
BaHHBIX TOPMO3HBIX
KOJI0OK. pyrumu
KOMIIOHEHTaMH

B aBTOMOOMIIBHOM
IITUHE C TUCKOBBIM
TOPMO30M, JHCK
Bpa-IacTCs BMECTE
¢ KosiecoM. [uck
MPOXOJUT Yepe3
KBa3u- TOPMO3HYIO
CHCTEMY B CITydae
YeTo MPU TOPMOIKE-
HUU 3aXBaThIBAIOTCS
00e CTOpPOHEI TOP-
MO3HBIX KOJIOJIOK.
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Komponenten der TOPMO3HOU CUCTEMBI Hpyrue xomno-
Bremsanlage sind die | sBIstOTCS TOPMO3HBIE | HEHTHI TOPMO3HOM
Bremsschlduche und | mu1aHIU ¥ TOPMO3HBIE | CHCTEMBI —TOPMO3-
die Bremszylinder. HWINHAPBL. DJIeMEH- HbI€ IIAHTH B TOp-
Elementarer Bestand- | TapHbIM KOMIOHEHTOM | MO3HOM LIUIMHID.
teil der Bremsbacken | TOpMO3HBIX KOIOJOK | DnemMeHTapHas
ist der Bremsbelag, ABJISETCA TOPMO3HAS | 4aCTh TOPMO3HOM
denn dieser iibt den KOJIOJIKa, TIOCKOIIBKY KOJIOJIKM —TIOyIIKa
unmittelbaren Druck 9TO OKa3bIBACT IPSIMOE -
auf die Bremsscheibe | maBienue Ha T0p§403- ;;&:T( :{(Zﬁ(?c};aezf( o
aus und nimmt die HOM JHUCK U IIOIJIO- CTBEHHOE JaBJICHUE
entstehende Energie IaeT MOTy4YeHHYIO Ha TOPMO3ZHOM
auf. Die Bewegungs- | sHepruto. JMCKE M TIPHHUMAET
energie wird dabei in | Kunernueckas BOBHMKAIOIILYO
Wirme ungewandelt SHEPTHs suepruio. IIpu stom
und durch die Kiih- peoOpasyeTcs B SHEPIUs JBKECHHUS
lung abgefiihrt. TEIUTO M PACCEHBACTCS | rpeBpaIaeTcs B
1pH OXJAXKICHUH. TEIUTIOTY, ¥ BBIBO-
JTUTCS 4epe3 oxXJia-
JKJICHUE.

VY3ke ecTh orpexu, Ha KOTOpBIE MPHUIETCS O0paliath BHUMaHUE, HO
€CTh 1 OYeHb KaUeCTBEHHbIC YYaCTKH, KOTOPHIE YETIOBEK, He mpodec-
CHOHAJI B JaHHOM 00J1aCTH, TIepeBEIET MeHee TOUHO. BOT 3/1ech CMBICTT
MOXET «TyJATh». TpedyeTcs mocTpeJakTHPOBaHKE TTOCTIE OCHOBHOTO
epeBoja.

Bor emie IIpuUMEp: OI_I_II/I6KI/I, MOJIYYCHHBIC ITPHU KOMIIBIOTCPHOM
nepeBOAC OYCBHUAHLIL.
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Hemenkuii a3u1k

ITepeBoa nmporpammoit

IIepeBoa uenoBexom

DIE KOHLE

Die Kohlen sind feste
Brennstoffe, die aus
organischem Material
entstanden sind. Zu
den Kohlen zihlen
Anthrazit, Steinkohle
und Braunkohle. Die
Kohlen entstanden im
Verlaufe von vielen
Millionen Jahren und
sind pflanzlicher Her-
kunft. Die Steinkohle
wird zum grofBten Teil
im Tiefbau gewonnen,
Braunkohle meist im
Tagebau.

Die Kohlen sind Ge-
mische der ver-
schiedensten organi-
schen Verbindungen.
In allen Kohlenarten
ist z.B. der Kohlen-
stoff enthalten. Dabei
ist der Kohlenstoffgeh-
alt um so groBer, je al-
ter die Kohlen sind. So
hat Anthrazit den
groBten Kohlenstoff-
gehalt von rund 90 %.

YI'OJIb

Yrons — 3T0 TBEPAOE
TOTLTUBO, KOTOPOE
MIPOU3BOAUTCS U3 Op-
FaHUYECKOTO MaTEpHU-
ana. YroJjip BKIFOYAET
AHTPALMT, KAMEHHBIN
YroJib U JIMTHHUT.
Vronp 100bIBaIA B
TE€YeHHNE MUITHOHOB
JIST ¥ UMEJIA PACTH-
TEILHOE MPOUCXOXKIC-
Hue. KameHHbII
YTOJIb B OCHOBHOM [[0-
OBIBaETCS B CTPOU-
TEITLCTBE, OYPBIH
YTOJIb OOBIYHO HAXO0-
JTUTCSI B OTKPBITOM Ka-
prepe.

Yronku npecras-
JISIFOT COOOH cMecH
Pa3IUYHBIX OpraHuye-
CKHX coelMHeHu. Bo
BCEX THIAX yTJId,
HarnpuMep, coliepiKa-
it yrnepoa. Conep-
YKaHHe yriepona
0o0JIbIIe, YeM CTapIie
yrauv. Y a"Tpanura
HanOoJIBIIIee COMep-
YKaHHUe yriaepona

YI'OJIb

Yrons — 3T0 TBEPAOE
TOTLTUBO, KOTOPOE
BO3HHUKIIO U3 OpTaHH-
YeCKOro MaTepuana.
K Bupam yris oTHo-
CSITCS: aHTPAIINT, Ka-
MEHHBIH yrojb u Oy-
Pt yrosb. Yronb 00-
Pa3oBBIBAJICS B TEUe-
HUE MUJIJTHOHOB JIET U
HUMeeT PaCTUTENbHOE
npoucxoxaenue. Ka-
MEHHBIN yToJb O0IIb-
1iel 4acThio JO0OBIBa-
eTcs B Iaxrax, Oy-
PBIi YyroJip 3a4acTyro
B OTKPBITOM Kapbepe.

Yrau npeacTaBisioT
co0oif cMecH pa3md-
HBIX OPTaHUYECKUX
coequHeHmi. Bo Bcex
THTIAX YTJISI OCHOB-
HBIM DJIEMEHTOM SIB-
nsetcs yraepon. [pu
3TOM, COJEpKaHUE
yraepojaa TeM
0O0JIbIIIe, YEM CTapIIe
yrodib. ¥ aHtpaumra
HauoOoIbIIee
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Es ist eine sehr wert-
volle Kohle, die nur in
wenigen Lindern ge-
funden wird.

CcOoCTaBIsAeT 0K0JIO 90
%. DTO OYEHb 1IEH-
HBIA YroJib, KOTOPBII
BCTpEYaeTCs TOIBKO B
HECKOJIBKUX CTPAHAX.

coJep)KaHue yrie-
pola cocraBisieT
oko110 90%. OT0
OYEHb LICHHBIN YIOJIb,
KOTOPBINA AOOBIBAETCS

TOJILKO B HECKOJIBKHX
CTpaHax.

To4yHOCTB, 0COOEHHO TPH TIEPEBOJIE TEXHOIOTHUECKOM HHPOP-
Maluy, SBHO HEJOCTaTOYHAasl, OCOOEHHO eclii OYyIyT OMUCHIBATHCS
TE€XHOJIOTHH, KOTOpbIE OyAYT HCIOJIb30BAThCA HA IMPEANPUSATHUSIX C
ormacHbIMH oObekTaMu (Hampumep, TOLI, xumudeckuii 3aBoa u T.1.).
Tax 4TO MONHOCTBIO TOBEPSTHCSI MACTEPCTBY IPOrpaMM-Iiepe-BOIUH-
KOB He cienyer. Jla, mpy CKOpOCTHOM aHaJIM3€ MOYKHO, a BOT TaM, /1€
TpeOyeTcst TOYHBII MEPEBO/I C yYETOM HIOAHCOB, MTOJIATaThCs CTOUT Ha
npodeccruonana, Wik Ha 4YeJI0BEKa, BIA/ICIONIETO HE TOJIBKO S3BIKOM,
HO U TEMOH.

B oTpbiBKE TekcTa mpo Yrojb OTYETIMBO MHPOSBUIMCH HEIO-
CTaTKH MaIIMHHOTO INepeBoja, XoTs nporpamma QTranslate He siBiisi-
erca ayrcaiepoM. Tyt ommbka nHoro miaHa. KoMibslorepHsie nepe-
BOJYMKHU II0KAa HE BJIAJCIOT ACCOLMATHBHBIM MBIIUIEHUEM, a IpU
BCTpEYEe MHOTO3HAUHBIX CJIOB, MOT'YT BBIOpPAaTh HE COBCEM TOYHOE 3Ha-
yeHue. CucreMa MallMHHOTO IEPEBOJIa CAMOCTOSITENIbHO OCYILECTB-
JIsieT BIOOp BapHaHTa MepeBojia CIOBA UM CIOBOCOYETaHHS U3 0a3bl
JTAaHHBIX 110 BCTPOEHHOMY B HE€ aJIrOpUTMY. ECTh KOHEYHO, OUeHb Ka-
YeCTBEHHbIE TPOAYKThI ceMmericTBa PROMT, koTOpbie MOXKHO «HACTPO-
UTh» K KOHKPETHOMY TEKCTY, HallpUMep, HAyYHOMY, WU ITyOJUIUCTH-
4ecKoMy, U nepeBoj OyaeT 6ojee ToueH. A UCXO/s U3 TOro, YTO Hayy-
HbIE HEMEIKME TEKCThl Ooiee (opMamn30BaHbl, OMIMOOK, MpU
HACTpOWKE IMporpammbl, Oyner MeHblne. TyT yxe BbIOOp 3a caMHM
10JIb30BATEJIEM: IOBEPUTHCS MALLIMHE, KOTOPast MOXKET UCKA3UTh TEKCT,
MIPUYEM JI0BOJIBHO 3HAYUTEIHHO (IPUMEPHI BBILIE), WU BBIYYUTh SI3bIK,
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YTO JAacT BO3MOXKHOCTb TOYHO MOHUMATh CMBICI TEKCTa, a MepeBO/I-
YUKU HCHOJb30BaTh KaK KOCThUIM. MM Kak 3Kcrpecc-nepeBOIUHK,
€CITU TMOJIb30BaTelNb BiajeeT Temou. [1o kpaiiHeil Mepe B Kypce Toro,
YTO «yrOJb HE IPOU3BOISTY», 1 MUJITHOHEI JIET YTOJIb HE JOOBIBAIIH, TaK
KaK 4eJIOBEK pa3yMHBIH TOra HE CYIIECTBOBAJ KaK BH/I.

JUig psAOBOrO MOJIB30BATENsl, HE 03a00YEHHOIO0 TOYHOCTHIO
MepeBojia MallMHHOTO MepeBoia 10CTaToYHO. [Ij1si HHKEeHepoB, Mpo-
IPaMMUCTOB, JaXX€ Ul JIUHIBUCTOB, HYX/IAIOIIUXCS B OBICTPOM, HO
TOYHOM TIEPEBOJIE, MPOTrpaMMbl — IEPEBOAUMKH OYyAyT OU€Hb YyA00-
HBIM CPEJICTBOM JUIsI SKOHOMHH BPEMEHH M TIpolecca MepepadoTKu
MHOS3bIYHON HHPopMaruu. CrennanicT sIBHYIO OMIHOKY YBUIUT, a C
KOPSIBOCTBIO IEPEBEIEHHOIO TEKCTa cMupurca. KadyectBo MaiuH-
HOTO MepeBO/ia 3HAYUTEILHO MOYXHO MOBBICUTH, €CITU MPUMEHUTH J10-
MIOJIHUTENbHBIE ONEpallny, MPEeIPEIaKTUPOBAHUE U MTOCTPEAAKTUPO-
BaHUe Tekcra. [lepBoHauanbHO, B Mpoliecce MpeapeIakTHPOBaHUS,
MIPOBOAUTCS PEAYKLIHS TEKCTa, B CTOPOHY YIPOLIEHHs rpaMMaTuye-
CKUX KOHCTPYKIMI, YTOYHSIOTCS MHOTO3HAYHBIE JIEKCEMBI. OJTO
OIpaBJaHO IPU MEPEBOJE KHUT, OONBIINX CTATEH, IIPHU MEepeBoJe Ha
HECKOJIBKO SI3BIKOB.

Tem, kTo Oyner BBIOMpATh JUis ce0sl OTPENEICHHYI0 CHCTEMY
MalIMHHOTO MEepPeBo/ia CIeAyeT CAeNaTh aKIIeHT Ha KayeCTBE BBIMOJ-
HEHHOTI'0 IMEpeBO/ia, NOHATHOCTb, CTUIMCTUYECKYI0 U (OPMaIbHYIO
aJIeKBaTHOCTh OpUTHHANLY, (YHKIIMOHAJIbHBIE BO3MOXKHOCTH CH-
CTEMBI, BO3MOXHOCTH HACTPOMKH U CTOMMOCTH Mpoaykra. Ocoboe
BHHUMaHUE ClIeJlyeT OOpaTuTh Ha BO3MOXKHBIE HACTPOMKHU MpU MOJI-
KJIFOUEHUH CHEUaIN3UPOBaHHbIX cioBapeil. CTaThs O KOMIIBIOTEp-
HBIX TEXHOJIOTUSX HE JOJDKHA IEPEBOJUTHCS MEPEBOTIMKOM, HACTPO-
€HHBIM Ha MEPEeBOJ TEKCTa [0 UCTOPHUH.

B HuTepHeTe TEXHOJIOTUU MEPEBO/ia CAUTOB YXKE BHEIPEHBI
MOYTH BO BCE MOMCKOBBIE cUCTeMbl. CaMOl MPOJIBUHYTON CHCTEMOM
MalIMHHOTO TepeBojaa obnamgaer Google. YuurtsiBas T0, 4To web-
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CalTHI MOYTH BCE UCIIONIB3YIOT OMPEEIICHHbIE MA0JIOHBI TOCTPOCHUS
TEKCTOB, TO MAIIMHHBIN NEPEBOJI 37€Ch U ONPABJAH, U KaYeCTBO Iie-
peBojia Ha BBICOKOM ypoBHE. [locTosiHHO monoHsemas 6a3a sBiseTcs
OTJIMYUTEIBHON YEPTON ITUX CUCTEM, UTO MOKET OBITh U ILJIIOCOM, U
MuHycoM. KoHTeKCT TekcTa moka Juisi MalliH HeJJOCTYIEeH, HO JOCTO-
BEPHOCTh BBIOOpA MEPEBO/Ia MHOTO3HAYHBIX CJIOB MOBBILIAETCS, YTO
HE MOXET He pamoBaTh. [Ipumepom moxer crmyxuth Hemerko-pyc-
ckuil onnaitH-iepeBoaunKk ImTranslator, kKoTopbIii MOXET HOCTO-
BEPHO TEPEBECTH TEKCT, HO YYMUTHIBATh, YTO ATO MAaIlIMHA, TOXKE
Hy)XHO. Ommoku cinyyatorcs: «KameHHBI yrojib BBHIMTPbIBaeTCH
TJIaBHBIM 00pa3oM B MOA3EMHOM CTPOUTEIbCTBe, OypoM yrie B
OOJIBIITMHCTBE CIy4YaeB B pa3pabOTKE OTKPHITHIM CITIOCOOOMY.

Ecnu morpebyercs 4TO-TO OTpEAAKTHUPOBATH, MOKHO IpPHU-
3BaTh Ha MOMOIb 3JIEKTPOHHBIE CIIOBAapU, OHJIAWH-BEPCUH KOTOPBIX
o0JaiaoT cToNb OOMBIION 6a30ii, KOTOPOI He 00TaaeT HU OHO Oy-
MakHoe u3nanue. /la u nouck uHpopmaru Ha OyMa>KHOM HOCHUTEIE
JOBOJIBHO JIOJTHUH.

DJEKTPOHHBIM CIOBapEeM Ha3bIBAIOT, Yallle BCET0, KOMIIbIOTEP-
Hy!0 0a3y JaHHBIX, B KOTOPOI XpaHATCS 3aKOAUPOBAHHBIE 0COOBIM CIIO-
co0oM cioBapHble cTaThu. biaronapst UMEHHO 3TOM KOAUPOBKE MOYKHO
OCYILIECTBJIATH OBICTPBHIA TMOUCK HYKHBIX CIIOB M CIOBOCOYETAHUH.
DJEeKTPOHHBIE CJIOBAPU CIIOCOOHBI YUUTHIBATh MPH MOUCKE MOPGOII0-
THYECKUe coueTaHus (IpuMepsl yrnoTpedneHus). OObaHOM QyHKIMEH
clioBapeil cTajla BO3MOKHOCTb WM3MEHEHHUS HalpaBiICHUs IE€peBOAA
(pyccko-HeMenkui, Hemenko-pycckuil). [IpaBaa, B 3Tux crnoBapsix, Bbl-
BaJIMBAETCSl BECh NIEPEUEHb 3aHECEHHBIX B 0a3y JaHHBIX IPOTrpaMMbI
3HAYeHUW CIIOBa WM CJIOBOCOYETaHMs. BbIOOp HYXKHOTrO 3HaueHUS
IIPUHHUMAET 0JIb30BaTENb, 110 TEME TEKCTA.

OmHUM U3 Ty4IIKX IEKTPOHHBIX CIOBAPEi, 0 CAaMOMY ILIUPO-
KOMY IIEPEYHIO TeM, sABJIsAeTCA ciioBapb koMmnanuu ABBY'Y. Pesounro-
Mo, KOHe4YHo, mpoaykt ABBY Lingvo He coBepman, HO U
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MpeaHa3HaueH OH MMEHHO KaK MHTepHEeT-cioBapb. Cpeau Ipyrux mpo-
IyKTOB Tosto0HOr0 Kiacca, ABBY Lingvo ortnmuaercs cambiMu 00-
IIUPHBIMU 0a3aMH, U COACPIKUT TOJKOBBIC CIIOBAPH PA3JIMYHBIX SI3bI-
KOB.

BbIBO/:

B Hacrosiee Bpemsi, MycTh U OY€Hb MPOABUHYTHIC, TIpodec-
CHUOHAJIbHBIE CUCTEMBI 3JIEKTPOHHBIX NIEPEBOIUYMKOB, MOYKHO UCIIOJIb-
30BaTh «IPU» MEPEBOJIE, a HE IEPEBOAUTH TEKCT. OT pelaKTUPOBAHHS,
TpaHcopMalu TEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT CTUJIS, )KaHpa, HalpaBJieH-
HOCTH TEKCTa, CHCTEMBI KOMITBIOTEPHBIX TIEPEBOAYNKOB OOOUTHUCH HE
MoryT. M ommbku, Ha KOTOpbIe 0OPaTUT YeIOBEK BHUMAaHUE, MaIlIHA
MOJKET MPOITYCTUTh. «MBI YKa3bIBaeM Ha TOT 00Jiee Wik MEeHee o0Iie-
W3BECTHBIN (DaKT, YTO HU OAHMH DJIEKTPOHHBIN MEPEeBOAYUK HHUKOTAA
emi€, nmoguépkuBaeM — HUKorAa (!), He BBIMOJIHWI HUA OJHOTO TIO-
HACTOAIIEMY Ka4eCTBEHHOT'O MEepeBojia TEKCTa pa3MepoM Oosee of-
Horo a03aua» [4]. Kypwesbl, HECMOTps Ha OUY€Hb HPOJBUHYTHIE
«JIBI)KKM» Y COBPEMEHHBIX NEPEBOJYMKOB, CiaydaroTcs. X MOXHO
WCIIOIb30BaTh KaK MHTEPAKTHUBHBIC CIIOBAapH, B KA4€CTBE BCIIOMOTa-
TEJIbHOTO UHCTPYMEHTA. T.€. UCII0JIb30BaTh KaK MOJICIIOPhE, HO HE KaK
TMaHaIICI0, HE KaK MOJHOIICHHBIA MEPEBOIINK, XOTs, CIPABEAJIUBOCTD
TpeOyeT OTMETHUTH TO, UTO JIFOOON MAaIIMHHBIN NEPEeBO MepeaaeT oc-
HOBHOM CMBICTI IPEIOKEHUH. B 3aBuCUMOCTH OT BBIOOpA aliropuT™Ma
nepeBoja, MpopaboTKU TeKCTa mepes] padoTol KOMITBIOTEpa MOKHO
TOBOPHTH O OOJIBIIICH HIIM MEHBIIIEH cTeNeH! oTepu nHpopmammu. A
B CiTy4ae OIHUOKH aJropuT™Ma MOKHO TOBOPUTH 00 OMIMO0YHOI mepe-
JTa4¥l CMBICTIA.

B Hacrosiee BpemMsi KOMIbIOTEPU3aLUsl JEI0NPOU3BO/ICTBA,
TEKCTOBOU JIEATETLHOCTH MPHUBOAUT K HEKOTOPOU «TEXHOJOTHYHO-
CTH» TEKCTOB, YTO CHUJIBHO paciupsier chepy NpPUMEHEHHUs CHUCTEM
MAaIlIMHHOTO TIEPEBO/IA, a TAKXKE YBeTUYeHUe padoT B ceTu uTepHerT.
Hy, 1 koHeuHO, crieHaNnCThI, HE BIAACIOUINE SI3bIKOM, HA KOTOPOM
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COCTaBJIEHBI TEKCThI, TpeOYIOLe IepeBoja, MIMEHHO OHU obecneyu-
BAIOT IIHMPOTY PACHPOCTPAHEHUsI CUCTEM MALIMHHOIO IIEPEBOJA, TaK
KaK COBPEMEHHbIE CPE/ICTBA CIIOCOOHBI BbIJIaBaTh B 11€JI0M HOHSATHBIE
TEKCTHl U OTOOpaKkaTh, IyCTh M OYCHb OOIIMI, HO CMBICI. A TIpH Jie-
TaJIbHOM O3HAaKOMJIEHHUU C TEKCTOM, 0€3 YCIIyT CielMaiucTa 1o nepe-
BO/Y, B HACTOSIIIEE BpeMsi, HE OOONTHUCH.
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AHHOTanms. B craThe packprIBaloTCS MPOOIEMbI MEXKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIHU IIPH 00Y-
YeHUH JIMHTBHCTOB-NIEPEBOAYMKOB. OCBEIIAIOTCS OCHOBHBIE MPOOJIEMBI MOATOTOBKU Oymy-
[IUX TEPEBOJYNKOB U HEOOXOAMMOCTh MPEMOIABAHUS MEPEBOAYCCKUAX IUCLIUILINH, KaK Ha
OCHOBE KYJIbTYPBI H3y4aeMOTO SI3bIKa, TAaK U C YUE€TOM CHECUU(PUKA HAIMOHAIBHOH KYJIBTYPHL.
B crarbe paccMaTpuBaroTCs Takue MOHATHSA, KaK «MEXKYJIbTYPHasi KOMIIETEHIIUSAY, «JTUHTBU-
CTHYECKHH, MEPEBOTICCKUII CONMOKYIBTYPHBIA U COIMO-TICHXOJIOTHUCCKHNA Oapbepbl», Mo-
Ka3aHbl OCHOBHBIE 33/1a4M IperoaBareiel nepesoa.
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Abstract. The article reveals the problems of intercultural communication in the training of
linguists-translators. The main problems of preparing future translators and the need to teach
translation disciplines, both on the basis of the culture of the language being studied, and
taking into account the specifics of the national culture are covered. In the article such con-
cepts as intercultural competence, linguistic, translational sociocultural and socio-psycholog-
ical barriers are considered, the main tasks of the teachers of translation are shown.
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CrpemuTenbHOE pa3BUTHE MEKAYHAPOIHBIX KOHTAKTOB B CO-
BPEMEHHOM MHpE, HapacTarOIINe TeHACHIUN K MHTETPALIUH U THAJIOTy
JMKTYIOT CBOM TPaBHJIa MOrOTOBKH JIMHI'BHCTOB-TIEPE-BOUYMKOB. Bo-
poc 00 YCTIEITHOCTH WJIM HEYCIICITHOCTH MOATOTOBKH CIICIIHAINCTOB
B 00JIacTH TiepeBoia Bee varie (GopMHUpYyeT MHEHHE O HEOOXOIUMOCTH
00y4eHUs TIepeBOIy KaK MEXbBS3BIKOBOMY M MEXKYJIbTYPHOMY BUIY
nocpeaHn4ecTBa. Takoil Moaxo/ paccMaTpuBaeT MPEToIaBaHue Tepe-
BOJTYECKUX JTUCIHUIUINH, KaK HA OCHOBE KYJIbTYpPhI H3y4aeMOT'O SI3bIKa,
TaK ¥ C y4eTOM cHelr(UKU HAlMOHAIBHON KYJIbTYphl. DTO O3HAUaeT,
9TO B y4eOHBIX TUIAHAX JOJDKHO YIENSAThCS 0c000e BHUMAHHE MPETIO-
JIABaHUIO POJIHOTO SI3bIKA U POCCHUCKOW KYyJbTYphL. B Takom ciydae,
MIEPEBOYHMK OBJIAJICET HE TOIHKO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO U ITOJTYYHT
3HaHMS O KYJIbTYpPE CBOCH CTPaHbI U KYJIBTYypPE U3y4aeMOTO SI3bIKa, I0-
JYYUT TIPENICTABICHUE O PA3IMYMAX B KOHIICTITYaIbHBIX KapTHHAX
MUpa HOCUTEJIECH Pa3HbIX SI3BIKOB. B JaHHOM CUTyalluu OCHOBHOM 00-
pa3oBaTeNbHOM 3a/1a4eil CTaHOBUTCSI 00yYEHHE HE CTOJIbKO MHOCTPaH-
HOMY $SI3bIKY, CKOJIbKO KOMMYHHKATUBHOMY B3aHMO/ICHCTBUIO, TaK KaK
MIEPEBOYHUK JIOJHKEH TTOHHMATh, YTO MCXOTHOE COOOIICHUE SIBIISETCS
«HOCHUTEJIEM» KYJIBTYPBI, U JIF00ast ISKCHYESCKasl SMHUIA MOXKET HMETh
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEUU(HKY, HE BCET/Ia HEITOCPEICTBEHHO
BbIpakeHHYI0 BepOanbHo. 1 mosTomy Hanbomnee 3¢ (heKTHBHBIM CIIOCO-
OOM MO3HAHUS TY>KOH KYJIBTYPHI SBJISIETCS] COIIOCTABIICHUE €€ C POJHOM
KYJIBTYPOM, IIOMCK Pa3InIUi MEXIY «CBOCH» U «UyIKOW» KYJIbTYPAMH.
3T0 0COOEHHO BaYKHO B KOHTEKCTE 00yUeHUs Oy yIIUX [1EPEBOAUUKOB,
TaK KaK NePeBOIYKK B IPOLIECCE O0YUCHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JIOJT-
’KEH COXPaHHUTb U YKPEITUTh CBOIO CBSI3b C POJHBIM SI3bIKOM. UTO, HECO-
MHEHHO, OYEHb YCIIOXKHSICT 3a/1a4y OOyUeHHUs, IIPH ITOM YKa3bIBaeT Ha
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TOT (paKT, 4YTO OBNIA/ICHUE HABBIKAMU KOMMYHUKATHBHOTO B3aUMOIEH-
CTBUS CUMTAETCS MMOKA3aTeJIEM YPOBHSI BHICOKOTO MPOQPECCHOHATBHOTO
pa3BuTHs nepeBoauuKka. TakuM o0pa3oM, aKIEHT IepeMelaeTcs Ha
(hopMHUpOBaHHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKATHBHOH KOMIICTCHITUH,
BKJIFOYAIOILIEN JIMHIBUCTUYECKYIO, COLIMOIMHIBUCTUYECKYIO, TUCKYpC-
HYI0, MEXKYJILTYPHYIO KOMITETCHIIUIO, & TAK)KE Ha (JOPMHUPOBAHHUE 3HA-
HUW, YMEHUN U HABBIKOB, IOMOTAIOIIMX IPEOA0JIEBATh KYJIbTYpHBIE
Pa3IUYUs U YCIEIIHO CTPOUTH MPOLIeCC OOLIEHUS C IPEICTaBUTEIISIMU
JIPYTroH KyJabTYpbl HA POJIHOM JUIS HUX A3bIKE. 3HAHUE MEKKYJIbTYPHBIX
O0COOCHHOCTEH MO3BOJISIET MEPEBOAUYNKY BBHICTPOUTH BO3ZMOXKHYIO TaK-
TUKY U CTPATETHIO0 BEACHHS NEPErOBOPOB B 3aBUCUMOCTU OT HALIUO-
HaJIbHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH U CTWIJICH TIOBEICHUS MPECTaBU-
TeNeW TOM WJIM MHOM CTPaHbI, B TO BPEMs KaK OTCYTCTBUE 3HAHUU U
HAaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIIMM TOPOXKAAET LEbI sl
JIMHTBUCTHYECKUX, MEPEBOTYECKUX COLMOKYJIBTYPHBIX U COLUO-TICH-
xojoruueckux OaprepoB [1, c. 119]. Bo3nukHOBeHHE OaphepoB, B
MIEPBYIO OYepe/lb, CBA3aHO C OTCYTCTBUEM HABBIKOB OOILEHUS C MPe-
CTaBUTEIISIMU JIPYTUX KYJIBTYP, a MPOIIECC MEPEBO/Ia TpeOYET HE TOJIBKO
OOIIeHUsI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, HO aJIeKBATHOTO BOCHPUATHS Ha
CJIyX OPUTMHAJIBHOM, B TOM YHCJI€ CIIOHTAHHON, MOHOJIOTHYECKON WIIH
JUAIOTMYECKON peur pa3HOM KaHPOBO-CTUIMCTHYECKOM, MOJAJIbHO-
MparMaTuIecKol, KOMMYHHUKATHBHO-CUTYaTUBHOW U MTPO(ECCHOHAIh-
HOI MPUHAIIICKHOCTH.

3aava npemnojaBaresieil nepeBoaa B JaHHOM CIy4ae COCTOUT
B OpraHu3alluu Ipolecca 00y4eHHs B AyXe «IHaliora KylabTypy, pa3-
BHUTHE HE TOJHKO HABBIKOB IEPEBOJA, HO M CIIOCOOHOCTH IMOHUMATh
Mpe/icTaBuTeNel Apyrux KynbTyp. [laHHas 3amaua MoxeT ObITh pe-
meHa OJyiarojapss WCIOJB30BAHUI0 AKTUBHBIX METOJIOB OOYYCHWS,
HarpuMep: TPEHUHIOB, POJIEBBIX WUIpP, NUCKYCCUM, CUTyaTHUBHBIX 3a-
Jlay, OTPY>KEHUI B CUTYAIUIO IIEPEBOIA, & TAKKE PA3JIMYHbIX HHTEP-
aKTUBHBIX [IPHEMOB O0Y4EHHUS.
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[Ton MeXKyIbTYpHOI KOMIIETEHIIUEH MPUHSATO IOHUMATh:

= yMEHHUE BOCIIPUHUMATh U MMOHUMAaTh ()eHOMEHBI HHOCTpPaH-
HOU KYJIbTYpBI;

= YMEHHE CPaBHUBATH 3TH ()EHOMEHBI C COOCTBEHHBIM KYIIb-
TYpPHBIM OIIBITOM M HaXOJUTh MEXKy HUMHU CXOJCTBA U PA3IHUMs;

= FOTOBHOCTb K MEXKYJIbTYPHOMY JUAJIOTY, CIOCOOHOCTH 000-
ramarbh COOCTBEHHBIN KyJIbTYPHBIH OIBIT, CBOE BOCIPUSTHE MHUpPA B pe-
3y/ibTaTe OOLIECHUS C MPEACTABUTEISIMU PA3HbIX KyJIbTYyp [2, c.32].

MeXKynpTypHasi KOMIETEHIIUS pacCMaTpUBAeTCs UCCIIeI0Ba-
TEJSIMU TAK)K€ KaK KOMIUIEKC 3HAHUM U yMEHUH, MO3BOJISAIOIUX WH-
JTUBUY B MIPOLIECCE MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKALIUU aJIEKBaTHO Olle-
HUBaTh KOMMYHUKAaTUBHYIO CHUTYalHio0, 3((EKTUBHO HCIOIH30BATH
BepOanpHbIe U HeBepOaIbHbIE CPEACTBA, BOILIOMIATh B TPAKTUKY KOM-
MYHUKAaTUBHBIC HAMEPEHUS U TIPOBEPSTH PE3YIbTaThl KOMMYHHKAIIUN
C IOMOIIIbI0 0OpaTHOM cBsi3u. 13 aTOTr0 Criefyet, 4To OyayiiemMy JIMHT -
BUCTY-TIEPEBOJYUKY HEOOXOIUMO HAYIHUTHCS:

= CONOCTaBJIATh COOCTBEHHYIO KYIbTYPY C KYyJIbTYpOM
CTpaHbl U3y4aeMoro fA3bIKa,

= HUCMOJb30BaTh TOYKU COMPUKOCHOBEHUS KaK IMOJIOKHUTEIb-
HYIO MIPOrpaMMy COOCTBEHHOH OpHUEHTALMU B TI00ATU3UPYIOMIEMCS
MHpeE,

= OBITh CLIOCOOHBIM K JHMAJIOTy KyIbTyp [3, ¢. 59].

B nacrosiee Bpemsi, B NEpUOJ CTPEMHUTEIHHOIO Pa3BUTHS
MEXyHAPOAHBIX KOHTAKTOB, OyIylIeMy IEePEeBOIYNKY HEOOXOIMMO
MMETh HE TOJBKO OOJBIION JIGKCHUECKU 3arac, XOpoliee Mporu3HO-
IICHUE, HO ¥ HABBIKU MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUH, TO €CTh YMETh
ruOKO pearupoBaTh B HEMPEABUACHHBIX CUTYAlHSIX, YIOTPEOISITH
BepOambHBIC U HEBepOANbHBIC cpeAcTBa oOmieHus. U, cienyer npu-
3HaTh, YTO B JIAHHOM CIlyyae BOBJICUEHHE B 00pa30BaTENbHBIN MPO-
LIECC HE TOJIBKO MPAKTUKYIOIIUX IIEPEBOJIYUKOB, a TAKXKE HOCUTEIEH
s3plKa JOJDKHO CTaTh XOpomied OCHOBOM it 3¢ ¢deKTUBHOMN
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opraHu3anyu o0y4yeHHsl JIMHI'BUCTOB-IIEPEBOAYMKOB, TaK KaK MOJArO-
TOBKa NMPO(ECCHOHAIBHOIO MEPEBOAYNKA 3aKIH0YAETCS HE TOIBKO B
00y4YEeHMH SI3BIKY, HO U B IPUOOLICHUN OYAYIIEro ClieUalucTa K HHO-
SI3BIYHOM KYJIBTYpE.

B kauecTBe BBIBOJA XOYETCA OTMETHUTH, YTO B HACTOSALIEE
BpEMSl «3HATh 3HAUEHUS IPABUJI IPAaMMaTUKHU SIBHO HETOCTATOUYHO IS
TOTO, YTOOBI aKTHUBHO IOJIb30BAaThCs SA3BIKOM KaK CPEICTBOM OOIIe-
HUSD» U OBITh YCIHEIIHBIM TepeBOIInKOM. HeoOXoauMo «3HaTh Kak
MO>KHO IIy0Ke MHUp H3ydaeMoro si3bikay [4, c. 28]. U moaroroska Oy-
IOYIIUX TIEPEBOAYMKOB B PyCIIe y4eTa MpoOIeM MEeKKYJIbTypHONH KOM-
MYHMKAIUU TO3BOJISET CIENaTh CIOXKHEHIIEH MPOLECC MEKbA3ZBIKO-
BOT'O ¥ MEKKYJIBTYPHOI'O ITIOCPEIHUYECTBA — [IEPEBOJ] YCIEIIHbBIM.
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AnHoTanus. O6y4eHne aHITHHCKOMY S3bIKY B IIKOJIAX B HAIIN JHH OCHOBBIBAECTCS HA IIPUH-
LUNaX KOMMYHHKaTHBHOTO ITOJIX0/a, TA€ OCHOBHOM IEIIBIO ABISAETCS (JOPMUPOBAHUE KOMMY-
HHUKAaTHBHOHN KOoMIeTeHIMH. [lepeBoa Ha MPOTSHKEHUH JIONTOTO BPEMEHH OBIT HCKITIOUEH U3
y4eOHOro rpouecca U cyuTancs ycrapesimum. Tem He MeHee, MHorne YMK conepaxar B cebe
NIEPEBOIHBIE YNPAKHEHUSI W, HECMOTPS Ha HEKOTOpBIE HEraTHBHBIC aCIEKThI, IEepPEeBOIY
HY)XHO 00y4aTh B IIKOJIaX, HO €ro MCIOJIb30BAHUE JIOJDKHO OBITH PENICBAaHTHBIM M COOTBET-
CTBOBATh MPUHIUIIAM KOMMYHHKATHBHOTO ITOJIX0a. B KOHTeKCTE KOMMYHHKAaTHBHOTO MO/~
X0/1a IIKOJIBHBIH YYUTENb MOXKET aTh OCHOBBI IIEPEBO/IA.
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Abstract. Teaching English at schools nowadays is based on the principles of the communi-
cative approach, where the main aim is to teach students how to use English in everyday
communication. Translation has long been excluded from the process of teaching and has
been considered outdated. But still many modern course books include translation exercises,
so despite some negative aspects, translation should be taught at schools but its usage must be
relevant and fit the main principles of the communicative approach. So teachers at school can
do that.

Keywords: communicative approach, the basics of translation, project work, productive
skills, receptive skill.

He cekper, 4TO Takoif BaXkKHBIN 1IAT B )KU3HHU, KaK BEIOODP TIPO-
(dbeccun, MOAPOCTOK JIENaeT ellle B IIKOJIbHbIE Tobl. 1 UMEHHO y4H-
TEJb SIBISIETCS TEM YEJIOBEKOM, KOTOPBIM CIIOCOOEH HANPABUTH MO/I-
POCTKa, IOMOYb €My OCO3HATh, KAKUE Y HETO TaJaHThl U CIIOCOOHOCTH.
[IpenomaBaTennb HHOCTPAHHOTO SI3bIKA OTKPBIBAET MOJIPOCTKY LEIIBIM
MUD A3BIKOBBIX SIBIICHUI U OCOOCHHOCTEH APYroro, He POAHOTO eMY
SI3bIKA, 3aCTaBJIsl YUCHHKA CPaBHUBATH U COTOCTABIIATH POTHON M
M3y4aeMbli sI3bIKU. TakuM 00pa3oM, Ha MEePBBIN B3I, HMEHHO Mpe-
MojaBaTelb MHOCTPAHHOTO S3bIKA NEPBBIM HAUYUHAET 00y4aTh Iepe-
BOJY B LIKOJIE.

Hcnonp30BaHue MepeBOja Ha YpOKaxX AHIVIMHCKOIO sI3bIKa
OBLIO TOBOJILHO MOMYJISPHOM METOAMKOM B TE€YCHHE OYCHB JJIUTENb-
Horo Bpemenu. OIHAKO C BO3POCIIEH MOMYJISIPHOCTbI0 KOMMYHHUKA-
TUBHOTO MOJX0JIa K MPENoAaBaHUI0 MHOCTPAHHOTI'O S3bIKa, OH IOTE-
PSAT CBOIO aKTYaJIbHOCTH HapsAy C APYTHUMH “‘TPATULIUOHHBIMHU Me-
TOAMKAaMU MIPOBEPKHU 3HAHUW, TAKUMU KAK JUKTAHThI, YTEHUE BCIYX,
“npunuHr’. TeM HE MeHee, TePeBO/l, KaK U APYTHe YIOMSHYThIC Me-
TOAWKH, B HALLIU JHS ABJIETCS OJHUM U3 SJIEMEHTOB KOMMYHUKATHUB-
HOTO MOAXO0/a, XOTSI OTHOIICHHE K HEMY M3MEHMIIOCh. Kak roBopu
Anekcannp Hadd, moTnanackuii memaror U mpocBeTuTensp, “Ceitvac
YUUTENSI ¥ CTYACHTBI MCIOJB3YIOT MEPEBOJ, YTOOBI YYUTHCS, a HE
4TOOBl yuHuThCsl TepeBoauTh” [1]. CoBpeMEHHBIMU MEPEBOIHBIMU
YIPAKHCHUSIMU OOBIYHO SIBJISIFOTCSI TIEPEBOJIBI C POJHOTO S3bIKA HA
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WHOCTPaHHBIN, (XOTS OOpaTHBIM NEpPEeBOJ TAKXKE HCIIONB3yeTCs Ha

ypokax c Oojiee OmpenesIeHHBIMU LIENSAMH), KOTOPbIE UMEIOT SCHBIC

KOMMYHUKATHBHBIEC LI U PEalbHYIO MO3HABATEIBHYIO TNTyOHHY H

MOTYT IIPUBECTHU K BIEUATIISIONIM KOMMYHUKATHBHBIM PE3yJIbTaTaM.

Pa3ymeercs, CymecTBYIOT Kak IIO3UTHBHBIC, TAK U HETaTHBHBIC
aCIIEKTHI MCTIOJIH30BAHMUS MTEPEBOA HA YPOKAX aHTIIMHCKOTO S3bIKa HE
TOJBKO JUISI yYaIUXCsl, HO M JUISl CAMHX IIPEToIaBaTelieii.

W3 HeraTMBHBIX aCIEKTOB U y4YaIIUXCS MOXXHO BBIJICITUTH
CIIeIyIoLIHe:

1) mnepeBoxa oOydaeT ydaluxcs s3bIKy, HO HE TOMY, KaK €ro UCIOJIb-
30BaTh, MEPEBOJI HE MOMOTAeT YYalIUMCs pa3BUBATh CBOM KOM-
MYHHUKaTHUBHBIE CIOCOOHOCTH;

2) mepeBOA MOOLIPSET yYAIIUXCsl HCIOIb30BaTh POIHOM SI3BIK;

3) HaBBIKH, BOBJICUYCHHBIC B IIEPEBOJI, MOT'YT HE IMOJAONTH BCEM yua-
muMcsi. OH MOXKeT MOAONTH ydaIuuMcs ¢ 6oJiee aHaTMTUYECKUM
CKJIaJIOM yMa, T€M, KTO MPEANOYUTAET CIOBECHO-JIMHTBUCTHYC-
ckue crtpateruu oOydeHus. OAHAKO MEPEeBOJl HE YMECTEeH JUIs
yUYaIIUXCsl Ha HAYaJIbHOW CTaIul 00Y4EHUS SI3BIKY;

4) yyammecss MOTYT HE OCO3HaBaTh LICHHOCTH IEpeBOJa Kak jes-
TEJIBHOCTD JIJISl U3YYEHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, BMECTO 3TOTO OH
MOXET PacCMaTpUBATHCS MU KaK TPyIHas 1€ TeIbHOCTD, HE BbI-
3bIBAIOIIAst HHTEPEC.

TeMm He MeHee, MHOTHE YUUTENS aHTITMHCKOTO S3bIKa KaK HHO-
CTPAHHOTO, a TAK)KE TEOPETHUKU BUAAT 3aKOHHOCTh M IIEHHOCTH Tepe-
BOJIa KaK JEATEIHOCTH NP KOMMYHHKAaTUBHOM mojxone. V3ydas
SI3BIK, IIKOJIBHUKU BCE K€ YaCTO CTAJIKUBAIOTCS C OCOOCHHOCTSIMH Tie-
peBona. Hampumep, npu nsydenuun nocnosuu. [Ipu n3ydenun na-
HOTO acCIeKTa s3bIKa MPH TOMOIIM YYHUTENS IKOJIBHUKH OCO3HAIOT,
YTO JIOCIOBHBII IEPEBOJ IMOCIOBHUI HEBO3MOXKEH, OJWH M TOT XKe
CMBICII TIEPEIAeTCsI IPH TOMOIIH PA3HBIX CIIOB.
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BonbunHCTBO yUeOHUKOB 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY COZEpKAT
B ceOe ympaXHeHHs Ha TIEPEBOJ] C POJHOTO s3bIKa HA MHOCTPAHHBIN
i HaobopoT. Hamprumep, yueOHUK aHTTUICKOTO sA3bIKa Ui 0o011e-
00pa30BaTeNbHBIX OpPraHW3aIMi IIKOJ C YIIyOJCHHBIM HU3YYCHHEM
aHrnuiickoro s3eika aBTopoB O.B. AdanacneBoii, 1.B. MuxeeBoii B
2-X YacTAX JUIA MIECTOTO KJIacca COACPKUT YIPAKHEHUS C 3aJaHUSIMU
“Express the same in English”, nanpumep:

1. Mano mooeiti snarom, 20e naxooumcs moeuna Ilywkuna. 2.
Ihwkun 6w11 noxoponen 6 Ceamozopckom moHacmeipe (Svatogorsky
Monastery). 3.Kaxas nopasumenvhnas scenwyuna! Ona 3naem uiecmo
UHOCMpAaHHbIX A3bIK08. 4. He Haoesail smo HapsadHoe niamve 8
wxony....[1, c. 40].

OTO ynpa)KHEHUE HCMOIb3YeTCs Uil OTPaOOTKU H3y4eHHOM
nexcuku 1o Teme «lllornanmusy». Takxke Te ke aBTOPBI HCIIOIB3YIOT
MePEeBOHBIC YIPAKHEHUS U1 OTPAOOTKHU U3YUYEHHOTO rpaMMarTuye-
ckoro marepuaia. Hampumep, yaeOHUK IS IEBATOTO Ki1acca cCoaep-
KUT CIEAYIOUINE YIPaKHEHUS:

Express the same in English:

1. Knueu /[sna bpayna ouenv xopowio npooaromcs no ecemy
mupy. 2. Mou dorcuncel neecko cmuparomes. 3. Hoeas woka Cannu ne
mHemcs. 4. V mens wyba ysce mpu 2cooa. Ona xopowio Hocumcs....[3,
c. 186].

Jannoe ynpaxHeHue ObLIO MPeUI0KEHO aBTOpaMu i 0Tpa-
0OTKH rpaMMaTHIECKOro MaTepuana 1mo teme «llaccuBHBIN 3a110TY.

YuuTtenb aHTIIMHACKOTO SI3bIKa CIOCOOEH 3a710KUTh OCHOBHI T1e-
peBoJia, TaKk KaK B MPOTrpamMMy OO0ydeHUsT OYTyIIUX TIeIaroroB BKITO-
yeHa aucuurnHa «llepeBon u nepeBogoBeneHue». Kpome toro, o0y-
YCHHE BO3MOXKHO, €CJTH B IIKOJIC BBIICIISIOTCS TOTIOTHUTEIILHBIC Yachl
Ha U3y4YEeHHE S3bIKa, €CIH eCTh KpY>KKkH. COBPEeMEHHBI YpOK HE Mpe/-
roJiaraet 0Oy4eHue epeBoIy.
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Takum 00pa3oMm, yuuTelb B IIKOJIE CIIOCOOEH 3aJ0KHUTh JIUIIb
HEKOTOpbIE OCHOBBI ITEPEBO/IA, TAK KaKk 00ydeHHE MepeBoay u 00yde-
HUE A3BIKY — 3TO OJIM3KKE, HO pa3Hble Belyu. B mkone o0yyenue me-
pEBOlY MOYKHO OpPraHM30BaTh MPU MOMOIIM KPYXKKOB. Taxke mnpak-
THKa MEepPEeBO/Ia MOXKET OCYIIECTBISATHCS HA BHEKJIACCHBIX MEPOIPHS-
TUsAX, Hanpumep «KOHKypc MepeBOJYMKOB» B paMKax HEICTU aH-
TIIMKACKOTO si3bIKa B Poccun.

Xopo11o CIJIaHUPOBAaHHOE U Pa3yMHOE MCIIOJIb30BaHUE Iepe-
BOJIa B KJIacCe MOXKET MOBJIEYb 32 COOOM pa3BUTHE BceX 4 yMEHHI, Kak
PEIENTHBHBIX, TaK U MPOAYKTUBHBIX. C TOYKH 3pEHUS KOMMYHHKA-
TUBHOTO MOJIX0/1a, OHU TPEOYIOT TOYHOCTH, ICHOCTU U rudkoctu. 1o
cioBaMm A. Jladhda «mmepeBox o0yyaeT ydanmxcs UCKaTh (THOKOCTS),
COOTBETCTBYIOIIME CJIOBA (TOYHOCTH), UTOOBI MepenaTh 3HAUYCHUE
TOTO WJIH MHOTO MPEIOKEHUH (ICHOCTB)». Takum 00pa3zom, mepeBo,
M0 CBOEMY XapakTepy — JAesTeNIbHOCTh, KOTOpasi HMEeT KOMMYyHHKa-
TUBHYIO HaIlPaBICHHOCTb; MP00IeMa COCTOMT B TOM, YTOOBI yIOCTO-
BEPHUTHCS, YTO MEPEBOJAHOE YIPAXKHEHUE PEIIEBAHTHO U YTO MPEATO-
JlaraeT BC€ BO3MOXHOCTH /Il KOMMYHUKAILIUKA BO BpEMS JI€ATEIbHO-
CTH.

[lepeBos B Tpymnmax MOXKET MOOIIPUTH ydaluxcs o0CyKIaTh
3HAUEHUE W UCIIOJIb30BAHUE S3bIKA HA CAMBIX TTyOOKUX YPOBHSX, MO-
CKOJIbKY OHHU Pa0OTaIOT MOCPEICTBOM aHAIN3a U TIOMCKA YKBUBAJICH-
TOB B JIDYT'OM SI3BIKE.

[TepeBon — 3TO ecTecTBEHHAs AEATENBHOCTb, Bce Ooiee 1 60-
nee HeoOxonuMas B Ti00albHON OKpYyKarolled cpeie, 0COOCHHO B
riiobanpHOM cetu MHTEpHET.

[TepeBoa MOXKET OBITH UCIIOJIB30BAH ISl PA3BUTUS MTHUCHMEH-
HOM peun, 0COOEHHO Ha HAYaJbHBIX YPOBHIX U3yUYEHUS aHTJIIUICKOro
SI3BIKA.

Hwxe HamMu mpeicTaBieHbl HEKOTOPBIC BHJIBI YIIPAKHEHUI
JUISL CTIOJIb30BAaHUS MIEPEBO/Ia Ha YPOKaX aHTJIMICKOTO S3bIKA:
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1))

2)

3)

4)

S)

['pymnmbl yyammxcs paboTaroT HaJ MEPEBOIOM Pa3IHUHBIX (par-
MEHTOB TEKCTa, a 3aTe€M IMEePErpynupOBBIBAIOTCS, YTOOBI COECIH-
HUTH BMECTE CBOU (PparMeHTHI B MOJHBIN TEKCT, UCIONB3YS MO~
XOJSIIIUN SI3BIK.
VY4yeHukH NpuBOIAT MPUMEPHI PA3IMYHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETA-
HUH U3 POJHOTO SA3bIKA M aHTJIMUCKOTO JIJIsl OOCYXICHHS U TIepe-
BOJIA.
VYyamuecst TOTOBIT KOPOTKHE TEKCThI/TIOCTIOBUIIBI/CTHXH | MTPEJI-
CTaBJISIFOT UX KJIaccy, OOBSCHSS, TIOYEMY OHHM UM HPABSTCA. 3aTeM
JIaHHBIE TEKCTHI UCIIOJIB3YIOTCA JIJIS IEPEBOIA.
Yyamuecs: paboTalT B TPYMIax HaJ MEPEBOJAOM KOPOTKHUX TEK-
CTOB, 3aTE€M MEPETrPYNIUPOBBIBAIOTCS U CPABHUBAIOT CBOU BEp-
CHUU, IPEXKJIEC YEM CO3aTh 3aKIFOUUTEIIbHBINA TEKCT.
Y4eHUKH NepeBOJAT TEKCT C POJHOIrO SI3bIKa HA WHOCTPAHHBIM,
3aTeM Jpyrue ydamuecs AeNaloT oOpaTHBIN MepeBO] U CPaBHU-
BaIOT CBOM BEPCHH, 00CYKast paznudus [4].

[lepeBoag MOKET TakKe HMCIOJIb30BAaThCA B MPOEKTHOM Jesi-

TeapHocTH. Hike MBI IMPHUBOJAUM HCECKOJIBKO BAPHUAHTOB IIPOCKTOB!

1))
2)

3)

VYuaryecs epeBOIAT TEKCT CLEHBI 13 JTIIOOMMOT0 (QHIIbMa, 3aTeM
03BYYHBAIOT CIIEHY, HCIIOJIB3YsI COOCTBEHHBIH ITEPEBOI.
Vuammecss co31al0T MHTEPHET-CTPAHUIly WM OJIOT ¢ uX co0-
CTBEHHOM IepeBeIEHHOI paboTOM.

Vuamyecss y4acTBYIOT B KHMBBIX OHJIaH-()OpyMax, TaKUX Kak
Word Reference.

B 3akmrouenue CJICAYyCeT CKa3aTb, YTO HCIIOJIB30BAHUC IICPC-

BOJa Ha ypOKax AHTJIMUCKOTO S3BIKA SIBIISCTCS CIIOPHBIM BOIIPOCOM,
OIHAaKO, TaK UK NHAYC, ICPCBOJHBIC YIIPAKHCHUA BCE XKe HCIIOJIb3Y-
IOTCA Ha YPOKax B paMKax pra)KHeHHﬁ, MMpeACTaBJICHHBIX MHOT'UMUA
y‘Ie6HO-MeTOI[I/I‘IeCKI/IMI/I KOMIIJICKTaAMH, IIO3TOMY 33.,[[3.‘16171 YUUTCIIA
ABJICTCA YMECTHOC U PCIICBAHTHOC MCIIOJIB30BAHUEC NAHHBIX YIIpaXK-
HEHMI B paMKax KOMMYHUKATHBHOTO IIOAXOJA.
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K BOIMPOCY O METOJAX U ITPUEMAX ITEPEBOJIA
COIIMOKYJIbTYPHOM UH®OPMAIINU ITPU TIEPEBOJIE
MNPOPECCUHOHAJBHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB

(Ha mpuMepe HEMEIKOro reoJIOrHYecKoro AucKypca)

Tene:xko Mpuna BiaguineHoBHa
K.n.n., kxagpedpa unocmpannvix s3vikos, Hnocenepnas
axademus, Poccutickuii ynusepcumem opyaicovl Hapooos, 2. Mockea

AHHoOTanus. B 1aHHOM cTaTbe paccMOTpPEHBI METO/IbI U IPUEMBI IIEPEBOAA COLUOKYIIBTYP-
HOM MH(pOPMaLUK HAa OCHOBE y4eTa passIMyui MEX.Iy S3bIKOBBIMU CHCTEMaMH, SI3BIKOBBIMH
U PEeYEeBBIMU HOpPMaMH, CIELUAIbHOIO s3blKa reosioros B Poccun u ['epmanuy; Mexnay cre-
udukol oOIIEHNST MEXTy HEMELIKUMH M PYCCKHMH CIELHAINCTAaMU; MEXIy mpodeccno-
HaJIbHBIMH KapTHHAMU MHpPa HEMELKUX M PYCCKUX T'€0JO0T0B; MEXIy IPEIMETHBIMH 3HAHU-
SIMH OTIIPABUTEJISI UCXOMHOTO TEKCTa M IMOTydaTess TECTa MepeBoja; MEXIY >KaHPOBBIMU
Pa3HOBUAHOCTAMH U COLUOKYIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSMH HEMEIIKOTO U PYCCKOTO T€0JIOTH-
YECKOTO JUCKypca.

KioueBble cioBa: mpoecCHOHATBHO OPHUEHTHPOBAHHBIM MEPEBOM; CICIHUATBHBINA IHC-
KypC; MEXKYJIbTypHAs! KOMMYHHKAIHS; METOABI K IPHEMBI IIEPEBOIA.

TO THE QUESTION OF THE TECHNIQUES AND
METHODS OF TRANSFER OF SOCIOCULTURAL
INFORMATION OF PROFESSION ORIENTED TEXTS
(on the example of German geological discourse)

Irina Vladilenovna Telezhko

candidate of pedagogic sciences, Peoples' Friendship University of
Russia, Moscow

Abstract. In this article the techniques of translation and methods of transfer of sociocultural
information are analyzed on the basis of accounting of differences between language systems,
language and speech norms, special language of geologists in Russia and Germany; between
specifics of communication between German and Russian experts; between professional pic-
tures of the world of German and Russian geologists; between subject knowledge of a mes-
senger of a source text and a recipient of the test of the translation; between genre kinds and
sociocultural features of German and Russian geological discourse
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Keywords: profession oriented translation; sociocultural information, special discourse; in-
tercultural communication; methods of transfer.

[lepeBon BO3HMKAET B pe3yibTare MOTPEOHOCTH Yy KOMMYHHU-
KaHTOB IepeaTh WIK MOTYYUTh KaKyl0-In00 HH(popMaluio (BepOalib-
HYIO WM MMMCHbMEHHYIO) B CHTYAaIlH, KOTJa KOBI, KOTOPBIMH TIOJIB3Y-
I0TCSl OTIIPABUTENb M TOJy4Yarenb, He coBmnanaroT. [lo muenuo A.Jl.
[[IBeituepa, B OCHOBE MEPEBOAA KAK BHIa MEXKbBSI3bIKOBOM U MEXKKYJIb-
TYpHOH KOMMYHUKAIIUH JIGKUT HE CTOJIBKO MOMCK COOTBETCTBHI OT-
JIETTHHBIM SI3BIKOBBIM €TMHHIIAM, CKOJIBKO MPOAYIIMPOBAHHUE TEKCTa, KO-
TOPBIA aJeKBATHO 3aMEHSET TEKCT OpUTHHAla B JIPYroM KyJIbType,
SI3bIKE U APYrol KOMMYHHMKaTUBHOM cutyaruu [12, c. 3]. B npouecce
CBOEH JesTEeIbHOCTH MEPEBOJYMK MPO(PECCHOHANTBHO OPHUEHTUPOBAH-
HBIX TEKCTOB UMEET JEJI0 CO CIEeHUATBHBIM JAUCKYPCOM, KOTOPBIN CO-
3naéres B mpoliecce o0IeHus B MpodecCHoHANbHOM HayYHO-TeXHUYe-
CKOM cpepe 1 XapaKTepu3yeTCs ¢ O3UIUHN OINpeIeIEHHON TEMAaTUKHU U
GbyHKIMIA 001IeHMs, TPO(PECCHOHANBHOTO CTaTyca OTIPABUTENS U MO-
Jy4aTessi BBICKA3bIBaHUS, B PAMKAX ONPEICIEHHOIO COIMATBHOTO WH-
CTUTYTA, CTIeNU(UIECKUX XapaKTePUCTUK CUTyalluu OOIICHHUs, KaHaja
nepenaun wHGOp™Marmu [2, c. 26]. Co3naBas TEKCT IepeBoa, nepe-
BOJYMKY HEOOXOJUMO YYHUTBHIBATh CBOEOOpa3ue CTPYKTYpPHI S3bIKA,
0COOCHHOCTH BBIPKEHUSI MBICIH Ha SI3bIKE OpPUTHHAJNIA, WHBIMH CJIO-
BaMU — YYUTHIBATh HAIMOHATIBHO-KYJIBTYPHYIO CHIEIU(PHUKY S3IKOBOI
KapTUHBI MUPa TOTO WJIM HHOTO JIMHIBOCOOOIIECTBA B IPO(hecCHOHAb-
HOM cdepe oOmienus. Takum oOpa3oM, IMpolecc MepeBoja ¢ OJHOTO
s3bpIKa Ha APYroil TpeOyeT TOYHOTO BBISBICHUS 3aKOHOMEPHBIX pac-
XO0X/IEHUH U CIOCOO0B HAXO0XKACHUS SKBUBAJICHTHBIX COOTBETCTBHIA Ha
SI3BIKE MTEPEBOIA.

[TpoBenéHHBI HAMU aHAIIU3 COLUOKYIBTYPHBIX OCOOEHHO-
CTel HEMELIKOTO Ie0JIOTHYECKOTro JUCKypca U KoHIenToB «Ordnung»
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u «Erde» mokasai, 4To IepeBO UMK JOJDKESH TOHUMATh B UT'u nepe-
naeatb B IIT cxoncTBo u pacxoxaeHue:

® MEXIY A3BIKOBBIMU CHCTEMAaMHU, SI3bIKOBBIMH U PEUEBBIMHU HOP-
MaMH, CIIEHHUATILHOTO s3bIKa reonoroB B Poccuu u ['epmanny;

e MEXIy Creuu(puKod OOIICHHS MEXIYy HEMEIKUMH U pyc-
CKHMMH CITEIIHaINCTaMu;

e Mexay npodeccnoHabHBIMU KapTHHAMH MHpPa HEMEIKUX U
PYCCKHX T€0JIOTOB;

e MEXIy NPEeIMETHBIMU 3HaHUsAMU otnpaButena UT u nonyya-
tens 11T,

® MEXIY )KaHPOBBIMHU Pa3HOBUIHOCTSIMHU U COLMOKYIbTYPHBIMHU
0COOCHHOCTSIMU HEMEIIKOTO U PYCCKOTO F€0JIOTUYECKOTO JHC-

Kypca.

V4T nepeyrciaeHHbIX pa3iuyuil BieYeT 3a COOON NMpUMeHe-
HUE CHELHUAIbHBIX [EePEeBOJYECKUX NPUEMOB, HALIEJIEHHBIX Ha TO,
YTOObI CMBICI IEPEeBEAEHHOr0 TEKCTa OKa3blBal B MPHUHHUMAIOLICH
KYJIbTYpE BO3JIEHCTBUE, AaHAJIOTUYHOE TOMY, KaKO€ OKa3bIBAET OPUTH-
HaJIbHBIA TEKCT B UICXOJHOHM KynbType. [lepeBoaunk, akTHBHO ydacT-
BYsSl B ME@XKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUW, HHTEPIIPETUPYET 3HAKH OJI-
HOH SI3bIKOBOM KYJIbTYPbI 3HAKaAMU JIPYroil sI3bIKOBOM KYJIbTYpHI [12,
c. 115]. Cnenyet 3aMeTUTb, YTO METO/IbI U IPUEMBI MEXKKYJIBTYPHBIX
NEePEeBOIYECKHUX TpaHC(HOpMALIMi, ellle HE CUCTeMaTU3UPOBAHbI, XOTs
OIpezieJIEHHBIE MTONBITKA B 3TOM HAIIPaBJICHUU U MIPEANIPUHUMAIOTCS.
ITosToMy mpencraBisieTcsi 11€I€CO00Pa3HbIM PAaCCMOTPETh BO3MOXK-
HBIE CIIOCOOBI MEPEeBOAa COIMOKYIBTYPHONH MH(POPMALUU TPUMEHH-
TEJIBHO K BbIIIEYKa3aHHBIM PACXO0’KIACHUSM, B HAIIEM Cllydae Ha pU-
Mepe HEMELIKOT'O I€0JIOrMYECKOro JUCKypea.

UTIT — reker nepeBoga; UT — ucxoansiii Texct; I151 — s3b1k nepeBona; M5 — ucxonnsiii
SI3BIK; (COKpAIEHHs, TPUHATHIE B IEPEBOJOBEICHHN).
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[lepexon OT pa3aMUYHBIX 3JIEMEHTOB TEKCTa OPUTHHAJA K die-
MEHTaM CO3/]JaBa€MOI0 TEKCTa MEepPeBOAa MPOUCXOAUT C MOMOIIBIO
MPUMEHEHHs] OIpeNelEHHBIX CIOCcOO00B W METOJIOB MEepeBoja.
P .K.Munbsp-benopydeB oTrmedaer, 4yTo TOJBKO CIIOCOO TepeBoja
(3HAKOBBIM WM CMBICTIOBOM) CYIIECTBYET KaK OOBEKTUBHAS peab-
HOCTH [8, ¢. 99-122]. Ot crioco6a nepeBo1a Mpou3BOAHBI IPUEM U Me-
Tox nepeBoja. [Ipuém nepeBosia — 3T0 JEHCTBUS U KOHKPETHAs OIle-
palys, HampaBJIEHHbIE HA MPEOJIOJICHUE TPYAHOCTEH MpU MEPEeBO/IE,
KOTOpBIE MPEACTaBISIOT COOOM YacTh OMEPAMOHHONW CUCTEMBI IIPO-
(dheccuoHanbHOM NesATeNbHOCTH TiepeBoqunka [4, ¢. 53]. B orede-
CTBEHHOU JHUTEpaType MpUEMBI MEPEBO/Ia YaCTO HA3BIBAIOTCS «nepe-
800UeCKUMU MPAHCHOpMaAYUAMU» U «NEPeBOOUECKUMU 3AMEHAMU.
[Ipu sTOM, mepeBoauecKUll MPUEM paccMaTPUBAETCS HCCIeI0BaTe-
JIIMU KaK KOTHUTUBHAS TPOIIeIypa, HallpaBJICHHAs HA 00pa0OTKY BBI-
SIBJIGHHOTO TMEPEBOTYMKOM U YIEP>KUBAEMOTO B €r0 CO3HAHHH JJie-
MEHTa TeKCTa OpurruHaia. Jlanuas nporeaypa J0JKHa ObITh JOBEICHA
710 YpOBHSI IaOJIOHHOTO MPUMEHEHUS ONPEIEIEHHBIX MBICITUTEIbHBIX
orieparyii, ¢ MOMOIIbI0 KOTOPBIX BRIOUPAFOTCS CPEICTBA IS ITOCTPO-
enus Texcra Ha 141 [3, c. 30].

[IpuHsB pelieHre o CTpaTeruu MepeBo/ia, MePEeBOTINK BbIOH-
paeT omnpenenéHHOe A3BIKOBOE BOIUIOIICHHE 3TOM CTpaTeruu, KOH-
KpeTHble npuémsl [12, c. 65]. Ilox ctparerueit nepesona P.K. Mu-
HbsAp-benopyues noHMMaeT 1eeHanpaBIeHHYI0 CUCTEMY B3aUMOCBSI-
3aHHBIX MPUEMOB, YUUTHIBAIOIINUX BHUJ IIEPEBOJA U 3aKOHOMEPHO CY-
IIeCTBYIOIIUE CrIOCOOBI mepeBoa 8, c. 155]. TpaaumoHHo Kiiaccu-
(dbuKanMu MepeBoTICCKUX MPUEMOB, TTOJIYIUBIINE PACIPOCTPAHCHHE
B Halllel CTpaHe, JeNAT Ha JIEKCUYeCKHe, IPaMMaTHYeCKUE U JIEKCUKO-
rpammatudeckue [5]. Bmecte ¢ TpaauuMOHHBIMU TIpUEMaMU Tiepe-
BOJIa BBIJICIIAIOT CTHIIMCTHYECKHE, CJI0OBOOOpa3oBaTenbHbIe [1, c. 81—
105], mpuémsl, CBI3aHHBIE C OCOOEHHOCTSIMU CMBICIIOBOTO YJICHEHUS
npeajaoxenus [3, c¢. 78-79], kommpeccus, nepecTaHoBka [7] u ap.
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A.B.3aiiueB npoBEn aHAIN3 U IPEITI0KUIT CIIMCOK TPUEMOB IIEPEBOA,
PEryJIsipHO UCOIb3YEMBIX [IEPEBOTUMKOM: TPAHCIUTEPALUS, KaJIbKU-
poBaHHe, COXpaHEeHHE TpapUKU OpUTHHAJA, BHIOOP MparMaTu4eckKu
aJalTUPOBAHHOTO aHAJora JeKCcu4ueckorm eaunuibl M, onucaresns-
HBIH [1epEBOJ], FeHEpAU3alusl, KOHKPETU3alHsl, aHTOHUMUYECKU T1e-
peBoJI, KOMIEHCAlMsl, CTUIIMCTUYECKas HeHTpanu3anus, 100aBlIeHueE,
OIyIIEHUE, FKCIUTHKAIUS, KOMIIPECCHs, «JIOTUYECKUe» mpeodpa3oBa-
HUs, FPaMMaTH4ecKHe (B TOM YHCJIE CUHTAKCUYECKHE) MOAU(PUKALIUY,
MYHKTYallMOHHbIE 3aMeHHbI [3, ¢. 24-25]. JlanHble npuEMBI IIEpeBOAA
paccMaTpuBarOTCs UCCIIEI0BATENIIMUA IPUMEHUTEIBHO K JIMHIBUCTHU-
yeckoi amanranuy [1T.

OpnHako UCIOIB30BaHUE TEX WJIM UHBIX IPUEMOB IIepeBoa Oy-
JeT 00yCTIOBIEHO CXOACTBOM U PACXO0XK/IEHUEM HE TOJIBKO JTMHTBUCTH-
YECKUX 3HAHUW OTIPABUTEIS U MOTydaTelisi BRICKa3bIBaHUS, HO U CO-
LUOKYJIBTYPHBIX U MPEAMETHBIX 3HAHUI.

JlJ1sl mpeoo1eHNsl pacX0K/IeHU HA YPOBHe SI3bIKOBBIX CH-
CTeM, SI3bIKOBBIX U Pe4YeBbIX HOPM HCCJIEI0BATENN BBIIEISAIOT Clie-
IYIOIIME MPUEMBI IEPEBOIA:

o JIEKCUYECKUe (TPAHCKPHUIILIHS, TPAHCIUTEPALIUS, Kallb-
KHPOBAHUE) U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE 3aMEeHbI (KOHKpEeTHU3aIlusl /Te-
Hepalu3alus U MOYJIsALNUsA);

o rpaMMaTH4eckue (AOCIOBHBI  IEpPEBOJ, UJICHE-
HUe/00beJUHEHUE NPEUIOKEHNH, TI'paMMaTHYECKUE 3aMEHbI);
o JIEKCUKO-TpaMMaTH4eckue (aHTOHUMHMYECKHH mepe-

BOJI, ONTMCATEIILHBIN TIEPEBOI, KOMITeHcaus) [5, ¢. 54].

Hanmpumep, mMpoKoe UCHOJIB30BAaHUE 2PAMMAMUYECKUX
mpancgopmayuii Iipu TEPEBOJIe COLUOKYIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
O0OBSACHSETCS TEM, UTO PYCCKOE IIPEJIOKEHNE HE COBIIAJAET C HEMEII-
KHM TIO CBOEH CTPYKType: APYroil MOPSIOK CJIOB, IPYroi MOPSIOK
PAaCIIOJIOKEHUST TPEUIOKEHUNA — TJIABHOTO, MPUIATOYHOTO M BBOJI-
Horo. Yactu peuyu, KOTOPBHIMU BBIPAKEHBI YJICHBI MPEITIOKEHUS,
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MOTYT TepeaBaThbCs IPYTUMHU YacTsAMHU pedr Mpu nepesoje. Hanbo-
Jiee YacThIMH MPUEMAMH TPaMMATHUYECKUX TpaHCHOpMALUN SIBIISI-
I0TCS: QOCNOBHDIL NEPEe8O0, NPUEM UIeHEeHUs NPEONONCEHUL, NPUEM
00beOUHeHUsI NPEeON0INHCEHUL, SPAMMAMUYECKUE 3AMEHbI.

IIpu nnepeBoae COUMOKYIBTYPHBIX PEAINN IEPEBOTUMKH YACTO
NpUOETAIOT K JIeKCUKO-Zpammamuyeckum TpuéMaM MepeBoja.
Hanpumep, 6upmum wim ONUCaHUEM AHMAPb, HCENMO20 Y8ema U3
banenaoew. Ilpnuém Ha3BaHHME UCKOIIAEMOT0 Birmit MOXHO TIepeBe-
CTH TpaHCIUTEpalMell ONMCaHHE MOKHO WJIM BCTaBUTh HENOCpE-
CTBEHHO B TEKCT, WJIM MPUBECTH B CHOCKe. Emé oaun npumep onuca-
tenbHOTO nepeBona: Cala — abpaszuonnas 6yxma, 60arowancs 8 cyuty
MedHcOy 08YMs 20PHbIMU XPeOMAaMU.

J1si mpeogosieHMs] PACXOKIEHUS] HAa YPOBHe OOLIeHHS
MEX/y HEMELIKUMH U PYCCKHMH CIIEUATUCTAMU MOTYT OBITh UCIIOJIb-
30BaHbl CIEAYIOIIME CIOCOOBL:  3aMEHBbl OTAEIbHBIX CIOB, (opMm
CJIOBa, 4YacTel peud, CHHTAKCHUYECKOW CTPYKTYphbl HPEUIOKEHUS;
omyImieHust, no0aBieHusi, KoMMeHTapun. Hampumep, npu mepeBoje
TEPMHUHOB:

1) Bohrinsel
Hocnosnwiii nepesoo: Oyposotl ocmpog
Dkeusanenm: byposas ycmanoska
2) die Schale — «wap, cpepar»; «oboroukay; «xKpaesas

4acmoy, «OpPacoOYEeHHbIL KAMeHb», «OOMUK, DPAKOBUHA» U M.0. DTOT
TepMuH UMeeT 14 3HadeHui. [lepeBos; TakMX TEPMUHOB MOJHOCTHIO
3aBHCHUT OT KOHTEKCTa U KOMMYHHKATHUBHOM CUTYaIUH.

JlJ1s1 mpeo1oJieHus1 PacXokAeHNi Mekay nmpodeccnoHab-
HBIMH KAPTHHAMH MHPa 0oco0asi poJib MPUHAICKUT KOMMEHMA-
pusam niepeBomurka. [lepeBoaueckuii KOMMEHTapUH HUCIOJB3YeTCs,
KOT/Ia TIEPEBOJYUK HAXOJHUT HYXHBIM OOBSICHHTH (HANpPUMEp, B
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MIPUMEYaHUH, CHOCKE WM MPSMO B TEKCTE B CKOOKaX) Kakue-TO pea-
JIMY, HEU3BECTHBIE PYCCKOMY IOJy4aTeIt0, HallpuMep:

— Erzbohnen — «pyousie 606b1» (00006UOHbIE CMAICEHUSL
cynbghuoos meou 6 meoucmoix cranyax Mancgenvoa).

PaccMmoTpum npuémsl mepeBojia 11t MPeoAoJeHUs PacX oK /Ie-
HUM MEXTy TPEAMETHBIMH 3HAHUSIMU OTIIPABUTEISI ICXOTHOTO TEKCTa
U MoJydYarens TeKcTa nepeBoja. Hepenko HCXOMHBIN TEKCT COACPKUT
nH(OPMAIIHIO, KOTOPOH pacrojiaraet OTIpaBUTENb TEKCTa, HO HE I10-
nydarenb. B 3ToM ciiydae BaXXHYIO pOJib UTPAIOT «(POHOBBIC 3HAHUS»
Y4aCTHUKOB KOMMYHUKATHBHOTO akTa. [lo (hOHOBBIMU 3HAHUSIMU B
COBPEMEHHOI HayKe MOHUMAIOT 3HAHUSI, U3BECTHBIC MPEICTABUTEIISIM
naHHOU s13bIK0BOM oOmHOCTH [10: 78]. OO0BEM TUX 3HAHUN Y HOCH-
teneit IS u I15 6ynet pasHbiM. DTO 00CTOSTENBCTBO TOJKEH YUUTHI-
BaTh MEPEBOJAYUK M BHOCUTH B CBOW MEPEBOJI COOTBETCTBYIOIIUE TO-
MIpaBKH, KOMMEHTApUH, paciin(poBKU, CHOCKH, HATIPUMED:

— Den Bereich, in dem das Beben geschieh, nennt
man Bennioff -Zone.

— Obnacmo, 6 KOMOPOU NPOUCXOOUM 3eMAempPACeHUe, HA3bl-
saiom Bennuogpg-30na (3ona cyboyxyuu).

J1s1 mpeogosieHHs1 PACXOKIACHHUH MeKAy NpeIMeTHBIMH
3HanuaMu ornpasurens UT u nmoayuarens IIT noBosbHO yacTo
MEPEBOAUYUKHU UCIOJIb3YIOT METOJI «CKPbIMO20 nepesooa» [6], KoTo-
PphIi mpeamnonaraer nepenady He coaep:xanus UT, a ero cmsicia. Ile-
PEBONYMK JOJDKEH OPUEHTUPOBATHCA HA CUCTEMY OXKUIAHWM, Cylle-
CTBYIOILLYIO B IpUHUMaeMoi KynbType. Ilpumeuanusa nepe-Bogurka
UIN 00bACHUmMENbHbIE OONOJIHEHUA UTPAIOT TAK)KE BAKHYIO POJIb
JUIS aIEKBaTHOU Mepeaaun COUMOKYIbTypHOU nHpopMaruu. OHu Mo-
I'YT OBbITh BHYTPUTEKCTOBBIMU — B BUJIE CCBUIOK, 3aKJaJI0K, THIIEPCChI-
JIOK, a TaKXe MPEJCTABIECHHbBIMH B BUJE OTIECJIBHOIO JOKYMEHTa
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(«I[Ipumeuanus nepeBOYNKAY) U MIPUIIAraThCs K IEPEBEIEHHOMY TEK-
CTy.

Ipuémbl mnepeBoga i MPEOJOJICHUS PACXOKACHUM
MEXK1y KAHPOBBIMHM PA3HOBHJAHOCTAMM H COLHMOKYJbTYPHBIMHU
0COOEHHOCTSIMH HEMELKOI0 M PYCCKOro reoJIOrH4ecKOro Jmc-
Kypca.

[Tpu mepeBoje >kaHpa MEPEBOAYUKY HEOOXOIUMO alanTUPO-
BaTh TEKCT B COOTBETCTBUHU C HOpPMaMH si3bIKa repeBoja. JKanposo-
CTHJIMCTHYECKYI0 HOpMYy mnepeBoga A.H. [lapmmn ompenensier kak
TpeOoBaHME COOTBETCTBUS MEPEeBOAA JOMUHAHTHONU (YHKIIMH U CTHU-
JIUCTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM THUTIA TEKCTA, K KOTOPOMY MPUHAIIICHKUT
nepeBof [9]. 3agaua nepeBoaunKa — nepeaarh aaekBaTHO UHGOpMa-
1o 1 (HopMy OpUTHHAJIA, OPHCHTUPYSCH Ha TOJTydaTeNsl Tekcra. B
STOM NEPEeBOAYMKY MOMOTYT 3HAHHUS KOMMYHHMKATHUBHOW ()YHKIIUU
YKAHPOB, JJOTUKO-CMBICIIOBOM CTPYKTYpPBI, (POPMBI, JIMHTBUCTHUYECKUX
0COOEHHOCTEH.

[lepeBoa pa3nMUHBIX OTYETOB, NATEHTOB, UHCTPYKLUUNA U ApPY-
roi TOKYMEHTAlluX BO3MOKEH TIPH MOMOIIY MapaJlieIbHbIX TEKCTOB.
[lepeBoqurk MOKET HATH 0Opa3Ibl HEOOXOIUMBIX JOKYMEHTOB Ha
PYCCKOM SI3bIKE JJI CO3JAaHMsI TEKCTa NEPEBOa, a TAKXKE HCIOJIb30-
BaTh CIPaBOYHHMKM M HOPMATHBHBbIE MaTepuaybl. B psge ciayuaes,
KaXJIbIH JKaHp CIENHAIBHOTO TUCKYypca JUKTYET MPUMEHEHUE IpU
nepeBojie onpeAenéHHbIX (opmyn, kiuuie, cooTBeTcTBHil. Cyie-
CTBYIOT ONpEeeIEHHBIE [TPaBUIIa IIPU MIEPEBOJIE HAYUHO-TEXHUYECKOU
JOKYMEHTAMU, HAIIpUMEp, IepeBo/ie NaTEHTOB. [lepeBoAunKyY BaxkHO
3HaTh, YTO CHayas1a OpOpMIISIETCS TUTYJIbHAS YacTh: HA3BaHUE TEKCTa
MUILIETCS CHaYajla Ha pyCCKOM SI3bIKE, 3aTe€M Ha si3bIKe opuruHana. [la-
nee numercs «IlepeBog ¢ HeMenkoro si3pika nateHta Ne...», 3aTeM
mianka (CTpaHa, BblJaBIas MaTeHT, qata). Heo6xoaumo ydectb HEeKO-
TOpbIE PEKOMEHIalliK IIPU [IEPEBO/IE MaTEeHTA:
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— coOroieHre ab3aIeB MpH MepeBojie MaTeHTa CTPOro 00s-
3aTEJIbHO;

— reorpaduyeckre Ha3BaHUS MUIIYTCS TOJIBKO IO-PYCCKH;

— PHCYHKM pa3MeNIaloTcs MOcie TOro abdsama, B KOTOPOM O
HUX BIIEPBBIC UAET PEUb;

— Oubmuorpadus MaTeHTOB MPUBOAMUTCS HA SA3BIKE OPUTHHATIA,

— (hopMyIIa maTeHTa MEPEBOIUTCS OOBIYHO CIIOKHOIIOAYNHEH-
HBIM MPEJIOKEHUEM, B KOTOPOM 00s513aTEIbHO UMEIOTCS CJIOBA «OT-
JINYAIOIUECS TEM. .. », U T.J.

TakuMm 00pa3oM, MPOBEAEHHBII aHaTU3 TO3BOJIHII ONPEACTUTh
NpUEMBI, KOTOPBIE MEPEBOTUUK MOXKET MCIOJIb30BaTh I MEPEaadn
COLIMOKYJIBTYpHOU uHOpMaIuu, coaepxaiieics B mpodeccuo-
HaJIbHO OPHUEHTUPOBAHHOM TeKCTe. DPPEKTUBHOCTh MEKKYIBTYp-
HOTO TMOCPEIHUYECTBA OMPEIENeTCs CHOCOOHOCTHIO MEPEeBOAUMKA
OIICHUBATH CTETICHb MEXKKYJIbTYPHBIX PA3IU4Hil, yMEHHEM MTOAOUPATH
COOTBETCTBYIOIIME TPUEMBI IIEPEBOIA U aJIEKBATHO MepEaaBaTh COLIH-
OKYJIBTYPHYIO HH(POPMAIUIO B TEKCTE MEPEBOJIA JJII HOBOTO TOJTyYa-
TeJsl, PEeICTaBUTENSI UHOTO JIMHIBOCOOOIIECTBa B HOBOM KOMMYHH-
KaTUBHOM CUTYyallUH.
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K BOITPOCY O IIEPEBOJE PUTOPUYECKHUX BOITPOCOB

EBrennsi CepreeBna TkadyeHko

Tocyoapcmesennoe 6100xcemnoe obpazosamenvroe yupedcoenue gulcuieco 0opaso-
sanus Mockosckoul oonacmu « Yuueepcumem «/yonay, Ayoua, 141980, yn. Vuu-
sepcumemcmias, 0. 19, ev.tkatchenko78@gmail.com

AHHoOTanusl. YOTpeOIeHne PUTOPUIECKHX BOIIPOCOB OTIMIACTCS YACTOTHOCTBIO B PYCCKOM
1 aHTTIMHCKOM s3bIKax. JIJIst HOCUTeNeH sA3bIKa PeIKo BCTAaeT MpobiaeMa pa3auIeHHs OBECT-
BOBATEIHHOTO 3HAUCHNUS, TAK KAK CYIIECTBYIOT Pa3INYHbIC CHTHAIN3ATOPBI HEBOIPOCHTEIb-
HOTO 3HAUCHUs, HAPHMep KIHIINPOBAHHOCTH U (hPa3eosIOTH30BaHHOCTE. B cTaThe paccMar-
pHBaIOTCS TIOAOOHBIE CTPYKTYPHI M MX SKBHBAJICHTH B aHTIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKax, a
TaKOKe JPYrue BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI MX IIEPEBOJIA.

KiroueBrblie ciioBa: PUTOPUYECKHUE BOIIPOCHI; PEUCBBIC KIIUIIC, CUHTaAKCUYCCKUE d)paseono-
TU3MBI, p€UcCBasd arpeccus; rnepeBoa.

ON THE QUESTION OF TRANSLATION OF RHETORICAL
QUESTIONS

Evgeniya Tkachenko
Dubna University

Abstract. Rhetorical questions are often used in Russian and English. For native speakers, it
is of no difficulty to recognize a descriptive meaning of the interrogative sentence as there is
a range of signals of descriptive meaning in both languages, for example clichés and syntac-
tical idioms. The article provides an outlook on such structures and some possible ways of
translation of rhetorical questions.

Key words rhetorical questions; speech clichés; syntactical idioms; speech aggression; trans-
lation.

1. Putopuueckue Bonpocsl (nanee PB) — 3To BonpocutenbHble
10 cBoeH (popMe CTPYKTYPHI, BRIpAXKAIOIINE HEBOIIPOCUTENBbHOE (T10-
BECTBOBATEJIbHOE, IECKPUTITUBHOE) 3HAYCHHE.

TpamunmonHo 3naueHue PB BeIBoguTCS Wepe3 TpaHcdopma-
LU0 BOIIPOCHUTENILHOIO MPEJIOKEHUs B IOBECTBOBATEIIBHOE Yepe3

239



cMeHy nomisipHoctu. Hanpumep, 3Hauenue PB «Omkyoa s 3naw?»,
CKa3aHHOI'O B OTBET Ha BONpoc «/ 0e karoyu?», CBOIUTCSA K «ILIOC-
KOMY» TOBECTBOBATEIbHOMY BBICKa3bIBaHUIO «MHe HeomKyoa 3mo
sHamo» WA «A He 3uaro». IX OCHOBHBIM OTJIMYMEM OT MOBECTBOBA-
TEJIbHBIX IPEAJI0KEHUI Ha3bIBAIOT HAIMUNE YKCIIPECCUBHOCTH U 3MO-
nuoHansHocTH y PB [1, 2, 3].

N.b. lllatyHoBCKuUIi B CBOEH cTaThe «PUTOpHUECKUE BOIIPOCHI
Kak popMa arpecCMBHOIO PEYEBOTO IMOBEIECHUS» OTMevaeT, 4yto PB
MMEIOT HE CKOJIBKO AKCIIPECCUBHBIN, HO NUCKYPCHBHBIH XapaKTep:
«PB siBnsieTcs TEM KIIFOYEBBIM 3BEHOM JIUCKYpCa, KOTOPOE «BO30YK-
JaeT», MPOayLUPYET (B COBOKYIMHOCTH C IPYTHMMH 3JIE€MEHTaMU JIHC-
Kypca) UMIUIMLUTHYIO JUCKYPCUBHYIO LIenouKky» [4, c. 21], koTopas
BEJleT K MMIUIMLIUTHOMY BBIBOJY, KOTOPBIM M sBisieTcs 1enbto PB.
BriBectu TouHOE 3HaueHHEe PB HEBO3MOKHO, TaK KaK 3TO KHEKOTOPOE
pa3MbIToe 00J1aK0, «COTKAaHHOE» U3 OYKBaJIBbHOTO 3HAYEHUS BOIIPOCA,
MPECYIIIO3ULNN, KOHHOTAWM, HCXOJHBIX NPEANOJ0KEHUM, BBIBOJIOB
Y UMILTUKATYP, B HEKOTOPOH (O0bIlIel UM MEHBIIIeH 1 pa3Hoi B pa3-
HBIX CJIy4asix) CTENEeHH KOHBEHIIMOHAIM30BAHHBIX, «3aCTBHIBIIMX) U
CTaBIIMX YaCThIO 3HAUEHUS, U B HEKOTOPOU, B OOJIbILICH UITM MEHBIIIEH
CTENeHHU, BapuaTUBHbBIX» [4, ¢. 32].

U. b. lllaryHOBCKUI IPUBOIUT CIEAYIOMIUN TPUMEP MPUOITHU-
3UTEJIBHOr0 AKCIUIMIUTHOIO TOJIKOBAHUS TUCKYPCUBHOIO OTpE3Ka C
npuBeieHHbIM PB «Omkyoa s 3narw?» = Tel cnpawusaeus mens, 20e
KII04U, MBOL 8ONPOC npeonoiazaem, Ymo s 3Haro, 20e Kuodu, Ho mol
00J1)ICeH NOHUMAMb, YMO 5 He 3HAl0, 20e KI0Yl, MaK KAK )y MeHs Hem
UCMOYHUKO8 UHOpMAayUuU 0151 9MO020, NOIMOMY 2IYNO 3a0a8ams ma-
Kot eonpoc [4, c. 21].

2. B paborax, nocssiiieHHbIX PB, ricciieoBareny BbIIENSIOT pas-
HOOOpa3HbIe (PYHKIMH, KOTOPBIE MOXKET BHIIONHATH PB. B Hameii cra-
ThE Mbl pPacCCMaTpUBaeM peakTuBHbIe PB, KoTOpbIE SBISIOTCS peakuuen
Ha HEKUM NPUCYTCTBYIOLIMI B IPEAIIECTBYIOLIEM OTpPE3KE TUCKypca
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crumyi Q (OHU SIBIISIFOTCA TI0 CBOEH CYTHU CYKICHHEM, OLIEHKON rOBOpSI-
miero (oanee I') curyarun). Ctumysiom Q MOTYT CTaTh «UbU-JTMOO BbI-
CKa3bIBaHMS WM HEPEUEeBbIC ICHCTBUS, WIIH K€ HEKOTOPBINA (PaKT, SKC-
TUTAIUTHO C(HOPMYITHPOBAHHBIN HIIH TPEIIOIAaraeMblil JUCKYPCOM, He-
KOTOPBIA MOpAJIbHBIN MPUHIIUI, HEKOTOPOE JEOHTUYECKOE MPABUIIO U
T.IL» [5, c. 40]. ['oBOpsILIKI CUUTAET ITOT CTUMYJ «HENPABUIBLHBIMY B
IIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBa (HApUMeED, JIOKHBIM, HEYyMECTHBIM, He-
pa3yMHBIM, HEOTpaBIaHHBIM, HECIPABEIIMBBIM, HE3aKOHHBIM U T.JI.).
TunuuneiM puMepoM yroTpeOienus: peaktuBHoro PB siisercs npu-
BEJICHHBIN MPUMEp OTBETHOM peruuku Omkyoa s 3naro? [lonoOusie PB
SIBJSIFOTCS. OJTHUM U3 CPEJICTB PEYEBOM arpeccuy, Tak Kak CoepikaT B
ce0e IMIDTHIIUTHBIA BBIBOJI-KPUTHKY coOeceTHuKa. FIX MOKHO paccMar-
pHUBATh Kak 0COOBIN BUJI KOCBEHHBIX PEUEBBIX AKTOB «OCYKICHUS.

[Tomo6HbIe PB xapakTepu3yroTcs 4aCTOTHOCTBIO ymoTpeoOie-
HUS KaK B YCTHOMU, TaK U B TUCbMEHHOW peuH, a 3HAUUT UX MPaBUIIb-
HBIW [EPEeBOJI KpallHE BaKEH ISl BEPHOM Iepeadyn HamepeHun I

3. Cym1ecTBYIOT pa3IMyHbIe SI3bIKOBBIE CPEICTBA, HEKHE CUTHA-
JU3aTOPBI, PA3HOTO YPOBHSI M CTEIICHU, KOTOPHIC TTOMOTAIOT TOBOPSI-
IIeMy pealu30BbIBaTh, a aapecaTy OIMO3HAaBaTh MOBECTBOBATEIBHOE
3HAYCHUE BOIPOCHTEIBHOMN CTPYKTYpHI. Cpeii HUX 0c00ast HHTOHAITUS
PB, HecBs3aHHOCTH C MPEANIECTBYIOIIUM YY4aCTKOM JHCKYypca, Hallu-
Yhe OMPECIICHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX ACTEKTHBIX OrpaHudeHuid [1].
JI7s1 pa3HBIX S3BIKOB CYILIECTBYET CBOM HA0Op JaHHBIX OTPaHUYECHUH,
0COOCHHO Ha MOP(OIOTUIECKOM M CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE.

s pycckoro si3plka — 3TO, Hampumep, 1) 3aKpersieHHOCTh
IJIaroji0OB HECOBEPILEHHOIO0 BUAA — 3auem mbl MOAbKO NPUX0oun?;
2) 3aKpeIUICHHOCTh TIaroJibHbIX (hopM MHOUHUTHBA — A CMbIC NU-
camv? K yemy epycmums?; 3) nanuune yactuubl PA3BE — Pasee s
cmopodic bpamy moemy?; 4) BKIIOUEHHUE BOIPOCUTEIHHON YaCTH CO-
o3oM A U — Jla u umo 3a enynas uepa? a u kmo 6yoem smo Oe-
aamv? A T.1.
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Jns aarmuiickoro — 1) HaIu4YMe MOJIAIbHBIX TJIAroJioB should,
have to — Why should I bother? 2) ynorpebnenue tag questions, 3)
Haju4ue Hapeuus ever — Who ever saw one that size? 4) oTneieHue
OTPHIIATEIHON YAaCTUILIBI 10 OT BCIOMOTATeNbHOTO ritaroia — Do you
not know that an officer should be with his troops? If you cut us do we
not bleed? u T.1.

CrnoxHocTh niepeBoga PB 3akirouaercs B TOM, 4TO mepe-BOI-
YUK JOJIKEH 00/1a1aTh HEOOXOIUMON A3BIKOBOI KOMIIETEHTHOCTRIO U
OBITh 3HAKOMBIM C MOJAOOHBIMU CUTHANIU3aTOpaMu. Bo-mepBbIX, OH
JI0JDKEH OMO3HATH TTOBECTBOBATEIILHOE 3HAYCHHUE B SA3BIKE PELENTOPE,
BO-BTOPBIX, BEIOpATH /U1 IEPEBOa COOTBETCTBYIOIINNA CUTHAIU3ATOD
B SI3bIKE€, Ha KOTOPBIA MPOU3BOAUTCS TEPEBOJ, UL TOTO, YTOOBI CO-
XpaHUTh KOHBEHIIMOHATN30BAHHOCTh Pa3BEPTHIBAHUS WMILIUIIUTHON
JUCKYPCUBHOM Lienouku. Hanmpumep, otnenenue oTpuuaTeabHon ya-
CTHIIBI OT BCIIOMOTaTeJIbHOTO IJ1aroja B aHriuickoM PB mMoxHo 3a-
MEHHTD YaCTULIEH «pa3Be» MPH MEPEBOIC HA PYCCKHIA, a IPU MTEPEBO/IC
PB ¢ yactuueii «pa3Be» BO3MOKHO TaKKe UCIOIB30BaTh tag-question
IIpY NIEPEBOJIC HA AHIVIMMCKUN:

“Do you not know that an officer should be with his troops?”
~ Pazee mvl He 3HaeWb, YUMo oguyep 00x#ceH OblMb CO CGOUMU BOU-
ckamu?

Pasee st ne nomoe mebe? = I helped you, didn’t I?

4. Ogaum u3 HanboJiee IPKUX CUTHATIU3aTOPOB SIBISIETCS KITU-
IIMPOBAHHOCTH U (PPa3e0IOrU30BaHHOCTH PA3HOTO YPOBHS U CTETICHU.
KoHBeHIIMOHATN30BaHHOW MOKET ObITh CHHTaKCHYecKas CTPYKTYpa,
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOE HAIOJIHEHUE (BHYTPEHHSsI (hopMa BOIIpoca),
nekcuyeckoe HarmonHeHue. [logoOHble kiumie U (pa3zeonoru3oBaH-
HBIE CTPYKTYpPBHI HE TOJBKO CUTHAIM3HPYIOT O HEBOIPOCUTEIHHOM
3HAUEHUU BBICKA3bIBAHUS U MO3BOJSAIOT OTIMYaTh PB oT coOcTBEHHO
BOIIPOCOB, HO M pa3HbIe MOJIEIIN BBIPAXKAIOT pa3Hble (PUKCUPOBAHHBIC
3HaueHUsl U 00yClaBNuBalOT (HYHKIIMOHUPOBaHNE KOHKpeTHBIX PB B
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peun. [Ipu nepeBojie nanapie PB He0OX0a1M0 BOCIIpUHUMATD KaK OT-
JICNIbHBIC SAMHMIIBI IEPEBOJIA, TAK KaK OHHU TPEOYIOT OTIEIBHOTO pe-
IICHUS HA TIEPEBO/I.

C TOYKHU 3peHHUsI CTETICHU (PPa3e0IOrN30BaHHOCTH MOKHO BbI-
nenuts 3 rpymisl PB.

5. Knummposanssie PB. B 3Ty rpyniy MOXHO OTHECTH CIIEIyIO-

mue PB:
Kmo (mebe) ckazan, umo P? How dare you!
Kax met cmeewv P? Are you crazy?
Kaxoeco uepma (0vsi6ona) P? Who cares?
Komy met nysrcen? How should I know?
Kyoa on oenemcs! What’s the use of it?
Jla umo mwvl nonumaeuis! Who knew?

[TonoOHbBIE CTPYKTYPHI SBISIFOTCS peueBbIMU Kiniie. OHU BOC-
MPOU3BOISATCS B PEYH B «TOTOBOMY MJIM «IIOJyrOTOBOMY BUJIE, A pea-
JM3alus X CEMAaHTUKHU NMPOUCXOJUT B KOHKPETHBIX YCIOBUSX peye-
BOT'O aKTa, B THITMYHBIX CUTYalIUSIX-KOHTEKCTaX.

JlaHHbBIE CTPYKTYPBI XapaKTEPU3YIOTCS HATUYUEM 3a(pUKCHUPO-
BaHHOM JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOW YacTH, a TAK)KE BO3MOXKHOM Iepe-
MeHHOH P. 3a kaxxapIm knuinpoBanHbIM PB 3akpenieno onpenenen-
Hoe 3HadyeHue. Ecou I' u A 001a1aroT 10CTaTOUHOM SI3bIKOBOM KOMIIE-
TEHLIUEH, 3TO MOMOTaeT UM SKOHOMUTBH CPEACTBA JJIsl KOAUPOBAHMS,
co croponsl I', u mis nekogupoBanusi, co ctoponsl A. To ecTb oHH
SIBJIAIOTCSI TOTOBBIMU K YMOTpeOsieHuto kiuiie. HekoTtopbie U3 HUX
MOKHO BCTPETHUTBH B TOJIKOBBIX CIIOBapsSX W CJIOBapsaX (pazeonorus-
MOB, KOTOpPbIE BKJIIOYAIOT B ce0sl HE TOJIBKO HIMOMBI, HO U TIOJJOOHBIE
CTPYKTYPBI.

PB kiuie yaiie BCero UMerOT SKBUBAJIEHTHI B PyCCKO-aHT TN~
CKOM SI3bIKOBOM Tape.
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Omgxyoa mue 3namv? — How should I know?
Kaxorti cmoien (monx) P?— What'’s the use of P?
C kaxoii cmamu? — Why should I?

Kaxas paznuya! — What's the difference?

OnpeneneHHble CTPYKTYphl HE UMEIOT SKBUBAICHTOB. Toraa
IpU UX MepeBoe He0OOXO0ANMO IMOJIb30BATHCS CUTHAIN3ATOPAMH HIIH
BOCKJIMLIATEIHBIMU KOHCTPYKIUSIMH.

What do you know? — He moocem 6vimu!

I'0e smo sudano (suoanuoe 1u (3mo) deno, 20e 3Mo civixaro)!

— Have you ever seen anything like it? There is no word for it!

6. B crnenyromnryto rpymmy BXOIST uanoMaTiHaHbie PB, namomer
C 3aCTBIBIINAM JIEKCUYECKUM cOCTaBOM. CHHTaKCHUYECKHUE MOACIN BXO-
ISIUX B AAHHYIO TPYNIY CTPYKTYP M BBIp@KaeMble MMU 3HAUYCHHS
XapaKTepU3YIOTCS CBOMM pa3HOOOpasueM. DTHU CTPYKTYpBl 00Bbean-
HSET B OJIHY TPYIILYy MaKCUMaJIbHast CTENeHb (PPa3eoIOrn30BaHHOCTH.
HOI[O6HI)I€ KOHCTPYKIHH JAJIbHIC BCETO CTOAT OT UCTUHHBIX BOIIPO-
coB. [TocTeneHHO OHU BBIXOZAT 3a mpeneinsl PB, craHOBsATCS onTaTuB-
HBIMHU BbICKAa3bIBAHUAMU, HCTUHHBIMU HAHMOMAaMM U UX 3HAYCHHEC (1)I/IK-
cHpyeTcs B cI0Bapsx (ppa3eosoru3mos.

Ha xoeo mut noxoorc?
Ymo moi menewv (Heceuiv)?

pamsy?

Tebe mano ovLno (nokasanocs)? | Who do you take me for?

Ckonvko pas moodicHo nosmo- | What part of the word X didn't

What's the matter with you?
What is so rare as a day in June?

you understand?

[Ipu nepeBone narnomatnuHbIX PB peske MOXKHO HalTH SKBH-
BaJICHTBI, HO OHU BO3MOXKHBI, HAIIpUMep:
3a kozo mui mena npunumaewn? — Who do you take me for?
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Ckonvko pa3z mebe modicrno nosmopsams? — How many times do
I have to tell you?

31eck yaile npu NepeBojie MPUXOIUTCS MPUOeraTh K MOMOIIIH
CUTHAJIN3aTOPOB M3 SI3bIKA PEIENTOpa WU MOAOUPATh MAaKCUMAaIbHO
Onu3kKe 10 3HavYeHUI0 PB, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPOrO MOXKHO IepeaTh
ocyxieHue A:

What part of the word X didn't you understand? — Pa3ee 5 ne
npeoenvHo sAcHo svipazuica? unn Ymo mym nenonamuozo!

WHorna cMbICII KOHCTPYKITMH Jy4YIlle TIEPENaeTCsl C MOMOIIBIO
KOMOUWHAITMH TTPEITIOKEHUH:

3Hnaewv 1u mol, kmo neped modoti cmoum! — Do not you know
who I am? How dare you!

7. Tperbs rpynmna BkirovaeT B ce0s PB, B koTopsix 3adukcu-
pOBaHAa CHHTaKCHYECKasi CTPYKTypa U €€ JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOe
HanoiaeHue (Y). Y orpaHuyMBaeTcsi ONpeeIeHHBIM HabopoOM JeK-
CeM, YJOBIIETBOPAIOIIMMHU 3HAUEHUIO KOHKPETHOM CTPYKTYpHIL. 3/1eCh
TaK)Ke HaOJIFO1aeTCs CIIBUT, TEPeOCMBbICTIcHIE 3HaueHus. [lannabie PB,
HECMOTpS. Ha HAJIWYHE IEPEMEHHOW, C TOJHBIM MPAaBOM MOXKHO
Ha3BaTh uauomatnuHbiMu PB. MaToHanus nmanueix PB umeer BOC-
KJIMIATENbHBIN XapakTep, a Ha MUCbME OTMEUYaeTCsi OTCYTCTBUE BO-
MIPOCUTENIBHOTO 3HAKa. SIpKUMU MpUMEpaMu JaHHOW TPYIIIBI SBIIS-
I0TCA, HampuMmep, cieayromue (ppazeosoru3oBaHHbIE CTPYKTYpPHI B
PYCCKOM SI3BIKE:

({a) Kaxoti on Y (mpodeccust uiv CrenruabHOCTb, BBIITOTHE-
HUE KOTOPOH TpearoiaracT HATMINe ONMPEACIICHHBIX PA3BUTHIX CIIO-
cobHocTel — npogeccop, nosm, nesey, oaueOHUK M T.1.)!

I'0e moi 6b11, k020a Y (neficTBUs (CUTyalus), TOCTOWHbBIE YBa-
KEeHUS — soesanu, Poouny zawuwanu v 1.1.)!

[lepeBon MOAOOHBIX KOHCTPYKIMHA IPEICTABISET OCOOYIO
TPYAHOCTh, TaK KaK MMIUIMLUTHBIA TUCKYPCUBHBIN OJIOK SIBISIETCS
CIIO)KHBIM CMBICJIOBBIM KOMILIEKCOM: Jla kakou ou eepou! = Toi
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cuumaeutb, Ymo O HACMOSWULL 2epoll, HO Mbl OOINCEH NOHUMAMD,
Ymo Xoms e20 U HA3bl8arom (Cuumaiom) 2epoem, e2o 0elucmeus Ceu-
oemenvbcmayrom 06 06pamuHom, u muvl 3Haeuwb 06 3Mom, U eciu mol
npoooIHCaACUb CHUMAMb €20 2epOeM, MO mbl 21IVH, Henpas, si He 0000-
psiio mebsi u m.o.

DKBUBAJICHTOB TOJO0HBIC CTPYKTYPHI B OOJBIITMHCTBE CITY-
9YaeB HE UMCIOT, TIOATOMY TIPH MEPEBOJIE, YUTOOBI HE TIOTEPSATH BCEX OT-
TEHKOB 3HAYCHWH, HEOOXOIUMO WCIIONIh30BaTh KOMIUICKC ¢pa3,
Hanpumep: You shouldn’t call him a hero and you know the reasons
why! Ho BO3MOXHO HaiiTh 1 OoJiee M3SAILIHBIE IEPEBOTIECKHE pellie-
HUS, COXPaHHUB NPU 3TOM BOMPOCHTEIbHYIO (HOPMY MPEIUIOKCHUS,
Hanpumep:  How could you possibly consider him a hero?

8. Jlannas Tema TpeOyeT maipHEIIero 60iee TIATEIbHOTO
n3yuyeHusa. Kak B pycckoMm, Tak U B aHTJIMHCKOM f3BIKE CYILIECTBYET
OO0JIBIIIOE YHCIIO BOIMPOCHTEIBHBIX MO CBOEU CTPYKTYpE KIIHUIIE H
HUJIEOMAaTUYECKUX KOHCTPYKLHM, KOTOpPbIE HUCIONBb3YIOTCA AJIA Iepe-
Jlaud TIOBECTBOBATEJIBHOIO 3HAYEHMS, JJII UMIUIMLUTHOTO BbIpaXke-
HUS peueBol arpeccuu. B pycckoMm si3pike MX ymoTpebieHHe oco-
06eHnHo yacToTHO. Kak Ham KaxkeTcs, K IepeBOy OJOOHBIX CTPYKTYP
HE BCEr/ia MOAXOAT C JOJKHBIM BHUMaHueM. Mbl ITpUBENU JIMIIb He-
CKOJIBKO IIPUMEPOB IKBUBAJICHTOB Y BO3MOXKHBIX 3HAYEHUS, AJI UM-
IJIMIUTHOTO BBIPAXKEHUSI peueBOM arpeccuu. B pycckoMm si3bike MX
ynorpeOieHre 0oco0eHHO 4acToTHO. Kak HaM Kkaxercs, K MepeBoLy
MOJOOHBIX CTPYKTYp HE BCEr/a MOAXOAST C JAOKHBIM BHUMAaHHUEM.
MpbI npHBeNd JIMIIB HECKOJIBKO MPUMEPOB 3KBUBAJIECHTOB U BO3MOXK-
HBIX CUTHAJIN3aTOpOoB. He00X0AMMO JOMOIHUTE YIOMSHYThIE TPYIIIBI
U TPEUIOKUTH 00Jiee MUPOKUI CIIEKTP CPENICTB, KOTOPBIMU MOXKHO
M0JIb30BaThcs Mpu nepeBojie PB B pyccko-aHrIuHCKOW s3BIKOBOU
nape.
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Abstract. This article deals with the issue of the appearance of machine translation and its
place in translation practice. The issue of computer linguistics in the field of computer lan-
guage processing is touched upon. The main types of translation systems of various orienta-
tions are considered. The conclusion is made about the possibilities and limits of application
of these software products and the place of using machine translation in scientific works.

Keywords: machine translation, computer translation, computer linguistics.

«Bce Teuer, Bce MeHseTcs» — aQopu3M, KOTOPBIA MPHUIHCHI-
BaroT punocody [pesueit ['pernu ['epaxiuty Ddecckomy (ok. 554—
483 510 H. 3.), MOXXHO B IIOJIHOM MEpPE OTHECTH M K TEXHOJIOTHSAM Ma-
IIMHHOTO U MPO(ECCHOHATIBLHOTO NEPeBO/Ia, KOTOPBIE CHIBHO HM3Me-
HWJIKCH 3a nocieaHue aecstunetus. CeroaHs yxe TpyIHo HAlTH mpo-
(heccroHaTBPHOTO TIEPEBOJUMKA WM OIOPO TIEPEBOJIOB, HE UCIIONb3Y-
IOIUX B CBOGH JIEATEIBHOCTH KOMITBIOTEPHI M CUCTEMBbI aBTOMaTH3a-
LMY TIEPEBO/A, KOMIIBIOTEPHYIO TUHTBUCTHKY.

KomnbroTepHas TMHTBUCTHKA — 3TO 00J1aCTh, KOTOpasi 3aHUMa-
eTcs MalIMHHON 00pabOTKOM ecTeCTBEHHOTO si3blka. OHA HAXOAUTCS
B [IEPEKPECTHOI 00JIaCTH BBIYUCIUTEIHHON HHGOPMATHKHU U JINHTBU-
CTHKH, HO KOPHU KOMITHIOTEPHOHN JIMHTBUCTHKH YXOMST B TISATHICCS-
ThI€ TO/BI. 32 3TH OOJiee UeM IMOJIBEKa C MOMEHTA CBOETO IMOSBICHHUS
KOMIIBIOTEpHAs JIMHIBUCTUKA CTajla YCHEIIHON Ha HAlMOHAIBHOM U
MEXIYHApOAHOM YPOBHSIX. 3HAHHUE WH(DOPMATUKH U JIMHTBUCTHKHU
MPHUBOAMT K CO3/IaHUIO HOBBIX M HE3aBHCHMBIX METO/IO0B 00pabOTKU
MalIMHON YCTHOTO M MUCBMEHHOTO SI3bIKa. BlMsHNE KOMIBIOTEPHOI
JMHTBUCTHKH Ha MOBCEIHEBHYIO KU3Hb B HAIIEM «HWH(OPMAITIOHHOM
obmiectBe» pacteT. IIpakTHuecku HEM30EKHO, YTO BBl BCTYIAeTE B
KOHTaKT C 3TMMHU OTHOCUTEJIBHO HOBBIMU HAyYHBIMU IPOJIYKTaMH,
Oyab To mouck uHpopmanuu B HTEpHETE WK HCIIONIb30BAaHHE KOM-
MBIOTEpPa B OOBIYHOM PEXKUME.

Jlaxxe IKOJIbHUK, MULITYIIUI JOMalTHEE COUMHEHUE HA KOMIIb-
10Tepe, UCIOIb3yeT MOP(DOIOrHuecKre mporecchl (KOppeKLus NpaBo-
MMCaHUs ), T(paMMaTUYECKU aHaIu3 (IpOBEpKa rpaMMaTHKH ), @ TAKXKE
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CTaTHUCTUYECKYI0 MHQOPMAIMIO0 O MUCbMEHHOM TEKCTe (YaCTOTHBIM
aHanu3) uim Jekcukorpaduio (Tezaypyc). Ecnu npu 3ToM Bcnionb3y-
eTcsl MOMCK UH(OpMaLMK B UHTEPHETE, TO KPYT METOJOB PaclipocTpa-
HSIETCS, BO3MOXHO, Ha TIOJIHOCThIO aBTOMATHYECKHUI MAIIMHHBIN T1e-
peBoa [1]. A 9To TOBOpPUTH O MPOPECCHOHATBHBIX MEPEBOTINKAX ?

Mpicinb 00 MCIOJIB30BaHUM KOMIIBIOTEPA JUISl IEpeBOJa C OJ-
HOTO €CTECTBEHHOTO S3bIKa Ha JAPYrod BIEpBbIE Obla BHICKA3aHa B
1947 r. 8 CIIA, cpa3y nocie nosiBiienus nepbix IBM. Ilepsas my0-
JUYHAs JeMOHCTpAlMs BO3MOKHOCTEH MAIIMHHOTO TIEPEBOJIa COCTOS-
nach B CIIIA B 1954 rogy. OTOT SKCIIEpUMEHT MOITY4WI IUPOKUI pe-
30HaHC ¥ BO MHOTUX CTpaHax, B ToM uucie u B CCCP, nauanucsk uc-
CIIEIOBaHUS B 00JIaCTH KOMITBIOTEPHON JTMHTBUCTHKH. OpraHu3aTopbl
SKCIEPUMEHTa OBUIM YBEPEHBI, YTO MpoliIeMa MAIIMHHOTO MepeBoa
Oyxer periena B TeueHue 3—5 ner. OQHAKO B JACHCTBUTEIHLHOCTH BCE
0Ka3aJloch CII0)KHEE U, HECMOTPS Ha OTPOMHBIE TOCTHXKEHUS B 3TOM 00-
JIACTH, CaMble COBEPIICHHBIE CHCTEMbI MAIIMHHOTO TEPEBOJa JI0 CUX
IOp HE B COCTOSIHUU 00ECTIEYUTh KaueCTBO, COMTOCTABUMOE C KaYeCTBOM
paboThI MPO(HECCHOHATBEHOTO TIEPEBOTYHKA.

CucreMsl niepeBofia Bc€ Oolbllle M aKTUBHEE NMPOHUKAIOT Ha
PBIHOK. DTO HE MPOCTO MOTHBHPOBAHHOE CTPEMIIEHHE KOHEYHBIX
M0JIb30BaTeseii yMeTh U MOYb YHTATh BEO-CTPAaHUIIbI HA KAKOM-THO0
WHOCTPAHHOM si3bIKe. TEeHIEHIMS K TJI00aTn3alui BBIHYKIACT I10-
CTaBIIMKOB MPOTPAMMHBIX MPOAYKTOB JIMOO MPEAOCTABIATh UHPOP-
MAITUIO Ha HECKOJIBKUX S3bIKaX (Harmpumep, B GopMe HHCTPYKITUH JTsI
WCIOJIb30BaHuUsA), 100 JaBaTh BOZMOXKHOCTH IOJIb30BATENIO MEepeBe-
CTH TaKW€ MHCTPYKIMH C TOMOLIBIO KaKOTO-TH00 TMEepEeBOTIECKOTO
anmnapara. B 4acTHOCTH, reonoNIUTUYECKUE PEATTUH BBIHYKIAIOT pa-
BUTEIIbCTBA BKJIABIBATh CPEACTBA B CUCTEMBI TMIEPEBOJA, YTOOBI CO-
TPYAHUKH MOTJIM YCHEIIHO OOIIaThCs ¢ JIOJbMU U TPYIIAaMU B ApY-
IUX CTpaHaX. DTO MPUBEIO K POCTY HCCICIOBAHHA M Pa3pabOTKe
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IIPOAYKTOB CUCTEM I€peBOJia 3a MOCIEIHUE I'0JIbl, 0COOCHHO JUIsl He-
€BPOIECUCKUX A3BIKOB.

JlesTenbHOCTh NEpeBOIUMKA BCEra 3aKioyanach B paboTe ¢
TEeKCTOBOM mH(popmanueii. Ceituac Bce cepsl IesSTETBHOCTH YeIo-
BEKa HEPa3pbIBHO CBA3aHbI C UHHOPMALIMOHHBIMU TEXHOJIOTUAMH, ITO-
3TOMY CJIOKHO IPEACTABUTH IPOLIECC MEepeBoja Oe3 OCHOBHOIO MH-
CTpYMEHTa [EePEBOIYMKA — KOMITBIOTEPA.

Brnanenue coBpeMEHHBIMH KOMITBIOTEPHBIMH MPOTPaMMaMH,
HalpaBJICHHbIMUA Ha ONTUMHU3ALMIO JI€ATEILHOCTH M1€PEBOAYUKA, I'O-
TOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH OCBaMBATh 3TU MPOTPAMMHBIE MPOIYKTHI C
LIEJIbIO MTOBBIIIEHUS NIPUBIIEKATEILHOCTH JUIsl paboTOATENs M YMEHb-
IICHUS 3aTPpaT Ha «IIPOU3BOJICTBEHHBIHN POIIECC)» MUCBMEHHOTO Iepe-
BOJIa — BOT IVIaBHbIE TPeOOBAHUS, NIPEAbABIAEMbIC PHIHKOM CETrO/IHS.
Ecnu nepeBo UMK yBEpEeHHO OPUEHTUPYETCS B COBPEMEHHBIX KOMITb-
IOTEPHBIX TEXHOJIOTUSX, TO yMEHHE 3(PPEeKTUBHO UCTIONB30BaTh paHee
BBITIOJIHEHHBIE 3aKa3bl IOMOTAET U €My, U paboTOAATENI0 PaCCUNTHI-
BaeT HA 3aMETHYIO0 SKOHOMHIO BPEMEHH U CPE/ICTB IIPU MEPEBOJIE MO-
BTOPSIIOIIMXCS WM TOXOXKUX (parMeHToB Tekcra. CoBpeMeHHbBIE
KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUU ITOMOTal0T MPU PEIIEHUH CIETYIOLINX
MEpPEeBOTUECKUX 3ajau: OOIIEHNE C 3aKa3UUKOM M IOJy4YEeHUE UCXO-
HOT'O TEKCTa; BOCHPUATHE 3JIEKTPOHHOI'O MHOSA3BIYHOTO TEKCTA; MH-
(hopMaIMOHHO-CTIPABOYHBIN ITOUCK MO TEMAaTHKEe MHOS3BIYHOTO TEK-
CTa; NEepPeBOJYECKUN aHaJIM3 HMHOSI3BIYHOIO HAayYHO-TEXHUYECKOTO
TEKCTa; CO3/IaHue aHHOTUPOBAHHBIX CIIMCKOB MH()OPMAIIMOHHBIX pe-
CYPCOB; 110100p MEPEBOIYECKHX COOTBETCTBUN M 3KBUBAJIIEHTOB; CO-
3IaHME TEKCTa TepeBOoja; CO3IaHNe MPUMEYaHUN MEePEeBOIYHNKA; CO-
3/1aHHE JIEKTPOHHON MH(POPMALMOHHO-CIIPABOYHOM 0a3bl MepeBoj-
YHKa, pelaKTHPOBAaHHUE, KOPPEKTUPOBAHNE U BEPCTKA BHIMIOJIHEHHOTO
[IepeBO/1a HHOS3BIYHOIO TEKCTa B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUAMU 3a-
Ka34MKa; OLIEHKA KauecTBa BBIMOJHEHHOTO TEePEBOJA MHOSI3BIYHOTO
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HAYYHO-TEXHHUYECKOTO TEKCTa; c/laua BBITIOJHEHHOTO TIEPEBOJIa HHO-
SI3BIYHOTO HAYYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa 3aKa34HKY.

MarmuHHBIH TepeBOI MOXKET MOMOYb OHSATh COJICPKAHKE J0-
KyMEHTa WJIM BeO-caiiTa, HO HUKOTJA HE MEPeNacT TOYHBIH CMBICIH
OpUTMHAJIa TaK, KaK ATO CIeNiaeT NPOPeCCUOHATBHBINA MEPEBOIUHK.
Bonee Toro, MammMHHBEIN TIEPEBOJ MOXKET CYIICCTBCHHO HCKa3HTh
CMBICIT OTIIENIBHBIX (hpa3 WM Jake BCero Tekcra. biaromaps cBoeit
JOCTYITHOCTH M TIPOCTOTE HCIIOJIB30BAHMS OHJIAHH-TICPEBOTUYUKH U
MPOrpaMMbl MAaIIMHHOTO TEPEBOJIa HEPEIKO CTAHOBATCS MPUYMHOU
pPacpOCTpaHEHHOTO 3a0JYKJIEHUsS, YTO C WX IOMOIIBI0 MOXKHO
OBICTPO, KAYECTBEHHO (M (paKTHUUECKH OECIUIATHO) MEePEBECTH JII0O0H
TEKCT, a 3aTeM IMPOCTO «IOJPEAAKTHPOBATHY MOTYyUYECHHBIA MTEPEBO/I.
OnHako, nmpodeccHoHaIbHBIC TIEPEBOTYUKH, I KOTOPBIX Ka4yeCTBO
SIBJIICTCS IPUOPUTETOM, KaK IMPABHIIO, HE MCIOIB3YIOT B CBOCH pa-
00Te MAIMHHBIN MEPEBOJI, TOCKOJIBKY PEIaKTUPOBAHUE TAKOTO TEK-
CTa 3a49aCTYI0 OTHUMAET TOpa3ao OOJIbIIE CHII K BPEMEHH, YEM BBITIOJI-
HEHHE IePEeBOia «BPYUYHYIO», 8 KAYECTBO KOHEYHOTO IMTPOYKTa OCTaB-
JISIET KeNaTh Jy4IIero.

MamHHBIH IepeBo/I HE CIeYeT MyTaTh C aBTOMAaTU3HPOBaH-
HBIM IE€PeBOAOM. TEepPMHH «aBTOMATH3MPOBAHHBIA MEPEBOI» O3HA-
YaeT UCIOJIb30BAHKE ITPOTPAMM, TIOMOTAIOIINX YEJIOBEKY MEPEBOIUTH
TEKCTHI — KOMITbIOTEp OepeT Ha ceOs MEXaHUYECKHE OTIePAIIH M OCBO-
00XKIIaeT YeIoBeKa JUIsl ONepaluii, TPEOYIOIIUX YeTI0BEYESCKOTO MBbIIII-
JICHUSL.

Cucrembr aBToMaTm3armu mnepeBoga (Computer-Assisted
Translation tools, Computer-aided Translation tools, CAT tools, CAT-
Cpe/CTBa) CTAIM HEOTHEMJIEMOH YacThIO Tpoliecca MpoheccHoHalb-
HOTO MepeBoJia. ITO HENBIH KOMILIEKC TEXHOJIOTHI U MHCTPYMEHTOB
JUTSL TIEPEBO/Ia IOKYMEHTAIINH, JIOKAIM3alUU TPOrPaMMHOTO o0ecrie-
YCHMSI, BEJICHUSI TCPMUHOJIOTUYCCKUX TIIOCCApUEB, TIPOBEPKU Kade-
CTBa TMIEPEBO/A, CO3JIAHUS M PACIPEIENICHUS TEePEBOJUYCCKUX
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poeKkToB. [I[puMeHeHre 3THX HHCTPYMEHTOB MO3BOJISET 3HAYUTEIBHO
YBEJIMYUTH CKOPOCTb [1€PEBOJIA TOKYMEHTOB.

HcnonwzoBanue CAT-cpenctB >pQpeKkTUBHO MpH THEPEBOEC
TEXHUYECKOH, PUHAHCOBOM, IOPUANYECKON U IPYroi JOKYMEHTAaIuH,
C BBICOKOI CTENEHbIO MOBTOPSIEMOCTH TEKCTOB. KonmnuecTBo moBTO-
POB B ITOI00OHBIX JOKYMEHTaX MOXeT jocturath 50 %, yTo o3HayaeT
yBEJIMYEHUE CKOPOCTU TEepeBOjia B MPUMEPHO B MOJITOpa-IBa pasa.
Ucnons3oBanne CAT-cpeacTs Takxke meiaecoodpasHo npu padboTe He-
CKOJIbKUX TMEPEBOJYUKOB HAJl OJHUM MPOEKTOM, KOr/ia HE0OX0IUMO
00eCTIeUnTh MOCIEA0BATEIHHBINA U COTJIACOBAaHHBIN TIEpeBOJ [2].

Pabora ¢ cucremamu aBTOMaTH3allMu MEPEBOJAa BKIIIOYAET B
ce0s1 1Ba sTana. Ha mepBom aTare paHee mepeBeleHHBIE MaTEPUAIbI
peoOpa3yroTcs B COOTBETCTBYIOIIUN (opMmaT, HaAKAIUIUBAETCs Iep-
BOHavaibHas 60a3za nepeBojoB (Translation Memory), co3garoTcs Tep-
MUHOJIOTUYECKUE TIOCCApPUH MO Pa3IMYHBIM OTpacisM 3HaHuid. Ha
BTOpPOM 3Tale CUCTeMa HauMHaeT paboraTh Ha nepeBoaunka. C yBe-
nu4YeHreM 0a3bl MEPEeBOJIOB COKpAIAeTCsl BpeMsl, 3aTpaurBacMoe Ha
MIEPEBO/I, U YBEIMUYUBAETCS POU3BOAUTEIBHOCTb.

Hpunyun pabomer CAT-cpeocme. OpuruHan JOKyMeHTa AJist
nepeBo/ia pa3dUBaeTCsl Ha CETMEHTHI (KaK MPaBUIIO, 32 CErMEHT MPH-
HUMAaeTCs MPEAIoKEHUE), 3aTeM CUCTEMa CPaBHUBAET KaKI0€ Mpe/-
JIO’)KEHUE C COXpPAHEHHBIMU B 0a3e MEpeBOJOB U U3BJIEKAET COOTBET-
CTBYIOILIME COBMajJieHUsl. B pesynbrare He TpeOyeTcsi MHOTOKpPATHO
MIEPEBOUTH OJIHO U TO XK€ MPEUI0KEHUE, MOKHO MIOBTOPHO HCIOJIb-
30BaTh paHee MepeBelieHHbIe (parMeHThl TekcTa. B cBoio ouepenp,
MEPEBOTUMK MTOATBEPHKAAET MPEAJIOKEHHBIN BapUaHT, KOPPEKTUPYET
€ro Mo CBOEMY YCMOTPEHHIO, JIUOO CaMOCTOSITEILHO MEPEBOAUT 3TOT
cermeHT. [IpuHsTHE pemeHus o BEIOOpE BapHaHTa MepeBoAa MOJTHO-
CTBIO JISKUT Ha MEepeBOIYUKE — 3TO ocHOBHOe oTiinune CAT-cpencts
OT MalIMHHOIO NIEPEBOJA.
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OnHO 13 BaKHEHIINX TPeOOBAaHUI KaueCTBEHHOI'O IepeBoa —
TOYHast TepMUHONIOTHSA. 151 oO6ecniedeHst TOUHOCTH M COTJIACOBAHHO-
CTM TEpPMHUHOJIOTMU B CHCTEMax aBTOMAaTHU3allUd IepeBoja OObIYHO
WCTIOJIB3YIOTCS €IUHBIC LEHTPAIU30BAaHHBIE XPAaHWIUIIA TEPMHHOB
(YHMBepcalibHBIE 3J1€KTpOHHBIE ciaoBapH). [Tomumo 3toro crnenuanu-
CTBI CO3/AIOT JIOMOJHUTEIHHBIE OJHOS3BIYHBIC HIJIU MHOTOS3BIYHBIC
TEPMHUHOJIOIMUECKUE TII0CCAPUU ISl OTAEIbHBIX MPOEKTOB U/WIIN 3a-
Ka34MKOB. DTO IO3BOJISIET MOBBICUTH KAueCTBO TEpPEBOJA U 3HAYH-
TEJIbHO COKpAILlaeT BpeMEHHbIE 3aTpaThl. [I[pyuMeHeHne 3TUX TeXHOJIO-
I'Uil 00ecreunBaeT caeayolue NPEUMYILIECTBa: a) HOBBILIEHUE Kaye-
CTBa YCJIYT 3a CUET YBEIMUYEHMsI TOUHOCTHU MEPEBOia TEPMUHOB, OCO-
OCHHO B CIEIMAIM3UPOBAHHBIX TEKCTAX; 0) yIydIICHHUE IMOCIIeI0BA-
TEJILHOCTU TE€peBOoAa M obecrieueHre yHU(UKAUU TEPMUHOB, OCO-
OeHHO TIpU pabOTe HECKOIBKUX NEPEBOTYMKOB HAJl OJHUM IPOECKTOM;
B) BCE 3aMEuaHMsl, U3MEHEHUs U JIONOJHEHUs 3aKa3uylKa BHOCITCA B
0a3y MmepeBoAOB, YTO IMO3BOJIIET MTHOBEHHO HCIIPABUTH HETOUHOCTH
B yXe [IePEBEJICHHBIX CETMEHTaX U U30eXaTh IOBTOPHOI'O MOSBICHUS
MOA0OHBIX OIIHOOK [2].

Terneps 0 caMOM TJIaBHOM — O KQ4eCTBE KOHEUHOI'O MIPOYKTA,
T.e. nepeBosia. CucreMbl aBTOMaTHU3allvy NEPEBOJia caMu 1o cede He
TapaHTHPYIOT KayecTBa, OHM JIMIIb MpeiaraloT 3pQeKTuBHbE HH-
CTPYMEHTBI, KOTOPBIMH HY)XHO YyMETh MPaBWJIBHO TMOJIb30BATHCS.
MoXHO co31aTh caMyto OOJIbLIYI0 6a3y MEePEeBOIOB, ONUPASCh HA OTO-
OpaHHBIE THITOBBIE IOKYMEHTBI, OKPYXHTB €051 OOIBIIMM YHCIIOM CII0-
Bapel U MpU 3TOM BCE PABHO BBIIYCKATh MPOJIYKT HU3KOIO KayecTBa.
OrpoMHYyI0 pOJIb UTPAET OpraHU3aIKs KOHTPOJIS KauyecTBa Ha BCEX ATa-
nax mnporuecca rnepesoja. IIpexnae Bcero, 3To BbICOKHE TpeOOBaHUS K
poQeCcCHOHATBPHON KOMIIETEHTHOCTH COTPYAHUKOB — TIEPEBOTYHKOB,
PEIaKTOPOB M MEHEIKEPOB IPOEKTOB, MOCKOJIBKY 3(dekTUBHOCTH
CAT-cpencTB HanpsIMyIO 3aBUCHUT OT KadecTBa ux padotsl. [Ipodeccu-
OHAJIHO U KQYECTBEHHO BBIITOJHEHHBIE TIEPEBO/IbI SIBISIOTCS OCHOBOM
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JUIs co3laHus 0a3bl MEPEeBOOB, CIOBApPEH M IJIOCCApUEB, KOTOpBIE
JIOJKHBI MCIIOJIb30BAThCS B JalIbHEHIIEH paboTe.
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ITPEIIOJABATEJIb IIEPEBOJIA: UCCJIEJJOBATEJID,
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TRANSLATION TEACHER: RESEARCHER, FOREIGN
LANGUAGE TEACHER OR PROFESSIONAL
TRANSLATOR?

Uryadova Anna Vyacheslavovna,

Senior Lecturer of the Department of Foreign Languages
Yaroslavl State Technical University,

Yaroslavl, 150023, Moscow avenue, 88,
ouriad-a@yandex.ru

Abstract. The question "Who should be a qualified translation teacher?"has been studied and
analyzed for a long time. The authors of this article will reveal their vision of this problem.
The purpose of this article is to define the profession of "translation teacher", indicate its
competencies and responsibilities, determine who should be a translation teacher, giving a
series of explanations.

Keywords: researcher; the teacher of foreign languages; professional translator; the teacher
of translation; competence.
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Kem nomxken ObITh KBaMM(UIIMPOBAHHBIN MperoiaBaTeib me-
peBoaa? Borpoc HanmomuHaeT putopuueckuii. Bce Mbl moHMMaeM, 4To
OUYEHb CJIOKHO JIaTh OTBET Ha 3TOT HEOJAHO3HAUYHbIA Bompoc. B nan-
HOM CcTaTbe MBI MOIbITaEMCS pa3o0paThbCsi, KTO Hanbojee MOIXOJUT
Ha 3Ty OTBETCTBEHHYIO JIOJDKHOCTB: UCCIIEAOBATElb, MIPENO1aBaTENb
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB HIIH MPO(ECCHOHATBHBIHN MEPEBOIUNK — KTO KE
JIOCTOMH HAa3bIBaThCA IpernoaaBaTeneM nepeBoaa? Kto u3z HUX cMo-
KET rPAaMOTHO 00YYMTh NPABUILHOMY IIEPEBOY ONpPEACIECHHBIX TEK-
CTOB?

Llenb maHHOM CTaThM — JIaTh OINpeaeicHue nmpodeccun «Iipe-
Mo/1aBaTesb MEPEeBOJay, yKa3aTh ero KOMIETCHIIMH U 00S3aHHOCTH,
OIIpEENIUTh, KEM JODKEH OBITh MPEnoJaBaTellb MepeBoia, IpUBEIs
psAl OOBACHEHHUH M pPa3MBIIUICHHUH.

JlaBaiiTe cHayajga pacCMOTPUM IOHSATHE «IIEPEBOI» U «IEpe-
BOJUECKU Ipoleccy. B yCloBHAX pacmIMpeHHs MeEXIyHapOIHBIX
CBsI3el M oOMeHa MH(OpMAIHEH, IEPEBOAUYSCKHIA MTPOIIECC paccMmart-
pHUBAaETCs KAK MHOTOaCIEKTHAs! JeATEIbHOCTb, IPEAYCMaT-PUBAIOILAs
MPEO0JI0JICHUE HE TOJIBKO SI3BIKOBBIX, HO M KYJIBTYPHBIX OapbepoB. [le-
peBO SBISETCA BHJIOM KOMMYHU-KATHUBHOM JEATEBHOCTH, IPHU
KOTOPOH TIEPEBOAYMK BBIMOIHSICT BAXKHYIO COIUAIBHYIO (DYHKIIHIO
MOCPEIHUKA MEXAY ABYMS Pa3HOS3BIYHBIMU M Pa3HOKYJIbTYPHBIMU
cooOmiecTBaMu.

Kto e Takoil npenogaBatens nepeBoaa? UTto BXOIUT B €ro
KoMIeTeHIIMHU? ['0TOBsICh K CBOEH PO eCCHOHATbHON 1€ATEIbHOCTH,
a UIMEHHO K OCYIIIECTBIICHHUIO IIporiecca 00yueHus OyayIux nepeBo-
YHKOB, IIPENOAaBaTelb epeBoa JOHKEH OTBETUTh Ha TPU BOIpOCa:
YEMY YUUTb, 3a4E€M YUUTh U KaK YUUThb. MBI IIONBITAEMCSI OTBETUTh HA
3TH BOIIPOCHI.

Yemy yuums? Mbl yBepeHbI, YTO BBICOKOKBATU(DUIIMPOBAH-
HBIA TIpenojaBaTeib MMepPeBoia JOJDKEH 00JalaTh Kak IeJarorude-
CKOM, TaK M NEPEeBOJYECKOW KOMIETEHIHUSIMU. TO €CTh OH JI0JKEH
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o0JanaTh Kak MCUXOJIOrO-NearorH4eCKUMH 3HAHUSIMH, TaK U Ipe-
BOCXOJIHBIM 3HAHHEM M BJIAJICHUEM MHOCTPAHHOTO s13bIKa. MBI XOTUM
MOAYEPKHYTH, YTO PO(decCHOHaTbHAS KOMIETSHIIHS IPENo/1aBaTesl
TepeBo/ia SBISET COO0H HEKHI «COI03» MPOodeCcCHOHATBHON KOM-TIe-
TEHIUH MPEToAaBaTessi HHOCTPAHHOTO SI3bIKa U MPOQec-CHOHATBHOMN
KOMIIETCHIIMH MepeBoYrKa. M 3T0 HEe yIUBUTENIBHO, BEb MPEoa-
BaTeNb rnepeBosa (aKTUYECKH COBMEIIAET B ce0e CIeHaTbHOCTH Ie-
PEBOIUMKA U TIeIarora U TpeOyeT OOIMUPHBIX 3HAHUN B 00J1aCTH KYJIb-
Typbl U HayKH, KaK CBOEH COOCTBEHHOW CTpaHbI, TaK U CTPaHbI U3Y-
yaeMmoro s3bika. Ha Ham B3rJisiji, CTOUT BBIICIUTH TPU OCHOBHBIEC KOM-
MEeTEHINH, KOTOPBHIMU JOJDKEH OBJa/eTh OyAyIIMi MpernojaBareib
nepesoja:

1. TlepeBomueckas u TEKCTOOOpa3yroasi KOMIIETEHIIUS

2. OO6menenarornyeckasi KOMIETCHIIHUS

3. KoMMyHuKaTHBHas KOMIIETEHLIUS

PaccmoTpum noapobOHee Bce 3TU TPU BUJA KOMIIETEHIIUN, TEM
camMbIM OTBETUB Ha BOIIPOC «3auem yyumsv?». Ecnu mpemnojaBaTenb
MepeBojia MPEKPACHO BIAJCET MEPEBOTICCKOM U TEKCTOOOpA3yIIeH
KOMITIETEHIIHEH, TO OH MOXKET CUMTATHCS IIEPBOKIACCHBIM IEPEBOTUH-
koM. Beap mpenoiaBaresnb 10KEH 3HaTh CBOM MPEIMET HE TOJIBKO B
TEOpHUH, HO U MPUMEHATH 3HAHUS HA TpakTHke. OcoOEHHO ATO Kaca-
€TCsl UHOCTPaHHBIX sI3bIKOB. [IpenomaBaTens nepeBoia H0KEH ObITh
MPAKTUKYIOIIMM TEPEBOTYUKOM, TOT/Ia OH CMOXET MOAETUTHCS CBO-
VMMHU 3HAHUSIMU CO CTYJICHTAMU.

ABTOpBI CUUTAIOT, YTO IS 3PPEKTUBHOCTH y4eOHOTO MPO-
1ecca Majo TOJIbKO XOPOLIO 3HAaTh CBOM MPEAMET, HEOOX0AUMO YMETh
OOBSICHUTH M JIOHECTU A0 CTYIAEHTOB 3TH 3HaHUs. ClenoBarensHO,
MPEnoaBaTelIio MepeBoa, KaKk v JJI0OOMY JIpyromMy Mperno-aaBaTelto,
HY)KHO 00ianaTh oOlIene1arornieckoi KOMIIETEHIU-€i Ui TOTO,
9TOOBI TPAMOTHO C METOIUYECCKON TOUKH 3PEHUS OPTraHN30BBIBATH 00-
pa3oBaTeNbHBIN MpoIiecc.
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MBI XOTUM 3a0CTPUTHh BHUMaHUE Ha TOM (paKTe, 4TO B SA3BIKO-
BOM CcpeJie TPOUCXOJUT HE TOJIBKO JUAJIOT S3bIKOB, HO M TUAJIOT KYJIb-
TYp, ¥ 3/1€Ch IPENOaBATENIO IEPEBOa COBEPIIEHHO HEOOXO0IUMMO 00-
JlalaTh KOMMYHUKATUBHOM KomneTeHren. Kak Mbl 3HaeM, OHa BbIpa-
YKAeTCS B JIMHIBUCTUYECKOW, COLMOJIMHIBUCTUYECKONW U COLMOKYJIb-
TYpPHOH KOMIIETEHIUAX. IHBIMU CIIOBaMH, ITPENOAABATENIO IEPEBOAA
HY>KHO B COBEpPLIECHCTBE BJIaJIE€Th HMHOCTPAHHBIM U POJHBIM S3BIKOM,
YMETh JIOCTUTaTh MMOCTABJICHHBIE KOMMYHHKATUBHBIE 33/1a4l B 3aBU-
CHUMOCTH OT CUTYaIluH U OBITh CIIOCOOHBIM K BEJICHUIO «IHAJIOTa KYJlb-
TYp».

Hakownern, pa3zdepem Tpetuii Bonpoc «xax yuyums?». Mbl cuu-
TaeM, 4TO ITO CaMblIii CJI0KHBIN, HO OJJHOBPEMEHHO CaMblii OOLIMPHBII
Y MHOTOT'PaHHBIN BOIPOC.

Bo-nepBeiX, mnpenomaBaresnb NEPEBOJA MTOJDKEH 3HATh HE
TOJIBKO CaM MHOCTPAHHBIN SI3bIK, HO U METOAMKY €ro MpernojaBaHus
HapsAay C IepeBoJIoBeIeHUEM. MBI moaraeM, 4To 1o X0y MpoBeje-
HUS 3aHATHIA MPEnoJaBaTeNlb TOJDKEH oOpalaTh BHUMaHUE CTY/CH-
TOB Ha HIOAHCHI CEMaHTUKH, IIOHATUHHO-TEPMUHOJIOTHYECKUE U KOH-
HOTATUBHBIE ACIEKThI S3BIKOBBIX €IMHMI, COLMAIBHO-KYIbTYPHYIO
UHPPACTPYKTYPY SA3bIKA, OH JOJDKEH MOSCHATh CBOCOOpa3ne CUCTEM-
HOM opraHu3auy U QyHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA, PACKPBIBATH OCOOEH-
HOCTH BUAECHUS «I3bIKOBOM KAPTHUHBI MUPA», PA3bICHATH MPUHIIUIIBI
oAxoja K MEepeBO/ly, KAK K aKTy MEKKYJbTYPHOU KOMMYHUKALIMH.
[IpenonaBaTento mepeBoia HEOOXOMMO BUIETh U YMETh HCIIPABIISITH
SI3bIKOBBIC 1 PEUYEBBIE OITMOKHU, Pa3JINYaTh CMBICJIOBBIC U CTUIIMCTHYE-
CKHM€ HIOQHCBHI, 3HaThb OCOOEHHOCTHU MOCTPOCHHS TEKCTOB Pa3HBIX TH-
OB U CTWIEH U T.I. Bce 3TO roBOpUT O TOM, 4TO MpenoiaBaTeb me-
peBoia T0JDKEeH 00J1a1aTh TPEBOCXOAHBIMH 3HAHUSIMU B 00JIACTH pa3-
JIMYHBIX aCMEKTOB MHOCTPAHHOTO U POJIHOTO SI3BIKOB.

Bo-BTOpBIX, IIpEnoiaBaTh AUCHUIUIMHY MEPEBOJA JOJDKEH Ye-
JIOBEK, HMCIOIIMA CBOH COOCTBCHHBIH TIEPEBOAYECKUNA  OIIBIT,
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00JIa/IAOIINH COOTBETCTBYIOIIMMHU MPOPECCUOHATLHBIMU KOMITCTCH-
IIUSMH, 3HAKOMBIN C XapaKTepoOM IMEePEBOTUECKON ICATEIILHOCTH, BO3-
MOYXHOCTSIMH, TPYJAHOCTSIMHU U YCIOBUSIMU pabOThI MepeBo1IrKa. Mbl
YBEpPEHBI, YTO, TPUBOMS MPHUMEPHl W3 COOCTBEHHOTO KH3HCHHOTO
OIIBITA, IPETIOIABATENIb CMOXKET IOOUTHCS KaK 00JIee TECHOTO KOHTAKTa
Y JIOBEpUSI MEXTYy HAM H CTYACHTaMH, TaK U OoJiee HarJsaHO 00bsC-
HUTD T€ WK MHBIC SI3BIKOBBIC WU IIEPEBOTYCCKUE HIOAHCHI.

B-TpeTbux, MBI XOTHM OTMETHTb, YTO TJIABHOE OTIUYHE IIpe-
MoJIaBaTesl MepeBoia OT MEPEBOTYMKA-TIPAKTHKA COCTOUT B TOM, YTO
OH JIOJDKEH HE TOJBKO MPO(EeCCHOHATBLHO MEPEBOANTH, HO M yMETh
OOBSICHUTH OOIIME IPUHITUIIBI, METO/IbI M IIPUEMBI TIepeBoia, chopmu-
poBaTh U OOBSICHUTH XapaKTep MEPEBOMUYCCKUX MPOOIEM, TTOKa3aTh
BO3MOJKHBIC BapUAHThl UX PEIICHUS — TO €CTh OBITh TAJAHTIUBBIM
Me/1aroroMm.

Tax kem dice 0ondncen b6vimb npenodasameinb nepesooa? Mbl
YBEPEHBI, YTO BBICOKOKBATU(HUIIMPOBAHHBIA IPETOaBaTENb Iepe-
BOJIa JIOJDKCH COBMENIATh B ce0¢ 3HAHUS, YMCHHS U HABBIKU HCCIIE0-
BaTeJIsl, IPEIoaBaTelsi HHOCTPAHHBIX S3BIKOB M TPO(ECCHOHATILHOTO
nepeBoaurKa. [ToaTBEpMB CBOIO TUIIOTE3Y, MBI XOTHM TPUBECTH PSIIT
MIPUYHH.

Bo-niepBbIx, pemnoaaBareb nepeBoia J0JKeH ObITh HCCIIeI0-
BaTelieM, IIOTOMY YTO MPETNoaBaHue MePeBO/Ia BCeria Mpea-mojiaraet
IIUPOKYIO 001Ie00pa30BaTEIbHYIO APYAULIMIO B 00JIACTH CTPAHOBE/IC-
HUS, UCTOPHUH, JTIUTEPATYPHI, S3BIKOZHAHMS, KaK CTPAHbI U3y4aeMOro
SI3bIKa, TAK M POJHOTO. MBI cUMTaEM, YTO, KaK U TIEPEBOTUHK, ITPETIO-
JaBaTellb TIEPEeBOIa TOJDKEH TOMOJIHAT CBOM 3HAHUS B CIICIIHATBLHBIX
obyacTsix, Jis oOecredyeHus] KauecTBa MOHMMAHHS IEpeBOja, T.C.
OBITh B HEKOTOPOM POJIE UCCIIEC0BATEIIEM.

Bo-BTOpBIX, IpenoaBaTesb epeBo/ia JOJDKSH ObITh MPeroa-
BaTeJIeM HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, T.K. aHAIM3UPYSI COJCPKAHUE TEKCTA
OpHUTHHAJIa, 00CYK/asi CTUIMCTHUECKUE OCOOCHHOCTH U CMBICIIOBBIC
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TOHKOCTH, YMECTHOCTb YHOTPEOJICHHUS S3BIKOBBIX CPEJICTB B OIpeie-
JICHHBIX CUTYyalusiaX O6HIGHI/I$I, npenoaaBaTeyib JO0JDKCH UCII0JIB30BaATh
METOJbl ¥ TEPMHHOJIOTHIO JIEKCUKOJIOTHH, CEMACHUOJIOTHH, TpaMMa-
TUKH U AP. COCTABIIAOIIHNUEC JTUHIBUCTUICCKUX JUCHUILIINH. CooTtBeT-
CTBEHHO, IPENoJaBaTeNlb IODKEH OBITh TOTOB JaTh pa3bsCHEHUE,
HAIIOMHUTB 3HAYCHHUEC UCITIOJIb3YCMbIX UM TCPMUHOB. ITo CyTH, IIpPEIio-
JlaBaTelb TIEPEBO/IA SBISCTCS elle U KBaNU(UIIMPOBAHHBIM S3bIKOBE-
TIOM.

B-Tperpux, mpemnogaBarens nepeBoja A0KEH OBITh mpodec-
CHOHAJIBHBIM IEPCBOJYHUKOM, T.K. Mbl 3HACM, UTO CYIICCTBYCT P UC-
XOIHBIX TpeOOBaHUI K NEPEeBOTYMKY — CHHXpOHHCTY. Hampumep:
CBO6OI[HOC BJIaACHUC UHOCTPAHHBIM U POAHBIM A3BIKOM, 'PaMOTHAA U
(OoHETHYECKU XOPOIIO apTUKYIUPOBAHHAS PEUb, OOTaThIN CIIOBAPHBIH
3amac B 000MX pabouuXx sI3bIKax, 3HaHUE (POH/IA YCTONH-YMBBIX KOH-
CTPYKLUH U KJIHIIE U yMEHHE OBICTPO HAXOAMUTH HX, TO €CTh aBTOMa-
TU3alus A3BIKOBBIX M PEUCBBLIX CPCACTB BBIPpAXCHUSA, YMCHHC I'pa-
MOTHO TI€pPEBOIUTHh KaK Ha POJHOH, TaK WM Ha HEPOJHOH S3BIK,
OBICTPOTA PEAKLIMH, XOPOIIIasi OTIEpaTUBHAS TAMSTh, YMEHHE COCPEIO0-
TOYMTHCS, YMCTBEHHAsl U (pu3ndeckas BEIHOCIMBOCTh. Y mpenosaBa-
TEJb IIEPEeBO/IA JJOJDKEH HAa COOCTBEHHOM IIPUMEpEe YMETh IIPOAEMOH-
CTPHPOBATh COOTBETCTBUE STHM TPEOOBAHUSIM.

I/ITaK, IIOABECACEM UTOI. MEI XOTUM MMOAYCPKHYTb, UYTO BBICOKO-
KBaTH(UIIMPOBAHHBIN MTPENoJaBaTellb epeBoia J0DKEH COBMEIATh
B ce0e 3HAHMS, YMEHHS W HABBIKH HCCIIEIOBATENS, MPENoIaBaTels
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB U NMPO(PECCHOHAIBHOTO MepeBOUNKa. TOIBKO
pa3BuBas B cebe Bce BBIHICYIIOMAHYTBIC KOMIICTCHIIMU, ITPCIIOJaBa-
TEJb MIEPEBOJIa CMOXKET CTATh HACTOSIIUM CIEIUAINCTOM U TIOATOTO-
BHUTDH BI)ICOKOKBaJII/I(l)I/IIII/IpOBaHHI)IX KaJapoB.
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AHAJIN3 CIIOCOBOB MEPEJAYM PEAJIUA B
KOHTEKCTE NIOAI'OTOBKHU ITPO®ECCUOHAJIbBHBIX
HEPEBOAYUKOB
(ua marepuaJsie pomana Jlxeitmca Ouapuaxa «OXOTHUKY)

®enoposa Haraabs BiaagumuposHa,

Ooueﬁm ,ZIOHCKOZO eocydapcmeelmozo mexHu4ecKko2o ynueepcumemada,
2. Pocmos-na-Zlony, 344000, nnowade [azapuHa, 1
fnavi@mail.ru

AnHoTanus. CtaThs OCBAIICHA OHOM U3 CIOXKHEHUIIHNX MPOOIIEM, C KOTOPBIMH IIPUXOIUTCS
CTaJIKMBAThCS MIEPEBOUMKY, — Iepenaye peanuid. OTMe4aeTcs, 4To B IPOILIECCEe NOArOTOBKH
OyIyluX MepeBOAYMKOB HEOOXOMMO yIeNsTh BHUMaHHE TEXHHKaM Iepenadyn Oe3dKBUBaA-
JICHTHOM JIEKCHKH, a TAKXKE aHAJIN3y XyJ0)KECTBEHHBIX PON3BEICHUI aHIJIOSA3BIYHBIX ABTO-
POB, HACHIIIEHHBIX PEATUSIMH, U MX [IEPEBOJIOB HAa PYCCKHH s3bIK. B KauecTBe mpumepa aHa-
JIM3HUPYIOTCS CTPATETHH U IIPUEMBI ITepeiadyl peaiii, 0oToOpaHHbIX n3 pomana Jxeitmca On-
apumka «OXOTHUKY.

KrodeBble c10Ba: epeBo/I, peanny, 6e39KBUBAICHTHAS JICKCHKA.

WAYS OF TRANSLATION OF REALITIES IN THE
CONTEXT OF PROFESSIONAL TRANSLATOR TRAINING
(based on the novel “The Hunter” by James Aldridge)

Fedorova Natalia Vladimirovna
Associate Professor, Don State Technical University,

Gagarina sq., Rostov-on-Don, 344000
"favl@mail . ru

ABSTRACT
The article is devoted to one of the most difficult problems faced by translators — the transla-
tion of realities. It is noted that linguistic students should pay attention to the techniques of
translation of non-equivalent vocabulary. It is necessary to analyze realities in English litera-
ture. As an example, the author analyzes the strategies and methods of translation of realities
selected from the novel “The Hunter” by James Aldridge.

Keywords: translation, realities, non-equivalent vocabulary.
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JIro60ii IepeBo/I IIPEACTaBISIET COO0H TBOPUYESCKUH MPOIIece, OC-
HOBHOM 3aJiaueil KoToporo sIBJISETCs aJeKBaTHas mepenada uHpopma-
LMK C UCXOJIHOTO sI3bIKa Ha s3bIK nepeBofa. [Ipobiema poctuxeHus
aJIEKBaTHOCTU I1EPEBOJIA, B CBOKO OUEPE/Ib, CII0’KHA 1 MHOTOIpaHHa. JTO
00YCIIOBJIEHO HE TOJIBKO PA3IMYMSMH B TPAMMATHIECKOM CTPOE S3bIKOB
(B 4aCTHOCTH, aHTJIIMICKOTO U PYCCKOTO), HO M Pa3IMYUsIMU KOHIICMTY-
AJIbHO-KYJIbTYPOJIOTNYECKOr0, HAIMOHATIbHO-UCTOPUYECKOTO I1JIaHa.

B xaxxaoM si3pIke uMeeTcs IUIacT CIIOB, B KOTOPBIX OCOOEHHO
SIPKO U BBIPA3UTEIBHO MPOCIIEKHUBAETCS CBA3b A3bIKA U KYJIbTYphl. B
MIEPBYIO OYEpe/b, ITO CIOBa-peanuu. Peanun — 310 cyliecTByomue
WIM KOrza-i1u0o CyIECTBOBABIINE MPEAMETHl MATEPUAIIbLHON KYJlb-
TYpBbI, a TAKXKE MOHATUSA U SIBJIEHUS, KOTOPbIE YKAa3bIBAIOT HA HALMO-
HAJIBHYIO CHIEIU(UKY )KU3HH U ObITa (reorpaduyeckue yciaoBus, roc-
YIApCTBEHHBIA CTPOU CTPAHBI-HOCUTEIS A3bIKA, HICTOPHUIO U KYJIBTYPY
OIIpEeICIEHHOr0 Hapojda U Tak Jlajiee), ¢ MO3ULUN UX OTOOpaKEHUS B
s3bIKe. Takue npeaMeTsl, IOHATHS, SIBIEHUSI OTCYTCTBYIOT B OKpYy»Xka-
FOIEH ICUCTBUTENBHOCTU U IPAKTUYECKOM AEATEIbHOCTH JIIOJIEH, TO-
BOPSILIUX Ha IpyroM s3bike. COOTBETCTBEHHO, B IMHTBUCTHKE U I1epe-
BOJIOBEJICHUH T10]] «PEaTUIMU» IOHUMAIOT CJI0BA U BbIpa)XKeHUsl, 000-
3HAYAIOIINE BBIIICHA3BAHHbBIC IPEJMETHI U SIBJICHUS.

[lepenava peanmii kKak 0€33KBUBAJICHTHOHN JICKCUKU — OJIHA U3
CIIOKHEHUIUX MPOOJIeM, C KOTOPBIMHU MPUXOJUTCS] CTATKUBATHCS TIe-
peBoquuky. [IpoGiema mepeBona peanuii CBsi3aHa C IEIBIM PSIOM
Pa3JIMYHBIX COCTABISAIOIINX, TAKMX KaK IEPEBOIYECKUM acleKT cTpa-
HOBEJICHHSI, KYJIbTYpa MePeBOAUNKa, HEOOXOAUMOCTh yueTa (POHOBBIX
3HAHUW ¥ MUPOBOCIIPHUATHS YHUTATENsl MepeBoja (B CPaBHEHHH CO
CBOMCTBEHHBIMU YMTATEIIO TMOJIMHHMUKA), W, HAKOHEI], pa3JudyHbIC
JIUTEpaTypOBEAUYECKUE U JIMHTBUCTUYECKHE HIOAHCHL. [loaTomy mpu
MOJITOTOBKE OYAYIIMX MEPEBOAYMKOB JAHHOMY aCIIeKTY HEOOXO0 MO
yIensTh 0co00e BHUMaHHE.
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XopommM MaTepualioM Ui aHadu3a B IaHHOM CIIy4ae MOTYT
CIIY)KHTh XYHIOXXECTBCHHBIC IMPOW3BEIACHUS AHTIIOSN3BIYHBIX aBTOPOB,
HaChIlleHHbIe peanusiMu. K TakuM MpOU3BEACHHUSIM OTHOCHUTCH,
Hanpumep, poman Jlxelimca Onnpunka «OXoTHUK». JJaHHOE npous-
BesieHue u3naHo B 1950 r. u nepeBeneHo Ha pycckuil si3bik M. A. Kam-
kuHBIM B 1958 rony. B pomane [x. Onapumka «OXOTHUK» H300pa-
KEHBI OBIT ¥ TPY OXOTHUKOB 32 MYIIHBIM 3BE€PEM, JKUBYIIHMX B KaHAI-
ckux yecax y 6eperos ['ypona. J[x. Onapumak TOHKO U BHUMATEIbHO
KHUBOMKUCYET MHpP, OKPYKAIOIIUN HX, MOITOMY pPOMaH COACPKHUT
MHOTO OBITOBBIX M OHOMACTHUSCKHUX pPEalui, a TaKXKe ONUCAHUI
(bopsl, GpayHbI U T. 1.

Kpome toro, pabora ¢ mogoOHBIMH TEKCTaMH TOJIE3HA, TI0-
CKOJIBKY pacUIMpseT KPYro3op U crocoOCTBYET Pa3BUTHUIO SI3bIKOBOM
WHTYHIIAH, 9TO KPaiiHE BAYKHO JIIS IOCTH)KCHUS yCIexXa B PO ECCHH
nepeBourKa. Beap 6e33KBUBaNIEHTHAS JIGKCHKA — TO sIpKasl «UJLTIO-
CTpallvsi» OTJIMYUS MUPOB Pa3HBIX Hapoa0B. IMEHHO pazimuyusi Mu-
POB, OKPYXAaIOIIMX HApOJbl, BIEKYT 3a COOOH CO3/1aHuE B KaXkIOM
SI3BIKE OTPEACTICHHOTO CJIOS JIEKCUKH, KOTOpPBIM 00O3Ha4YaeT mpen-
METHI U SIBJIICHUS JCWCTBUTEIHHOCTH, XapaKTepHbIE TOJIBKO ISl KOH-
KpPETHOW SI3BIKOBOM OOIIHOCTH, & TIOTOMY HE MMEET SKBHBAJIICHTOB B
JIpYTruX s3bIKax [2, c. 142].

[IpuBenemM Hanboee HHTEPECHBIE MPUMEPHI peaunii, BCTpeya-
romuxcst B pomane JDk. Onapumka «OXOTHHKY». MHOTOYMCIEHHBI
OBITOBBIC peany, 0003HAYAIOIIHE:

1) pJIeMEeHTHI KUIHIIA, UMYIIECTBO:

frame wall — 6peBeHuaras crena [ 3, c. 18], seat under the win-
dow (window seat) — naBka moJi OKHOM C JlapeM BHYTpH [3, c. 36], ca-
thedral roof — BeIcOKas kpbiia [ 3, c. 56], skillet — GobIast CKOBOpoaa
C IUHHOM pyuKoil [3, c. 176], mess tin — korenok [3, c. 184], board-
walk — nomareiit HacTui [3, c. 46];
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2) mpeIMeThI OACKIbL:

cotton vests — xjionm4arooymaxknoe oemnwe [3, c. 26], tump line
— peMeHb, OJICBAIOIIMICS HA TPYIb WM Ha J100, MOIIEPKUBAIOIIUI
rpy3 Ha criuHe [3, c. 68];

3) numy, Onroxa:

pie crust — nieuenbe, humbug — copt kapamenu [3, c. 49], corn
mash — KyKypy3Has kama [3, c. 26], grub-stake — 3anac mpoJi0BOJIb-
ctBus [3, c. 27];

4) HATTUTKHU:

akavite (aquavite) — CHUPTHOM HAIMUTOK, BoAKa [3, c. 62], 90
proof — cIupTHOM HAaMUTOK KpenocThio 90° [3, c. 49];

5) opyxwue:

trap-line — 11eTIb JIOBYIIEK, KOTOPBIE 00XOUT OXOTHHUK, YTOOBI
cobpartb yioB [3, c. 21], bill-hook — caioBbIi HOX C 3aTHYTHIM KOHIIOM
[3, c. 61], Stoploss — kankaH ¢ npegoxpanurenem [3, c. 73], Reming-
ton 35 — 0XOTHUYbE pyKbe Pemunrron 35-ro kanubpa [3, c. 89], over-
and-under shot gun — npo6oBOE pyKbe-ABYCTBOJIKA C BEPTUKAIBHBIM
pacnosoxeHueM cTBoJIoB, Winchester lever-action — Bunyectep ¢
PBIYKHBIM MEXaHU3MOM 3aTBopa [3, ¢. 93], caber — cTBOJ MOJIOAOTO
JiepeBa, MCIOJIb3YEeMbIi IOTIAHAIIAMH B Ka4eCTBE KOTbs B CIIOPTHB-
HbIX urpax [3, c. 123].

Takxe B TEKCTe MPOM3BEICHHS HEMAJIO 3THOTpaUUecKuX, 00-
IIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKHX, TeorpauuecKuX peanuii, 0003HaYaroIumX:

1) aTHUYECKHE U COLIMATIbHBIE OOIIIHOCTHU U UX MPEACTaBUTENCH:

frapper — OXOTHHK Ha IYIITHOTO 3BEPsl, IPUMEHSIIOIINHN 3araHu
U Kankausl [3, c. 20], trail-breaker — uenoBex, NpoKIaAbIBAIOLIMHI Iy Th,
OTKpBIBATENb HOBOTO, frontiersman —uoHep [3, c. 15], Ojibway — On-
XKHOY31 — OJTHO U3 MHJCHCKUX IIEMEH, coxpaHuBluxcs B Kanane [3,
c. 21], hog-swiller — ceunonac, bush-rat — 6atpax, HaHSTBII A KOP-
YyeBaHUs KyCTapHUKa, THEH, jack-about — nopenmuk [3, ¢. 31], land-
beggar — GeaHsK, UeTUIONIMiics 3a 3emito [ 3, c. 33];
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2) HauMEHOBaHMsI OpPraHu3alul, O0bEIUHEHU:

County Assizes — OKpY>KHOU CyJ TPUCSKHBIX [3, ¢. 38], County
fever hospital — oxpyxHas uH(exkuoHHas OonpHHUIA [3, c.40],
Grange — acconmanusi pepMepoB, co3anHas B Amepuke B 1867 1. u
CTaBUBIIIasi CBOCH LIEJIbIO YKPEIJIEHUE TOPTOBBIX CBsI3el Mexay dep-
Mepamu U nipomeltiuienaukamu, Clear Grit party — PagukansHas nap-
tus, co3nannas B 1849 r. B Kanane [3, c. 58], Windsor Great Park —
napk Bunpzopckoro asopia, pe3uIeHIMN aHTJIMHCKUX Koposen [3,
c. 90], Bureau of Conservation — bropo oxpaHsl JecoB U Iu4H [3,
c. 124], nonconformist church — mporecTanTckas mepkoss [3, c. 203],
Fish and Wild-life Service — City>x6a 0XpaHbl ITyLIHBIX U PIOHBIX pe-
cypcoB [3, c. 207];

3) 3BaHUS U TUTYJIbIL:

the Game Warden — uHCTIEKTOP, KOHTPOJIUPYIOIINI COOTIOIE-
HUE IIpaBui oXoThl [3, ¢. 18], quartermaster-sergeant — ctapiusa |3,
c. 48], Road Commissioner — yloJTHOMOYEHHBII MO PEMOHTY J1OpOT
[3, c. 23], Forestry Rangers — necauku [3, c. 123];

4) )KUBOTHBIX:

Great Horned Owl — ymacras coBa [3, c. 19], cross-fox — nuca
C TEMHOMW IOJIOCOH BJOJIb CIHMHBI M TOMEPEK IIeH, 00pa3yloluMH
KkpecT [3, c. 36], skinny — onens [3, c. 22], killing pig — y6oiitHas cBu-
HbsA [3, c. 26], varying hare — 3asu-6emsik [3, c. 51], whistler — yTka-
cBuctyxa [3, c. 70], Snowy Owl — kpynnas 6enas cosa [3, c. 101],
fisher — XWIIIHBIN 3BEpPEK U3 CEMEICTBA KyHHIL, Jacka [3, c. 98], black
bass — uepHblit OKyHb [3, c. 128], cricetedae — xomsikoBsie [3, c. 135],
maskinonge — pa3HOBUIHOCTH IIYKH, KOTOpasi BOAUTCS B Bosbimx
o3epax Kananer [3, c. 140], kit-fox — amepukanckas nucuna |3,
c. 166];

5) pacTeHus:

jack-pine — ceBepoaMepuKaHCKasi MauToBas cocHa [3, c. 18],
cattail — xampli, saggitarius — ctpenonuct [3, c. 70], capok (kapok) —
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BOJIOKHA IIJIOJIOB KarloKa, PacTeHUs U3 CEMEHCTBa MallbBOBBIX, HC-
MOJIb3yeMbIe Kak MaTepua Uit HabuBKu Matpacos [3, c. 77], second-
stand (timber) — Mon010#1 Niec, BeIpOCHINIA 1Tocsie mopyoku [3, c. 79].

Eme onny Oounblinyto rpynny peanuid, OTOOpaHHBIX HAMHU W3
pomana JIx. Onapumka «OXOTHHKY», COCTaBHIIN aHTPOIIOHUMBI U TO-
MTOHUMBI.

K anTpomnoHnMaM OTHOCATCS CIIEAYIONINE PEeaTiu:

Roy MacNair — Poit Mak-Hbiip, Andy Andrews — Duam DHa-
proc, Jack Burton — Jlxex bapron, Murray — Mappeit, Zel St. Clair —
3en Cen-Kmp, Ruth MacNair — Pydhe Mak-Hoiip, Sam MacNair —
Com Mak-Hboiip, Frank MacNair — ®pank Mak-Hoiip, Grace MacNair
— I'paiic Mak-Hoiip, Pete Duquesne — Ilut {tox3n, Jean Andrews —
Jxun Dunpioc, Jock Andrews — Jlxox Dunpioc, Billy Edwards —
bunu DaBapac, Oley Anderson — One Anunepcon, Scotty Malcolm —
Ckotrtt ManbkonbM, Samson — Camcon, Bob — bo0, Burke — bapk,
Lawson — JlocoH [3].

K TonoHnMam OTHOCSITCSI TaKHE peaiuu, KaK:

Saint Helen — Cent-2mnen, Musk-ogee — Myck-o-ru, Marlowe —
Maprmnoy, Sudbury — Canbepu, Soo (cokparienue ot Sauld Sainte Marie)
— Co (coxpamenue ot Co-Cent-Mapu), Whip-o-will River — peka Ywur-
o-Yumn, Silver River — Cepebpsinas peka, Tee Lake — o3epo T, Four
Lakes — Yetsipe o3epa, Little River — Jluttn-Pusep, Pit-Pit — Ilut-I1ur,
Little Green Lakes — 3enennie O3epku, Fairy Lake — 03epo ®eti [3].

ITpu nepenaue peanuii pomana J[x. Ongpupxa «OXOTHUK»
nepeBoquuk M. A. KamkuH B 60bIIMHCTBE CIy4YaeB UCIIONIb3YET MPH-
€MBbI TPAHCKPUOUPOBAHUS M TPAHCIUTEPALIUU, TAK KaK MPU TTOMOIIH
3TUX MPHUEMOB, KaK MPaBUIIO, MEPEIAI0TCI OHOMACTUYECKUE PeaTnu
(TOTIOHUMBI, THIIPOHUMEI U TIPOYHE), KOTOPBIE MPE00IaialoT B aHAIHU-
3UpYyEeMOM MPOU3BEICHUH, a TaK)Ke MMEHa JelcTByrommX juil. [Ipu-
BEJIEM psJl PUMEPOB IEepeBOia peainii ATUM criocodom. [Ipumepsr
MepeBoja OHOMACTUYECKUX PeaTHii U UMEH COOCTBEHHBIX
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» Roy MacNair knew exactly where he was breaking clear of the
bush so he did not stop when he saw the old lumber road [3, c. 17].

Poui Max-Hbs1ip B TOYHOCTH 3HAJ, TJ€ OH BhIOEpeTcs U3 Jiecy,
MIO9TOMY OH HE 33/IePrKajiCs, MOTIaB Ha 3a0pOIIEHHYIO JIECOBO3HYIO J0-
pory» [1, c. 5].

» At the sight of it Roy was smiling — mostly at Saint Helen, but
also at the memory of other days when his partner, Jack Burton, had
been with him on this slope [3, c. 17].

I'nsans Ha nocenok, Poii yneibancs — 6oinbiie Cenm-Inneny, HO
TaKXe W MPH BOCIIOMHUHAHUU O TeX JTHSIX, KOTAAa OH ObIBaJl Ha 3TOM
CKJIOHE CO CBOUM Apyrom /[orcexom Bapmonom» [1, c. 5].

» The frontiersmen had driven the Indians out, and for two hun-
dred years the Musk-o-gee had supported the white trapper and the
small farmer» [3, c. 21].

[TroHepH! BEDKHUIN OTTY/Ia MHACHIIEB, U HA IPOTSHKCHUH JABYX-
COT JIET 3aKa3HUK MY CK-0-2u KOPMUII OXOTHUKOB U MEJIKHX (epMepoB
[1,c. 11].

» When it was over he made his last tour of the line, because the
snow had made it vital that he go west and look at his traps on Little
River, and then go south and see what he had on Pit-Pit Lake [3,
c. 111].

Korna 6ypst mpoHecnach, OH caenai HoCIe HIi 00X0/, — CHET
BBIHYK/IQJI €0 TOPOIHUTHCS M CKOpPEe WATH NPOBEPSTH KallKaHbl Ha
Jlumma-Pugep, a TOTOM CBEpHYTH HA IOT M TOCMOTPETD, YTO JIEIACTCS
y Hero Ha o3epe [lum-IIum [1, c. 137].

» Samson was half-way in size between the round hard figure of
Roy, and the large hard figure of Moose Murray [3, c. 82].

Camcon 06611 coBceM Ipyroii. ' 1e-To mocpennHe Mexmay Tyro
cOUTHIM KpenblmoM Poem M Kpenkod BeicodeHHOU ¢urypoii Coxa-
toro [1, c. 96].
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HaumeHnoBanust xuTenei, HApOJHOCTEN U UX MpeACTaBUTEICH
TaKXXe MOTYT Iepe1aBaThCs Ha PYCCKHIA SI3BIK IIPH TIOMOIIU TPAHCKPH-
OupOBaHUS U TPAHCIUTEPALIUU, HATIPUMED:

» The Musk-o-gee had originally been a hunting ground for the
chief tribes of the Ojibway Indians [3, c. 21].

Myck-o-ru ObUT B CBOE€ BpEeMsI OXOTHHUYBEH TEPPUTOpUEH HH-
neiickoro miemeHu Qoacubdyses [1, c. 11].

KanpkupoBanue ucnonb3yercs M.A. KamkuHeiM npeumyiie-
CTBEHHO B CiIy4ae HEOOXOJUMOCTHU Mepeaayu peainii 00IIecTBEHHO-
MOJUTHYECKOTO XapaKkTepa (HAMMEHOBAaHUI 3BaHUH U IOJDKHOCTEH), a
Tak)Ke HAaMMEHOBAHHM COLMAIbHBIX OOLIHOCTEH M UX MpeICTaBUTe-
nen. IlpuBenem npumepsr:

» What did you let him have that cabin for? Aren’t you the Road
Commissioner? Aren’t you a man on the side of the law? [3, c. 23]

Hy nu1s1 yero TeI myckaeis ero B CTOpoxkKy? Beb Tbl dopoorcHbiii
ynonHomouenHwiti? Thl TOJDKEH cIeauTh 3a opsinkom!» [1, c. 14]

» She made it a contest of her city origin and natural fragility
against the credulity of the Game Warden and the innocence of the
Country Police; a tournament which she conducted with the same
Machiavellian rules as Roy's own affair with the Warden [3, c. 35].

s Hee 3TO OBLI MOEJUHOK, B KOTOPOM €€ aBTOPHUTET 20po-
JHCAHKU W €€ XPYIIKasi BHCITHOCTh COCTSI3AINCH C JIOBEPYHBOCTHIO UH-
cnekmopa M POCTOBATOCTBIO OKPYIICHOU NOIUYUU, — TIOETUHOK, KO-
TOPBIN OHA BeJa TEMHU ’K€ MAKHABEJUIEBCKUMHU METOJIaMH, KAKUMHU 00-
poJicst mpoTUB UHCHeKkTopa cam Poii [1, c. 30].

» J. Andrews of no fixed address, who had been sentenced to six
months' imprisonment at the County Assizes for stealing four bags of
grain, and for (wittingly or unwittingly) trying to sell them back to the
original owner [3, c. 37].

B Heii roBopuiiock, uTo HeKui Duupro k. DHaproc, 6e3 onpe-
0€IeHH020 MeCOodNCUmMebCmed, TIPUTOBOPEH OKPYICHOU ceccuell K
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IIECTHU MecsIaM TIOPEMHOTO 3aKII0YEHUS 32 KPaKy YEThIPEX MEIIKOB
3epHa ¥ 3a MONBITKY (CO3HATEIFHO WM HET) IPOJIATH TO K€ 3€PHO €ro
NepBOHavYaJIbHOMY Biazensbiy [ 1, c. 34].

» They were officials all right, officials of something. Roy
thought they might be Forestry Rangers 3, c. 123].

TunuyHple TOMKHOCTHBIE JIMIIA, TOJIBKO HEU3BECTHOW HOJIK-
HocTu. Poil mogymai, yx He nechuxu nv 310? [1, c. 155]

» But this son of his had come back from the second war with a
thin black moustache, a nice sense of financial estimation of his fel-
low-men, and a business acumen which the rank of quartermaster-
sergeant had quickly stimulated [3, c. 48].

Ho ero cbiH BepHyICs cO BTOPOH MUPOBOM BOWHBI C MaJI€Hb-
KHUMH YEPHBIMH YCHKaMH, TPE3BOH KOMMEpPYECKOW OIICHKOW OJnK-
HETO M JIEJIOBOM CMETKOM, KOTOPYIO OBICTPO pa3BWIIa B HEM 00/C-
HOCMb cepacanma no xosaucmeenHou yvacmuy» [1, c. 49].

» This is Mr. Burke from the Fish and Wild-life Service |3,
c. 207].

Bot mucrep bBapk uz Oxpanwvl nyunsix u puionuix pecypcos |1,
c. 278].

['eorpaduyeckrie HaMMEHOBaHHS TaK)X€ MOTYT IE€pPeaBaThC
MyTeM KaJIbKUPOBAHUSI:

» There was a circular from the Department about a month ago
saying that anyone wanting new territories north of the Silver River
would have to apply before next May [3, c. 52].

W3 nenmaprameHTa ¢ MecsI] Ha3aj ObUl LUPKYIAP O TOM, UTO
BCE JKEJAOIINE TOJYYUTh HOBBIE YUacTKu ceBepHee CepebpsaHotl pexu
JIOJDKHBI 10J1aTh 3a4BKM HE To3/iHee Mast [1, c. 55].

» [ have to go clear across the Four Lakes to find a decent beaver
lodge, and I haven't seen a mink all year [3, c. 21].

Pa3zBe Tonbko 32 Yemwipoma O3epamu HaICIIb IPUITHYHYIO 000-
POBYIO XaTKy. A HOPOK MHE 3a BECh I'0J1 HU OIHOM He nonajiocs [1, ¢. 11].
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B penxux ciydasx mepeBoAYUK MpUOEraeT K OnucaTeIbHOMY
MepeBOAY, KOTOPBIN UCIIONIB3YETCs (Yallle BCEro) JAJIsl iepeaadn ObITo-
BBIX pealiuii, HampuMmep, IPEeIMETOB OICHKIbI:

» He swung his pack on his back, left the tump line off his throb-
bing head, put the bottle of liquor in his pocket, and headed up the
road» [3, c. 68].

Poil BckuHYM MeENIOK 3a IMJIeYH, CIBUHYJ C pacKalbIBarolle-
rocsi 10a 20106HOU pemeHsb, CyHYI OyTHUIKY B KapMaH U 3alarai 1mo
nopore» [1, c. 77].

B nanHOM ciy4yae B OpUTHHAIE YIOMHHAETCS CIOBOCOYETa-
HUE, KOTOPOE JIOCJIOBHO MEPEBOAUTCA KaK «IMHUS Teperuda» u 06o-
3Ha4YaeT pEMEHb, OJICBAIOIIMICS Ha TPY/b WK HA JIOO U MOIJIepKUBaA-
IOLUH TPY3 HA CIIUHE.

Taxoxe M. A. KamikiHBIM UCIIOJIB30BAaH CEMAHTHUUECKUI HEOJIO-
TU3M:

— Here. — Zel St. Clair offered him a bottle of white liquid, too
white and too thin. Zel had taken it from the log where his coat and bill-
hook lay. — I got this from Oley Anderson. Akavite» [3, c. 62].

Beineit! — 3en Cen-Kisp npotsinyn emy OyThIIKY € KAKUM-TO
MOMJIOM, TTIO03PUTEIBHO MPO3PAYHBIM U OECIIBETHBIM. 3€J1 IOCTA ee
U3 IyIUIa, TNIe Y HEero JIeKalau KypTka U HoX. — Pa3noosun y One An-
nepcoHna. JKueas eooa! [1, c. 69]

B nmanHoM cnyuae cioBo «Akavite» co3maHO MyTeM Hempa-
BHJILHOTO YIOTPEOJICHUS JIATHHCKOTO «aqua vitae» (KuBas BOJA)
MMeeT 3HAYCHHUE «CIIUPTHON HANUTOK, BOJKA.

WTak, OCHOBHAs II€Tb MCIIOJIb30BAHMS MTEPEBOTUECKUX TpHe-
MOB Mpu paboTe ¢ peanusiMu — TOUHas Iepeada Coaep KaHus UCXo/I-
HOT'O MaTepuana HECMOTPS Ha JIMHIBUCTUYECKHE U KYJIbTYPHBIC pa3-
TU4Ms A3BIKOB. 3ajaua mepesadn peanuil TpedyeT npuMeHeHHUs pas-
HBIX TEXHUK M PA3IIMIHOTO Pojia TpaHc(hopMaIuii B EIsX MOTyIeHUS
a/IeKBATHOTO JIUTEPATypPHOTO MEPEBOIA.
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B pomane «OXOTHHK» OOHApYKMBAIOTCS MHOI'OYHCIICHHbIE
MMEHa COOCTBEHHBIE, PEalTUH, OTHOCAIIMECS K MUPY MIPUPOJBI, OBITO-
Bble peainy, 0003HAYAOLIMEe UMYILIECTBO, OAEKIY, MUILY, HAIIUTKH,
opyxue u T. A. [Ipeobnanaromumy npuemMaMu MepeBoja, UCIoib3ye-
MbIMH M. A. KallkuHbIM 1pH nepeadye Ha PYCCKHMH S3bIK peanuii po-
MaHa JIx. Ongpumxa «OXOTHUK», SBISIOTCS TPAHCKPUOUpPOBAaHUE U
TpaHcauTepanys. Yaie Bcero NpuUMeEHsieTcsl TpaHCKpUOMpOBaHHE: B
ATOM Cllydae B TEKCT MEpeBOja MPH MOMOIIM IpadUuecKHuX CPeiCTB
s3bIKa IePEeBO/a BBOAUTCS COOTBETCTBYIOLIAs peajus C MpeiebHO
BO3MOXKHBIM (DOHETHYECKUM HPUOIIKEHUEM K €€ OpUTHHAIBHOH (o-
HETH4ecKol (opme, JOIMYCKAaeMbIM 3TUMH CpeAcTBaMU. BTopeiM 1o
YaCTOTHOCTHU SIBJISETCS] TIPHEM TPAaHCIUTEPALUH — Tepeada mpu Io-
Mot OyKB pycckoro andaBura OyKB HHOS3BIYHOTO cjioBa. Takum 00-
pa3oM, EpPEeBOTUMK OTJAET IPEANOYTEHUE ClIoco0aM NepeBoja, KOTo-
pble CIIOCOOHBI COXPAHUTH CAaMOOBITHOCTb U KOJIOPUT peasluy. 3Hauu-
TENTBHO PeXKe MPUMEHSIOTCS KATbKUPOBAHUE, ONMCATENBHBIN TIEPEBOI.
OnucarenbHblil [IEpPeBO]] OKa3ajcs OTHIO/b HE CaMbIM BOCTpEOOBaH-
HBIM [IPUEMOM, YTO BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO, ITOCKOJIbKY JaHHBIH CII0CO0,
BO-IIEPBBIX, HE TIO3BOJIIET COXPAHUTh KOJIOPUT PEAIuH, a BO-BTOPbIX,
OOBIYHO OTIIMYAETCS TPOMO3IKOCTHIO, KOTOPasi MOXKET HApyUIUTh CTHU-
JIMCTUYECKOE €JMHCTBO BBICKa3bIBAHMS.

B nporuiecce Takoro aHanmu3a npon3BeACHUH, HACHIIIEHHBIX pe-
IMsAMU, U UX NEPEBOOB CTYJEHTHI-OYylIMe NMEePEeBOAUYUKN 3HAKO-
MSTCSI C PA0OYMMH CTPATETHSIMU, KOTOPBIE MOTYT CTaTh JJIsl HUX CTpa-
TErusiMU BblOOpa IpHU nepenaye 0e33KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKH YyXe B
paMKax caMOCTOATENBbHOHN IpodeccnoHaIbHOl aesTensHocT. Hano,
OJTHaKO, OTMETUTh, YTO MPU Nepeade peanuil (Kak U Ipu MepeBoje
BOOOIIIE) YHHMBEpCAIBHBIE «PELENThl XOPOIIEro MEepeBOJa» OTCYT-
cTBYIOT. be3ycnoBHoO, npu BeiOOpe criocoba nepeBojia 60JbIIYIO POb
UTpaeT He TOJIBKO 3aMbICEN aBTOpa TEKCTa, HO M TOYKa 3PEHUS aBTOpa
nepeBosa. IlosToMy mepeBoquMK, MPUHKMMAs BO BHUMaHHE OOLIMe
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TEOPETHYCCKHUE TTOJIOKEHUS ¥ OCHOBBIBASICh HA BJIAJICHUM SI3BIKAMH,
Ha cBOMX ()OHOBBIX 3HAHUSAX, OMBITE, YYThE, a TAK)KE JIAaHHBIX CIIOBa-
peil ¥ CipaBOYHHUKOB, HO, IPEXKE BCETo, HA KOHTEKCTYallbHOM 00cTa-
HOBKE, B KQKJIOM KOHKPETHOM CJTy4ae OTJaeT MpearnodTeHrue Hanbo-
Jiee TOIXOJAIIeMY, TOPO €IMHCTBEHHO BO3MOXKHOMY IYTH Tepe-
Ja4M peanu.
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TPYJHOCTH IIEPEBOJA PACITPOCTPAHEHHOI'O
OIIPEJEJIEHUSA B H@MEHKOfI HAYYHO-
TEXHUYECKOU JIUTEPATYPE

Bepa ApnoJsbaoBaa Yay3osa
cm.npenodasamensv, Poccutickuil yrugepcumem opyxicovl Hapooos, 2. Mockea,
vchauzova@gmail.com

AHHoTaumsa. B Hacrosmeill craree paccMaTpUBAIOTCS TPYAHOCTH IE€PEBOJA, CBSA3AH-
HBIE C PACIPOCTPA-HEHHBIM ONIPEACIICHNEM B HEMEIKOH HayJHO-TeXHHYECKOH JIHTeparype.
DTO OTHOCUTCS K TAKUM KOHCTPYKIMAM, KaK CTOJKHOBEHHE BYX IPEAJIOrOB, CTHIK apTUKIISA
U NOSCHUTEIIBHBIX CJIOB, YepelOBaHUE JBYX apTUKIEH, apTUKIL U MecTouMeHus. [lokazansl
CIOCOOBI ITepeBoia JAaHHBIX KOHCTPYKIHH.

KnroueBble ci10Ba: pacnpoCTpaHEHHOE ONpPEJNENIEHHE, OMpPEeeNsieMOe CYIECTBUTENBHOE,
MIpUYacTHE, apTHKIb, PAMOYHAs! KOHCTPYKIIHS, HECOTJIACOBAHHOE OMPEIETICHIE, TPEATOTH.

THE DIFFICULTY OF TRANSLATING COMMON
DEFINITIONS IN GERMAN SCIENTIFIC AND TECHNICAL
LITERATURE

Chauzova V.A,
Senior Teacher, RUDN, Moscow

Abstract. This article discusses the translation difficulties associated with the widespread
definition in the German scientific and technical literature. This refers to such structures as
the collision of two prepositions, the intersection of article and the explanatory words, the
alternation of the two articles, definite article and pronouns. The methods of translation of
these structures are shown.

Keywords: a common definition defined noun, participle, article, frame construction, an in-
consistent definition, the prepositions.

B Hemeukoil Hay4yHO-TEXHUYECKOW JUTEpaType HEPEIKO

BCTPEUYAETCs paclpoCTpaHeHHOE (PETIO3UTUBHOE) ONIPEACICHUE, BbI-
paxkenHoe mnpuuactueM (Partizip I/II) wmnm mpunaraTenbHbIM ¢
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JOTIONHSIIOIIMMU €ro clioBaMH. PacrpocTpaHeHHOE oOIpeneaeHue
CTOUT MEXAY apTHKJIEM (3aMEHSIONIUM €ro MECTOMMEHHEM) U OIpe-
JIeNIIeMbIM CYIIECTBUTENbHBIM, KOTOPOE MOXKET ObITh YIOTPEOIEHO B
J000M MaJIexKe.

PamMouHas KOHCTPYKIUSI OYEBUIHA: OTIPEENIIeMOe CyIECTBHU-
TEJPHOE B KOHIIC PACIIPOCTPAHCHHOTO OMPEICIICHUS U COOTBETCTBY-
IOLIUN apTUKIIb (3aMEHSIIOIIAs €ro0 YacTh Peur) B Hayalle SBIISIOTCS
JJIEMEHTaMU paMKH JAaHHOTO ompenencHus: Der von deutschem
Wissenschaftler gehaltene Vortrag iiber seine Forschungen war
von groflem Interesse. — [IpouumarnHulii HemeyKum yyeHvim (yue-
Hoim uz OPI’) 0oknao o0 e2o HAYUHBIX UCCIE00BAHUAX, NPEOCMABILAT
bobulol uHmepec.

JlJis pacrpoCTpaHEHHOTO OIpPEAETICHHUS XapaKTepHO Yepeso-
BaHUE aPTUKIS — MPEJIOra — apTHKJIISA; IBYX apTUKICH; apTHKIS —
Hapeuyusi — MECTOUMMEHUST — apTukis. «Creayer Takke 3HaTh, YTO K
OJIHOMY CYIIECTBUTEILHOMY HE MOTYT OTHOCHTBCS JIBa apTUKJII» [ 1,
c. 129]. IlepeBon maHHOTO OmpeaeseHUs HEOOXOIUMO HAaYHWHATH C
HaXOXJICHUS «OCHOBHOT0Y» MIPHYACTHS, a 3aTEM — CYIIICCTBHTEIHLHOTO
C COOTBETCTBYIOIIMM apTUKIIEM. 3aTPyAHSAET MEepeBOJ MOTyYEHHBIN
«pa3pbIB»: APTUKIIL OTACISACTCS OT OMPEISISIEMOT0 HMEHH CYIIICCTBH-
TenbHOTO. B CBOIO 0ouepenb HEOOXOAUMO YCTAHOBUTD, YTO UMEHHO K
ATOMY CYIIECTBUTEILHOMY OTHOCHUTCS TIEPBBIN M3 apTUKIICH, Yepey-
IOLIUICS ¢ TMPEJIOrOM WJIM Hapedynem, T.€. apTUKIb, Oosee yaaieH-
HBIA OT OMPEESIEeMOr0 CYIECTBUTEIIBHOTO.

[Ipu HamUuYuKM MEXIy apTHKIEM M MPUYACTHEM HEOOJBIIOTO
KOJIMYECTBA CJIOB, JOIYCKAETCS NPYrod BapUaHT IEpPEeBOJA: MpUYa-
CTHE MEPEBOAUTCS MEPBHIM. 3aTEM — JIOMOTHSIOUINE €ro CIOBa, CaMO
Ke ompeesieMoe CYIIECTBUTEIILHOE MEPEBOIUTCS mociaenuuM: Das
bekannteste chemische Element ist das von C. Winkler entdeckte Ger-
manium. — Camvim U3BECMHBIM XUMUYECKUM INeMEHMOM S6JIAemcsl
omkpuimulti K. Bunkiepom eepmanuii.
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Hapsiny ¢ mpudacTreM B KayecTBE «OCHOBHOT'O» CJIOBA pac-
MIPOCTPAHEHHOTO OIPEIENICHHUS] MOT'YT BBICTYIIATh MpHJIaraTeIbHbIe C
cybdukcamu -bar, -ig, -lich, -los, -sam, UMEOIMUX pa3IUIHOE 3HAYE-
Hue. Hammpumep, npuiararensHeie ¢ cyGphurkcoMm —bar UMEIOT 3Have-
HHE MACCUBHOM BO3MOXHOCTH «herstellbary — «usecomoensiemoliiy,
gyro omimyaet ux ot Partizip Il (mpuuacrtus 1), koTopoe nmepeBoauTcs
MPUYACTHEM  CTPAJATeIbHOrO 3ajJiora IMPOIMICANICT0 BPEMEHHU
«hergestellty — «uzeomosnenHvlILy.

OmnpenensieMoe CyIECTBUTEIbHOE, KPOME «OCHOBHOTO» TIPH-
9acTusi, K KOTOPOMY OTHOCSITCS CTOSIIME MEXKIY HHUM U apTHKIEM
CJIOBa, MOXET UMETh U JIPYroe OompejielieHne — MpuiarareabHoe. JTo,
TaK Ha3bIBAEMOE BTOPOE ONpEICNCHHE, CTOUT JIMO0 MEXIy Mphya-
CTHSIM M OIPEACISIEMbIM CYIICCTBUTEIBLHBIM, JTHOO MOCIE apTUKIIS:
Das dabei benutzte kleine Gerdit ist in Abb. 2 dargestellt. — Ucnonv3y-
emoe HeDOobUoe YCMPOoUCmEo NOKA3AHO HA PUCyHKe 2.

[locne ompenensieMoro CymieCTBUTEIBHOTO, KPOME pacIpo-
CTPAaHCHHOTO OIPEACICHHS, MOXET CJIEZIOBaTh HECOTIIACOBAHHOEC
OTIpeJIeNIeHUE, BHIPAKECHHOE CYIIECTBUTEILHBIM B POJIUTEIHLHOM I1a-
JIeKE WU CYIIECTBUTEIBHBIM C MpeuioroM. JlaHHOE HEcoriacoBaH-
HOE€ ONpeCTICHUE SBISETCS HEPA3PHIBHBIM C OINPENEIIeMbIM CYIIe-
CTBHUTEJIBHBIM U IMEPEBOAUTCS Beien 3a HUM. [lociie 3Toro mepeBo-
JUTCSI IPUYACTUE U CTOSLIME NIepe]l HUM ciioBa: Die schon seit Jahren
laufenden Beobachtungen an diesem technischen Gerdt wurden fort-
gesetzt. (OmnpenensieMoe CyIIeCTBUTEIBLHOE COMPOBOXKIACTCS TMPE/I-
JIOKHOM TPYNIOit). — bovLiu npodondxcensvt HAOIIOOEHU HAO MeXHUuYe-
CKUM NPUOOPOM, NPOBOOUMBLE YIHce PO Jem.

[Ipu oHOM CYIIECTBUTEIILHOM MOKET OBITh HECKOJIBKO pac-
MIPOCTPAHEHHBIX ONPEACTICHHIA, B KaXKIOM U3 KOTOPBIX ITpHyacTue 0y-
JeT SIBJISITBCS TOCICTHUM CIIOBOM. [lepeBoj clieiyeT HauyMHATh C
«OTIPE/ICTISIEMOT 0 CYIIECTBUTEIHHOT0, KOTOPOE CTOHT ITOCIIE MTOCTe -
HEro NnpuvacTus. 3aTeM HaXOAsT IepBoe, Oinkaiiliee K apTHKIIIO
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pacrpoCcTpaHEHHOE ONpE/EIeHNe, U MEePEBOIAT OCTAJIbHBIE TPYIIIbI
CJIOB B IIOPSAJIKE UX CIIE0BaHUsA B TeKCTe. [IepeBol OCHOBHOM TpyMIIbI
CJIOB HauMHAIOT ¢ npuydactusi: Allen in den genannten Arbeiten be-
schriebenen und auch in anderen Kohlenrevieren festgestellten Ton-
steinlagen ist gemeinsam, dass sie in Flozen auftreten. — Obwum 0ns
gcex 3anedicell 2IUHbl, ONUCAHHBIX 8 HA36AHHbIX pabOmMax, a maxoice
OOHAPYICEHNBIX 8 OPY2UX Y2OIbHBIX OACCEUHAX ABNAEMC s MO, YMO OHU
ecmpeuaromcsi 8 RAACMax.

B 3arnaBusix Hay4yHbBIX CTaTed y CYIIECTBUTEIBHOIO, C OTHO-
CAIIEMYCsl K HEMY PaclpOCTPaHEHHBIM OIIPEIEIIEHUEM, MOXKET OTCYT-
CTBOBaTh apTHKIb. IlepeBos, B 3TOM citydae, ciaelyeT HauuHaTh ¢ Cy-
[IECTBUTEIFHOTO CO CTOSIIMM Tepe] HUM TpudactueMm: Hydro-
xylgruppen enthaltende organische Stoffe. — Opeanuueckue sewe-
cmea, cooeparcaujue 2uOpoKcuivbibie epynnol. llenecoodpa3sHo UMETH
B BUJy, YTO CTOJIKHOBEHHUE JIBYX MPEJIOTOB SBISAETCS XapaKTEPHbIM
JUISL TAaHHOM Pa3sHOBUAHOCTH PACIIPOCTPAHEHHOTO onpeenenus: Uber
durch Mineralsduren katalysierte Oxidationen. — O6 oxucnenuu, Ka-
Manu3upyemom Munepanvhvimu kucromamu. / Kamanuzupyemoe mu-
HEPanbHbIMU KUCTOMAMU OKUCTIEHUE.

Jlist Toro yToOBI N30€XKaTh MOBTOPEHUSI OJHOTO M TOTO KE CY-
IIECTBUTENIBHOIO IPU CPAaBHEHUSX, PaclpOCTpPaHEHHOE OIpeene-
HUE MOXET OBITh 0€3 OIpeeNIIeMoro CyIecTBUTeNLHOTO. [Ipu nepe-
BOJIE€ IIOJJpa3yMeBaIoIeecs CyILEeCTBUTEIbHOE MoBTOpsieTcs. [Ipuya-
ctue cyocrantusupyercs: Das bei der Besprechung dieser chemi-
schen Probe Gesagte gilt ... — Bce, ckazannoe npu paccmompenuu xu-
MUYECKO20 ONblma, 0etUCmMBUMenbHO ...

BaxHo 00paTuTh BHUMaHUE Ha TO 0OCTOATENBCTBO, UTO pac-
MIPOCTPAHEHHOE OMpE/eNICHHEe C HaXOJSAIIMMCS B HEM BTOPBIM pac-
IIPOCTPAHEHHBIM OIPE/IEICHUEM, ITPEJICTABIAET CO00M HaMOOJBIIYIO
TPYAHOCTh JUIsl MOHMMaHUs U nepeBoga. CobiroeHue npaBUIIbHON
MOCJIeIOBATENbHOCTH  IepeBoja  sABJIseTCs  BakHbIM.  [lepBoe
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OIpeieTICeHnEe BMECTE C MOSICHUTEIbHBIMU CIIOBAaMH MEPEBOIUTCS Tep-
BBIM, TIOCJI€ 3TOTO — BTOPOE OMpPE/IeTICHNE C OTHOCSAIIMMCS K HEMY TI0sIC-
HUTEBHBIMU cTIOBaMHU «die von der Rakete ausgesandten und von Bo-
denstationen aufgenommenen Funksignale — paduocuenanei, nocoiiae-
Mble paKemou U npuHumaemvle HazemHvimu cmanyusamuy [2, c. 305].

OTIM4UTeNbHON YepTOl JaHHOW Pa3HOBUIHOCTH PaCIpOCTpa-
HEHHOTO OMpEeAEICHHUS SBISIETCS JaJeKO OTCTOALIMA apTUKIIb, a TAKKe
MOBTOPHOE YEpEIOBaHUE MPHYACTHA — CyHIeCTBUTEIBbHOTrO0. O00c00-
JICHHO CTOSIIHI apTUKIIb OyIET OTHOCUTHCS K MOCIETHEMY U3 YePETyI0-
IIMXCSl CYIMIECTBUTENBHBIX. «TaK, B paclpoOCTpaHEHHOM OIpPEACICHHN
die aus der Formel abgeleiteten Werte... cymectBurensHoe Formel mo-
KET MOJIyYUTh PACIPOCTPAHEHHOE OlpeieieHue: die aus der so berech-
neten Formel abgeleiteten Werte... — 3nauenus, 8vigedeHHbvle NO paccyu-
manHo maxum oopazom gopmyne...» [3, c. 134].

Jlumepamypa
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W CTOPUSI MIEPEBOJYECKOM JTESATEJIBHOCTHU

Yepubix I01us AnekcanapoBHa,

Mmazucmpanm HPpKymcko2o HayuoOHaIbHO20 UCCIe008AMENbCKO20 MEXHUIEeCKO20
YHUsepcumema, e. UpKymck,

email: cherymail892@gmail.com

AHHoTaums. B 1aHHON cTaThe paccMaTpUBaIOTCSI OCHOBHBIE 3Tallbl PA3BUTHUS UCTOPHUHU Iie-
PEeBOIUECKOI esiTebHOCTH. Bo BBEIeHNH aBTOP yAesieT BHUMAaHNE PACCMOTPEHUIO BaXKHO-
CTH TIEPEBOA, A TAKKe BO3HUKHOBEHHUIO MPO(ECCHHN «TIEPEBOIIHNKY. Jlanee BBIACIAIOTCS Xa-
paKkTepHbIE YePThI IEPEBOTUECKOM IESITENBHOCTH B IPEBHOCTH U B 3II0XY AHTHYHOCTH, AA€TCs
CpaBHEHHE OTJIMYUTENIBLHBIX 0cOOeHHOCTeH nepeBoaa B [IpesneM Pume n J{pesueit ['pennn.
Crenyronye MyHKThI CTaThU [TOCBAIIECHBI BBISIBICHUIO KJIOUEBBIX 3TAIIOB Pa3BUTHUSA [IEpeBOJa
B CpeHEBEKOBBIX CTpaHax, B nepuoj Bospoxnenus, B Poccuu. B xaxxnom nepuone ynomu-
HAOTCSI U3BECTHBIE MIEPEBOTUMKH U UX MTEPEBOIBL. B 3aKIIIoueHNN pacKphIBaeTCs crenuduka
Pa3IHYHBIX BUJIOB TIEPEBOIA, a TAK)KE €r0 BINSHHE HA HCTOPUIECKOE PA3BUTHE.

KnrodeBble c10Ba: HCTOpHS, IEPEBO, TEKCT, KYJIbTypa.

EQUIVALENT TRANSLATION

Yulia Alexandrovna Chernykh
master of Irkutsk national research technical university, Irkutsk
e-mail: cherymail892@gmail.com

Abstract. The main stages of translation practice history are analyzed in this article. In the
introduction, the author gives attention to importance of translation and to appearance of a
translation profession. Then, characteristics of translation in ancientry are given, the compar-
ison of translation distinctive features in ancient Rome and Greece is described. The nexy
points of the article are focused on key stages of development translation in medieval coun-
tries, in Renaissance, and in Russia. Famous translators and their writings are mentioned in
each period. In conclusion, types of translation specificities and its influence on history is
revealed.

Key words: history, translation, text, culture.

[IepeBon — 3T0 C10KHBINM U MHOTOTPAHHBIN BT 4YEJIOBEYECKON
NesTeNbHOCTH. be3 Hero HEeBO3MOXKHO MOHMMaHuE U OOIIEHHE B
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HalleM MHOTOS3bIYHOM Mupe. Bceroay, rae cymecTByeT s3bIKOBOM U
KYJIbTYPHBIN Oapbep, IPEOA0IETh UX IIOMOTaeT IEPEBOI.

Ienp craTbu: 0XapakTEpHU30BaTh CaMbl€ M3BECTHBIC ATallbl
pa3BUTHS [IEPEBOJA.

IIpodeccus «IlepeBoaunk» BO3HHMKIIA OYEHb JaBHO. B mo0bie
BpEMEHa U IIPHU JIFOOOM COCTOSTHUH 00IIeCTBAa KOHTAKThI MEXKIY HAapO-
JJaMH HY>KJIaJIMCh B IIEPEBOIUYHKE.

MHorue Beka CyIIeCTBOBAJ TOJBKO YCTHBIM MEPEBOM, KOTO-
pBIi sABJISIETCSA CaMbIM TIIyOOKMM criocoOoMm ciymianusa. He kaxasiid
YeJIOBEK, BIIAJCIOUIUI JIByMs sI3bIKaMH, 00JIaAaeT 3THUM HaBBIKOM,
XOTs MHOTHE IIBITAIOTCS BBICTYNIAaTh B POJIM IIEPEBOIUHKA.

XapakTepusys OTJIMYUTENbHbIE YEPThl APEBHEIPEUECKOM JIn-
TEPATYPBbl, YACTO OTMEYAIOT, YTO OHA — €AUHCTBEHHAS U3 JIUTEPATYP
EBporibl, pa3BuBaBILIascs CaMOCTOSITENIBHO.

JlpeBHHE I'PEKH BBICOKOMEPHO U NIPE3PUTEIBLHO OTHOCUIINCH K
s3pIKaM 4y)K€3eMILIEeB, Ha3blBasi UX BapBapamu. [loaTomy rpeueckas
JauTeparypa kiaccuuyeckoro nepuoza (V-IV BB. 10 H. 3.) BooO11ie He
3HaJa XyJ0KECTBEHHOTO IepeBoia. sl CHOIEHUIA ¢ IPyTUMH Hapo-
JaMU He00XO0AMMO ObLIO OCYIIECTBIATh HH(POPMALITMOHHO-KOMMY-HHU-
KaTUBHBIN nepeBoA. OHAKO BBINOJIHAIN 3Ty (PYHKIUIO HE TPEKH, a
IIPEICTaBUTENH IPYTrUX HAPOJOB, BIAJEBIINE IPEUECKUM S3BIKOM [2,
c. 22].

Tak kak rpedeckas KyJbTypa MaJO INOABEprajach BO3IEH-
CTBUIO M3BHE U SIBJISUIACh CAMOCTOSATEIbHOW, TO JJISl TaHHOM Kyib-
Typbl, OYEBUIHO, CTOUT BBECTU IOHATUE «BHYTPEHHETO» MEPEBOJA.
Ecnu gacTh ApeBHErpeYecKuX XKaHPOB ObLTH aBTOPCKHUMH, TO 3IIOC,
HCXO/HO OBITYs B yCTHOH (hopMe, CYLIECTBOBAJI B BEJIMKOM MHOT000-
pa3uu aBTOPCKUX TPAKTOBOK. «DJIeKTpa» Dcxuia u «nekrpa» Eppu-
nuna, «Opecreiisa» Jcxuia u «Opect» EBpununa — He 4To MHOE, Kak
«BHYTPEHHHE» TIE€PEBOJBI M3BECTHOTO ApeBHerpedeckoro muda [1,
c. 55].
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C cyIecTBEHHBIMHU ClIEJaMU AEATEIbHOCTH IIEPEBOIUYMKOB MBI
CTaJIKMBAEMCsl JTULIb B TO3HUK niepuo pesHel I'penun, u x Tomy
K€ Ha TEPPUTOPUAX IPEUECKUX 3aBocBaHUM. Tak, B AJIeKCaHIpUU B
285-243 rr. 10 H. 3. OBLI OcyliecTBIEH nepeBoa bubauu Ha rpeue-
CKHI A3BIK, BBIIIOJHEHHBIN €€ B paMKaX CTapoH, JOXPUCTHAHCKOU
TpaauLUy, T. €. C U3PSAAHON OJIEH ajanTaluy U nepeckasa. Takxke,
Bo II B. 10 H.3., Ha rpedeckuil sA3bIK Oblia nepeBeneHa «KHura mpe-
Mmynpoctu Mucyca, ceina CupaxoBay». Ee aBTopoM cuuTaercs eBpeil-
ckuil kHKHUK Uncyc 6en-Omazap 6en Cupa, a nepeBoJYMKOM — €ro
BHYK, HOCUBILHH TO K€ CAMOE UM.

Uro kacaeTcsi NepeBOAUYECKON neArenbHOCTH B JlpeBHeM
Pume, cTOUT OTMETHUTH, UYTO MPHU CHOLIEHUSAX PUMISH C JIPYTUMH
Hapo/JaMH IIUPOKO NPUMEHSJICS HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKATHB-
HBIM IIEpEBOJ, XYJO0XKXECTBEHHBIN IIEPEBOJ, KOTOPBIM BBIIOJIHSIICA
TOJIBKO C TPEYECKOr0 S3bIKA.

PoponavyanbHUKOM IepeBoja XyA0XKECTBEHHOIO TEKCTa CUH-
taercs rpek JluBun Auaponuk (ok. 275-200 rr. 10 H.3.). AHAPOHUK
cO3/1aJ1 JJaTUHCKYI0 Bepcuto «Onuccen» ['omepa, pazpaboran paznuy-
HbIE IIPUEMBI aallTalliy IPEUECKUX MPOU3BEICHUI K PUMCKOMN JeH-
CTBUTEJIBHOCTH U KyJbType. DakTuuecku JIuBuil AHIPOHUK MOXKET
CUMTATbCA POJOHAYAIBHUKOM METOAA AaJaNTalMOHHOTO IEpEeBOAA.
Taxoke JI. AHIPOHMK MOTyYHJI U3BECTHOCTH Onaromapsi 00paboTkam
JUIsL PUMCKOM CLICHBI TPEUYECKUX KOMEIUN U Tpareauil. 3ajJ0KEHHYIO
UM Tpaauuuio npoxposnkan ['meit HeBuid, BliepBbIE NPUMEHUBIINAN
IIPMEM KOHTAMHMHALIUH, T.€. IPUBHECEHUS B JIATUHCKYIO BEPCUIO Tpe-
YeCKOW KOMEIUU CIIEH U MOTHBOB M3 Apyrux nbec. IIpenmnonarator,
YTO 3TOT IPUEM IIUPOKO UCII0JIB30BAl PAHHUM pUMCKHM aBTOp KBUHT
OuaMi (0K010 239-169 rT. A0 H.3.), IPOCIABUBIIUICSI CBOUMH BEp-
CUSIMU TpeuecKkux Tpareaui [1, c. 57].

B obnactu auTepaTypHOTro nepeBoja CieayeT yIoMsIHYTh Jie-
aTenbHOCTh OacHonucua Penpa, pada, a 3aTeM BOJIbHOOTIYIIIEHHUKA
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Nmneparopa Arrycra. Co3laHHbIE UM TSITh COOPHUKOB «230MOBBIX
OaceH» BKIIIOYAIA CAMOCTOSTEIILHBIC IPOU3BEACHHUS.

B nocnennue Beka cymectsoBanus PUMCKON MIlepuu Moiy-
YarOT PaCIPOCTPaHEHUE TIEPEBOTUYECKAC MUCTHU(PUKALINH.

Takum oOpazom, nepeBoaueckas aesTenbHocTh [pesneii ['pe-
unu 1 Puma cymectBenHo otanyaercs. Tak, yto kacaercs ['penuu, To
COOCTBEHHO TPEYECKOI MEepeBOMYECKON TPaJAULIMU AHTUYHOCTH HE
3Haja, B TO BpeMs Kak B JIpeBHeMm Pume cymiecTBoBanu cambie pas-
JUYHBIE TUMBI mepeBoja (MHGOPMAIMOHHO-KOMMYHUKA-TUBHBIN U
XYJI0’)KECTBEHHBIN).

WNudopmanius, cBUAETEIHCTBYIONIAS O XapaKTEPHBIX YepTax Ie-
peBona B ['pertum u Pume, 0600mieHa B Tad. 1.

Tabmura 1

CpaBuenue nepeBoja I'pennu u Puma

CKHE»

TepaTypHbIU U

JApes- OtHomenue | Bua nepe- | Ocobennocru Brinawmmuecs mne-

HHE T0- | K SI3bIKaM BoO/a nepeBoja PeBOTYHKH U UX

poaa APYrux nepeBo/bl
HapoJ0B

I'peuus | Bricokomep- | «BHyTpeH- | OTcyTcTBHE «QnexTpa» - Jc-
HOE; HHO- HUI»; HE COOCTBEHHO XHIT; «NEKTPa»
CTpaHHbIE XyJ0oXKe- rpeyecKkoil mne- EBpunun; «Ope-
SI3BIKH — CTBEHHBIH | PEBOIYECKON CTes» - DCXUIT;
«BapBap- TpaauLMH; JIN- «Opect» - EBpu-

mu;, bubmus;

nHpopmatuBHO- | «KHura mpemynapo-
KOMMYHHUKaTHB- | cTu Mucyca, ceiHa
HBIN TiepeBog Ha | CupaxoBay» —
TpeuecKuil; Hucyc 6en-Omazap
uHTepnperanust | 6en Cupa
COOCTBEHHOTO

SMHYECKOTO
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TBOPUYECTBA;
MMUCbMEHHBIN
TEKCT — HE ca-
MOCTOSITEIbHAS
LICHHOCTb;

Pum ITonox-oe, Xynox-i; Kontamunanuy; | «Ogucces» — JIu-
npeobiamaer | mHDOpMA- | TIepeBOMUYECCKHE | B AHIPOHUK;
MepPEBOJ C LIHOHHO- MHUCTH(UKAIINN | TPEYECKUe Tpare-
HUHOCTP. KOMMYHH- nuu — KBuHT DH-
SI3BIKOB KaTHUBHBIN; HHI; «930II0BEIC

afanTup-i; b6acHm» — Denp
nuTepa-
TYPHBIH

[Tpu nosiBIEHUH NMMCbMEHHOCTH BO3HMKJIA HEOOXOJIUMOCTDH B
MIICBMEHHOM niepeBoje. M3 4eTbIpex N3BECTHBIX YEJI0BEUECTBY TUIIOB
MMCbMEHHOCTH NepBbIi TU — uaeorpaduueckoe nucbMo (IV-III toic.
710 H. 3.) — UCIIOJIb30BAJICA JAJIS NIepejaud OrpaHUYCHHOT0 YKcia Mo-
HATUN B XO3SUCTBEHHBIX 3alMCSIX MW CIYKUJI JUIsl PUTYaJIbHBIX Lie-
nei. Bropoii TUIl TMCBMEHHOCTHU — CJIOBECHO-CIIOTOBOM, KOTOPBIN UC-
nons3oBaics B pesnem Erunre, [llymepe, B Jlpesneit Uunun, B IBy-
peube, o0nagan ropaszo 0osiee NIMPOKUMU BO3MOXKHOCTSIMU IS Tie-
penaun nHGOPMAIIHH.

He wmeHblIne BO3MOMKHOCTH I IMCBMEHHOIO IIEPEBOAA
MPENOCTABIIAI M TPETUH TUI NUCBMEHHOCTH — CHIIaOUyecKoe
IIMCBMO, BO3HMKIIEE TPUMEPHO B I ThIC. 10 H. 3. UeTBepThli THII, KO-
TOPBIM OYEHb LIEHWICS MpU O(POPMIIEHUU MUCbMEHHBIX IIEPEBOJOB —
asi(haBUTHOE MUCbMO, POJIOHAYAJIbHUKOM KOTOPOIo cuuTaercs (GpuHu-
kuiickoe nucbmo (koHer Il Toic. 10 H. 3.). CegoM 3a HUM Ha MPOTSI-
XKeHuU | ThIC. 10 H. 3. pa3BUJIMCh: BOCTOYHBIE al()aBUTHI, 3ama/IHbIE
anaBuTHI, a 3aTeM B | THIC. H. 3. — 3(hUOTICKOE U CIIABIHCKOE MUCHMO.

HcxonHbIM AJ1s pa3BUTHS BCEX 3aMaHbIX ajl()aBUTOB SBUIIOCH
rpeyeckoe mucbmo (VIII B. 1o H. 3.), Ha 0a3ze KOTOPOro IO3xke
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chOpMHUPOBATTUCH UTATHICKUE aT(aBUThI, TPEBHETEPMAHCKUE PYHBI,
JIaTBIHb | CJIABSHCKOE MUCHMO [1, ¢. 61-62].

Camo 1o ce0e HanMuMe MUCbMEHHOCTH B IPEBHUX KYIbTypax
HE 03Hauajo, 4TO MEpPEeBOJl B HUX IOJydasa OOJIbIIOE paclpocTpaHe-
Hue. Pemaromum GakTopoM CTaHOBHIIOCH TO OOCTOSTENHCTBO, HYX-
Janach JId JaHHas KyJIbTypa B 3aMMCTBOBAHHSIX U3BHE.

Janee kpaTko omucaHbl HEKOTOpbIE OCOOEHHOCTH IMEpeBoja
cpenHeBEeKOBBIX crpaH: ['epmanuu, Mcnanun n Kurae. B I'epmanun
CJIEJIOM 32 KaTOJTMYECKHUMH MOJIUTBAMU, ObLj1a CO3/1aHa HEMELIKasl Bep-
cusi «EBanrensckoit rapmonnn» Taruana (11 B.), mepeBeeHHas ¢ na-
ThIHU. B Hell mpeobnagaet mpuHIKI OyKBaJIbHOU Mepeaayu.

Ha py6exxe X—XI BB. pa3BopaunBacTCs ICATEIHHOCTh MOHAXA
Cankr-I"amnenckoro monacteips Hotkepa Hemerkoro (950-1022).
Bynyuu npenogaBaTeneM MOHACTBIPCKOW IIKOJIBI U 3HAS T10 OTIBITY, C
KaKUMU TPYJHOCTSMHU CBA3aHO OOyueHHE Ha HE3HAKOMOU y4eHHKam
JIATBIHU, OH TEPEeBeJl JTATUHCKHUE MPOU3BEACHUS HA HEMEUKUN S3BIK.
Taxxe Hotkep mepeBoaui ¢ naTeiHU U (HUI0COPCKO-TEOTOTHUECKHE
Tpyasl Apuctorens, Mapunana Kanemnst, bosnus, cHabxkas ux cBo-
WMH KOMMEHTapusamiu [2, ¢. 67-68].

B XII-XIII BB. MHTEHCUBHO OCBamBaeTCs (PpaHIly3CKUU pO-
MaH. Ocoboro BHUMaHus 3acinyxubaet «llapuudanby, npuHaaiexa-
IUH IIepy KPYNHEWIIEro aBTOpa paccMaTpuBaeMoW 310xu Bosb-
¢bpama ¢don Dmenbdaxa (1170-1220). CoznaTenp HEMELKOW BepcUH
JAHHOTO MPOU3BEACHHSI TIPUOETACT K IIEPEBOTYECKON MUCTHPHKAIUH.

Oco0as nepeBoYecKasi CUTYyallls CKJIabIBA€TCA B CpEIHEBE-
KoBoii VMicmanuu, rJie B 3T0 BpeMsi CyIIIECTBOBAIIN YETHIPE JIUTEPATY]-
HBIX SA3bIKA: HCIIAHCKUM, KaTAJIAHCKUM, TaIuCHICKUN 1 6ackckuid. Mc-
MaHcKask KyJabTypa GOpMUPYETCS IO/ BIMSTHUEM PUMJISIH, BECTTOTOB,
apaboB, 6epbepoB, eBpeeB. [loaToMy nepeBoaUECKUEe TPAAUIIUY HEO-
HOPOJHBI U HE BIIOJIHE COIJIACyIOTCs ¢ OOIIEeBPONEHCKUMU TEH IEH-
uusimu. JlaTeiab B Mlcmanuu — 3T0 OJTHOBPEMEHHO U A3BIK IEPEBOJIA, U
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SI3bIK, C KOTOPOTO MEPEBOJAT HA pa3Hble s3bIKU. PacuBeT nepeBoaa
npuxoautca Ha XII Bex. B nawane XII B. ucnanckuii epeid Ileapo
AnbhoHCH TepeBOAUT ¢ apabCKOro Ha TAThIHb HHAUKWCKHE U apaOCcKue
cka3ku. OCHOBHBIM MPUHIIMIIOM MEPEBOJIa OBLIO BOJIHLHOE MEPEIIOKe-
HHE OPUTHUHAJIOB, T. €. JOXpUCTHAHCKas Tpaauuus [1, c. 68].

Bospiioli Bkiag B pa3BUTHE UCIIAHCKOM KYJIBTYpPbl BHEC KO-
ponb Anbhonco X (1226-1284). On comelicTBOBAN MPOIBETAHHUIO
IIKOJIBI IEPEBOTYMKOB, KOTOpasi ObuIa opranu3oBana B Tomeno. Anb-
(hoHCO MPUHUMAIT YYacTHE B IEPEBOIC U PEIAKTUPOBAHUH HEKOTOPHIX
Hay4HBIX TEKCTOB.

Hanee, Kutail — oiHa U3 ApeBHENIINX HENPEPHIBHBIX LIMBUIIH-
3anuil. Ha npotskeHnn Beell cBoel uctopuu nepesos B Kurae ornu-
yascsl SIPKO BBIPAXKEHHOM CaMOJOCTATOYHOCTBHIO M HE CTPEMMIICA K
KYJIBTYPHBIM 3aHMCTBOBAHUSM; HE HAOIIOJAIOCH TAKXKE U CTpeMIIe-
HUS pacipoCTpaHsATh CBOKO KynbTypy. llepeBon B Kurtae B cBsA3m C
STUM OB pa3BUT KpaiiHe cj1a00, W BCIIBIIIKKA MEPEBOIYECKON Jesi-
tenbHOCTH B [1I-VII BB. ObUIH CBSI3aHBI JIHIIL C YCBOEHUEM Oy IAM3MA.
Hanee, Brots 10 XX B., B KHTae npakTHYECKH HUYETO HE NTEPEBOAU-
noch. bubnus Ha KuTalicKui sI3bIK ObLIa MepeBeieHa ToIbko B XX B
[1,c.70].

[ToaBoast UTOTM MO TaHHOMY HEPUOY, OTMETUM, YTO MOsBIIE-
HHE MUCbMEHHOCTH y €BPOINEHCKUX HAPOJOB HEMOCPEICTBEHHO CBS-
3aHO ¢ He0OX0IMMOCThIO IIepeBoAa bubnuu, Takum 06pazom, mepeBo
CTAaHOBHUTCS KaTAIM3aTOPOM HH(POPMAITMOHHON KYJIbTYPHI YeIOBEYe-
CTBa.

Nudopmanus, CBUACTEIBCTBYIONIAS O XapaKTEPHBIX yepTax B
CPETHEBEKOBBIX CTpaHax, 00001eHa B Ta0. 2.
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Tabnuua 2

CpaBHeHHE 0COOCHHOCTEN IIepeBOia B CPETHEBEKOBBIX CTPaHaX

Crpana OcobenHocTn nepe- | 3HaMeHUTbIE NepeBOAbI
BOJA

I'epmanus bykBanbHas nepenaua; Karoaumueckne momutBel, «EBaH-
HCIIOJIb30BaHUE KOM- TelTbCKasi TApMOHHUS»; TIEPEBOJ
MEHTapHEB; IIepeBOAYC- | CIPABOYHBIX MaTEPHAIIOB Ha Jia-
CKHe MUCTH()HUKAINT THHCKOM SI3BIKE, TPYABI ApPHCTO-

tenst, boarus, M. Kamnesisr — nepe-
Boquuk — Hotkep Hemenkuii;

«[Taprudansy
Ucnanus IlepeBomueckue Tpaau- Wunuiickue u apabckue cKa3zku —
[IUU HEOTHOPOTHEI; [enpo Anbgoncu;
BOJILHOE MIEPENIOKECHUE HAyYHBIC TEKCTHI — KOPOJIb AJlb-
OpPHUTHHAJIOB ¢doHCO
Kuraii ITepeBot pa3BUT ci1abo Bubmus

Nmenno B peneccancHoir EBporie 0coOyl0 MHTEHCHBHOCTH
nproOpen mporecc GOpMUPOBAHUS 1 PA3BUTHUS HOBBIX JTUTEPATYPHBIX
S3BIKOB. Taxoke B paccMaTpUBaeMbIid Iepro;] HabIro1ancs cBoeoopas-
HBIM JIATMHO-TPEUECKUN «KYIbTYpPHBIA OHIMHTBHU3M», KOTOPBIA BO
MHOT'OM OIIpENIEINII Pa3BUTHUE MIEPEBO/IA.

OrpomMHyI0 posib B CTAaHOBJICHUHU M PAa3BUTUU PEHECCAHCHOM
TPaJUINU TPEKO-JIATHHCKHUX MTEPEBOIOB CHITPAN BU3AHTUICKIE IMHU-
rpanTsl. [To Mepe Toro, kak Hajg BuzanTuiickoil umnepueil HaBucanta
Typemnkasi yrpo3a Bce 0oJbIle IpeacTaBuTeNeii 00pa30BaHHOCTH OCe-
nano B 3anagHoi EBpomne, ocoO0enHo B Mranuu. I1oBOpOTHBIM IyHK-
TOM B Pa3BUTHUU I'PEKO-JIATUHCKUX TIEPEBOOB cTaj0 nMpuosITHE B 1397
r. Bo @nopenuuto Manyuna Xpuconopa. biiarogapst ero nepeojam
JIOCTOSTHUEM <JIATMHCKOTO 3amajay cTall psii MPOU3BEICHUIN aHTHY-
HOM KJaccukw [2, ¢. 75].
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Haunnas ¢ XV crosierus, yaenabHbli BEC IPEKO-JIATUHCKUX I1e-
peBoAOB 3amMeTHO mnosbimaercs. [Ipexae Bcero, 3To CKa3bIBAeTCs B
TBOPYECTBE UTAJIBIHCKUX T'YMAaHHUCTOB, @ UMEHHO B TBOpuecTBe Jleo-
Hapno bpynu (1370/74—1444), xoTopslii TIEpEeBOAMI Ha JATHHCKUI
a3bIk Apucrotens, Ilnatona, Ilnyrapxa, Jlemocdena, Scxuna, B TBOp-
yectBe AHKeN0 AMOpo3unu (1454—1494), coznaBmnii JaTUHCKYIO
BEpCHI0 ToMepoBcoil «Mnuans» u ap.

K xonmy XVI cronerust Obit epeBeeHbl Ha (paHITy3CKHi
S3BIK TIOYTH BCE U3BECTHBIE B TO BPEMS TEKCThI JPEBHETPEUECKUX aB-
TopoB. Hekoropsle n3 Hux, Hanpumep «Mcropus» Oykunnuna B repe-
Bozae Knona ne Ceiiccensi, monyduin OOJBIIYIO MOMYISPHOCTS [2, C.
81].

[TepeBoueckas nesrenbHOCTh B Poccun umeer 6oraryro uc-
toputo. [IepBsle nepeBoab! Ha Pycu BO3HUKIM TOT1a, KOT1a BOZHUKIIA
nucbMeHHOCTh (9 Bek). B 864 rony Kupuin u Medoauii coznanm «ku-
puIMIy» U nepeBesnn Ha crapociaBsHckuil Hosbiit 3aser, Ilcan-
ThIpb, MOJIMTBEHHUK, HCII0JIB3Ys OyKBasbHbIN nepeBo. [Tocie Kpe-
uienust Pycu B 988 r. nosBuimcs nepeBoabl JKutust CBATHIX, pa3inuy-
HBIX MPUTY, XPOHUK, ITOBECTBOBABLIMX O YyJiecax U (paHTaCTUYECKUX
IIPOUCIIECTBUAX U 3HAKOMUBILHUX JIFOJECH C HOBOW BEPOA.

Bo Bpems TposiHCKOI BOMHBI IOSBWINCH IIEPEBOABI C Ipeye-
CKOTO s3bIKa. Pycckuii s3bIK (hOPMHUPOBAJICS HA OCHOBE CTapOCIIaBsIH-
CKOTO M HApOJHOT0 roBopoB. PacimmpeHune KOHTAKTOB C APYrUMU
CTpaHaMU BbI3bIBAJIO HEOOXOIMMOCTD B ITOJIMTUYECKHUX U JIETIOBbIX I1€-
peBonax. B XVI Beke MockBa CTaHOBUTCS IOJIMTUYECKUM U IIEPEBOI-
yeckuM LieHTpoM Poccuu. IlepeBosbl nepectatoT ObITh aHOHUMHBIMY,
a MepeBOAYUKY MOIY4at0T O0IIECTBEHHOE PU3HAHME.

[Tonmutnueckue pegopmsl Ilerpa Ilepsoro B XVIII B. pacuu-
PUIM SKOHOMMUYECKHE U KYJbTYpHbIE KOHTAaKTbl MEXKIY HapoJaMH.
[NosiBunace moTpeOHOCTH B MEPEBOaX HAYYHO-TEXHUUYECKHX TEKCTOB
U XyAO0XKeCTBeHHbIX npousseneHuil. B Ykaze Ilerpa I o nepeBogax
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UJET pedb O BHATHOW Iepenaye nepeBogumoro coaepsxanus. Ilocre-
MEHHO CKJIA/IBIBAJIACH HOPMA PYCCKOTIO SI3bIKA, a IEPEBO/IbI ABJISIUCH
cpenctBoM ero oboramienus. [lepeBogunku Obutn 00pa30BaHHBIMU
JIOIBMH, CPEIM HUX camble n3BecTHble ObUTH M. JlomoHocoB, A.Cy-
MapokoB, B. TpeapsKoBCKUA.

B 1735 r. 6s11a co3nana Pycckas AccamOies, mepBas mpodgec-
CHUOHAJIbHAsi OpraHu3alys NEePeBOAUMKOB, a TAKKE IIKOJIa HUHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB, TJI€ TOTOBWJIMCH IIEPEBOTYUKH, KOTOPBIC TOJKHBI OBLITN
MEPEBOUTH C JIATUHCKOTO, HEMEIKOT0, (PPaHIly3CKOTO, aHTJIHUICKOTO
SI3IKOB. 3a CBOM TPyl OHU CTAJIM MMOJIy4aTh BO3ZHATPAKICHHE.

B 1788 rony B Poccun Bo3Hukaet TBopueckuii coro3 «Cobpa-
HHE, CTAparouIeecs O MEPEBOAE MHOCTPAHHBIX KHUI». B mepeBomax
TOTO BpeMEHU IpeodiagaroT (paHIly3CKUl, HEMEIKUN, aHTJTUHCKUI
sI3bIKU. [10IbCKUI yTpaTUiI CBOKO NOMYJISIPHOCTb.

XIX Bek — 3TO 30JI0TOM BEK PYCCKOro nepesoa. B 3To Bpems
ObuTH TIepeBeieHbl Ha pycckuid si3bik LLnmep, ['ere, Baiipon, Banstep
Ckortr. llepeBoamu 3anumanuck uctopuk A. Kapamsun, nost B. Ky-
KOBCKHI1, koToporo A. IlyimkuH Ha3bIBal «reHueM nepesoaay». B. XKy-
KOBCKHi1 ObUT CTOPOHHUKOM BOJIBHOTO ME€PEBO/Ia, HO BOCIIPOU3BOIUI
CTUJIb, PUTM, MHTOHAIMIO C U3YMUTEIbHONU TOYHOCTHIO. A.Ilymkun u
M. JIepMOHTOB co3/1aBaiy epeBoAbI-napadpasbl, TJe OHH COXPAHSIN
BEPHOCTh OpUTHHATY, HO Jiejaiu 00Jiee BHIPA3UTEIbHBIM €T0 CTHIIb.
I1. Bazemckuii, H. 'nenuy u A. et Takke MCIOIb30BAJIM BOJBHBIN
nepeso. B. KypoukuHn, /. Munae, M. MuxaiiioB 3aHUMaIUCh BOJIb-
HBIM IIEPEBOJIOM C LIEJIBIO MpoNaratabl JEMOKpaTHYEeCKUX uaei [3, c.
13-15].

Bo BTopoii nonoBuHe XX Beka MosBUIACH TOTPEOHOCTH B IPY-
TUX [EPEBOJAYMKAX, B COLHAIBHOM, MOJUTUYECKOM, IEITOBOM H
Hay4yHO-TeXHH4YecKkor obmactu 3HaHus. [locne pacnaga CoBeTckoro
Coro3a cutyanusi pe3ko HW3MEHHWIIACh, IOCYIapCTBEHHBIE W3/1aTENb-
CTBa TMEpecTalid CYIIECTBOBAaTh, LIEH3ypa OblIa IJHUKBUAMPOBAHA,
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MOSIBUJIOCH MHOT'O YaCTHBIX U3/aTeIbCTB, KAUECTBO MEPEBOJIa CHU3H-
7ock. B Hacrosimee BpeMst HyKHBI 3aKOHOJIaTeNIbHBIE aKThbl, 00be/IH-
HEHMs TIepeBOTYUKOB, Kadeapbl 0 00Y4YEeHHUIO MEepPeBOY, HayyHbIe
HCCIe0BaHMS acClIEKTOB nepesoaa [3, c. 20].

Crieruduka NMCbMEHHOI'O IIEpeBO/Jia 3aBUCEIa OT OTHOIIECHUS
JIOACH ONpEACeNICHHON 3MOXH K MUChbMEHHOMY TEKCTY U Oblia 00y-
CJIOBJIEHA PEIUTMO3HBIMU, COLMAIBHBIMU U KYJIbTYPHBIMH IPEACTaB-
JICHUsIMM, CBOMCTBEHHBIMH JaHHOM d1oxe. [1oaToMy mpecraBieHus
JoAel O MPaBUJIBHOM, WM 3KBUBAJIEHTHOM, IEPEBOJE MOXKHO CUM-
TaTh UCTOPHYECKH OOYCIIOBICHHBIMH.

Hcropuyeckoe pa3BuTHE IIepeBO/ia KaK AEATEIbHOCTH U AUHA-
MHUKa OCMBICIICHUS 3TOM JAEATEIHHOCTH MOKa3bIBAIOT, YTO (POPMHPO-
BaHue B XX B. TEOPHH NE€PEBOA — sIBIEHUE 3aKOHOMepHoe. VcTopu-
YeCcKHUE JaHHbIE O IEPEBOJIE AAIOT BO3MOKHOCTb C/IE€TIaTh BaXKHbIE TEO-
peruyeckre 006001eHNs 0 crienuduKe nepeBoja Kak mporecca U Kak
pe3yJsibTara, o3TOMY MCTOPHSI IIEPEBO/Ia UMEET HETOCPEICTBEHHYIO
CBSI3b C JIPYTMMH aclieKTaMU I1epEeBOIOBEACHNUS.
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